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Sange i den me Studenterkorening. 


Unionsaftenen d. 3. December 1843. 


Studenter vi kaldes, men er jo ingen Ting, 
Kun fvævende Sfygger i Livets faſte Ring, 
Af Titel Borgere, Mend af Kjon, 

Spirer til Meget, — men Spiren er „gron“. 
Magten er forbeholdt Autoriteterne, 
Stemmeret hæfter ved Feſte og Grund, 
Vægt er nu engang forlenet Moneterne, 
Tillid er Oldingens arvede Pund. 

Men har vi Unge, vi Fattige og Faa 

Ei Lod og Deel i det Verk, der bygges paa? 
Har Livet ei levnet til os et Hverv? 
Trænger Hiſtorien ei til vor Skicrv? 


Jo, Brodre! vel blev et uſynligt Maal os ſat, 
Vel færdes i Aandernes Kreds vi Dag og Nat; 
Af denne Verden er ei vort Kald, 

Evigt er Livet, ſom værne vi ſkal; — 

Men her i Tiden vi fif og et Wrinde: 

Fjeren vi blev i dens ſneglende Uhr, 

Udi dens Brygninger er vi det Gjerende, 

Og i Kehrausſen har vi forſte Tour: 

Den Tanke, Livet ſkal ſtyres af os engang, 
Den jubler alt i vort Bryſt fin Seiersſang. 
Var vi itke til, hele Verden ſov; 

Vi exeqvere Bevegelſens Lov. 


Og derfor friſk Mod, Studenter, en avant! 
De Gamle folge med, naar vi kun gage foran! 
Lad „gront« kun være det Flag, vi for', 
Grønt er jo Livets og Haabets Couleur. — 
Længe vi ſtod der ſplidagtigt forgrenede, 
Rakte hinanden ei broderlig Haand; 

Det er forbi, vore Kræfter forenede, 
Forbundet fluttet i Sandhed og Aand: 

Nu ſkal vor Enighed drive Verket frem! 
Nu ſkal Bevegelſen finde der fit Hjem! 
Og engang ſkal den tredeelte Nation 

Tage Exemplet af vor Union! 


Nytaarsmorgen 1844. 
Med fær Betydning denne Stund oprinder, 
Thi Dod og Liv formales i et Nu; 
J Graven ſenke vi de gamle Minder 
Og ſtirre efter dem med fjærlig Hu; 
Men fee! af Støv og Muld, til Troſt og Glæde, 
Udfolder ſig et ungt og nyfodt Haab: 
Med fyldte Glas vi flokkes om den Spade! 
Som Faddere vi ſamles til dens Daab! 


Og kraftigt ſtifte vi i denne Time, 
Ved Nattens Stjerneſtjcr, en Broderpagt, 
Der, hvergang Nytaarsnattens Klokker kime, 
Skal ſmukt fornyes i fin Ungdomspragt. 
Du nye Aar! Du ſkal det Banner være, 
Hvorom vi flokke os med ærligt Sind! 
Til kraſtig Id, til Enighed og Ære, 
Til muntert Samliv vie vi Dig ind! 

S. P. Holst. 


Et Offer for politifke Uroligheder, 


Det er omtrent 45 Aar ſiden, da John 
Jenkins, en ung Lege, en Paaſkedag kom 
tilbage til London. Han havde ſpiiſt til Mid⸗ 
dag hos en af fine Tanter, ſom boede i Ir⸗ 
lington, og da det var langt ud paa Aftenen, 
gik han meget ſteerkt, ſom en Mand, der er 
bange for ubehagelige Moder. Lige med Eet 
horte han bagved fig de tilfærtige Skridt af 
et Individ, ſom ſyntes at ville indhente ham, 
og ſom ſnart naaede fin Henſigt. 

„God Aften,” ſagde Manden, „jeg ten⸗ 
ker, vi fane ret ſnart en ordentlig Skylregn.“ 

„God Aften,” ſvarede John, og tilkaſtede 
fin Ledſager et temmelig uroligt Blik. 

„Har De endnu en lang Bei at gane?” 


vedblev den Ubefjendte. 


— — 
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Jeg ſkal til Ceciliegaden,“ ſvarede John. 
„Og min Vei gaaer til Kongens⸗Gade,“ 
ſagde den Fremmede. 

„Er De maaſkee en Retslcerd?“ ſpurgte 
John ham. 

„Jeg har endnu ikke viiſt mig for 
Skranken,“ ſvarede den Übekjendte, „indtil 
Dato har jeg kun beffjæftiget mig med O m— 
ſetning af Eiendomme.“ 

„Og jeg,“ ſagde John, „jeg ſtuderer 
Anatomie og beſoger Hoſpitalerne, for at 
kunne prakticere paa Landet; ſom ſimpel Lege 
gior man kun maadelige Forretninger i Byen.“ 

„Paa deres Accent kan jeg høre, at De 
er fra Veſtkanten; vi ere da paa lidt nær 
Landsmænd.” 

„Jeg er fra Padſtow; jeg nedſtammer 
fra de Jenkins, ſom i gamle Dage vare Fyr⸗ 
fler i Wales, ſagde Lægen. „De nedſtammer 
altſaa ogſaa fra Veſten?“ 

„Ja eller Nei,“ ſvarede den Übekjendte, 
„jeg er fra Veſtkanten ligeſom en Mand, 
der er fort i en Stald, kan betragtes ſom 
en Heſt.“ 

Under denne Samtale begyndte Regnen 
at ſtyrte ſtrommeviis ned, og vore to natlige 
Vandringsmeend maatte ſoge et Tilflugtsſted. 
De vare netop ankomne i den ode Omegn af 
Koppehoſpitalet. En Natvægter gav dem An⸗ 
viisning paa en Vinkelkro, ſom endnu var 
aaben. De traadte ind. Jenkins Folelſe ſaa⸗ 
redes ved Synet af disſe Scener af Drukken⸗ 
ffab, hvortil han blev Vidne paa bette afſkye⸗ 
lige Sted: Mænd, Qvinder, Born, ſom havde 
tilbragt Aftenen der, lage hultertilbulter iblandt 
hverandre, under Benke, Borde og Stole, 
neſten Alle total beſkjenkede. 

„See, ſaaledes lever man i London, 


ſagde den Übekjendte, „der gives her lignende 
Skjenkeſtuer i Hundredetal.“ 

„Saadanne Gyſeligheder ſeer man ikke 
noget til i mit Hjem i Padſtow,“ ſvarede den 
unge Doctor. 

„Ja, hvad fkulle de ſtakkels Folk gjøre i 
deres Elendighed; paa denne Maade ſoge de 
at forjage deres Bekymringer. Den, ſom 
har Sorger, ſtreeber at forglemme dem; kan 
han ikke det, faa drukner han dem i Brende⸗ 
viin. Naar onde Tanker beſtorme en Mands 
Sind, bor han da lade dem fane Bugt med 
ſig, derſom han kan forjage dem ved et Par 
Glas Vin?“ 

Regnen var hort op; de to Vandrere 
tomte deres Glas, og begave ſig atter paa 
Veien. — . 

„De forſtager udentvivl,“ udbrød den 
Fremmede med Eet, „at bringe et forvredet 
Ledemod i Led igjen, og at amputere en Arm 
eller et Been?“ 

måden at roſe mig ſelv,“ ſvarede John, 
„er jeg ligeſaa ferm i denne Green af min 
Kunſt, ſom enhver af mine Medbrodre.“ 

Bed Enden af Kongens⸗Gade forlod den 
Übekjendte bg, idet han ſagde: „Vi ſees 
ſnart igjen.“ 

Jenkins fulgte ham med Oinene, indtil 
han var aldeles forſvunden. Det var en 
Mann af middelmaadig Højde, men ſteerk 
Bygning; hans Træf bare Preget af en be 
ſtemt Charakteer. 

Den næfte Morgen mødte John paa 
Veien til Stranden det ſamme Individ, der 
befandt fig der ligeſom af en reen Hendelſe. 
Den Übekjendte indbød ham til at træde ind 
i et Caffehuus, forlangte en Flaſke Portviin, 
og eſter at have . Sæbe i et Bærelfe, 
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hvor for Sieblikket Ingen befandt fig, fagde 
han til Jenkins: 

„Jeg har en Bon til Dem, min Herre.“ 

„Tal,“ ſvarede John. 

„Blander De Dem i politiſke Sager?“ 

„Aldrig.“ 

„Jeg ſeer, at De er en fornuftig Mand; 
aabent talt, De hører altſaa ikke til noget 
Parti?“ 

„Nei.“ 

„Jeg kan da uden Frygt betroe dem en 
Hemmelighed. Igrunden er Talen her kun, 
om De vil give et Beviis paa Deres Men⸗ 
neſkelighed. 

„Hvis det forholder ſig ſaaledes, lover 
jeg Dem en ubrodelig Taushed. Ingen ffal 
kunne dadle mig for at undlade mine ' chriſte⸗ 
lige Pligter.“ 

„Min Herre, De er en ædel og agtver⸗ 
dig Mand. De vil ſandſynligviis komme til 
at gjøre en Amputation.“ 

„Da er det en ſand Menneſkeligheds⸗ 
Handling.“ 

„Men det er netop nodvendigt, at den 
bevares ſom en Hemmelighed; bliver den ud⸗ 
ſpredt, kan den paadrage Patienten Lovens 
Straf, og da vil han blive hængt, parteret. 
Naar en Opſtand mislykkes, blive Deeltagerne 
regnede blandt Forbrydere. De har udentvivl 
hort Tale om det frygtelige Slag, der nylig 
har fundet Sted.“ 

„J Irland?“ 

„Netop. Forſt maa jeg lade Dem vide, 


at naar jeg gjør Dem en Beſkrivelſe af Sla⸗ 
get, faa maa De juſt ikke troe, at jeg felv 
har taget Deel deri. Nei, min Herre, Sand- 
heden fremfor Alt, den rene ſimple Sandhed. 
Nu, disſe Irlands tappre Sonner vare, under 


Kampen for deres Frihed, poſterede i en für— 
kantet Indhegning paa Toppen af en Hoi; 
de havde kun 3 eller 4 forruſtede Kanoner, 
nogle Geværer, nogle Spyd at fætte imod en 
frygtelig Hær, fom angreb bem. Førft anfom 
Fiendens Artilleri, hvis fvære Stykker ud⸗ 
ſpyede en Hagel af Kartetſcher; derpaa ud 
ſendte Infanteriet en frygtelig Kugleregn over 
Inſurgenterne; Cavalleriet nedſablede neſten 
Alt, hvad. der var tilovers. Patrioterne havde 
valgt denne Stilling, fordi de fra den ene 
Side beſkyttedes af Havet, ſaa at de ikke 
kunde angribes i Ryggen.“ 

„Jeg tænker,” ſagde John, „at de maatte 
hellere have ſikkret ſig Tilbagetoget.“ 

„Tilbagetoget! Derpaa tænkte de ikke 
engang.“ 

„Dette Trek fætter dem ved Siden af 
Roms og Grakenlands Helte. Spartanerne 
kunde ikke have opfort ſig mere tappert.“ 

Endelig,” vedblev den Übekjendte, „blev 
min Ven, Oberſt O' Rourke, efter at have 
bræbt 17 Fjender og med egen Haand erobret 
2 Kanoner, af ſine egne Folk reven hen imod 
Strandbredden. „Tappre Irleœndere,“ udbrød 
han da, „hvo vil doe med mig? Lader os 
fælge vort Liv dyrt! Anſigtet imod Fjenden!“ 
Ved disſe opmuntrende Ord oploftede han 
Haanden: en Kugle knuſte den. Man bar 
ham hen i en Baad, ſom lykkeligt ſlap bort 
fra Kyſten. Gud beffytter de Retferdige; 
det veed De nok, min Herre.“ 

„Visſelig,“ ſvarede Doctoren. 

„Oberſten undſlap til Briſtol; derfra er 
han kommen til London, hvor han har truffet 
mig. Han er for Tiden fkjult i et Huus her 
i Nærheden. Hans Saar er farligt; ingen 
Chirurg har endnu underſogt det. Jeg har 


— — 
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henvendt mig til Dem, Hr. Jenkins, fordi 
Deres Mine, Deres Manerer have vverbeviſt 
mig om Deres ædle Tenkemaade.“ 

„Nu vel,“ ſagde John, „jeg ſtal gjerne 
komme ham til Hjælp med min Kunſt; men 
der er da ingen Tid at ſpilde.“ 

„Tank dog engang paa, Hr. Jenkins, 
hvad for et Aarhundrede ſiden en engelſt 
Retslærd har ſagt: jo ſtorre Medlidenhed man 
har med en Irleender, deſto mere ffyldig 
er man.“ 

„Det er netop en Grund for mig til at 
bevare Hemmeligheden; jeg vilde ikke kunne 
udholde den Tanke, at et Mennefke harr, ſom 
jeg formager at lindre.“ 

„Endnu et Glas, Hr. Jenkins; De er 
en fortræffelig Mand. Paa Deres Sundhed! 
Inden en halv Time ffulle vi være hos Pa- 
trioten. De ſtal fane at fee, hvad det er 
for en herlig Mand, denne Oberſt; en ſand 
Helt! Og Heltene ere Sjeldenheder nutil⸗ 
dags.“ 

Den Übekjendte betalte Forteringen, tog 
derpaa Lægen med fig hen i Wild-Stradet, 
hvor han forte ham ind i en Kludekrœmmers 
Huus. Efterat de havde gjennemkrydſet flere 
morke Gange og vare komne op ad en hems 
melig Trappe, ankom de til den lille Dor, 
der forte ind til Oberſtens Logis. 

Ved Indtredelſen i det førfte Verelſe 
fane John en ung Pige paa omtrent 22 Aar, 
i en meget beſkeden Klædedragt, ſidde ved Ka⸗ 
minen. Da hun ſage de to Mænd, reiſte 
hun fig og udbrød: 


„Ak, Hr. Olivier, han lider ffræffeligt.”. 


„Jeg bringer her en Lege, Jenny — 
Sover han?“ 


„O nei! — Men jeg gaaer min Vei; 


jeg kan ikke udholde Synet af dette ſkrakke⸗ 
lige Saar. 

„Elſtvoerdige, medfølende Skabning!“ ſagde 
Jenkins ved fig ſelv; han meente, aldrig i 
ſit Liv at have ſeet nogen ſmukkere Pige. 

Mandene traadte ind til den Syge. „See 
her, Kammerat,“ ſagde Olivier, „her bringer 
jeg en duelig Mand, ſom vil underſoge dit 
Saar.“ 

Den Syge udftrafte fin venſtre Haand, 
og Olivier løsnede Forbindingen. Jenkins 
erkjendte ſtrax, at der ikke gaves nogen anden 
Udvei end Amputation. Han ffrev en Res 
cept, ſom Olivier paa ſtagende Fod. bragte 
til Apotheket. 

„Jeg ſkatter mig lykkelig,“ ſagde Legen 
henvendt til Oberſten, „ved at kunne gjore en 
faa tapper Officeer, ſom Oberſt O' Rourke 
en Tjeneſte.“ 

„Meget 
korte Svar. 

Jenny kom nu ind. Hun ſatte paa Bor⸗ 
det en Karaffel Xeresviin og nogle Glas, bad 
Hr. Jenkins at tage Plads, og fatte fig ſelv 
ned. Efter at have gjort Lægen flere Sporgs⸗ 
maal angaaende den Operation, ſom foreſtod, 
erklerede hun, at hun aldrig vilde have Kraft 
til at være tilſtede derved, at hun vilde udføre 
og lide Alt for ſin Broder, men at hun ikke 
künde taale at fee ham lide. 

Faa Oieblikke vare nok til at gjøre Le⸗ 
gen paa det Heftigſte forelffet i den unge 
Pige. Regelmesſigheden i hendes Træf, den 
Ild, der glodede i hendes ſmukke ſorte Sine, 
de Omheds⸗ og Medlidenhedsfolelſer, hun ne⸗ 
rede for ſin ulykkelige Broder, havde gjort et 
dybt Indtryk paa Lægens Hjerte, Hvad der 


forbunden!” var Patientens 


giorde hende endnu mere interesſant i hans 


—— — 


Øine, det var, at hun havde en Broder, af 
hvem hun kunde være ftolt, en tapper Forſva— 
rer af fit Fedrelands Frihed. 

Jenkins havpde ganſke hengivet fig til 
denne for ham nye Folelſe, da Olivier kom 
tilbage med Medicamenterne. Det blev be— 
ſluttet, at Amputationen ſtulde foretages den 
ſamme Aften, og man Tod derfor Legen gaae, 
idet man iagttog den omhyggeligſte Forſigtighed. 

„Intet gaaer En faa ner til Hjerte,” 
ſagde Jenkins til fig ſelv, da han var alene, 
„ſom den lidende Dyd eller Patriotismen, naar 
den forfølges, og maa fæmpe mod Sfjæbnens 
Haardhed. Og byilke Lidelſer maa ikke den 
elſtocerdige Jeuny føle, denne fpæde, yndige 
Blomſt, ſaa tidligt udſat for Verdens Storme! 
— Hois jeg havde en ordentlig, faſt Praxis, 
vilde jeg tilbyde hende min Haand. En ſaa⸗ 
dan Kone vilde være mig en ſand Skat. Men 
faa megen Lykke er ikke ſkabt for mig.“ 

Jenkins kom tilbage om Aftenen. Am⸗ 
putationen foregik uden noget Uheld; Oberſten 
udholdt den med den ſtorſte Koldblodighed; 
han lod ikke hore en Klage. Efter at have 
givet de Anviisninger, der ware nødvendige 
med Henſyn til Patientens Behandling, traf 
den unge Lege ſig tilbage, tilfreds med ſig 
felv og beſtandigt mere indtagen af den unge 
Pige, hos hvem han imidlertid ikke bemerkede 
det Mindſte, der kunde lade ham formode, at 
hun nerede lignende Folelſer med Henſyn 
til ham. 

Den næfte Morgen beſogte Legen den 
Syge paany. 

a „Goddag, Hr. Doctor,“ tilraabte Ober⸗ 
ſten ham, ſaaſnart han blev ham vaer; „jeg er 
kommen i en ſtor Gjeld hos Dem, men De 
veed nok, Soldaten er gjerne let paa Pungen.“ 
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„Ikke et Ord om denne Gjenſtand, min 
kjcere Oberſt. En Patriot er Menneſkehedens 
Velgjorer, og det er ethvert Menneſtes Pligt 
at gjøre Sit til at afbetale det hele Sam— 
funds Gjeld til ham.“ 

„Nu, da Alt er overſtaaet, og jeg befin— 
der mig vel, nu tor jeg dog vel ſpiſe, haaber 
jeg; jeg har beſtilt Oſters og Beuſſteg.“ 

„Kjcre Oberſt, det er ikke godt for Dem. 
De maa underkaſte Dem Diæt. Lad mig 
fole Deres Puls. — Udmerket! — Ingen 
Feber; imidlertid maa jeg dog forbyde Dem 
Beufſtegen; De maa lade Dem nøje med et 
Par Sſters.“ 

„At være gjort til Krobling og at maatte 
lide Hunger, det er haardt! — Men et lille 
Glas Viin, Hr. Doctor?“ 

„To, om De vil; men heller ikke flere, 
hvis De tenker paa at blive helbredet ſnart.“ 

„Om jeg tenker derpaa? God dam! 
At maatte vende tilbage til ſit Arbeide med 
een Haand! — En Mand, ſom ynder ...” 

„Kjcre Broder,“ afbrod. Soſteren ham 
ømt, „forglem ikke ..“ 

„Hvad jeg ikke fkal forglemme,” vedblev 
Oberſten, „det er, at hvis jeg nogenſinde 
fager Fingre i den, der har tilredt mig ſaa⸗ 
ledes, da ffal han føle det folde Staal i fit 
Hjertekammer.“ 

„Man bor ikke være hævngjerrig, min 
Broder; og derſom Kuglen havde dræbt Dig 
pan Stedet, faa ...“ 

„Saa havde jeg ikke oftere ſpiſt Øfters.” 

„Det maa dog være en ffrælfelig Ting, 
ſaadant et Slag,” bemeerkede John. 

„Aa, det Hele er en Vane; Enhver maa 
gjøre fit Proveſtykke, men Mange bukke under. 
Paa Damernes Sundhed, Hr. Doctor!“ 


„Kjcre Oberſt, blot to Glas, og flet 
ikke mere.“ 

„Nu vel, lad det da være nok med de 
to Glas. — Kom hid, kjcere Jenny, der er 
ingen fortreffeligere Pige i den hele Verden, 
end Du.“ 

Vogt Dem for enhver Bevegelſe, Oberſt!“ 

„Jeg forſikkrer Dem, Doctor, at jeg 
kan trodſe alle Farer, udholde enhver Lidelſe.“ 

Forend Jenkins ſagde Farvel til den 
Syge, tog han det hoilidelige Lofte, at de 
troligt vilde iagttage hans Forſkrifter, og ved 
Bortgangen henvendte han til Oberſten de 
ſidſte Ord af Lord Lovat, da denne beſteg 
Skafottet: „Dulce et decorum est pro 
patria mori ).“ 

Doctorens ſidſte Øiefaft faldt paa den 
elſtocrdige Jenny, og et dybt Suk undſlap 
hans Bryſt, idet han ſteg ned ad Trappen. 
Han lod ikke hengaae een eneſte af de neſte 
ti Dage, uden at beſoge den hederlige Patriot. 
Dennes afkortede Arm helbrededes beundrings⸗ 
verdigt, men det Saar, der var bibragt den 
ſtakkels Chirurgs Hjerte, blev Dag for Dag 
dybere. Endelig begav den unge Practicus 
fig den ellevte Dag paa den ſedvanlige Tid 
til Oberſtens Bopæl, med den faſte Beſlutning, 
at aabenbare Jenny de Folelſer, hun havde 
indgydt ham. Men ved Ankomſten til ſine nye 
Venners Huus, erfarede han, at Oberſten var 
bleven opdaget og bortfort af Politiet, tillige⸗ 
med Jenny, men Olivier var undſluppen. 

Nedſlaaet, forſtyrret ved denne Under⸗ 
retning træder Legen ind i det nærliggende 
Caffehuus, for at ſtyrke ſig ved et Glas 


) Det er ffjønt og hederligt, at doe for 
Fædrelandet, 


Portviin; ganffe mechaniſt tager han en Mor— 
gen⸗Avis i Haanden, og leſer Folgende: 

„Igaar har man endelig paagrebet i Wild 
Strævet den berygtede Bandit O' Rourke, 
ogſaa kaldet Mac Sweeny. Hans Ledſager, 
der lod fig kalde Olivier, men ſom ſandſyn⸗ 
ligviis ikke var nogen Anden, end den ikke 
mindre berygtede Lob Tyke, fif Tid til at 
undvige, Derimod blev Jenny, O'Nourkes 
Maitresſe, arreſteret med ham, men da der 
ikke var nogen Anklager imod hende, er hun 
igjen losladt, omendſkjondt hun ogſaa er en 
yderſt farlig Perſon. Den ffjændige Forbry⸗ 
der har undergaaget en Amputation paa den 
ene Haand, udentvivl ſom Folge af det Piſtol⸗ 
ſtud, ſom han fik ved Angrebet paa Lord 
Howard i dennes Vogn, hvorved han blev 
tvungen til at tage Flugten tværsover Houns⸗ 
lowheden. 

Lægen John Jenkins lever endnu ien 
Alder af 66 Aar; det er af ham ſelv, vi 
have hort denne ſandferdige Hiſtorie. 


Preeſten Chambard. 
Af Alexander Dumas. 


Boad jeg her vil fortælle, er hverken en Roman 
eller en dramatiſeret Hiſtorie; det er et ganſke 
ſimpelt Factum, berettet i al Enfoldighed og 
med al den primitive Nogenhed, hvori det 
vilde være kommet for Lyſet i hine Dages 
Retstidende, hvis der ellers exiſterede nogen 
ſaadan Tidende i Begyndelſen af det ſyttende 
Aarhundrede. : 
Læferen veed, eller veed maaſtee ikke, at 
jeg for 2—3 Aar ſiden har udgivet: 6 Bind 
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juriviffe Aarboger, under Titel af: ,,Mærfelige 
Forbrydelſer“. Dette Verk indbragte mig 
talrige Meddelelſer, indſendte fra forſtjellige 
Egne i Landet, ſom om hver Provinds 
havde villet give fin Sfjærv med til denne 
blodige Hoſt. Det er en af disſe Meddelel⸗ 
fer, ſom jeg her forelægger Publicum. For⸗ 
uden den Interesſe, ſom den beſidder i og 
for fig, indeholder den Beſparelſen af et vig⸗ 
tigt Sporgsmaal i den praſtelige Diſciplin. 
Ofte har jeg under mine Forſkninger i Mid⸗ 
delalderens Hiſtorie, betragtet det ſom en Art 
ſocial Uovereensſtemmelſe, eller i det mindſte 
ſom en uretfærdig Gruſomhed, at Kirkens ka⸗ 
noniſke Love formeente Enhver at udnævnes 
til Præft, naar de phyſiſte og intellectuelle 
Evner ikke vare udviklede hos ham i hele deres 
Fuldkommenhed. Visſelig, hvad de intellectuelle 
Evner angaaer, da lader fig Intet ſige der⸗ 
imod: den, ſom er beſtemt til at vere den 
Fakkel, efter hvis Glands de Andre ſtulle gaae, 
bor ſkinne med den meſt levende Flamme. For 
at udfolde og begribeliggjore den catholſke Re⸗ 
ligions ſtore Sandheder, maa Sjælen, nodven⸗ 
digviis være et fuldkomment Speil, hvori 
disſe Sandheder kunne reflectere ſig. Men 
det ſyntes mig unyttigt, at han fkulde være 
ſtor, ſmuk og kraftfuld, for ſamvittighedofuldt at 
opfylde Kydſkhedsloftet; og mangen en ſimpel 
og ſygelig Natur har jeg kjendt, ſom har inde⸗ 
ſluttet en langt ſtorre Sum af Indſigt end 
andre, ſom tilſyneladende vare fuldkomnere ud⸗ 
viklede. Men jeg havde dengang endnu ikke 
ret begrebet den catholſke Kirkes Aand, jeg 
havde ikke nok beteenkt, at der ikke er nogen 
Hengivelſe uden et Offer, ingen Seier uden 
Kamp, og ingen Kamp uden Kræfter.” Den 
herſkende Kirke vilde fornuftigviis, at Preſten 
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ſtulde imponere Mængden ved alle mulige 
Midler, for at Præfteffabet kunde bevare fin 
Magt ubeſtaaren; den vilde, at han fkulde 
tale til Sandſerne, ligeſaavel ſom til Manden; 
at han fkulde frembringe ikke blot Indtryk, 
men ogſaa Folelſer; at den Mand, der helli⸗ 
gede ſig den guddommelige Cultus, fra den 
ophoiede chriſtelige Talerſtol, omgiven af den 
religioſe Pragt, ſkulde indvirke paa Hoben med 
fin Stemme, med fit Blik, med fine Gebær- 
der, for at han fuldkommen iſoleret kunde 
udove ſit Embedes meſt hemmelige Forretnin⸗ 
ger. See, derfor vilde den, at Preſten ffulbe 
være ſmuk og indſigtsfuld. Den ſtridende 
Kirke vilde have Preſter uden nogenſomhelſt 
moralſk eller phyſiſt Svaghed, fordi en ſaadan 
under Martyrdommen kunde berøve ham Kraf⸗ 
ten og lade ham bukke under for de Trusler, 
ſom han burde trodſe, eller for den Smerte, 
ſom han burde betvinge. See, af denne Aar⸗ 
fag vilde den, at Preſten ſkulde være ſmuk 
og ſterk. Derfor, er der end et ſteilt Fald 
fra Tankens ſvimlende Hoider til Udovelſens 
ydmyge Dale, lader os alligevel blot anklage 
den menneſkelige Naturs Skrobelighed. De 
romerſke Hierarcher have begrundet en ſkjon 


og ſtorartet Indretning; de have forlangt af 


Præfterne, det vil ſige af Kirkens ringeſte 
Vaabenfaller, alle de Egenſkaber, ſom ofte 
manglede Hovedsmendene, nemlig Veltalenhed, 
Kraft og Mod. De have faſtſat visſe Be⸗ 
tingelſer, for at Præfterne kunne blive ſaaledes. 
Den oprindelige Anordning er forbleven ſmuk; 
det er deres Skyld, der, ſom jeg, ikke have 
begrebet den, om den har ophørt at være ſtor. 
Et ſelofornegtende Livs langſomme Pinsler 
have vel frembragt nogle Hellige iblandt vore 
Landsbypreſter, men, det nytter ikke at negte 
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det, denne Herrens Hærffare, ſom ſtulde ud⸗ 
giore vor Religions kraftigſte Stotte, beſtager 
nufortiden og beſtod allerede længe kun af 
meer end middelmaadige Elementer. — Dog, 
vi ville vende tilbage til vor Hiſtorie, ſom 
i Grunden kun er en Udvikling af denne præ- 
ſtelige Theorie, at Preſten, for i fuldeſte 
Maal at opfylde fin Sendelſe, maa være i 
uindffrænfet Beſiddelſe af ſtore 85 og 
legemlige Evner. 


I. 


Preſtegaarden i Croix⸗Daurade, en lille 
Landsby i Omegnen af Toulouſe, beboedes i 
Aaret 1700 af Pierre-Céleftin Cham⸗ 
bard, en hellig Mand efter hans Tidsalders 
Mening, en retſkaffen Mand efter alle Tiders 
Begreber; i Beſiddelſe af alle de Egenffaber, 
ſom udfordres til at lede ſine Sognefolk paa 
Veien til Frelſen; elſket og agtet i fin Me⸗ 
nighed, hvor han var Mægler imellem de ſtri⸗ 
dige Local⸗Interesſer, Forſoner i de huuslige 
Uenigheder, Raadgiver i vanſkelige Tilfælde, 
en kicer Gjeſt ved alle Familiemaaltider, fort 
ſagt en god Preſt, i dette Ords bedſte Be- 
tydning, ſaaledes ſom man endnu i vore Dage 
kan treffe En og Anden paa et Sted, hvor 
hverken Jernbaner eller Dampbaade komme 
hen. Det Eneſte, man bebreidede Preſten 
Chambard, var en Aandsſvaghed, hvorover 
han ikke kunde blive Herre, og ſom gjorde 
ham let modtagelig for Frygten; ſaaledes, 
naar man midt om Natten opſogte ham for 
at hente ham til en Doendes Leie, da lod 
han Buddet vente for at ledſage ham, og 
naar Dagen ikke var brudt frem, efterat han 
havde opfyldt ſine hellige Pligter, lod han ſig 
igjen folge hiem. Vi anfore disſe Trek for 


at give en Idee om hans frygtſomme Cha- 
rakteer, ſom han tilſkrev en Sygdom, han 
havde gjennemgaget i fin Barndom, og efter 
hvilken han i lang Tid havde følt fig ſvag 
og lidende; denne Sygdom var ogſaa Skyld 
i, at hans Foreldre, der fra forſt af havde 
beſtemt ham for Krigsſtanden, gjorde ham til 
en Geiſtlig, i den Tanke, at der behovedes 
ringere Kraft og Mod til at tjene under Guds 
Fane, end under Kongens; de Indvendinger, 
ſom man gjorde dem i denne Henſeende, be— 
ſvarede de med, at Kampens blodige Tid var 
forbi for Kirken, og at, derſom den catholſke 
Geiſtlighed endu maatte. forøge fin Helgen⸗ 


Lifte, var bet lytfeligviis ikke længer Forfol⸗ 


gelſen, der frævede fine Martyrer af den. 
Pierre-Còœleſtin Chambard blev 
da udnævnt til Præft og, til ſtorſte Lykke 
for Menigheden Croix⸗Daurade, beſkikket til 
dens Sjeleſorger; paa den Tid, denne For⸗ 
telling begynder, boede han her allerede paa 
det 27de eller 28de Aar, uten at den meſt 
haardnakkede Fjende var i Stand til at gjore 
ham nogenſomhelſt Beſkoldning. Den gamle 
Marie, ſom efter ſit eget Hoved ſtyrede 
Preſtegaardens indre Anliggender, paaſtod 
vel, at den værdige Paſtor, ſaaledes ſom vi 
have fortalt, ved alle Leiligheder tœenkte forſt 
paa fig ſelso — en Beſkyldning, ſom hans 


velbekjendte Godgjorenhed alligevel gjorde min⸗ 


dre vægtig. Lad være, at han manglede 
Kraft, at han altfor villigt gav efter for Kirke⸗ 
forſtanderne i Anordningerne angagende Kir⸗ 
kens Midler, at han altfor let lod fig bevæge 


af Frygt for de Mægtige og deres ſtaerke 


Lunger; — men til ſaadanne Bebreidelſer 
ſvarede den gode Præft: „Min gode Marie, 
det er ikke Enhver givet at ligne den hellige 


. 
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Bernhard.“ Og i Sandhed, om Praſten 
Chambard end ikke havde en Aand, hærdet 
i den ſamme Flamme, ſom hine den chriſte— 
lige Religions Bekjendere, der trodſede Nero 
i Circus og Diveletian paa Coliſeum, maatte 
man dog vide ham Tak for denne Svaghed, 
ſom gav Forvisning am, at han aldrig vilde 
misbruge ſin moralſke Magt, eller ſin verds⸗ 
lige Anſeelſe. 

En Dag, det var den 26de April, traadte 
den gamle Marie, ſom hos Paſtoren nod 
alle de Fortroligheder, der tilkomme en gammel 
Tjeneſtepige, tidligere end ſadvanligt ind i 
hans Sovekammer, aabnede Gardinerne med 
ſtor Larm og ſagde: 

„Skynd Dem, Herr Paſtor, at ſtaae 
op; hører De ikke, at det ringer til Bon?“ 

„Men hvorfor ffal jeg faa u tidligt op, 
Marie?“ ſpurgte Preœſten med en Betoning, 
ſom viſte, at han ingenlunde var tilboielig til 
at gjøre Modſtand, hvilken Grund man end 
gav for at vekke ham til en Time, der dog 
forekom ham en Smule for tidlig. 

„Fordi De ſkal til Byen, ſom De nok veed.” 

„Skal jeg til Byen dag? Troer Du 
det, Marie?“ 

„Ja viſt; har De ikke en Sag at ap 
gjøre med Erkebiſpen?“ 

„Det er fandt, Marie, men forſt til 
Middag; det har altſaa ingen Haſt.“ 

„Hvorfor til Middag ſnarere end til en 
anden Tid? Hvad der er gjort, er gjort; 
ſkynd Dem, Herr Paſtor. Tag tidligt paa 
Morgenen til Byen, beſog der alle Deres 
Venner, og forhaſt Dem ikke med at komme 
tilbage.” 

„Jeg ſtal gane efter Mesfen.” 

„Nei, De kan laſe Mesfen i Domkirken.“ 


„Ja, ja da, ſaa vent mig henimod Kl. 
1 til Middagsbordet.“ 

„Men, ſiden De nu kommer til Toulouſe, 
faa benyt Leiligheden og gaa hen og ſpiis 
til Middag hos Abbed Mariotte; han 
ſen der Dem ſaamange Indbydelſer, men De 
kommer aldrig.“ 

„Det vil ſige ſaameget ſom, at Du vil 
have denne Dag til Din egen Raadighed, 
Marie? Jeg meeker det godt.” 

„Ja nok, om det nu og var ſaaledes? 
Naar Alt kommer til Alt, maa jeg da ikke 
hver Dag doie Ondt nok her i Preſtegaarden, 
faa at De gjerne kan give mig en Dag fri 
en Gang imellem?“ 

„Ih, jo viſt, min gode Marie, og jeg 
dadler Dig ikke“ — 

„Naa, Gudſkeelov da!“ 

„Altſaa fkal Du ikke vente mig førend 
Kl. 5.“ 

„De behøver ikke at være her igjen 
førend Kl. 7; hvorfor vil De komme til⸗ 
bage for?“ 

„Har jeg da Noget at beſtille her netop 
Kl. 7?“ ſpurgte den foielige Preeſt, ſom i 
Almindelighed hver Dag modtog af ſin Huus⸗ 
holderſtes Haand en fuldferdig Lifte vover, 
hvad han hapde at beſtille. 

„De flal ſpiſe til Aften hos Familien 
Siadoux.“ 

„Men Faderen er jo fraværende.” 

„Han kommer hjem iaften.“ 

„Hvem har ſagt Dig det?“ 

„De har ſtrevet det her og desuden ſendt 
Dem dette Brev, ſom de have faaet igaar 
fra deres Fader.“ 

Og den gamle Huusholderſke rakte Præs 
ſten begge de aabne Breve, hvilket beviſte, at 


— 
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ſelo Brevenes Ukrenkelighed ikke gjorde nogen 
Indſkrenkning i den almindelige Fuldmagt, 
ſom hendes Herres Tillid havde ſtjenket hende. 
Preſten tog det Brev, ſom Saturnin Sia⸗ 
doux havde ſtrevet til fine Born, og læfte 
ganſte hoit, ſom følger: 

„Mine Born, naar J modtage nærvæ- 
rende Skrivelſe, vil jeg allerede være reiſt 
fra Narbonne for at gage til Caſtelnaudary, 
hvor en af mine bedſte Barndomsvenner boer. 
Jeg tenker at blive to Dage hos ham, for 
at hvile mig en Smule, og derpaa fnart bes 
give mig paa Veien. Jeg vil da, med Guds 
Hjælp, komme bjem Tirsdagen den 26de, 
henimod Aften. Saaſnart J have faaet dette 
Brev, maa en af Eder ſtrax gaae til Tou⸗ 
louſe og underrette Soſter Mirailhe om, 
at jeg inderligt gjerne onſker at finde hende, 
hjemme hos os, naar jeg kommer tilbage, da 
jeg har endeel Oplysninger at meddele hende, 
ſom jeg har indhentet angaaende Cantagrels 
tidligere Opforſel. De ere af den Beſtaf⸗ 
fenhed, ſom jeg paa eengang haabede og fryg⸗ 
tede. For at deeltage i Glæden over Reſul⸗ 
tatet af min Reiſe, ſkulle J bede Paſtoren, at 
komme og ſpiſe til Aften hos os paa Tirsdag. 
Indbyd ogſaa mine Venner, Delguy og 
Guelaud, thi vi ſtulle ufortovet Tevere 12 
Fade Olie til Huſet Delmas og 6 Fade 
til Huſet Pierreleau. Hvem af Eder, der 
begiver fig til Toulouſe, maa omhyggeligt 
undgaae at komme igjennem den Gade, hvor 
Cantagrel boer, for at han ikke, ved at 
fee en af Eder, ſkal fatte Mistanke og folge 
med til Eders Tante, hvorved han kunde faae 
Nys om min Reiſe til Narbonne, der tvert⸗ 
imod maa blive ham fuldkommen ubekjendt.“ 

„Altſaa, paa Tirsdag Aften,” 


„J hilſes paa det Fjærligfte af Eders 
Fader.“ 


Saturnin Siadoux. 


Dette Brev havde Marie gjemt for at 
bruge det ſom det ſidſte Argument til at over⸗ 
beviſe Præften om, at hans Tilbagekomſt til 


Croix⸗Daurade vilde være overilet, hvis den 


fandt Sted for Kl. 7 om Aftenen; det gjorde 
fin fuldſtcendige Virkning. Den gode Paſtor 
elſtede fine Nabber Siadoux høit, og han 
havde noie kjendt ſalig Mirailhe, i fin Tid 
Bisſekremmer paa Torvet Saint Georges i 
Toulouſe. Dennes Enke, der efter hans Dod 
havde arvet den fælles Formue, var en Kone 
paa 40 Aar, ſmuk endnu og ſaameget mere 
indtagen af at høre fig kaldes ſaaledes, ſom 
denne Tilfredoſtillelſe af hendes Egenkjerlighed 
ikke kunde vare ret længe; men, da man vidſte, 
hun eiede en Capital af 60,000 Livres, var 
hiin Omſtendighed aldeles ikke til Hinder for, 
at hun jo ſtedſe fane et ſtort Antal af For⸗ 
folgere i fin Neerhed. Iblandt disſe bemer⸗ 
kede man ogſaa Cantagrel. 

Denne Cantagrel, hvis Navn man 
finder anfort med en vis Folelſe af Frygt i 
det nys meddeelte Brev, var en af de meſt 


berømte Slagtere i Toulouſe, hvor hans Styrke 


havde forſkaffet ham en ſtor Anſeelſe, iſeer 
blandt hans Kammerater. Under hans For⸗ 
retninger i de omliggende Landsbyer, ligeover⸗ 
for de frygteligſte Dyr, hvormed han havde 
at beſtille, havde man feet ham udfolde en 
Mufkelkraft, ſom felv en Tyrefægter maatte 
have misundt ham. Saaledes havde. han 
ofte ventet den forfolgende Tyr og, gri⸗ 
bende den ved Hornene, kaſtet den om og 
holdt den ubevægelig paa Stedet, medens 
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hans Dreng merkede den med et gloende Jern. 
Det forſtaaer ſig af fig felv, at aldrig havde 
nogen Oxe reiſt ſig igjen efter hans Slag 
eller havde behøvet endnu et ſaadant, for at 
falde. Endnu mere, man fortalte, at han en 
Dag, paa en Bjoernejagt i Pyrenæerne, var 
kommen i Haandmeng med et af disſe fryg⸗ 
telige Dyr, og at de begge vare rullede i en 
Afgrund. De maatte uundgageligt være om⸗ 
komne ved dette Fald, ſom man anſlog til 
en Hoide af mere end 120 Fod, men Lykken 
havde foiet det faa, at Bjørnen faldt underſt, 
faa at den havde knekket fin Ryg imod Klip⸗ 
perne, idet den havde beffyttet fin Fiende mod 
Stødets Virkninger. Ganfke bedøvet var Can⸗ 
fagrel rullet en halv Snes Skridt bort 
fra Dyret, men, da hans Venner, ledede af 
en Hyrde, der havde været Vidne til den fore⸗ 
gaaende Kamp, ilede ham til Hjælp, opdagede 
de Cantagrel, ſom kom dem imode med 
ſin dode Fjende paa ſine Skuldre. Hvad 


Literatur. 


— 


De tre Landsmænd, en Novelle af Ju- 
lius Carlo. Kjøbenhavn 1844. J Commisſion 
i den Sægerffe Boghandel. — Hvis det er nok 
til at ſtrive en Novelle at overfore en kummerlig 
Subjektivitet paa Papiret og at gjore den til 
Centrum for al den loſe Snak og intetſigende 
Tale, ſom kan falde i en Hverdagspasſiar, ſaa 
er ogſaa dette Skrift en Novelle. Forfatteren, 
der lader os vide i Fortalen, at han er en Nor—⸗ 
mand, forſikkrer, at det »ſſeldent, ſaare ſjeldent 
faldt i en Normands Lod at ſanke Laurbær eller 
Anerkjendelſe pan Novelle-Gebetets uſikkre Bane.“ 
Aarſagen hertil, mener han, er hverken „Mangel 
paa Üdholdenhed til at fæmpe mod de Gjenvor⸗ 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST, 


Cautagrel betræffer, da var han fluppen 
med et Bid i Kinden, hvoraf Arret endnu 
var tilbage, hvilket han med Stolthed fremviſte 
ſom et hædrende Bevüs paa hans Kraft og 
hans Mod. Deraf kom det, at Cantagrel, 
uagtet visfe omlobende Rygter om hans tid⸗ 
ligere Levnet, var meget anſeet. Da nu Sa⸗ 
turnin Siadoux, ſom af flere Grunde ikke 
brød fig ſynderligt om at faae Slagteren til 
Svoger, indhentede Oplysninger om ham i 
Toulouſe, erholdt han kun meget ubeſtemte 
Data angaaende den Sag, han enſkede at 
udforfke. Man vidſte ikke, man havde hort 
fortælle — men man kunde ikke ſige Noget 
for viſt: disſe vare de vratoriſte Forbeholden⸗ 
heder, med hvilke Enhver ledſagede ſin For⸗ 
tælling, af Frygt for ſelv at faae at føle den 
overordentlige Styrke, ſom Cantagrel hid⸗ 
indtil kun havde havt Leilighed til at udove 
mod Bjørne, Oxer og Tyre. 
g (Fortſeœttes.) 


digheder, ſom denne Bane ſom ofteſt forer med 
ſig, eller den dermed forbundne Tidsſpilde, men 
meget mere «Frygten for Critikkens ſkaanſelloſe 
Svobe.“ Vi tilſtage oprigtigt, at vi aldrig have 
vidſt, at Normeendene vare faa bange for en 
Smule Critik, at det ſkulde afholde dem fra at 
berige Literaturen med udødelige Verker, og den, 
der er blot en Smule bekjendt med Tonen i de 
norſke Aviſer, maa abſolut have ondt ved at troe 
det. Men mon der foruden Mangel paa Udhol⸗ 
denbed og Frygt for Critiken ikke endnu fkulde 
gives et terium, der kunde være Skold i, at de 
norſke Forfattere faa lidt holde Skridt med Tiden, 
at deres Literatur for Oieblikket fiber af en neſten 
uhørt Magerhed og at Poeſiens Veld ſaagodtſom 
er udtorret imellem deres Fjelde? Hvis man ret 
grundigt vilde underſoge dette Sporgsmaal, mon 
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man da ikke vilde finde, at det for en ſtor Deel 
hidrører fra en ligeſaa blind ſom forkaſtelig Selv— 
tilfredshed med fit Eget, fra en misforſtaget Paz 
triotisme, der bringer Normendene til at iſolere 
fig fra det ovrige dannede Europa og forſtjertſer 
dem Dannelſens Frugter. Kun Den, der er 
aaben og modtagelig for det Skjonne, ihvor det 
end findes, kun ham vil det lypkkes at paatrykke 
fine Arbeider den Univerſalitet, der gjør dem lige 
tilgængelige for. Alle. Men faa vidt ere "Nor: 
mændene ikke komne endnu, og faa vidt ville de 
heller ikke komme, for det engang er blevet tyde— 
ligt for dem Alle, at "Tidens Opgave ikke er at 
iſolere fig, men at flutte fig ſammen. Heller ikke 
nerverende Forfatter er kommen faa vidt, ja det 
gior os ondt, at maatte tilſtage det, men han vil, 
efter vor bedſte Overbeviisning, neppe nogenſinde 
naae det. Hvor er der Spor af Plan, Anord⸗ 
ning eller Holdning i hvad Forf. her behager at 
kalde en Novelle? Hvad er det for jammerlige 
Mannequins, han fremſtiller for os, under Navn 
af Charakterer? Hvor er der blot et Glimt af 
Folelſe, Menneſfekundſtab eller Tanke, hvor findes 
der blot et ſaadant Halmſtraa, ſom den pſeudo⸗ 
nyme Forf. kan holde fig ved i ſit poetiffe Skib⸗ 
brud? Ikke engang Sproget er taaleligt; endog⸗ 
faa den jafkede Stil, de forkeerte Sprogformer, 
Brugen af «liggen, iſtedetfor slægge, o. ſ. v. ud⸗ 
peger ham ſom den, der altfor tidligt er lobet af 
Lære. For hvem ſkrives da ſaadanne Boger? 
Den Dannede kaſter dem fra fig, thi de fane dybt 
under den Spheere, hvori hans Tanker bevæge fig; 
den Udanncde vil heller ikke kjendes ved dem, thi 
Hverdagsſladderens flaue Fiſf, der opdiſkes for ham 
overalt, ſtjotter han ikke om at træffe i Bøger. 
I Sandhed, vi ſtulde ogſaa have ønffet, at denne 
havde været uſkreven, og naar vi udtale dette 
uden Forbeholdenhed, faa er det ikke, fordi der lig⸗ 
ger nogen videre Vegt paa, om der er een flet 
Bog meer eller mindre i Verden, men alene fordi 
der er mangfoldige Criterier i denne Bog, der 
tyve hen paa, at Forfatteren er et ungt Menneſte, 
der, forledet af en eller anden tom Illuſion, har 
begivet ſig ind paa en Bane, ſom han ikke er 
faldet til at betræde, og ſom maaſkee ved en for⸗ 
nuftig Streben, og ved at anvende fine Kræfter 
i en anden Netning, kan bringe det til at udfylde 
en agtverdig Plans. J den ffjønne. Literatur vil 


han aldrig drive det dertil — det kunne vi forſikkre 
ham — og det ſkulde gjøre os ondt for ham ſelv, 
om han ikke vilde troe os. At foroge Tallet af 
middelmaadige Forfattere, der overſvomme Litera- 
turen med forkaſtelige Produkter, er ikke noget 
Maal, det er værd at vie fine Kræfter, thi af al 
Middelmaadighed er der abſolut ingen, der er 
jammerligere, end Middelmaadighed i Kunſten. 


— Den eneſte Nyhed, Theatret i lang Tid har 
opvartet med, er den originale Femacts-Comedie 
„Skinnet bedrager«, hvis Fordommelſe sieblik— 
lig udtaltes af Publieums Overret og umiddel— 
bart derefter ſtadfgeſtedes ved Journalernes Hoieſte— 
retsvotum, der ſom bekjendt er inappellabelt. De 
betydeligſte Nyheder, vi i denne Saiſon have ivente, 
ere Oehlenſchlegers Tragedie: Erik Glip⸗ 
ping og Bournonvilles Ballet: Nafaello. 


— Ingemanns Roman „Erik Menveds 
Barndom er bleven overſat paa Franſt og er 
udkommen i disſe Dage. + 


— Den ſmukke Üdſtilling af Malerier i Univer⸗ 
ſitets-Bygningen har veret talrigt beſogt, og efter 
et løft Overſlag vil den Sum, der herved er ind⸗ 
kommen, og ſom er beſtemt til Fordeel for Udfs⸗ 
relſen af de Bisſenſte Statuer, beløbe fig til imel⸗ 
lem ſex og ſyv Hundrede Rigsdaler. 
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Mandag: Formynder og Myndling. Feſten 


i Albano. De Uadſkillelige. 
Tirsdag: Figaros Bryllup. 
Onsdag: Doctor Robin (Iſte Gang). Alferne. 
Divertisſement (uden Abonnement). 
Torsdag: Eventyret paa Mafſfkeraden. 
Fredag: Edvards Sonner. Feſten i Albano. 
Loverdag: Figaros Bryllup. 
Søndag: Bodkeren. Doctor Nobin. 
Skatten. 
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Den Eenöiede. 


MPaa Piazza Barberina, tætved Hjørnet 

Af Tolentino, boer der en Matrone, 

Der har eet Die kun, men fire Dottre, 
Som hun maa pasſe paa, den ſtakkels Kone! 


Den pngſte, Sofa, er koket og vindig 
Og i fin Vindighed fin Roes hun fætter; 
Den anden, Lina, har to brune Dine 
Der flpve om beſtandig ſom Raketter; 


Den tredie. Marietta, har et Hjerte, 
Der er faa blødt, at det flet Intet nægter; 
Den ældfte, Chiara, er den allerværfte — 
Gud naade den, der engang hende ægter! 


O ſtakkels Moder med det ene Die! 

Viſt over dine Dottre tidt Du ſukked, — 

Hvis ei, hvad ſagtens Alle finde billigt, 

Et Die Du for deres Spaghed lukked!“ 


Preeſten Chambard. 
Af Alexander Dumas. 
(Fortſettelſe.) 


Paſtor Chambard havde da givet Sa⸗ 
turnin Siadoux det Raad, at gage til 
Narbonne, Hvor den frygtelige Slagter tilforn 
havde havt fin Bolig, og der ſoge den Under⸗ 
retning, ſom han ikke havde kunnet erholde i 
Toulouſe, og ſom maaſkee vilde kaſte noget 
Lys over et tidligere Giftermaal, Canta⸗ 
grel havde indgaaet med en ung Pige i denne 
By. Virkelig, hvis man turde feſte nogen 
Lid til det udſpredte Rygte, levede denne 
hans forſte Kone endnu, men ubekjendte Be⸗ 
væggrunde lode hende iagttage en dyb Taus⸗ 


hed angaaende de Baand, ſom knyttede hende 
til den, der ftræbte efter den re at inde 
gage et nyt Aegteſtab med Enken Mirailhe. 
Men, ſom ſagt, disſe Rygter ſvavede ſaale⸗ 
des i det Uvisſe, at man aldrig havde kunnet 
ſtole paa dem, og de havde kun naaet de i 
Sagen Interesſeredes Oren i Skikkelſe af ond⸗ 
ſkabsfulde Bagvaffelfer eller i det mindſte ſom 
ubeſtemte Formodninger. 

Naar Saturnin Siadoux kom hjem, 
ſkulde han have enhver Tvivl i denne Hen⸗ 
ſeende. Og, hvor lidet modtagelig for Egen⸗ 
kjcrligheden den gode Paſtor Chambard 
end var, ſagde han fig ikke deſto mindre felv 
med en indre Tilfredsſtillelſe, at det var hans 
Raad, Familien Siadoux endelig vilde have 
at takke for, at den var kommen efter Sands 
heden. Hvad ham iovrigt angaaer, da maa 
man vel lægge Merke til, at ikke mindſte 
Folelſe af Uvillie havde bragt ham til at give 
fin Ven dette Raad; han kjendte flet ikke 
Cantagrel. ; 

Imidlertid havde han, print af Nysgierrig⸗ 
hed, beſluttet denne Gang ati lære Canta⸗ 
grel at fjende, var det end kun af Udſeende. 
Sagen var meget let; Slagterens Boutik var 
beliggende i Sortebrodre-Gaden, og det var 
ikke vanſkeligt, efter Perſonens velbekjendte 
Signalement, at ſtjelne ham, naar han flod 1 
fin Bod, fra hans Drenge eller hans Kunder. 
Præften begav fig da paa Veien med det faſte 
Forſct at gage igjennem Sortebrodre⸗Gaden, 
naar han gik hen til Abbed Mariotte. 
Croix⸗Daurades Afſtand fra Toulouſe er neppe 
3 Fjerdingvei. Preſten tilbagelagde da denne 
Vet, efter Scedvane, med ſmaa Skridt og 
under Lesningen af fit Breviarium, men ved 
Ankomſten til Toulouſes Porte lukkede han ſin 


21 Nye Portefeuille. 28 


Bog og ſtyrede fin Cours efter Abbed Ma⸗ 
riottes Bopæl. -Klokken kunde omtrent være 
8 om Morgenen. Den værdige Paſtor havde 
ikke forglemt fin Beſtemmelſe at gaae igjen⸗ 
nem Sortebrodre⸗Gaden; derfor gjorde. han 
en lille Omvei, ſom denne Beſlutning for— 
drede, og traadte ind i den ovennævnte Gade. 
Omtrent ved en Trediedeel af Gadens 
Længde havde Beileren til Enken Mirailhe's 
Haand fin Boutik, men Cantagrel var 


ikke ved fin Diſt. En Slagterſoend paa en 


tredive Aar ſtod der i hans Sted, viſtnok 
ogſaa flor og kraftfuld, ſom dette Slags 
Menneſker gjerne pleier at være, idet deres 
Porer ligeſom indſuge ſaamange nærende Stof⸗ 
fer af de blodige Udtommelſer, iblandt hvilke 
de ſtadigt leve, — men ſom dog var langtfra, 
efter hvad .Præften Chambard havde hort 
ſige, at kunne ſammenlignes med ſin Meſter. 
Han havde dog ikke taget feil, det var virke⸗ 
ligt Slagteren Cantagrels Bod; Mandens 
Navn, ſkrevet med ſtore Bogſtaver oven over 
Indgangen, Tofte enhver Tvivl i denne Hen⸗ 
ſeende. Imidlertid var denne Fraverelſe en 
faa naturlig Ting, at den verdige Paſtor ikke 
ſynderligt gjorde ſig nogen Tanke derom. 
Bed Enden af Sortebrodre⸗Gaden laae den 
Bygning, hvori Abbed Mariotte havde fin Bo⸗ 
lig. Abbeden var hjemme, men Præften Cham: 
bard traf ham netop paa Nippet til at gaae ud. 
Han ſkulde juſt gjore en Tour til Blagnac, hvor 
en af hans Venner, der var nerved at op⸗ 
give Aanden, ventede ham. Preſten fra Croix⸗ 
Daurade kom da fortræffeligt tilpas, ikke for 
at ſpiſe Frokoſt med fin Collega, men for 4 
hans Sted at lœſe Mesſen i den erkebiſkoppelige 
Kirke, af hvilken de begge vare afhengige. 
Efter at have laeſt Mesſen, vilde Præften 


Chambard finde ſin Frokoſt beſorget af 
Abbedens Kokkepige, en Pige, ſom ikke mang⸗ 
leve en vis Beromthed iblandt de Geiſt— 
lige i Toulouſe og dens Omegn. Hvad 
Middagsmaden angik, da behovede Paſtor 
Chambard ikke at forurolige fig derover, 
thi hvorſomhelſt han vilde banke paa ved 
den Tid, man ſadvanligviis gaaer tilbords, 
vilde han blive vel modtagen, og maaſkee 
endog Herr Stor-Vicaren eller Hans Naade, 
Erkebispen, hvem han ſkulde tale med, vilde 
beholde ham til Taffels. 

Paa Veien til Kirken gik Abbeden for 
anden Gang igjennem Sortebrodre-Gaden og 
kaſtede paany et ſpeidende Blik ind i Can⸗ 
tagrels Boutik; Slagteren var endnu fra- 
værende og Spenden thronede endnu ſtedſe 
paa fin Herres Scede. Praſten fortſatte fin 
Bei til Kirken. Men ſaaſnart han var. ind- 
traadt i Cathedralen, forjog den værdige Pa— 
ſtor enhver verdslig Tanke og beredte fig til 
det hellige Offer, der var ham paalagt. Han 
ſkred frem med en from Mine igjennem Kir⸗ 
ken, og efter at have gjort den ſadvanlige 
Hilſen foran det fornemſte Alter, begav han 
fig til Saeriſtiet, hvor han iførte fig fin 
Medbroders præftelige Dragt. Han traadte 
derpaa frem med Bægeret i Haanden og fnæ- 
lede for Altret. Efter endt Mesſe gik Paſtor 
Chambard tilbage til Saeriſtiet og var 
netop der ifcerd med at afklede fig, da en af 
Kirkens Betjente kom og fpurgte, om ikke 
Abbed Mariotte var tilſtede. 

„Nei,“ ſvarede Præften, „han er i Blag⸗ 
nac, og har bedet mig leeſe Mesſen i san 
Sted; hvad vil man ham?“ 

„Der er en Mand, ſom venter ham i 
Skriſteſtolen, og ſom har paalagt mig at lade 
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ham det vide. Manden bad om ikke at maatte 
vente længe; han ſynes at have megen Haft.” 

„Nu vel, faa fvar ham, at Abbed Ma— 
riotte ikke er tilſtede, men at jeg er beredt 
til at trade i hans Sted; ſiig ogſaa, at 
hvis han vil vente til imorgen, faa kommer 
Abbeden hjem endnu i denne Aften.” 

Et Oieblik efter kom Betjenten tilbage 
og meldte Paſtor Chambard, at den Bod= 
færdige ventede ham. Paſtoren begav fig da 
hen til Skrifteſtolen, ſom efter Skik og Brug 
laa i den morkeſte Deel af Kirken. Den 
Mand, ſom havde ladet ham falde, ventede 
ham paa Knæ, men han kunde ikke fee Syn— 
derens Anſigt, da denne vendte Ryggen til 
ham og presſede ſit Hoved heftigt imellem 
fine Hænder. Preſten fatte fig i Stolen og 
Skriftemaalet begynte. 

Et Ovarteers Tid efter aabnedes Skrifte⸗ 
ſtolens Dor igjen, og den Guds Mand lod 
fig tilſyne bleg, ſkjcelbende og neppe iſtand til 
at holde fig opreiſt; hvad Synderen angager, 
da var han undflyet med et Fortvivlelſens 
Skrig, idet Preſten havde negtet ham Abſo⸗ 
lutionen. 

Den gode Geiſtlige ſtottede fig et Sie— 
blik imod en af Kirkens Piller, ſom om 
han folte, at Benene ſpigtede under ham; 
derpaa forlod han Kirken gjennem en af Side⸗ 
dorene, med vaklende Gang ſom en beſtjenket 
Mand, uden at vende tilbage til Sacriſtiet og 
uden at tage Afſked med Nogen. Snigende fig 
igjennem de meſt ode og afſides Gader, for⸗ 
lod han Byen med ſaa hurtige Skridt, at 
man aldrig ſkulde have tiltroet ham Kræfter 
til at gage ſaaledes, og han glemte baade 
Frokoſten hos Abbed Mariotte, ſit Beſog 
hos Erkebiſpen, Drommen om den naadige Her⸗ 


res Middagsmaaltid, ſine Embedsforretninger 
og ſine private Wrinder. Ankommen paa Veien 
til Croix⸗Daurade, fordoblede han ſine Skridt 
med fornyet Jver. Hans Sintébevægelfe var 
ſaa ſtor, at han gik forbi Korſet, der var 
opreiſt ved Indgangen til Landsbyen, uden at 
blotte ſit Hoved for Chriſtusbilledet: drivvaad 
af Sved ankom han til Praſtegaarden, hvor 
Marie gjorde ſig tilgode i en velbehagelig 
Orkesloshed. Indtraadt i Preſtegaarden ſtand⸗ 
ſede han forſt midt i fit Verelſe og ſogte 
efter fit Lommetorklde for at aftorre fin 
Pande, men Torkledet havde han tabt. For 
at ffjule fin Uro, vilde han tage fin Tilflugt 
til Breviariet, men dette havde han glemt i 
Sacriſtiet i Toulouſe. Intet var da iſtand 
til at hjælpe paa hans Holdning. Uroen i 
hans Bevegelſer, Uordenen i hans Toilette 
hentydede paa en vigtig Cataſtrophe, ſom enten 
var foregaaget eller ſtod lige forhaanden. Han 
var ubevægelig og ſtum; men hans Sine rul⸗ 
leve i deres Huler, hans Knee ſtodte ffjælvende 
ſammen, og alligevel faldt det ham ikke ind 
at fætte ſig. Inftinctmæsfig ſkod Marie en 
Læneftol hen bagved ham; det var den høre 
Tid: den ſtakkels Preſt faldt ligeſom ſonder⸗ 
knuſt tilbage i Stolen. 

„Herre Jeſus!“ udbrød Marie, ddet 
hun flog Hænderne ſammen og” hældede fig 
tilbage, for ligeſom med eet Blik at opfatte 
alle disſe Skrœkkens Kjendetegn, „hvad er der 
dog heendet Dem, Hr. Paſtor?“ 

„Hvad der er hendet mig?“ ſpurgte Præ- 
ſten med en beſtyrtet Mine, „hvad der er 
hendet mig? — Intet; Gud være lovet! Intet!“ 

„Men De er jo ganſke forſtyrret i Ho⸗ 
vedet. Jeg har aldrig i mine Dage ſeet Dem 
ſaadan.“ 
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„Du tager feil, min gode Marie, jeg 
er ganſte ſom jeg pleier.“ 

„Og hvorfor er De da kommen faa 
ſnart tilbage. Jeg vedder, De har ikke en⸗ 
gang ſpiiſt Frokoſt?“ 

„Jo viſt, Marie, jo, jeg troer nok, at 
jeg har ſpüiſt,“ og den gode Præft bemerkede 
i det ſamme, at han reent ud ſagde en grov 
Uſandhed. 

„Nei, De har ikke ſpiiſt Frokoſt,“ gjentog 
Marie. 

„Det har jeg ikke heller, Marie.“ 

„De er da viſtnok ſulten?“ 

„Nei, Marie, jeg er flet ikke ſulten, 
ikke det mindſte, det kan Du troe mig.“ 

„Men De kan dog ikke vente til Aften, 
uden at nyde Noget?“ 

„Jeg kan Intet ſpiſe, Marie.“ 

„Hvad for noget; De har Ingenting 
nydt, og De vil dog ikke have Noget; Du 
min Gud, hvad ffal dette ſige, Hr. Paſtor? 
Desuden kan De ikke undſlaae Dem for at 
ſpiſe til Aften; De er jo bedet til Siadoux.“ 

„Ved at hore dette Navn udſtodte Præ- 
ſten et halvavalt Skrig, og nu, ſom om en 
eller anden indre Demring var brudt, flød 
tvende Stromme af lenge undertrykte Taarer 
ned over Oldingens blege og furede Kinder. 
Men nu begreb Marie, ſom i Grunden var 
en god Pige, omendſkjondt lidt despotiſk, — 
ſaaledes ſom det bor fig enhver gammel 
Pige, naar hun ikke vil fordærve Stan⸗ 
den, — at hendes Herre var ramt af en 
eller anden heftig Kummer, ſom han var nødt 
til at indeſlutte i fit Hjerte, og at han fol⸗ 
gelig hapde Trang til Eenſomhed og Taushed, 
disſe Menneſkets bedſte Fortrolige i Smerten, 
Hun fjernede fig derfor, uden at ſige ct Ord, 


men ikke uden at gjøre fig tuſinde Formodnin— 
ger, hvoraf dog viſtnok ingen bragte hende 
det Maal nærmere, ſom hun ſogte. Endelig, 
en halv Times Tid ſenere, da hun i fin piin= 
lige Uro ikke lnger taalmodigt kunde vente 
paa, at Preſten kom ind til hende eller kaldte 
hende, gik hun igjen ind i hans Verelſe med 
en Kop varm Melk og Sukker i ſin Haand. 
Preſten lan paa Knæ for et Crueifix og 
bad; han ſage hende ikke træde ind, men forts 
fatte fin Bon. Marie bleo ſtagende ved 
Doren, med Koppen i Haanden, men et Sie— 
blik efter lod den ſtakkels Geiſtlige ſit Hoved 
ſynke ned paa Bedeſtolen med en fan dyb Suk⸗ 
ken, at, omendſkjondt hendes Herres Kummer 
gik den gamle Pige ner til Hjertet, hun dog 
folte, at dette ikke var det pasſende Sieblik 
til at indblande fig i en faa dyb Sorg; hun 
lod fig da noie med at ſette Koppen fra fig 
pan et Hjørne af Bedeſtolen, og traf fig til— 
bage paa Taaſpidſerne, uden at Praſten en⸗ 
gang havde bemerket hendes Indtradelſe lige— 
ſaalidt ſom hendes Bortgang. 

Nogle Skridt fra dette Sted frembod 
Siadoux'sBolig et Skueſpil, der var meget for⸗ 
ſtjelligt fra det, ſom vi nylig have ſtillet Le— 
ſerne for Sie. Fordelene af en udbredt Olie⸗ 
handel, i Forbindelſe med Indtegterne af et 
Par hundrede Tønder Agerland, ſkabte en vis 
Grad af Velſtand i dette Huus, og denne 
Velſtand vedligeholdt. ialmindelighed Munter⸗ 
heden der. Denne Dag iſeerdeleshed herſkede 
et Overmaal af Lyſtighed indenfor dets Vegge. 
Efter Familiefaderens Befaling tilberedte man 
det Maaltid, der var beſtemt til Hoitidelighol⸗ 
delſen af hans Hjemkomſt. Enken Mirailhe 
var ankommen, og hendes Broderborn, der 
beſtode af 3 Sonner og 2 Dottre, overvel⸗ 
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bede hende med Kjærtegn. — Man fang, man 
lo, man kysſedes, og alt dette med den ſprud— 
lende Glæve, der charakteriſerer Sydens Be— 
boere. Midt iblandt ſine Neveuer og Niecer, 
hvilke Enken Mirailhe elſkede ſom om de 
vare hendes egne Born, faldt det hende heller 
aldrig ind at tale om ſin ſalig Mand eller 
om dem, der gjorde Fordring paa at erſtatte 
hendes Tab; tvertimod udkaſtede hun ofte den 
Plan, at hun vilde fælge fin Boutik i Tou⸗ 
louſe og bofætte fig i Croix⸗Daurade hos fin 
Familie, en Plan, ſom man vel kan tenke ſig 
blev modtagen med Enthouſiasme af hendes 
Broderborn, hos hvilke — til Skam ſor 
Menneſkeheden maa det ſiges — Haabet om 
en god Arv ikke lidet opflammede Kjerligheden 
til deres Tante. Naar Enken kom tilbage til 
Toulouſe, naar hun paany var underkaſtet et 
andet Wgteſkabs Friſtelſer, og igjen var Gjen⸗ 
ſtanden for Cautagrels Galanterier, da flag— 
rede rigtignok hendes ſvage Hjerte ſnart iblandt 
Ubeſtemthedens Skyer, ja folte endog Tid efter 
anden ſterke Anfegtelſer til at flyve ind i et 
nyt Agteſkab. Men i Croix-Daurade toge 
alle ſaadanne ſlemme Tanker Flugten, forja⸗ 
gede af Familiens gode Genius. Den for⸗ 
treffelige Tante lod fig uden Omſtendigheder 
forkjcle af fine Neveuer og Niecer, og Tiden 
gik hen under Spog og Latter. 

Imidlertid faldt Aftenen paa, og Sa⸗ 
turnin Siadoux, ſom havde forkyndt fin 
Tilbagekomſt til om Eftermiddagen, var endnu 
ikke ankommen. Enhver begyndte derfor alle⸗ 
rede at fole denne ubeſtemte Uro, ſom altid 
ledſager Forventningen, da netop Huusven⸗ 
nerne Delguy og Guelaud ankom og for⸗ 
vandlede den begyndende Urolighedsfolelſe til 
en ſlet og ret Utaalmodighed. De berettede, 


at de havde hort, at en ſtrakkelig Storm den 
foregaaende Dag havde raſet imellem Mont— 
giscar og Villefranche. Man ſluttede deraf 
ganſke naturligt, at de ved Bakkenes Opſvpul⸗ 
men forſtyrrede Veie havde tvunget Satur⸗ 
nin Siadoux til at forblive i Caſtelnau⸗ 
dary eller ſtandſe i Montgiscar hos en Fet— 
ter af Familien. Hvad der retferdiggjorde 
Sandſynligheden af denne Formodning var 
den Omſteendighed, at Stormen, ſom den for⸗ 
rige Dag var brudt los en Snees Mill der⸗ 
fra, ſyntes i denne Time at have naget lige 
til Toulouſe. Vinden havde reiſt fig, Himlen 
var bedekket med Skyer. Regnen flod ned i 
Stromme; Natten blev fort. Man ventede 
derfor ikke længer at fee ham komme hjem. 

„Men hvorfor er ikke engang Paſtor 
Chambard kommen?“ 

„Marie ſagde mig, at han imorges 
var gaaet til Toulouſe,“ ſoarede Joſephine 
Siadoux Tanten, ſom hapde gjort bette 
Spørgsmaal, „og maaſtee er han ikke vendt 
tilbage.” i 

„Ih, jo viſt,“ ſagde Conſtance, den 
anden Datter, „thi jeg har feet ham gaae 
ind i Kirken i Eftermiddags, da Klokken var 
henimod 4; men det kan nok være, at han 
er ſyg, thi han var bleg ſom et Liig.” 

„Hoem? Preſten?“ ſpurgte Johan 
Siadoux, ſom netop traadte ind, „nei, han 
er ikke ſyg, thi, da jeg for vilde gage Fader 
imode, opdagede jeg ham paa Kirkegaarden. 
Men jeg kunde blot ikke begribe, hvad han 
beſtilte der: han laa ved Foden af Korſet og 
ſyntes at bede.“ 

„Og jeg, ſagde Ludvig, „jeg bemer⸗ 
kede ham ved Enden af Landsbyen, og uden 
Hat, ffjondt det regnede ſterkt, og jeg maa 
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endnu fortælle, at da jeg ikke begreb, hvad 
han gjorde der med blottet Hoved, faa nær- 
mede jeg mig til ham for at tiltale ham, men, 
idet han lagde Merke til mig, tog han Veien 
bagom Gjerdet, ligeſom for at undgaae mig. 
Og jeg lod ham, min Tro, gage fin Gang, 
da jeg ikke pleier at lobe efter dem, ſom und⸗ 
flye mig.“ 

„Det er beſynderligt,“ ſagde Enken Mi⸗ 
railhe, ſom havde en ſtor Bevaagenhed for 
den gode Chambard. „Thomas,“ til⸗ 
foiede hun, henvendt til den eldſte af de tre 
Sonner, „Du ſkulde dog gage hen til ham.“ 

„Gjerne,“ ſvarede den unge Mand, tog 
fin Hat og gik bort uden videre Bemeerkninger. 

Men paa Halvveien mødte han den 
gamle Marie, ſom han gjenkjendte ved Skin⸗ 
net af hendes Lygte. 

„Men, min gode Marie, hvad tenker 
dog Hr. Paſtoren paa? Vi have ventet ham 
Kl. ſyv, og fee nu er Klokken allerede otte...” 

„Kanſkee Deres Fader er kommen hjem?“ 
ſpurgte Marie. 

„Nei, og vi vente heller ikke længer at 
fee ham idag, men derimod gjøre vi Regning 
paa vor Præft.” i 

„Ja, min kjcre Hr. Thomas, da gjor 
J faamænd Regning uden Vert, ſom man 
ſiger, thi Hr. Paſtoren — jeg veed ſaa Skam 
ikke, hvad der gaaer af ham ſiden imorges, 
den ſtakkels, fjære Guds Mand! — men hvad 
jeg veed, det er, at han har paalagt mig at 
undſkylde ham hos Eder, og at jeg juſt var 
paa Veien for at udrette hans Wrinde.“ 

„Hvad, han kommer ikke?“ udbrod 
Thomas; ber det, fordi det er flet Veir, 
da veed Gud, om jeg faa fkulde bære ham...“ 

„Stop, min Son,“ ſagde den gamle 


Marie med denne hjertelige Fortrolighed, 
der endnu kun har hjemme paa Landet; „hvis 
J vil høre et godt Raad, faa lad Paſtoren 
være i Ro for idag; jeg troer ikke, han er 
i Humeur til at more fig.” 

„Er han da ſyg?“ 

„Nei, men jeg veed ikke, hvad for en 
Efterretning han har faaet i Toulouſe, men 
hvad jeg godt veed, det er, at han kom for» 
ſtyrret hjem fra Byen, og at han efter fin 
Hjemkomſt ikke har gjort andet, end at l 
ſukke og bede.“ 

„Nu vel, ſaameget deſto mere bor vi 
forſoge at adſprede ham; hjemme hos os vil 
han netop finde glade og muntre Folk; min 
Tante Mirailhe har desuden ſporet, at 
hun ikke vil fætte fig tilbords, medmindre hun 
har fin gode Ven Paſtoren ved fin hoire 
Side; jeg vil derfor ind til ham, Marie, 
og enten det nu ſkeer med det Gode eller med 
det Onde, ſaa tager jeg ham med hjem.“ 

„Saa kom da,“ ſparede Marie og ry- 
ſtede paa Hovedet, „men jeg tvivler ſteerkt 
paa, at han beſtemmer ſig til at folge Jer.“ 

Nu toge de Begge to Veien til Preſte— 
gaarden, og da Huusholderſken havde en Ho⸗ 
vednogle, traadte de ind uden Stoi; med 
Marie foran ſig trengte Thomas Sia⸗ 
doux ſnart ind i Paſtor Chambard's Ve⸗ 
relſe. Denne fad i fin ſtore Leneſtol, med 
Hovedet ned mod Bryſtet, med begge Hænder 
udftrafte paa fine Knee, og liig et fuldkom⸗ 
ment Billede paa den dybeſte Nedſlagenhed. 
Han bemerkede Skinnet af Lygten, han troede, 
at Marie var vendt ene 1 og lod ſig 
ikke forſtyrre. 

(Fortſettes.) 


— . œ—ö.d ͤ . — —— — — — — 


— 


En Pariſer Retsſcene. 


Det er en Portner, en ſlet og ret Portner, 
der fremtræder for den ordinaire Politiret; — 
en Portner af den gamle Verden, ſom ikke i 
mindſte Maade gjør Fordriug pan den nyere 
Dannelſes Politur. Ved at betragte denne 
Mand, ſom er 62 Aar gammel, og ſom i 
over 30 Aar — baade Hverdage, Sondage 
og Helligdage — har ſiddet indeſluttet i ſin 
fave Kjeelder, kan man ikke lade være at 
ynkes over Philanthroperne, ſom drage tilfeldts 
imod Afſondrings⸗Syſtemet. J Sandhed, det 
er ikke ſmukt af Juſtitſen at forurolige denne 
ſtakkels Djævel, ſom i fin Hules ſtille Fred 
ikke hører det mindſte til hvad der foregaager 
udenfor. Larose er hans Navn. 
Preſidenten. Natten til den 19 de 
October har De ladet deres Port ſtaae aaben. 
Larose. Saadan er jeg nu engang, 
jeg er troſkyldig, jeg er ikke bange for Tyve. 
Preſidenten. Men alle Andre ere 
ikke faa ſorgloſe ſom De. De kunde, ved 
deres Forſommelighed, give Kieltringer Leilig⸗ 


hed til at udplyndre Deres Huusbeboere. 


Larose. En anden Gang ffal jeg 
lukke — lad det faa være godt. (Tilhorerne lee.) 

Preœſidenten. Men det kan ikke gaae 
ſaaledes hen. — De maa dog Fjende noget 
til Politi-Anordningerne? 

Larose (med Værdighed). Min Herre! 
Jeg har aldrig havt det Ringeſte af ffaffe 
med Politiet. — Jeg fjender det ikke. (Almin⸗ 
delig Lyſtighed.) 

Preſidenten. De har paadraget Dem 
en Bode. — De kan vel begribe, at Deres 
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Huusbeboere bor kunne ſove med Rolighed og 
at derfor Porten bor holdes lukket. 

Larose. Godt nok, men det er ganſke 
det Modſatte med mig; jeg ſover ikke roligt 
uden naar den er aaben, — (Latter.) — thi 
faa behøver jeg ikke at ſtage op for at træffe 
Slaaen fra. 

Preœſidenten. Det, De der ſiger, 
taler juſt ikke meget til Deres Undſkyldning. 

Larose. Ja, men den ſamme Aften 
var jeg desuden i et forbandet ondt Humeur. 
Der boer i Huſet en ung Maler, ſom havde 
drillet mig ſaaledes, at jeg kunde ſpringe i 
Flint derover. Foreſtil Dem en ung Mand, 
paa omtrent 20 Aar, velbygget, ſteerk, med 
gode Arme og Bern og ſmukke Dine, men ſom 
aldrig vil betale mig min Douceur, naar han 
kommer hjem efter Midnat, den ſtore Strik! 
— (Vedholdende Latter.) — Nu, denne ſamme 
Nat lod jeg ham til Straf ſtage og banke 
faa længe, indtil han kom frem med. meget 
fordeelagtige Tilbud — 1 Franc, 2 Fr., 3 Fr., 
ſaaledes blev han ved at lægge til; — ende⸗ 
lig ſagde han 5 Fr. „Stik dem ind under 
Porten,” ſagde jeg til ham, „ſaa ffal De 
komme ind; hvis ikke — bliv udenfor. — 
Betaler De, fan ffal vi være qvit for det 
Hele, ſom De ſkylder mig.“ — Han ſtyder 
Pengeſtykket ind og, da jeg er en Mand, der 
ſtaager ved mit Ord, aabner jeg Porten. Han 
gjorde en flyg Grimace, — det var ogſaa 
5 Francs ud af hans Lomme. ((atter.) 

Preſidenten. Til Sagen, om jeg 
tor bede! 

Larose. Saaſnart han er kommen in- 
denfor, ſiger han: „Ak, min kjcre Mand, ved 
at træffe Pengene op af Lommen har jeg tabt 
en Napoleon derude; kom dog og lys lidt for 
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mig, mens jeg leder om den.“ — Jeg tager 
et Lys og er dum nok til at gaae ud paa 
Gaden. Lige med Eet ſmekker han Porten i 


for min Neſe. — Jeg banker — Ingen hører 
mig. Efter en 5 Minutters Forlob raaber 
den Eſel af en Maler: „Faer Larose, jeg 
vil ikke være mere ubillig end J; ſtik mine 
5 Francs ind under Porten, fan ſkal J komme 
ind.“ — (Almindelig Latter.) — Jeg var vel 


nødt til at finde mig deri; men af Ergrelfe 
fod jeg Porten ſtaae aaben hele Natten, for 
at fove-t Ro og Mag. 
Den uheldige Portner dommes til to 
Franes Bode. ; 
Larose. Det er det Samme, men 
med Politiet vil jeg ikke have at beſtille. 
(Latter paany.) 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


Literatur, 


Frihed og Fædveland, en Børnebog af 
H. P. Holst. Bing & Sons Forlag, — ÜUd⸗ 
landet har ſine Bogmesſer, hvor Literaturen i rig 
Overflodighed udfolder Alt, hvad et videbegjerligt 
og nydelpſtent Publicum kun kan onſte ſig til Til⸗ 
fredsſtillelſe af ſin aandelige Trang, ligefra det 
lpriſte Digt, der i fin Umiddelbarhed bevæger fig 
iblandt Stemninger og Tilſtande, indtil Kogebo⸗ 
gens proſaiſte Forſtrifter, ligefra den meſt dybt⸗ 
gagende philoſophiſte Reflexion til den barnlige 
Verdens Fibel og ABC. — Hertillands er det 
fortrinsviis ved Juletider, at Literaturens Træ 
fætter Frugter, og det med en Frodighed, der 
vidner om, at Fedrelandets Jordbund ogſaa i 
denne Henſeende gjemmer et rigt belivende Prin⸗ 
cip i fir Skjod. Men med disſe Literaturens Frug⸗ 
ter er det her, ſom andetſteds, hoiſt forſkjelligt be⸗ 
vendt. Medens man ſtrax ved den forſte Mund⸗ 
ſmag, med en Folelſe af Flauhed eller Vœmmelſe, 
bortkaſter Nogle, exempli gralia Julius Carlo's 
Novelle: De tre Landsmend, ere der Andre, ſom 
kun forſtaffe en flygtig, forbigagende Nydelſe, 
ſaaſom Torkel Tranes soidisant humori⸗ 
ſtiſte Novelle: Let Sind og Letſind, og atter Andre, 
ſom ved deres gedigne Indhold og edle Form 
ſtyrke vor Aand og qvæge vore Folelſer. Blandt 


disſe Sidſte indtager H. P. Holst's Bornebog 
en beſteden, men hæderlig Plads. Skreven for 
„de Smaa» tiltrekker den ogſaa »de Store“, idet 
den ſtildrer os edle Perſonligheder i et klart og 
vellydende Sprog; beregnet paa at vekke i den, 
Unges Hjerte en varm Folelſe for Alt, hvad der 
er ſtort og ophoiet og ſkjont, vil den fremkalde de 
ſamme Folelſer hos Enhver, der ikke troer ſig for 
klog til at Tæfe den, fordi den fremtræder under 
det fordringsfrie Navn af en Bornebog. — Bogen 
indeholder 6 Fortællinger: 1) Niels Ebbe⸗ 
ſen; 2) Martin Luther; 3) Saragosſaz 
4) William Wilberforce; 5) Wilhelm 
Tell og 6) Andreas Hofer, af hvilfe den 
flerde og ſjette maaſkee ville leſes med ſtorſt In⸗ 
teresſe baade af Unge og Gamle, fordi de frem⸗ 
for de ovrige have Nphedens Tillokkelſe. — For⸗ 
fatteren har faldt fin Bog „Frihed og Fedrelande, 
men er ogſaa denne Titel i ſin Heelhed pasſende, 
vil man maaſtee ſporge, ſiden det kun er i den 
forſte Fortælling, at fcedrelandſke Forhold afhand⸗ 
les, at en danſk Mands fjæffe Bedrift fores os 
for Die? — Viſtnok er Titelen pas ſende, ſvare 
vi: »Frihed⸗ ſtaaer der, fordi ethvert af de hiſto⸗ 
riſte Billeder, Bogen indeholder, fremſtiller et Ex⸗ 
empel paa, hvorledes aandelige eller borgerlige 
Lenker kunne brydeg; „Fedreland« ftaaer der, 
fordi disſe lyſende Exempler, omendſkjondt neeſten 
alle hentede fra andre Lande, dog mage ſtyrke os 


i vor Overbeviisning om, at Han, der holder 
Nationernes Skjcbne i fin almægtige Haand, hel— 
ler ikke vil forſage vort lille Fædreland i Farens 
Stund, naar vi kun efter hine Monſtre ſamles i 
Enighed, og kempe med Kraft og Udholdenhed. 
— Og ſaaledes ville vi have denne Bog paa 
det bedſte anbefalet baade til Store og Smaa! 


— En af de ſmukkeſte eſthetiſke Productioner, 
Juleugen har bragt os, er „Korsveien«, en 
Novelle af Forf. til En Hverdagshiſtorie«. Denne 
Forfatter har et carte blanche paa at behage, 
der ved hvert nyt Arbeide bliver fornyet. Om 
ikke alle hang talrige Noveller gjøre den ſamme 
Virkning, leſer man dem dog alle med Fornotelſe, 
og det er en ganſte naturlig Folge deraf, at For⸗ 
fatteren beſtandig bliver ſig ſelv tro, og at der 
er en aandelig Modenhed i hans Verker, der aldrig 
fornegter ſig, hvad Dom man end forreſten ſinder 
fig befoiet til at fælde om Handlingens Gang, 
de optrædende Perſoner o. ſ. v. Sammenligner 
man denne Forfatter med de mange andre Novel— 
lifter, der ſtyde frem ligeſom Paddehatte, føler 
man allerbedſt Rigtigheden heraf, thi medens 
man hos disſe, ſelv hvor der er umiskjendeligt 
Talent, ikke ſjeldent ſtodes tilbage af Flauhed og 
Smagloshed, Uforſtand og Fadaiſer, ſoler man 
ſig hos hiin altid hyggeligt tilmode, ſom naar 
man er i godt Selſkab, i Selſkab med en flint 
dannet Aand, hvis Nerhed virker forfriſkende og 
befrugtende paa os. Man Tæfe denne ſmukke 
Novelle, han i disſe Dage har ſtjenket os, og 
man vil forbauſes over, hvorledes den imponerer 
ved fin ualmindelige Ro og fin merkverdige 
Simpelhed. J disſe Egenſkaber fjende vi ingen 
Forfatter fſiden Goethe, der kan gjøre ham For— 
rangen ſtridig. 


Det kongelige Theater. 


Misf Jackſon. „Kommer der da aldrig, naar De er 
paa Comedie, en Taare i Deres Bine? 
Dr. Robin. Aah jo! Undertiden, naar jeg gaaer bort, 
over de Penge, jeg har givet ud.“ 
Doetor Robin. 


Naar vi ſette ovenſtagende Citat af et lille 
Eenaktsſtykke, der i Onsdags forſte Gang opfor⸗ 
tes, til Motto paa en Theaterartikel, ere vi forud 
overbeviſte om, at de fleſte af vore Leſere, der 
noget ſtadig beſoge det kongelige Theater, ville 
ſympathiſere med os i Hovedſagen. Det indehol⸗ 
der nemlig i al ſin Laconisme en ſaa grundig 
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Critik over dette Theaters ſenere Preſtationer, at 
den vrantneſte ſaavelſom den godmodigſte Recen— 
font ſkulde have ondt ved at finde en bedre. Vi 
ville ikke igjen forekaſte Theatret Opforelſen af 
„Skinnet bedrager, thi det er kun et enkelt Mis— 
greb, ſkjondt rigtignok et ubegribeligt, naar Talen 
er om et Stykke, ſom ikke blot god Smag, men 
ſimpel Menneſkeforſtand er nødt til at forkaſte; 
men hvad vi med Grund troe at burde førefafte 
Theatret, og navnlig dets Regisſeurer, er det ind— 
holdsloſe og kummerlige Repertoire, der jevnlig 
averteres fra Mandag til Mandag, og ſom fjerner 
Theatrets Venner fra Tilſtuerpladſen, idet det 
gior dem ligegyldige ved det Gamle og misten— 
kelige mod det Nye, der nu og da, ſtjondt rigtig⸗ 
nok ſaare ſjeldent, bliver budt dem. Et ioinefal⸗ 
dende Beviis herpaa frembød i Onsdags de tomme 
Loger og ubeſatte Benke, og det uagtet at der 
opfortes et nyt Stykke for forſte Gang, det lille 
nemlig, hvoraf vi ovenfor have citeret et Par Re— 
pliker, og et ældre: „Alferne“, af Prof. Heiberg, 
der i tidligere Dage har været et Nndlingsſtypkke, 
og fortjener at blive det til alle Tider. „Skinnet 
bedrog“ da ogſaa denne Gang, thi det ſparſomme 
Publicum, der ſagtens kun havde ventet fig en 
fattig Fornoielſe, morede fig ubeſtriveligt, og det 
hører nok til Sjeldenhederne i den ſenere Tid, at 
Publicum faa veltilmode har forladt nøgen Fore⸗ 
ſtilling. Hvad „Doctor Robin“, et Eenakts-Lyſt⸗ 
ſpil af Jules de Premarey, angaaer, da er det 
ikke noget Meſterveerk, og fra Aeſthetikens Side 
kunde der vere ikke lidet at udſette paa det; men 
det er morſomt, anlagt med en vis Behendighed 
og udført med den Raſthed, ſom er Franſtmen⸗ 
dene eiendommelig i alle de forſtjellige Retninger 
af Kunſten. At der blander ſig lidt Unatur med 
i Spillet, at Effecten outreres ud over Skjonheds⸗ 
liniens Grendſer, at Indtrykket af Oplosningen 
hverken bliver fuldkommen reent eller harmoniſt, 
Alt dette vilde det være en let Sag at godtgjsre, 
hvis vi overhovedet fandt det pasſende at anvende 
en faa rigoriſtiſk Critik paa en ſaadan Bagatel 
ſom et Eenaktsſtykke efter det Franſke. Vi ville 
ſaameget nodigere lade os forlede hertil, ſom 
vort Publicum er noieregnende nok og ikke ſielden 
ſelv odelegger fin Fornoielſe ved at anſtille dpb⸗ 
ſindige critiſte Betragtninger over det, der ifølge 
fin Natur kun er beſtemt til en forbigaagende 
passc-tlemps, og ſom ſaadan bverken udfordrer 
eller taaler Critiken. Indholdet af det lille Stylke, 
er i al Korthed ſolgende. Hr. Jackſon, en rig 
Fabrikant, er med ſin Datter Marie kommet ind 
til London i Anledning af nøgle Affairer. Dat⸗ 
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teren, en overfpændt og ſvermeriſk Natur, bli— 
ver af de ſhakſpearſte Stykker paa Drurplane 
reven ud af fine ſedvanlige Forhold og ind i en 
poetiſk Sphere, i hvilken den ſtore Skueſpiller 
Garrick ftaaer for bende omgiven af en ſaadan 
Nimbus, at han fordunkler alt Andet, fylder hende 
med fværmeriffe og phantaſtiſke Drommerier, gjør 
hende kjed af hendes Forlovede, en dygtig Advo— 
kat, indvirker forderveligt paa hendes Nerveſyſtem 
og bringer hende i en ſaadan Tilſtand, at den 
ſtikkelige Fader, der elffer hende over Alting, bli— 
ver alvorlig bekymret for hendes Liv og bendes 
Helbred. For at curere hende, fager ban det Ind: 
fald at bede Garrick ſelv komme til ſig og be— 
troe ham det Hele. Denne, der netop ſamme 
Dag har en Proces for Retten af en hoiſt vigtig 
Natur, da den ſtal ſikkre ham Beſiddelſen af en 
fornem, rig og fortræffelig ung Dame, ſom han 
elſter, har kun lidt Lyſt til at ſpille Lege her; 
men da han tilfaeldigviis erfarer, at den unge 
Dame er forlovet med den Advokat, der forer 
hans Sag og ſkal hævde ham Beſiddelſen af hans 
Elſtede, glæder ban ſig over at kunne belønne ham 
ved til Gjengjeld at give ham hans tilbage og 
paatager fig Rollen. Forklaedt ſom en gammel 
Doctor nærmer han fig den unge Pige, ſoger at 
vinde hendes Fortrolighed, leder hende efterhaan— 
den ind paa Themaet om Skueſpillere og Theatre, 
gjør fig al Umage for med Forſtandens og Pro— 
ſaens Jis at kjole hendes altfor hede Begei— 
ſtring og troer allerede at have vundet Spillet, 
da hendes længe tilbagetrengte Folelſe paa en⸗ 
gang giver fig Luft i en faa lyriſk Eruption, at 
hendes Tales begeiſtrede Stremning ikke blot brin⸗ 
ger hende til at glemme. fig ſelv og den Tvang, 
bun har paalagt ſig, men endogſaa bringer Gar- 
rick til at falde ud af ſin Rolle og river ham 
ſaa nimodſtagelig med, at han glemmer den 
Rolle, han har paataget ſig, glemmer ſin Ven 
Advokaten og de Forpligtelſer, han ſtylder ham, 
glemmer fin Elffede og fit Forhold til hende, kaſter 
fig for Maries Fødder og tilſtager hende i de 
lidenſtabeligſte Udtryf, at han er Garrick, at 
han tilbeder hende, og ikke kan leve uden hende. 
Overveldet af fine Folelſer fynfer Marie i hans 
Arme og iler ud af Stuen, for at bekempe fin 
Undſeelſe og fin Forvirring. J bette meget critiffe 
SDieblif kommer Advokaten tilbage — han har 
vundet Procesſen og ſtynder fig for at meddele 
Garrick denne glædelige Efterretning. Garrick 
er i den piinligſte Forlegenhed, hans hurtigvakte 
Lidenſkab kemper med Pligt og Samvittighed, og 
hvert Dieblik kan han vente Marie. Neppe 


har han faget Advokaten bort igjen, for hun tre— 
der ind, — men i ſamme Oieblik er ogſaa hans 
Beſlutning fattet. Han fætter fig hen ved et 
Frokoſtbord, der ſtager dekket paa Scenen, han 
lader, ſom om han flet ikke lægger Merke til 
Marie og drikker det ene Glas efter det andet; 
med en Reſignation, ſom rigtignok gaaer noget 
vel vidt, anſtiller han ſig beruſet og gjennemforer 
dette i den Grad, at det i faa Minutter lpkkes 
ham ikke blot at odelcegge fit Billede i Miß Jack— 
ſons Hjerte, at ſtyrte hende ned fra hendes poe— 
tiſte Himmel og hendes dromte Salighed, men 
ogſaa — at curere hende for beſtandig. Hun 
vender tilbage til fin forſte Kjærlighed, til Advo— 
katen, denne er gjennemtrængt af Taknemmelig— 
hed imo d fin Ven, Faderen fuld af Beundring 
for den ſtore Kunſtners meerkverdige Talent — 
og Garrick ſelv har i mindre end en halv Time 
tabt et ædelt Hjerte, men ſeiret en af fine føjon- 
neſte Triumpher ſom Kunſtner og ſom Menneſte. 
Efter alt dette ſeer man, at dette lille Stykke, med 
alle fine ſvage og gode Sider, ſtager og falder 
med Udførelfen af Garrick. Naar vi derfor 
ſige, at det vandt et ganſke uſedvanligt Bifald, 
faa tilkommer Wren derfor ikke nær ſaameget 
Forfatteren ſom Inſtrueteur Nielſen, der ved 
denne Fremſtilling uimodſigelig har godtgjort, 
hvad allerede ikke fan af hans tidligere Preſtatio⸗ 
ner have tydet hen pan, at han ogſaa i Charak⸗ 
teerfremſtillinger vil komme til at indtage en hoi 
Plads pan vor Scene. Vi glede os ſaameget 
mere over, at denne Tendents hos Hr. Nielſen 
meer og meer gjor ſig giceldende, ſom det inde— 
holder det bedſte Argument imod dem, der dele 
den taabelige Anſkuelſe at en ſmuk Perſonlighed 
og en klangfuld Stemme ere nok til at ſkabe en 
ſtor Skueſpiller. Legemets og Stemmens Skjon— 
hed er kun et Materiale hos Skueſpilleren for den 
ſtabende Sjæl — uden den gjøre de ingen Virk⸗ 
ning, med den ere de iſtand til det Hoieſte og 
Storſte. Om Hr. Nielſen har lignet Garri 
eller ikke, er her fuldkommen ligegyldigt; thi en 
ydre Portraitlighed kan kun overraſke et Oieblik, 
ikke fengsle og interesſere; men fra Kunſtens Stand— 
punkt lignede han ham fuldkommen, og det er den 
eneſte Sandhed, der her kommer i Betragtning. 
Hans Fortælling om Barnet, der vil plukke Gyl⸗ 
denlakken og er lige ved at ſtyrte ned fra Taget, 
var en Garrick værdig, og hans naturtroe Gjen— 
givelſe af den gamle Lege og af den beruſede 
Skueſpiller fremkaldte et treffende Billede hos 
os af hine Metamarphoſer, der har gjort den 
engelſte Scenes Proteus faa verdensberømt, at 
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Erindringen derom endnu i vore Dage forplantes 
giennem en Mæffe af Anekdoter. Om Ifr. Ryges 
Fremſtilling af MisſJackſon mage vi indffrænfe 
os til at bemerke, at hendes begeiſtrede Improvi— 
ſation om Shakſpeare og Garrick lykkedes 
hende fortræffeligt. Hvis Forfatteren har villet 
ſtildre en ſtille Sværmerffe, der fnarere kan bukke 
under for en Lidenſkab end forraade den — og 
paa den gode Smags Vegne antage vi, at det 
har været hans Henſigt, — faa har han været be— 
ſynderlig uheldig; hvis han derimod har villet 
ſtildre et romanagtigt Fruentimmer, hvis Metro— 
manie kaſter fig paa Shakſpeare, og hvis 
Nymphomanie kaſter fig paa Garrick, faa har 
han været det ikke mindre, thi af begge disſe 
Vesner, der umulig kunne gage op ien hoiere 
Eenhed, findes der her Elementer. At Ifr. Nyge 
derfor ikke har indladt fig paa at loſe en Opgave, 
ſom ikke kan loſes, er ſaare begribeligt, og at 
hun med ſtor Moderation ſogte at formilde det 
Uſtjonne og Uaqvindelige i dette Virvar fortjener 
Paaſtjonnelſe og Tak. 

J „Alferne“, der fluttede denne Foreſtilling, 
giorde Publicum Bekjendtſkab med en lille Ifr. 
Garlieb, der forraader ſmukke Anlæg for Dand— 
ſen, og i hvis Stillinger og Bevagelſer, der lig— 
ger en naturlig Gratie, ſom ikke er almindelig 
hos vort dandſende Perſonale. Den lille Fred— 
ſtrup, der ſynes at have Alfernes langſomme 
Vært, thi han bliver beſtandig den lille, fremſagde 
ſom Alfen Zerina fine ſmukke Vers faa rigtigt 
og ſundt, at denne Rolle neppe nogenſinde vil 
finde en bedre Fremſtiller end ham. Det er et 
lillebitte Menneſke med et meget ſtort Talent, — 
og det er ikke faa uinteresſant, hvor man des— 
værre faa ofte feer Exempler pan det Modſatte. 
Men hvorledes vil det gane ham, hvis han ikke 
vil til at vore? ; ) 


— Hr. Syngemeſter Mung havre for 2 Aar 
ſiden den heldige Idee at indſtudere Mozarts 
„Figaros Giftermaal« i det italienſke Sprog 
med en Deel af Theatrets Perſonale og Nogle 
af Eleverne, der ikke tilforn havde havt Leilighed 
til at forſoge fig i ftørre Partier. Delte Forſog, 
der, ſom man vil erindre, kronedes med meget 
Held, har piſtnok ikke været uden gavnlig Indfly⸗ 
delſe paa vor Operas ſenere Hiſtorie derved, at 
det fan at ſige vakte de flumrende Evner og den 
ſlumrende Selvbevidſthed hos Adſkillige af dem, 
hvem vi nu mage telle blandt vor Operas Ho— 
vedſtotter. Det er ſaaledes ikke uſandſynligt, at 
den Nydelſe, der nu er bleven det muſikalſke Pu⸗ 


blikum til Deel ved Gjenopforelſen af det Mo— 
zartſte Meſterveerk, der viſtnok med Grund kan 
gjøre Fordring paa en faſt Plads pan Repertoi— 
ret, meſt ſtyldes dette Foretagende af Hr. Rung, 
for hvilket der derfor tilkommer ham den varmeſte 
Tak. Vel er den Üdforelſe, der nu bliver „Figa— 
ros Bryllup» til Deel paa vor Scene, langtfra 
at finne kaldes fuldendt, men den er omtrent 
ſaa fuldkommen, ſom den med vor Operas ſvage 
Kræfter for Oieblikket kan blive, og det fortjener 
allerede til en vis Grad Anerkjendelſe, at man 
med Forſtand benytter de Kræfter, man har. 
Saaledes er Hr. Hanſen's Figaro viſtnok langt 
fra at være, hvad den bor være; men for det 
Forſte eier vor Scene Ingen, der bedre end han 
kunde udføre dette Parti, og dernæft maa man 
ikke forglemme, at Hr. Hanſen i Relation til 
hans tidligere Preſtationer af denne Art her har 
leveret noget Overordentligt. Efter vor Forme— 
ning er man ikke ganſte retfærdig i ſin Dom over 
denne Sanger d dette Parti, iſer er det eldre 
Folk, hvis Ungdoms Minder, ſom de ikke kunne 
abſtrahere fra, forlede dem til denne Uretfær- 
dighed, der ikke engang har en gyldig Grund. 
Det er naturligviis nærmeft Hr. Cetti, med hvem 
man nu ſammenligner Hr. Hanſen. Men Hvad 
havde da hiin forud for denne? — Naturlig Inde 
og Vivacitet. — Voila tout! J alle andre Hen⸗ 
ſeender overgager viſtnok Rollens nuværende Frem⸗ 
ſtiller dens tidligere: hans Spil er ſandere, hans 
Diction correctere, hans Sang langt fortrinligere 
og disſe Egenſkaber mage dog vel hos den, der 
ſoger en ſand Kunftnydelfe ved at høre en Opera, 
kunne opveie de blot ydre og tilfældige Fortrin. — 
Md. Stage mangler for at være en god Su⸗ 
ſanne ikke Andet end en ſterkere og fyldigere 
Stemme. Der er neppe Nogen af det hele Thea— 
terperſonale, der med ſtorre Forſtand og ſtorre 
Kunſt forſtager at benytte fine Evner, end denne 


Sangerinde; og det er derfor dobbelt beklageligt, 


at disſe ikke ere ſtorre; Stemmens kunſtige Üd⸗ 
dannelſe er hos Md. Stage mere fuldendt, end 
hos Nogen af vore andre Sangerinder. Mad. 
Nungs hele Perſonlighed pasfer ppperligt for 
Grevindens Rolle, hendes hele Holdning er i hoi 
Grad edel og indtagende: Ogſaa i Syngepartiet 
gior hendes klare og fuldtonende Stemme en pp⸗ 
perlig Virkning, ſaalcenge den bevæger fig i de 
ſimple Melodier; for Coloraturer er den ikke 
ſkabt, og vi troe derfor, at Md. Jung gjorde 
bedre i at udelade Slutningstrillen i Arien i 2den 
Act, ſom ſtedſe mislykkes hende. Seer man hen 
til, at Hr. Ferslew endnu er en uovet Begyn⸗ 


der, fortjener viſtnok hans Fremſtilling af Grev 
Almaviva at kaldes meget reſpectabel, og Hvad 
han endnu mangler i Anſtand og Holdning vil 
viſtnok fortſat Ovelſe og omhyggeligt Studium 
kunne forſkaffe ham. Hans Üdforelſe af Sang— 
partiet er meget tilfredsſtillende og vidner om, at 
hanli den ſenere Tid har anvendt en rosverdig Flid 
paa fin kraftige og malmfulde Stemmes kunſtneriſte 
Uddannelſe; den ubehagelige Lespen i Sangen har 
Hr. Ferslew dog endnu ikke kunnet venne ſig af 
med, og ikke ſielden ſporer man nogen Uſikkerhed hos 
ham, der har ÜUdſeende af at have fin Grund ben vis 
forunderlig Distraction. Pagens yudige Parti 
er juſt ikke i gode, Sænder hos Ifr. Marcher, 
hvis hele Perſonlighed er mindre ſkikket for denne 
Rolle; alligevel paaſtjonne vi beredvilligen hen⸗ 
des ret heldige Udforelſe af Sangpartiet, forſaa⸗ 
vidt ſom hendes Stemme, der egentlig kun har 
uogen Klang i de høie Toner, tillod en ſaadan. 
En Forandring i Coſtumet vilde viſtnok være at 
anbefale hende. Üdforelſen af Bartholo's, Bazile's 
og Marcelines Partier af DHrr. Schram og 
Faaborg ſamt Jfr. Fonſeca lod Intet tilbage 
at ønffe. Fra Orcheſterets Side udførtes Operaen 
med Preeciſion og Correcthed, ſkjondt i enkelte 
Nummere en. Forandring af Tempo turde være 
rigtigſt og onſkelig; ſaaledes forekommer næften 
Dele Ave Act os at være lidt forceret i Tempoet. 
Overſettelſen af Recitativerne, hvis Anvendelſe 
iſtedetfor Dialog vi ikke kunne andet end bifalde, 
kunde maaſtee hiſt og her have været. lidt mere 
poetiſt. 


— Den italienſte Opera, der ved Opfsorelſen 
af Ricci's Opera bufla: „Chi dura, vincen, 
og ved Mad. Secei⸗Corſis Ankomſt paanp ſyn⸗ 
tes at ville fremkalde den hendsende Interesſe, 
har i den ſeneſte Tid atter ſygnet, ſpmpathiſe⸗ 
rende med fin Capelmeſter, Hr. Sperati, der 
i nogen Tid har maattet overlade Anforerſtaven 
til Hr. Corſi. Den ſidſte Nphed, Donizektis 
Opera buffa: „'ajo nel imbarazzo, (Hovme⸗ 
ſteren i. Knibe), har aldeles ikke vundet noget Bis 
fald, uagtet Hr. Profeti i Hovedrollen har 
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giort Sit for at holde dette fvage Produet. Ikke 
engang Mad. Secci⸗-Corſi formaagede heri at 
vedligeholde Interesſen, ſtjondt hun dog fluttede 
med en Compoſition af en fyrftelig Maeſtro. 
Der herſker nu blandt den italienſke Operas Pu— 
blicum en almindelig og ſpendt Forventning efter 
at hore denne fortrinlige Sangerinde i et ſerioſt 
Parti, for hvilket hendes hele Perſonlighed ſynes 
mere ſkikket. J denne Tid indſtuderes med al 


JIver „Norma“, hvori Mad. Secci-Corſi vil 


udfore Titelrollen, og Mad. Forconi Adalgisſa. 
Mad. Marziali, der fra forſtjellige Sider er 
opfordret til at overtage dette ſidſte Parti, ſeer 
fig desverre, ſom det hedder fig, paa Grund af 
en med en italienſk Impresſario indgaget Contract, 
der forbyder hende at ſynge andre end de »forſte 
Partier“, ikke iſtand til med ſin bedſte Villie at 
efterkomme disſe Opfordringer. 


Journal for Muſik. 


Paa Grund aſ en altſor utilſtrekkelig Sub⸗ 
ſtription, vil ovennævnte Journal ikke kunne ud⸗ 
gaae, bvilket pligtſtyldigſt bringes til Kundſkab 
for dem, ſom have ſubſkriberet. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 


Mandag: Figaros Bryllup. 

Tirsdag: Doctor Robin. Divertisſement. 
De Uadſkillelige. 

Torsdag: Eventyret paa Mafkeraden. 

Fredag: Figaros Bryllup. 

Loverdag: Sſtergade og Veſtergade. 

Sondag: Capricioſa. 


En Bærentzen K (hthinst. i 


DON GAIRUODS. 
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"Em Bærentzen X C liſh Inst. 


Sang for den lille Thorvald. 
Rom, Novbr. 1841, 


Du lille Mand, der ligger blodt 
Derinde i din Seng og gynger 

Og har det godt og flumrer ſodt, — 
En lille Sang jeg for Dig ſynger. 
Du kom, ſom vi, til Rom ſom Gjeſt, 
Thi vil vi paa din Velkomſt drikke 
Og hilſe paa Dig her ſom bedſt — 
Man agte bor de gamle Skikke. 


Hvad Du ſkal hedde, veed vi nu: 
Dit Navn ei nogen Danſk kan glemme; 
Vi bære det i trofaſt Hu 

Jo udenlands ſaavel ſom hjemme. 

Det klinger godt paa Danmarks Kyſt 
Og klinger godt ved Tibrens Bolger: 
Vi Alle hilſe det med Lyſt, 

Thi med det Navn vor Hader følger. 


Set derfor kun paa Navnet Priis, — 
Men lad os høre nu, Du Kjere! 
Hvor ſkal Du boe? Naturligviis, 
Der, hvor vi Alle helſt vil være! 

J Hjemmets Skiod der ſkal Du boe, 
Dog ſid juſt ei i Hjemmet rolig — 
Sent Dig lidt Laurbær, hvor de groe, 
Og pynt dermed din Fæbrebolig! 


Een Ting endnu betenkes maa, 

Thi paa ſig ſelv man tor ei ſtole: 
Hvor ſkal din Ungdoms Tugt Du faae? 
H vor ſkal vi fætte Dig i Skole? 
J Livets Stole ſtal Du gage, 

J Livet bedſt din Kraft kan oves: 
Kan denne Skole Du beſtage, 
Saa kan Du Alt, hvad der behoves. 
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Og nu det ſidſte Spørgsmaal, men 
Det fværefte: hvad ſkal Du blive? 
Skal vi Dig fee ved Bog og Pen, 
Skal Sværd Du fore eller Rive? 
Bliv hvad Du vil, bliv dygtig kun 
Og gjør dit Land, din Fader Wre! 
Bliv hvad Du vil, bliv dygtig kun, 
Saa er Du Alt, hvad Du ſtal være! 


Jules Ghys. 


For en tredive Aar ſiden var et rigt Handels⸗ 
huus i Gent Samlingsſtedet for Alt, hvad 
denne velhavende, blomſtrende By kunde op⸗ 
viſe af Kundſkab, Talent eller Genie. Enhver 
Time, Handelsforretningerne levnede Huſets 
Chef, opoffredes Muſiken og Malerkunſten, 
tvende Kunſter, ſom han dyrkede med lige 
Jver og lige Held; de Summer, ſom Hande⸗ 
lens Lykke indbragte ham, odsledes, under 
Indflydelſe af en fiin og luttret Smag, paa 
koſtbare Inſtrumenter og Malerier. To Gange 
om Ugen kom de forſte Muſikere i hans Huus; 
disſe Aftener vare alene helligede Kunſtens 
vanſkeligſte Opgaver; der ſpilledes Duos, Trios, 
Quatuors og det med en lidenſtabelig Udhol⸗ 
denhed, der ofte lod Deeltagerne glemme, at 
Midnattens Time allerede længe var forbi. 
Disſe Dage vare ſande Feſtdage, ikke blot 
for de begavede Kunſtnere, ſom i en adel 
Kappeſtrid prøvede deres Kræfter, men ogſaa 
for en udvalgt Kreds af Muſikyndere, ſom 
benyttede fig af Vertens ubegrendſede Gjæft= 
frihed, til at gjore ſig bekjendte med Kunſtens 
ypperſte Verker. Iblandt de talrige Gjeſter 
af begge Kjon, ſom gjerne fyldte Huſets ele⸗ 
gante Saloner, ſaae man et lidet, ſpinkelt, al⸗ 


Å 
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vorligt Barn fnige fig om, fremmedt for den 
prunkende Verden, der omgav det, men alles 
rede fortroligt med de Melodier, ſom maaſkee 
mangen en indbildt Kunſtkjender kun troede 
opfattet af fit eget kritiſte Øre, 

Dette Barn var Huusherrens Son, den 
lille Jules Ghys. 

Muſiken havde lydt ved hans Vugge; 
den var ad denne hemmelige Vei, ſom ingen 
Dødelig endnu har mægtet at paaviſe, trængt 
ind i hans Sjæl. paa ſamme Tin, ſom hans 
Leber fandt de forſte Üdtryk for hans barn— 
lige Buffer, den udfyldte alle hans Tanker 
om Dagen, den tonede i alle hans natlige 
Drømme. Ulig alle andre Born af hans 
unge Alder, fandt han ſin ſtorſte Glede i, 
at ſidde taus og ubevægelig i en Krog og 
lytte til de rige Harmonier; men, naar han 
uſeet af Alle kunde liſte ſig til at lade ſine 
ſpede Fingre glide over Strengene paa. et 
Inſtrument, der var henlagt fan lavt, at han 
var i Stand til at nage det, da funklede 
hans morke, talende Sine, da ſpillede et Smiil 
om hans Mund — det var ſom om de til— 
ſvarende Toner dirrede i hans Indre. 

Den Lilles medfodte Tilboielighed for 
Muſiken kunde ikke blive ubemerket af Fade⸗ 
ren; denne gav ham en Violin i Hænderne, 
og fra dette Sieblik veg Inſtrumentet neſten 
ikke fra hans Side. Efter en forſtandig og 
omhyggelig Veiledning, ſom den Lilles mage⸗ 
loſe Flid og ſtore Lerenemhed gjorde til en 
vederqvcgende Opmuntring for Læreren, havde 
Jules Ghys fnart bragt det faa vidt, at 
han — et 6 Aars Barn! — kunde asfiftere 
i fin Faders muſikalſke Soiréer, ved Siden 
af Mænd, ſom havde offret Sneſe af Aar 
paa Kunſtens Udovelſe. 
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J hans tidligſte Barndomsaar havde 
hans fy Tilbageholdenhed ladet ham blive 
ganſke ubemerket, eller ſnarere endog fraſtodt 
de fore, — nu blev han Alles Andling, 
tfær Damernes, og hvo fkulde ikke reusſere, 
naar man ſtager under deres beſkyttende Vare— 
fægt! — Han beſluttede i fit ſtille Sind, at 
blive Kunſtner, og at han ikke havde mistydet 
fit indre Kald, derpaa afgav han allerede i 
fit 10de Aar et glimrende Beviis ved, uden 
nogenſomhelſt Hjælp, at componere en Con- 
certo, ſom han ſelv, under et forbauſet Publi- 
cums enthouſiaſtiſke Bifaldsyttringer, udforte 
ved en muſikalſk Underholdning, der gaves i 
et velgjorende Oiemed. 

Dog, vi kunne ikke folge den unge Kunſt⸗ 
ner Skridt for Skridt i hans muſikalſke Ud⸗ 
vikling; dette vilde fore os for vidt. Geniet 
lever desuden mere et indre Liv end et yore, 
der aabenbarer ſig i Daad og i Virken; vi 
kunne ikke ſkildre de indre Kampe, det har at 
beſtaae, inden det nager fit ſtore Maal, vi 
formaae ikke at tolke dets Savn, dets Lengs⸗ 
ler eller dets Smerte, ligeſaalidt ſom dets 
Gleder, dets Seire og dets Triumpher. — Vi 
byde Leſeren derfor kun en kortfattet Skizze 
af de Livsforhold, hvorunder Jules Ghys 
har uddannet fit Genie og lagt det for Dagen. 

Som Dreng endnu fortes han til Paris, 
hvor han fik Leilighed til at hore en Baillot, 
en Lafont, en Beriot, og benyttede den 
ofte; men Faderen, ſom domte fra ſig ſelv 
og meente, at Sonnen, ligeſom han, kunde 
giore Handelen til fin Hovedbeſtjeftigelſe og 
offre den Tid, ſom denne levnede, til Muſiken, 
kaldte ham tilbage og ſatte ham ved Comp⸗ 
toirpulten. Gruſomme Skjicebne for en Ang⸗ 
ling ſom Jules Ghys! — Han udholdt 
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ogſaa kun fort en Leveviis, ſaa modſat hans 
Tilboielighed. Han forlod pludſeligt det fa 
drene Huus, for ganſke at hellige ſig til Mu— 
ſikens Dyrkelſe. Han drog forſt til England, 
derfra til Italien, hvor han opholdt ſig i 5 
ſamfulde Aar, og havde her den Lykke at bi— 
vaane alle Paganinis Concerter. Greben 
af denne originale Italieners Andlings-Com— 
poſitioner le. Carnaval og la Strega, kom 
han til Paris, hvor han lod fig høre i det 
italienffe Theater: han gjorde kun en maadelig 
Lykke. Mismodig, nedſlaget, neſten ſortvivlet 


traf: han fig tilbage til Nantes, og hengav: fig; 


nu i hele 4 Aar til det meſt haardnakkede 
Studium af et Inſtrument, ſom hidtil. havde 
viiſt fig opſetſigt i at gjengive de Tanker og 
Folelſer, der gjemtes døbt i hans Sjæl. 

Forſt i Aaret 1833 hoſtede han paa 
Opera-comique i Paris Lonnen for faa- 
megen Flid, ſaamange Anſtrengelſer: i Lobet 
af 14 Dage gav han her 6 Concerter med 
et overordentligt Bifald. Hans Lykke var 
gjort; han var nu ſtillet i Ræffe med Euro⸗ 
pas forſte Violiniſter; Kong. Louis Phi⸗ 
lippe kaldte ham flere Gange til ſit Hof; 
den unge Kunſtner vovede endog at dedicere 
til Kongen en af ſine Compoſitioner. 

Jules Ghys daterer ſin Berommelſe 


fra dette Tidspunkt; hans ſenere Liv ligner i. 


Eet og Alt andre ſtore Kunſtneres, der have 
gjort Touren Europa rundt: det er en Rekke 
af Triumpher. Vi fkulle ikke trætte vore Læz 


ſere ved at opregne alle de ſtorre og mindre, 
kunſtſorſtandige og ikke kunſtforſtandige Fyrſter, 
ved hvis Hoffer han har ladet ſig hore, endnu 
mindre med Beſkrivelſer over alle de Uhre, 
Daaſer, Ringe etc. ete., han har faaget til 
Forcering ved disſe Leiligheder; nok er det, at 


England, Spanien, hele Tydſkland, Moldau, 
Wallachiet, Rusland“) have efter hverandre ind 
flettet Vlomſter i hans Hederskrands; — til 
os kommer han nu fra Stockholm, og agter 
herfra over Hamburg og Berlin at vende til— 
bage til Paris, hans ſadvanlige Hjem, thi af 
Fodſel er han halv Franſkmand, af Charakteer 
og Sedvaner er han det ganſke. Kun være. 
det os tilladt her at anfore et Par Trak af 
hans Kunſtnerliv, hvilke turde have en ſer— 
egen Interesſe. Ophoiet ved den Udmerkelſe, 
ſom Geniet ſkaber, har han havt Adgang til 
flere merkocerdige Perſonligheder: i London 
dinerede han med Joſeph Bonaparte og 
med O'Connell, i Grätz ſpillede han Duos 
paa Pianoforte med Hertuginden af Berry, 
i Nizza omgikkes han med Paganini i den 
ſidſte Maaned for dennes Dod, i Upſala be— 
viſte Kronprindſen ham megen Naade; her 
lerte han ogſaa at fjende den berømte Geijer. 
Det vilde være en Formaſtelſe, om vi 
vilde forſoge at give en Charakteriſtik af denne 
Kunſtners Spil, ifær efter kun at have hort 


ham een Gang; vi overlade Dette hellere til 


Muſikkjendere ex professo. Men, hvad der 
paatrængte fig enhver af hans Tilhorere ved 


Concerten i Tirsdags, det ville vi ikke fortie, 


bliver det end kun en mat Gjenklang af de 
mægtige Folelſer, han tolkede og kaldte til 
Live. Igjennem hans Spil gaaer en førgelig 
Grundtone, der fnart ligeſom hendoer i en 
veemodig Klage, ſnart udbryder i en vild 
Smerte, ſnart lyder ſom en martret Sjæls 
Suk og Jamren. Hans Toner robe en ner⸗ 


) Alene i bette Land, hvor han har opholdt 
fig omtrent 1½ Aar, har han givet over 200 
Coneerter. 
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veus Folſomhed, en energiſt, lidenſkabelig Aand, 
en Fylde af ophoiede Tanker, der uimodſtaae⸗ 
ligt henrive Enhver. Det er umuligt, at for⸗ 
blive kold ved at hore ham. — Som hans 
Spil, ſaaledes er han ogſaa ſelv: ſorgmodig, 
tungſindig, undertiden neſten menneſkeſky, til⸗ 
bringer han en ſtor Deel af ſin Dag i en 
mork Affluttethed. Og dog er hans Hjerte 
ſtemt for de blideſte Folelſer, men det lider 
af et dybt, ulægeligt Saar, hvis Smerter 
kun Muſiken formaaer at dulme, ſkjondt ei at 
betvinge — en ulykkelig Kjærlighed! En ens 


gelſk Dame fengſlede hans Hjerte endnu i de 


Aar, da det er meſt modtageligt for Kjerlig⸗ 
heden: efter tre lykkelige Aars Forlob dode 
hun, og dette Tab er det, ſom har nedſenket 
en Sjel, der allerede af Naturen var tilboie⸗ 
lig til Alvor og Drommeri, i en dyb, na⸗ 
gende Tungſindighed. 

Den ſtrenge Skole, ſom Jules Ghys 
har gjennemgaaet i fin tidligſte Alder, har 
gjort ham til en udmerket Qvartetſpil⸗ 
ler, og Qvartetſpillet er, ſom man veed, en 
Proveſteen for den ſande Kunſt. Det er for⸗ 
trinsviis den alvorlige tydſke Muſik, ſom han 
elſter, og de klasſiſkfe Meſtere Mozart, 
Haydn og Beethoven udgjore fremfor 
alle Andre hans Andlings⸗Componiſter, hvilke 
han med ſeerdeles Forkjerlighed ſtuderer. Blandt 
hans Compoſitioner tælles adſkillige Coneerter, 
flere Phantaſier og Airs variés, ſaavelſom 


Duos for Piano og Violin, og alle ere de 


talende Vidnesbyrd om hans grundige Stu⸗ 
dium og ſortrolige Bekjendtſkab med hine Me⸗ 
ſtere, af hvilke iſer Beethovens Muſik til⸗ 
taler ham. Dennes Arbeider ſynes ogſaa at 
ſtemme meſt overeens med hans Individualitet, 
idet de give ham Leilighed til at udtrykke de 


dybe, glodende Folelſer, ſom Naturen har ned⸗ 
lagt i hans Sjæl. 

En Tonekunſtners Inſtrument er en vee⸗ 
ſentlig Deel af ham ſelv. Til Slutning der⸗ 
for endnu et Par Ord om Ghys's Violin. 
Denne fortrinlige Violin af Magini, ſom 
han veed at aflokke Toner, man ſnarere ſkulde 
tilffrive en Floite eller en Wolsharpe, er 
Ghys's Veninde, hans Troſterinde i Een⸗ 
ſomheden, hans Elſkede, hans Alt. Buen, 
ſom man kunde friſtes til at antage for dob⸗ 
belt ſaa lang, ſom den virkelig er, at domme 
efter de udholdende Toner, han kan frembringe 
med den, — Buen behandler han med en 
Kraft og en Smidighed, der er ham ganſke 
eiendommelig; den ſynes ligeſom at balancere 
i hans Haand, ſaa let berorer han den. Han 
veed til fine Tider at give den en ſeregen 
bolgende Bevegelſe, ſom meddeler Tonen en 
zittrende Klang af en hoiſt behagelig Virkning. 
Man høre, i bvyilken Fare denne ſieldne 
Violin har ſpevet i Madrid! — Eſter at 
have ſpillet i en muſikalſk Soirée hos en 
fyrſtelig Familie, ſendte han Inſtrumentet til 
fit Hjem med en Vagtmeſter. Men denne 
udeblev, og Ghys anſage allerede fin koſtbare 
Violin for tabt, ikke at tale om flere Brillant⸗ 
ringe, der havde veret indſluttede i et hemme⸗ 
ligt Rum i Kasſen. Politiet fattes ſtrax i 
Bevegelſe, og om Morgenen den næfte Dag 
finder man Vagtmeſteren i beruſet Tilſtand i 
et ſimpelt Vertshuus, hvor han har tilbragt 
Natten med at ſpille paa Ghys's Violin for 
et talrigt Auditorium af den laveſte Clasſe. 
Ghys fif fit Inſtrument igjen, men alle 
Strenge vare ſprungne under den uvante, raa 
Behandling. Juvelerne fandtes paa deres Plads. 


ar 
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Præften Chambard. 
Af Alexander Dumas. 
(Fortſettelſe.) 


„Hr. Paſtor,“ ſagde Marie, „ſee her er 
Siadoux!“ 

„Hvad, Siadoux!“ 
ſkjælvende. 

„Det er mig, Thomas, ſagde den 
unge Mand. 

„Ak, min Gud! og hvad har Du at 
ſige mig, Thomas?“ ſpurgte Preſten med 
et forvildet Blik. 

„Jeg kommer kun for at ſige Dem, at 
De har ladet os vente, Hr. Paſtor; ſee det 
er det Hele; og da vi ikke ville ſpiſe til Aften 
uden Dem, faa er jeg nu kommen for at 
hente Dem.“ 

„Gaa hjem, Thomas, mit Barn,“ ſva⸗ 
rede Prœſten i en dyb Bedrovelſe, „undſkyld 
mig hos din Familie; jeg har beſluttet ikke 
at gage ud i Aften.” 

„Men, Hr. Paſtor,“ udbrød Thomas, 
„hvad ſtal der blive af os uten Dem, maa 
jeg ſporge? Det er ikke nok med at vor Fader 
narrer os, og nu vil De heller ikke komme; 
to Pladſer tomme ved Familiebordet, og det 
de to Wrespladſer; det gaaer ikke an, Hr. 
Paſtor; De vil da ikke have, at vi alle ſtulle 
tabe baade Glæden og Appetitten? Desuden 
faa veed De jo nok, at Tante fun feer med 
Deres Dine og hører med Deres Sren; og 
at der er ingen Anden end De, ſom paa en 
blid Maade kan forberede hende paa den Ef⸗ 
terretning, ſom Fader vil bringe hjem med 
fig, nemlig angaaende hendes Slagter; thi jeg 
for min Deel tvivler ingenlunde om, hvad 
min Fader har at fortælle, — Cantagrel 


udbrød Præften 
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58 
er gift, det vil jeg ſoare for, ſaaſandt ellers 
De er en hellig Mand og jeg er en ærlig 
Mand.“ 


„Min ſtakkels Dreng, min ſtalkkels 
Dreng,“ mumlede Praſten. 
„Hvad for noget? — min ſtakkels 


— hvad ſtal det ſige?“ ſpurgte Thomas. 

„Det vil ſige ſaameget ſom, at det er 
bedre, jeg bliver hjemme, Thomas, end at 
gaae hen og bedrove Eder alle med min 
Nerrverelſe.“ 

„Du min Gud; De vil ſaamend ikke 
bedrove os; men vi ville derimod opmuntre 
Dem, det ſtulle vi nok ſorge for.“ 

Lad mig blive, Thomas, lad mig blive.“ 

„Nei, Hr. Paſtor, jeg har lovet, at tage 
Dem med; jeg bonfalder Dem derfor om at 
folge mig, i min Families Navn, i min Faders 
Navn, ſom, hvis han var her tilſtede, nok 
ſtulde bevæge Dem til at give efter.” 

Præften udſtodte et Suk, ſom lignede en 
Hulken. 

„Kom nu med, Hr. Paſtor; en Smule 
Courage! De, ſom ſaa godt veed at troſte 
Andre i deres Bedrovelſe, lad nu ſee, at De 
ſelb giver Exemplet.“ 

Og i det ſamme tog den unge Mand 
Abbeden under Armen og reiſte ham op. 

„Siden Du da endelig vil,“ ſagde Præ- 
ſten, ſom gav ligeſaa let efter for en Bon, 
ſom for en Befaling. 

„Hvorledes, om jeg vil? Ja, jeg ikke 
blot ønffer det; men jeg fordrer det endog 
paa Grund af det gamle Venſkab, ſom kuyt⸗ 
ter Dem til min Fader. Der er lobet noget 


Vand til Stranden i den Tid, De har kjendt 
Saturnin Siadoux, ikke fandt?” tilfoiede 
den unge Mand leende. 


lertid var det aabenbart, at han beftræbte fig 


59 


„Det vil nu ſnart være 24 Aar ſiden 
jeg forſte Gang ſpiſte til Middag med ham, 
den ſtakkels Saturnin.“ 

Og Præften fremſagde disſe ſidſte Ord 
i en ſaa ſmertelig Tone, at den unge Mand 
folte ligeſom en fold Gyſen fare igjennem 
ſine Aarer. 

„Nu, nu, Hr. Abbed,“ ſagde Thomas, 
idet han ſtak ham hans Hat i Hænderne, 
ſom den ſtakkels Præft forgjcves ledte efter; 
„ieg troer, det er den høie Tid, jeg tager 
Dem med mig, thi Pokker tage i det, De er 
ſnart iſtand til at gjore mig ligeſaa bedrøvet 
ſom De ſelv.“ 

Imidlertid kaſtede Marie Praſtens Kappe 
om hans Skuldre, og, da Lygten brændte 
endnu, ſatte hun ſig i Gang for at oplyſe 
Veien. Praſten fulgte hende maffinmæsfigt, 
ſtottende fig paa den unge Mands: Arm. 
Efter nogle Sieblikkes Forløb naaede man 
Siadoux's Huus, hvor Preſtens Ankomſt 
feiredes med et almindeligt Gledesudbrud. 

„Kom her, kom her, Hr. Paſtor,“ raabte 
paa engang alle Familiens Medlemmer og de 
to indbudne Gjeſter, „tilbords, tilbords; Ste⸗ 
gen er varm!“ 

Ved en mægtig Selvovervindelſe blev den 
gode Preſt iſtand til at beſvare denne Mod⸗ 
tagelſe med et Smiil; han ſatte ſig ved Bor⸗ 
det paa den for ham beſtemte Plads, medens 
Pladſen ligeoverfor, hvor Saturnin Sia⸗ 


dour ſtulde havde ſiddet, forblev tom. Men, 


omendſkjondt han ordentligviis pleiede at med⸗ 
bringe ſin Deel af ſagtmodig Munterhed og 
faderlig Velvillie til dette Slags Selſkaber, 
forblev den gode Præft denne Aften, til Alles 
ſtore Forundring, kold ſom Marmor. Imid⸗ 
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for at lee og at ſpoge, men Ordene hendode 
paa hans Leber. Og hver Gang en eller 
anden Larm udenfor fif en af Selfkabet til 
at reiſe ſig fra Bordet og lobe til Vinduet, 
for at ſee, om det ikke var Saturnin Sia⸗ 
doux, der kom tilbage, ryſtede Prœſten paa 
Hovedet, ligeſom beveget af en ubetvingelig 
Folelſe, og udſtodte et dybt Suk. 

Men Samtalen, ſom man i Forſtningen 
havde villet gjøre munter og ſpogende, kom 
beſtandig tilbage paa den fraværende Reiſende. 
Man ſpurgte hinanden om, hvor han vel be— 


. fandt fig nu i denne Stund, og hvad han 


vel tog fig fore. Hvad han tenkte paa, det 
vidſte man nok: han tenkte, at hans Born 
og hans Venner nu vare ſamlede og ventede 
ham og han fortrod viſtnok paa, at han ikke 
var iblandt dem. Men for alle disſe Attrin⸗ 
ger, font Venſkab og Familiekſcerlighed frem⸗ 
kaldte, forblev Abbeden aldeles fremmed, lige⸗ 
ſom optagen af en eneſte Tanke, nedboiet af 
en eneſte ſmertelig Erindring. 

Imidlertid brod Stormen los, efter longe 
at have truet. Man horte Regnen pidſke ſor⸗ 
geligt paa Vinduesruderne; Vinden, ſom ſam⸗ 
menpresſedes i Gangene og Kaminerne, lod 
ligeſom den jamrende Klage af en i Skjers⸗ 
ilden piint Sjæl, der ſukkede efter Forlosning. 
Derpaa blev Tid efter anden Lampernes Skin 
blendet af blaalige Lyn, der paafulgtes af 
frygtelige Tordenſkrald. Tovcertimod hvad 
Thomas Siadoux havde forudſagt, var 
det ikke Selſkabet, der havde opmuntret Abbed 
Chambard, idet Alle efterhaanden vare 
blevne ſmittede af den værdige Præfts Sorg⸗ 
modighed. nit GERE 

Underholdningen var lidt efter lidt gaaet 
iſtaae. Om man ogſaa talte endnu, da var 
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det med ſagte Stemme; man ſpiſte ikke mere; 
man drak neppe engang, og iſtedetfor at Sy- 
dens beruſende Vine ſkulde opmuntre Gjeſterne 
til Glede, ſyntes de ſnarere at forvandles til 
bedovende Drikke, ſom frembragte et endnu 
dybere Tungſind. Man ſporede, at en Ulykke 
rugede i Luften og frygtede hvert Sieblik for, 
at ſee den kaſte ſig over Familien, ſom en 
Glente over fit Bytte. Pludſeligt horte man 
et Slag paa Doren udtil Gaden, et eneſte 
af disſe ftærfe og dumpe Slag, ſom man kan 
være vis paa ville fane et helt Huus til at 
ſticlvbe. De Tilftedeværende betragtede: hver⸗ 
audre, og henvendte derpaa alle, ligeſom efter 
en fælles Overeenskomſt, Øinene paa Preſten. 
Han var bleg ſom et Spogelſe, hans Tender 
klaprede, og en kold Sved lob ned over. hans 
Pande. — 

Doren til Stuen aabnedes; Alle reite 
fig, iforveien forſkraekkede for det Beſog, de 
vilde faae, omendſkjondt de endnu vare uvi⸗ 


dende om, hvad det var for et Beſog. Man 


ſaae, da Borgemeſteren af Toulouſe og to 
Asſesſorer i deres Embedsdragt indtræde, 
derpaa nogle underordnede Rettens Betjente 


og endelig fire Mend med en Baare. Paa 


denne Baare laa et Liig, hvis Form man 
kunde ſkjelne under det blodige Dæffe, hvoraf 
det var ſkjult. 

Thomas begreb Sammenhængen. . Uden 
at ſige et Ord, uden at gjøre et Sporgs⸗ 
maal nærmede, han fig Baaren, og medens 
Haarene reiſte fig paa hans Hoved af Rad⸗ 
ſel, loftede han langſomt det Teppe, ſom be⸗ 
dekkede Liget. Et eneſte dybt og fortvivlet 
Skrig brod paa engang frem af alle Munde. 
Dette Liig var Saturnin Siadoux! Man 
havde fundet ham paa denne Side Villefranche, 


gjennemboret af 11 Knivſtik, ved Bredden af 
Lers⸗Strommen, hvori Morderen ſandſynlig⸗ 
viis ikke havde faaet Tid til at kaſte ham. 
Men nu faae man Praſten Chambard, 
iſtedetfor at blive. og yde den ulykkelige Fa- 
milie Venſkabets og Religionens Troſtemidler, 
ſaaledes ſom det var hans Skyldighed, — 
at reiſe fig fra fit Sæde, ſnige fig henimod 
den halvaabne Dør og forfvinde uden at tale 
et Ord til nogenſomhelſt. 

Tolv Timer vare forløbne ſiden den Be⸗ 
givenhed, vi nys have fortalt; paa: Fortviv⸗ 
lelſens Skrig, paa den forſte Smertes lar⸗ 
mende Klager var fulgt den dybe og fkumle 
Sorg, ſom Tid efter anden føder et under⸗ 
trykt Suk, en ſtum Taare. Saturnins 
Legeme var blevet henlagt til Skue paa en 
aaben Seng, ſom man havde opftillet i et 
Verelſe, hvorigjennem efterhaanden alle Lands⸗ 
byens Beboere vare pasſerede. To brendende 
Kierter af guult Vox ſtode, den ene ved Li⸗ 
gets Hoved, den anden ved dets Fodder, deres 
blege, flagrende Lys kempede mod det morke, 
taagede Dagſker; Qvinderne havde trukket 


ſig tilbage til deres Verelſer, men Johan 
og Ludvig, den Drabtes vugſte Sonner, 


vaagede endnu, ſiddende ſtumme og ubevcge⸗ 
lige ligefor hinanden, hver paa fin Side af 
en rummelig Kamin, hvori de ſidſte Levninger 
af den natlige Ild endnu brændte. Begge to 
vare nedſenkede i dyb Sorg, men fra Tid 
til Tid gik en mork og truende Sky over 
deres Pande og forraadte de Tanker, ſom be⸗ 
ſkicftigede deres Indre. Saalenge de havde 
været der, og det var allerede 5—6 Timer, 
havde de kun vexlet disſe Ord: 

„Veed Du, hvor Broder Thomas er?“ 
havde Johan ſpurgt. 
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„Nei,“ havde Ludvig fvaret. 

Og begge vare igjen falone tilbage i en 
mork Taushed, der maatte forffræffe Enhver, 
ſom kjendte deres haſtige, meddelende Sind. 
Med Eet aabnedes Doren og Thomas vifte 
fig paa Terſkelen; de to Brodre oploftede i 
ſamme Sieblik Hovedet, for at ſporge ham, 
hvorfra han kom, men de bemærkede et faa 
fremmedt ÜUdtryk i hans Anſigt, at de ikke 
vovede at adſporge ham, men ventede. Tho⸗ 
mas lagde ſin Kappe tet ved Doren, traadte 
med langſomme Skridt hen til Liget, afdek⸗ 
fede det og kysſede det paa Panden; derpaa 
ſtillede han ſig imellem ſine to Brodre, lagde 
Armene overkors, og ſagde: 

„Had tænfer Du paa, Johan?“ 

„Jeg tenker paa at hævne min Faders 
Dod,“ ſvarede den unge Mand. 

„Og Du, Ludvig?“ 

„Jeg ikke mindre.“ 

„Men,“ gjentog Johan,“ hvo kan dog 
være Morderen 2” 


„Han havde aldrig gjort Nogen noget 
Ondt,“ ſagde Ludvig. 

„Og dog er det en Hevngjerning,“ ved⸗ 
blev Johan. 

„Og hvoraf veed Du, at det netop er 
en Heongjerning?“ ſpurgte Thomas. 

„Ak, det er ſandt,“ ſagde Ludvig, „Du 
var allerede gaaet, da man underſogte hans 
Klæver; man fandt i hans Lommer baade 
hans Gulduhr, hans Solvtumling og forſtjel⸗ 
lige Pengeſtykker i Guld og Sølv.” 

„Du ſeer da vel, Broder, at Mordet 
er begaaet af Hævn,” ſagde Johan. 

„Skjcœndige Morder!“ udraabte Ludvig, 
„men jeg har fvoret en Ed.“ 

„Jeg ligeſaa,“ udbrod Johan. 

„Hvilken?“ 

„At jeg ſkal opſpore Morderen, fkulde 
jeg end tilbringe hele mit Liv med at ſoge 
ham, og at han ffal doe for Boddelens Haand.” 

„Der er min Haand, Broder; jeg har 
fooret det Samme.” : 

(Sfuttes i næfte Nummer.) 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST, 


En af vore fortræffeligfte Kunſtnere, Con-= 
ſtantin Hanſen, er i disſe Dage vendt tilbage 
til Fæbrelandet, efter et næften niaarigt Ophold 
i Rom. Hvad der ubmærfer Hanſen ſom Maler 
er fornemmelig Sindrighed i Opfattelſe, et ſſel⸗ 
dent Compoſitionstalent og en pderſt correkt Teg⸗ 
ning. Det er derfor et ikke ringe Held for ham 
og for Kunſten, at der ſtrax ved hans Tilbage⸗ 
komſt aabnes ham en Virkſomhed, hvor det frem⸗ 
for Alt kommer an paa disſe Egenſkaber; thi det 
er overdraget Hanſen at decorere Univerſitetets 
Veſtibule med Freſker, eſterat han allerede 
for et Par Aar ſiden til Univerfitetsdirektionen 
havde indgivet en Plan, der i hoi Grad fandt 


ſammes Bifald. Stprket i fin Kunſt ved en Rakke 
af værdifulde Arbeider, ved den jevnlige Beſtuelſe 
af Antikerne og Fortidens ſtore Meſtere, vil han 
derfor ogſaa meer end nogen Anden af vore 
Kunſtnere være ſkikket til at udføre et faa heder⸗ 
ligt Hverv. Vi have da nu endelig Udfigt til en⸗ 
gang paa en værdig Maade at fee Farverne ind⸗ 
fatte i deres Rettigheder — og de glædelige Fol⸗ 
ger heraf ville ikke udeblive. Der ere nogne Mure 
nok i Kjøbenhavn, ſom funne. trænge til at opli⸗ 
ves ved Kunſten, og her ere Kunſtnere nok, der 
ſukke efter en Leilighed til at viſe deres Dygtig— 
hed. Naar kun det forſte Skridt er gjort, naar 
man forſt har faget Pinene op og forſtaget, at 
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det er Kunſtens Opgave at træde ud i Livet og 
ſom et Fellesgods meddele fig til Alle, men ikke 
at træffe: fig tilbage til et ſnevert Galleri eller 
indenfor en Privatmands Vegge, forſt da, naar 
dens beſſcelende Princip har ligeſom gjennemtrengt 
den Atmoſpheere, hvori vi Alleſammen leve, forſt 
da vil Kunſten faae fin rette Betydning herhjemme. 
Det er dette forſte Skridt, det iſer kommer an 
paa, thi af dels heldige Udfald afhænger ſaame— 
get, og det er ifær af den Grund, at det maa 
glæde os, at det er Conſtantin Hanſen, der 
ffal bryde Banen. 


— Hvad ber ovenfor er ſagt om Freſkomaleriet, 
at det er ſaagodtſom ukjendt bertillands, gicelder 
ikke mindre om Glasmaleriet. Denne Kunſt, 
hvis blomſtrende Periode falder i det löde og 
16de Aarhundrede, og ſom culminerede med Hen— 
riet, Monier fra Blois og Albrecht Dürer, 
geraadede i det 18de Aarhundrede aldeles i For⸗ 
fald og Forglemmelſe og har forſt i vore Tider 
fornemmelig ved Nürnbergeren Frank gjenvundet 
fin tabte Ros. Navnlig er det i München, hvor 
al nyere Kunſt ligeſom er eoncentreret, at den for 
Tiden florerer, og de herlige Vinduesmalerier i 
Aukirken vidne om, hvilken Fuldendthed den alle⸗ 
rede har naget. Deſto beklageligere er det, at 
der iblandt dens Dyrkere har indfneget fig et 
Hemmeligholdelſes-Syſtem, der gjør dem util— 
boielige til at meddele Reſultaterne af deres vundne 
Erfaringer og indvie Andre i deres Fremgangs— 
maade. Er der noget Sted, hvor et ſaadant Sp— 
ſtem er oprorende, faa er det netop i Kunſten, 
der ikke er til for nogle enkelte Individer, og hvis 
Myſterier bor være afſlorede for Enhver, der har 
aabne Dine til at fee dem. En af vore yngre 
Kunſtnere, den talentfulde Decorationsmaler Loff— 
ler, der efter ſin Tilbagekomſt fra Italien har 
bidraget ikke lidet til at udbrede Sands for den 
pompejanſke Maneer i Decorationen, foretog i 
Slutningen af forrige Aar en Reiſe til München, 
for at gjøre fig bekjendt med denne Green af 
Kunſten, neermeſt foranlediget ved en Beſtilling 
af Hs. Maj. Kongen paa tvende Vinduesmalerier 
til Chriſtian den Fjerdes Capel i Roeskilde Dom⸗ 
kirke. 
og Bendemann i hoi Grad interesſerede ſig 
for ham, blev han fort til en Maleriſalon, hvor 
der var udſtillet et herligt Glasmaleri, componeret 

af Prof. Hübner og udfort af Scheiner. 

Dahl, der endnu beſtandig i hoi Grad interesſe⸗ 

rer fig. for Kunſtens Udvikling i Danmark, gjorde 

fig en Fornsielſe af at indføre ham hos Schei⸗ 


Forſte Bind. 


Bed fin Ankomſt til Dresden, hvor Dahl 


ner, men hvor velvillig denne end tog imod ham, 
forraadte han dog ikke den mindſte Tilboielighed 
til at indvie ham i Faget, men henviſte ham be— 
ſtandig til München. Forſynet med de bedſte An⸗ 
befalinger gik han derhen i den glade Forventning 
her at finde Opfyldelſen af fine Onſter; men 
ogſaa her vare alle hans Beſtrebelſer frugtesloſe, 
thi Direkteuren Prof. Heß, der tilligemed Eich⸗ 
müller, ere de bedſte Glasmalere i München, 
vilde aldeles ikke indlade ſig paa at indvie ham i 
Methoden. Alt, hvad han opnaagede, var at faae 
Adgang til nogle af de forſtjellige Ateliers, hvor 
han imidlertid ikke lærte ſünderlig mere, end han 
allerede vidſte iforveien, og for at hans Ophold i 
München ikke aldeles ſtulde være ſpildt, ſaae han 
fig nodt til at ſtudere endeel af de nyere Freſker 
og Decorationer, hvoraf der med hvert Aar frem⸗ 
ſtager en Mangfoldighed i München. Han lagde 
atter Tilbagereiſen over Dresden og ftøbte her 
igjen ſammen med Scheiner, der, rort over hans 
Udholdenhed, endelig gav efter og indviede ham 
ikke blot i Farvebehandlingen og Methoden, men 
ogſaa i Brendingen, der ved Glasmaleriet ſpiller 
en ganſke betydelig Rolle, fordi den mindſte Ufor⸗ 
ſigtighed herved kan tilintetgjore det ſtjonneſte 
Kunſtverk og hele Aars moiſommelige Arbeide. 
J hans Atelier begyndte nu Loffler at male, og 
ved ſin Lethed i at opfatte og tilegne ſig det Sete, 
bragte han det i kort Tid ſaa vidt, at han fuld⸗ 
endte flere Arbeider, der vakte Scheiner's Be⸗ 
undring og ved deres Udftilling fremkaldte almin⸗ 
delig Opmerkſomhed. Iblandt disſe nævne vi 
et fortræffeligt Chriſtushoved og et ganſke mage— 
loſtyudfort lille Alterbillede efter Albrecht Dürer, 
foreſtillende Simeon og Lazarus. Ogſaa af 
denne Retning i Kunſten vil vort Fedreland alt⸗ 
ſaa ſnart modtage heldige Prover — og disſe 
ville vel ſnart træffe andre med fig. Navnlig 
ſkulde det forundre os, om man ikke i det catholſte 
Capel, hvis Still indbpder dertil, fulde fage 
iſinde at anvende en ſaadan Udfmyfning, ifær nu 
da de pdre Betingelſer derfor love et faa tilfreds⸗ 
ſtillende Udfald. 


— Af Journal for Literatur og Kunſt 
begynder med Aaret 1844 en ny Rekke under 
en noget forandret Form, idet nemlig to Hefter, 
omtrent af ſamme Storrelſe ſom de Heibergfke 
Intelligensblade, for Eftertiden udkomme hver 
Maaned. Henſigten med denne Forandring er, at 
fætte Redactionen iſtand til at være mere à jour 
med Literaturens og Kunſtens Frembringelſer, og 
for ſaavidt kan den ikke andet end billiges; kun 
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ville vi onſke, at det betingede Rum ikte vil have 
til Folge, at Anmeldelſerne ſjeldnere kunne fremtræde 
med den dybt gaaende Üdforlighed, ſom man ven⸗ 
ter at finde i et kritiſt Tidsſtrift, og mere antage 
Charakteren af disſe flygtige Dagblads-Anmeldel⸗ 
ſer, ſom vi ikke have Mangel paa. Det allerede 
udkomne forſte Hefte indeholder en Kritik over 
»Skandinaviſte Naturforſkares tredje Möte«, over 
Novellen „Korsveien⸗ og en Feuilleton for Kunſt. 
Den forſte af disſe leſes med Interesſe, og man 
kan ikke andet end give Forfatteren Ret i det Princip, 
hvorfra han er gaaet ud i fin Bedommelſe, at 
hvad der nærmeft bor vere Gjenſtanden for de 
ſtandinaviſte Legers og Naturforſkeres Forhand— 
linger er naturligviis Skandinavien. Det er 
derfor en Selpfolge, at de nordiſke Rigers Flora 
og Fauna, deres Climatforhold og geognoſtiſke 
Natur, de endemiſke og epidemiſke Sygdomme, 
der grasſere her, tilligemed de cosmiſte og tellu- 
riffe Forhold, der betinge disſe Sygdomme, fort 
Alt, hvad der kunde bidrage til at give et klarere 
og anſtueligere Billede af de nordiſke Naboriger, 
burde være det egentlige Thema for disſe Sam— 
menkomſter. At Forfatteren efter denne Anſkuelſe 
kommer til at udtale en Fordommelſesdom over 
disſe Moder, hvor det mere ſynes, at Enhver af 
de Deeltagende har redet ſin Kjepheſt og ſogt en 
Leilighed til at ſtikke fit Lys frem, kan ikke for⸗ 
undre, naar man gjor ſig bekjendt med, hvormeget 
disſe Foredrag overhovedet have fjernet fig fra 
denne Tendens. — Ved den ellers velffrevne An— 
meldelſe af Novellen „Korsveien har det forun— 
dret os, at Forf. brager faa ftærft tilfeldts mod 
det Træf, at Frederikkes Mand bemegtiger fig 
paa en upasſende Maade Julies Brev. Det 
er, efter vor Mening, faa langt fra, at dette Træt 
fortjener nogen Dadel, at det tvertimod er aldeles 
conſequent hos en Charakteer af denne Beſkaffen⸗ 
hed. Deels er nemlig denne ſaakaldte „Svoger⸗ 
ſkildret ſom en i det Hele jammerlig Perſonnage, 
deels har Forf. ikke ladet det mangle paa Vink, 
der antyde ſaavel hans Udelicatesſe ſom hans 
fiantede Nysgjerrighed, deels endelig er det langt: 
fra ikke ualmindeligt, at ſaadanne intetſigende Cha⸗ 
rakterer, der, ſom han, ere alleromhyggeligſt i at 
iagttage „commesil- faul, i det dre og i Smaa⸗ 
ting, ikke ſjelden have allermindſt Betenkelighed 
ved at foretage ſig en virkelig Smudſighed, naar 
de blot troe, at de ikke derved exponeres. Hvad 
den medfølgende „Feuilleton for Kunſt« angaaer, 
havde vi hellere onſket, at den reent havde været 
borte, ikke blot fordi det er temmelig mal-à-pro- 


pos, naar Talen er om at være å jour, at komme 


den 15de Januar 1841 med en Anmeldelſe af en 
Udſtilling i Kunſtforeningen den 19de Oct. 1843, 
men fornemmelig fordi den indeholder en uretfer— 
dig Polemik mod et Arbeide: af Marſtrand, hvis 
Kjærlighed til Kunſten er i den Grad conſtateret, 
at den vel burde holde ham fri for ſaadanne Be— 
ſkyldninger ſom rat negligere. og at viſe fig uop— 
merkſom mod Kunſtforeningen ved at udſtille og 
tilbyde det et kun halvt udført Arbeide.“ 


— Violiniſten Ghys's Concert. Naar mau 
ſeer hen til det ſtore Antal af fortrinlige Violin— 
virtuoſer, der i den ſenere Tid har beſogt vor 
Hovedſtad, er det ikke at undres over, naar Sand— 
ſen for det Slags muſikalſke Nydelſe, ſom disſe 
kunne forſkaffe, begynder at ſlobes. Dette Samme 
er naturligviis Tilfældet i alle de andre ſtore 
Steder, ſom ligge paa den muſikalſke Hovedroute, 
og Virtuoſerne, der ret vel føle, at Interesſen 
for deres Prœſtationer begynder at kolnes, prove 
derfor ved allehaande pikante Snurrepiberier paa 
at pirre de forvante Ganer. Men den Tid ſynes 
ikke at være langt borte, da de have forbrugt. det 
hele Forraad af inciterende Kryderier, eller ret— 
tere ſagt, Publieum er ikke længer modtageligt 
for disſe Incitamenter, og, ligeſom Smagen i 
andre Retninger er gaaet tilbage til det Gam⸗ 
meldags, ſaaledes begynder den muſikalſke Sands 
ogſaa at helde tilbage til den eeldre, ſolide og 
gedigne Skole. Maa Ghys nu henregnes blandt 
de moderne Virtuoſer, eller tilhører hans Spil 
den ældre Skole? — Dette er et Spørgsmaal, 
ſom vi ikke anſee det for let at beſvare; men 
ſtulde vi, efter kun at have hort denne Kunſtner 
een eneſte Gang, tillade os at yttre nogen Mening 
herom, da vilde vi ſvare — ingen af Delene! eller 
— begge Dele! — Det forekommer os nemlig, 
ſom om Hr. Ghys ſtager midt imellem disſe 
Skoler, uden at have ſluttet fig faſt til nogen af 
dem; han har modtaget ſin forſte Dannelſe af 
den ældre Skole, men har allerede tidlig hort og 
beundret Paganini, inden dette colosſale Genie 
endnu var bekjendt udenfor Italien, og det er 
ſaaledes naturligt, at denne, den moderne Skoles 
Heros, ikke har veret uden betydelig Indflydelſe 
paa hans ſenere Kunſtudvikling. Denne Dobbelt⸗ 
hed i Hr. Ghys's Spil er netop af en ſeregen 
Interesſe nu, da vi i Henſeende til Smagen for 
Virtuosſpil befinde os i en Overgangsperiode, og 
vi tvivle ikke om, at han vil blive hort med al⸗ 
mindelig Deeltagelſe. Hvad der iſcer udmerker 
denne Kunſtners Spil er: et ſjelfuldt Foredrag, 
en ſmuk og fyldig Tone, et beundringsverdigt 
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Piano, et uovertreffeligt Staccato og i det Hele 
taget et ſmukt og let Bueſtrog, der er fri for al 
Kradſen paa Strangene. Den af ham ſelv com— 
ponerede Concertino er en vakker Compoſition, 
hvoraf ifær Adagioen tiltalte os meſt; Rondoen 
er livlig og charakteriſtiſt. Duetten for Violin 
alene er ganſke i gammeldags Smag og gav Con⸗ 
certgiveren Leilighed til at viſe fin Ferdighed i at 
tremulere. Paganini's „Carneval i Venedig 
har i mange Stpkker en paafaldende Lighed med 
det, Ernſt har udgivet for ſit. Üdforelſen af 
dette Nummer fremkaldte ſtormende Bifald og 
Da Capo-Raaben, hvilken Opfordring Kunſtneren 
dog ikke fandt fig foranlediget til at efterkomme. — 
Efter Indbydelſe fra Hoffet lader Hr. Ghys ſig 
høre. der imorgen Aften, og rimeligviis pan Tors⸗ 
dag giver han fin anden offentlige Concert. 


— Muſikforeningens Eden Symphonie⸗ 
Concert i denne Saiſon afholdtes i Onsdags 
under Capelmeſter Glœſer's Anforſel. Der op⸗ 
førtes: ) Beethowen's Symphonie i D dur 
(Nr. 2), 2) Boieldien's Ouverture til „Johan 
fra Paris“, og 3) Mendelſohn⸗Bartholdy's 
Symphonie i A moll (Nr. 3). Den ſſjeldne Kunſt⸗ 
nydelſe, der ved denne Leilighed ſkjenkedes Tilhs— 
rerne, forhsiedes end mere ved den i det Hele 
taget fortræffelige Üdfsrelſe, der blev disſe for⸗ 
ſkjellige Muſikſtykker til Deel, iſer gik den herlige 
Beethowenſke Symphonie med en beundrings— 
værdig Kraft og Preœciſion. Tempoet i Scherzo'en 
var dog maaſkee lidt vel forceret, hvorved denne 
hoiſt charakteriſtiſke Compoſition tabte. lidt i Ty⸗ 
delighed. Mendelſohn's Amoll's Symphonie, 
der ved denne Leilighed opfortes for forſte Gang 
her, er et hoiſt interesſant Arbeide, der heelt igjen⸗ 
nem aander en eiendommelig romaniiff Charak⸗ 
teer. Hoiſt charakteriſtiſt er i Scerdeleshed Scher⸗ 
zo'en; Adagio'en er yndig, meget melodiss og 
gjennemarbeidet med ſtor Kunſt. Den forſte Alle⸗ 
gro er maaffee lidt for bred og kan derfor let 
blive trættende, ſkjondt den indeholder herlige Mo 
tiver. Inſtrumenteringen er paa enkelte Steder 
ikke fri for at være lidt overflødigt overlesſet, 
ifær gjores der temmeligt overdrevne Fordringer 
til de bleſende Inſtrumenter. Ogſaa for denne 
Symphonie vilde det maaſkee have været til 
Fordeel, om Tempoerne hiſt og her havde veret 
lidt mindre livlige. For at der ogſaa kunde gives 
et ſtorre Publicum Leilighed til at høre og beundre 
bette herlige Vork, vilde det være onſkeligt, om 
Capelmeſter Gleeſer vilde foranledige det opfort 
i Theatret, hvor det viſtnok vil kunne vente ſig 


en gunſtigere Optagelſe, end de mange Smaaſtpk— 
ker og Vaudeviller, hvormed Publicum, det lang— 
modige Publicum! ideligen regaleres. 

— Opforelſen af Norma“ paa Hoftheatret 
har gjort Epoke i det italienſke Operaſelſtabs Hi⸗ 
ſtorie og i dets Directeurs Kasſe; det træffer yp— 
perligt, og har allerede 3 Gange ffaffet Huſet 
fuldt af Publicum og Enthouſiasme. Marrkeligt 
nok er det, at, medens de ſtore Forventninger, 
hvormed man imodeſage denne Opera, havde ta— 

et en decideret Retning henimod Mad. Secci⸗ 
Corſi, er deres Opfyldelſe ſtandſet ved Md. For⸗ 
coni. Tiltrods for alle Medbeilerinder, der til 
forſtjellige Tider have vidſt at afvinde hende den 
forſte Rang, hævde dog denne Kunſtnerindes her— 
lige Naturgaver hende en faſt Plads i Publicums 
Gunſt, fra hvilken hun ikke faa let vil blive for⸗ 
trængt. Den eiendommelige og udtryksfulde Klang, 
hendes ſmukke Stemme har, er af en henrivende 
Virkning i Adalgisſas Parti, ligeſom hendes 
edle og ophoiede Spil er ganſke i Rollens Cha⸗ 
rakteer. Md. Forconi har ſom Adalgisſa 
feiret en af fine. ſtionneſte Triumpher og har ikke 
bidraget Lidet til det almindelige Bifald, hvormed 
„Norma“ er modtaget i denne Saiſon. Mad. 
Secci⸗Corſi er i mange Henſeender en fortref⸗ 
felig Norma; hendes Stemmes Kraft og Udhol⸗ 
denhed, ſaavelſom hendes techniſke Fcerdighed maa 
nodvendigviis væffe Beundring; Skade kun, at 
hun ikke forſtager at reſpirere ſom Hr. Paltri⸗ 
nieri. J dramatiſk Foredrag kan denne San⸗ 
gerinde langtfra ikke maale ſig med Mad. For⸗ 
coni, hvis edle Simpelhed og ypperlige Pronun⸗ 
ciation vi iſer favne hos hende. Mad. Corſi 
bevæger fig paa en altfor hoi Cothurne, og da 
hun ſelv er hoi i Forveien, kommer hun til at 
agere i en ſpimlende Hvide. Hr. Torre ſynger 
ſit lille Parti ſmukt og udtryksfuldt. Chor og 
Orcheſtre vare ved den forſte Opforelſe under al 
Kritik, ſenere have de været en Smule bedre. — 
Den neſte Opera, der vil komme til Opforelſe, 
er „malrimonio secrelo“, hvori alle 3 Prima⸗ 
donnger ville optræde. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 
Mandag: Oſtergade og Veſtergade. 
Tirsdag: Capricioſa. 

Onsdag: Alferne. Toreadoren. (Uden Abonn.) 

Torsdag: Erik Glipping, Tragoedie i 5 Acter 
af Oechlenſchleger. (Forſte Gang.) Rollebeſet⸗ 
ning: Erik Glipping, Konge i Danmark, Hr. 
Holſt, Stig Anderſen, Marſk, Hr. Inſtructeur 
Nielſen, Ingeborg, hans Brud, Md. Holſt, 
Thorald, hendes Morbroder, Hr. Winslow, 
Ranild Johnſon, Kammermeſter, Hr. Wiehe, 
Grev Jacob af Halland, Hr. Petges, Jens 
Grand, Domproyſt, Hr. Kragh, Gilbert, hans 
Famulus, Hr. Waltz, Reimar von Zweter, 
Minneſanger, Hr. Hvid, Ridder Bengtføn, Hr. 
After Mechthildes, Stigs Huusholderſke, 

fr. Jorgenſen, En Hjulmand, Hr. Schnei⸗ 

der, Thordes, Ingeborgs Amme, Md. Wins⸗ 
low, Agnete, Krokone, Fru Heiberg. 

Fredag: e Bryllup. 

Loverdag? Erik Glipping. 8 

Søndag: Doctor Nobin. Napoli. 
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Kvertisſemenk. 


Der ſtrives nuomſtunder faa mange Noveller, 
Romaner og Digte, at det ordentlig er 
en Glede at tænfe derpaa. Men naar jeg her 
ſiger „ſtrives“, ſaa mener jeg da egentlig 
trykkes“, thi om alle de Aandsproducter, der 
aldrig ſee Dagens Lys, ſom man ſiger, om 
dem vil jeg nu ſlet ikke tale, af den ſimple 
Grund, at jeg kjender dem ikke. Men der er 
ſandelig Nok endda! Bevares, hvor Verden 
er gaaet frem ſiden min Ungdom. Dengang, 
medens jeg endnu gik paa Seminariet, var 
det ret noget Stort, naar jeg kunde faae 
Fingre paa en ny Bog hver Maaned eller 
ſaa, og jeg leſte den ret af Hjertens Lyſt, 
thi jeg har altid været en ſtor Mar efter Vers 
og underholdende Fortællinger og deslige. 
Men nu, ſiden en kleekkelig Arv efter en On⸗ 
kel ſatte mig i Stand til at flytte herind til 
Kjobenhavn og nedlade mig midt i Literaturens 
Skjod (for at tale poetice et eleganter), 
nu kan jeg daglig fryde min gamle Sjæl med 
rare og morende Hiſtorier eller Noveller, ſom 
de kaldes med et nymodens Ord, ikke at tale 
om, at jeg af og til ligeſom kan ſvomme i 
et Hav af bare Vers, der undertiden i Sand⸗ 
hed ere ganſke pæne. Men, — Hvad det nu 
var, jeg vilde ſige — det forekommer mig 
ofte, ſom om de gode Forfattere til mange af 
disſe deilige Sager ikke ere fan ganſte paa 
det Rene med Stilen, ſom om det ffortede 
dem et lidet Korn paa Kundſkaber og Øvelfe 
i Danſken, og har jeg da tenkt i mit ſtille 
Sind, at de kunde have beſynderlig godt af 
at lære, hvorlunde de ſtulle ſkrive deres Mo⸗ 
dersmaal retteligen og forbinde deres Setnin⸗ 
ger paa en tydelig og forſtandig Maade. 


Men, har jeg ſaa endvidere ſagt til mig ſelo, 
til at gaae i Skole igjen og ſidde paa Ben⸗ 
kene Side om Side med umodne Peblinge, 
dertil ere de ſagtens for ſtore og mandvoxne, 
ja det ſynes endog ſom det maa være en rum 
Tid ſiden de forlode Meſterleetien, efterſom 
de faa ganſke have kunnet glemme deres Borne⸗ 
lærdom. Da jeg nu er en gammel Mand, 
ſom almindeligviis har meget ondt ved at 
falde i Søvn om Aftenen og ſom derfor til 
Tidsfordriv læſer en mægtig Hob af flige 
underholdende danſke Boger, og da jeg tillige 
lider af den Serhed, at jeg ikke for min Dod 
kan fordrage de grove Bommerter mod Or⸗ 
thographie og Syntaxis, af hvilke mange af 
disſe iovrigt henſigtspasſende Veerker vrimle, 
faa er det faldet mig ind at tilbyde min Vei⸗ 
ledning i Modersmaalet, forſaavidt nogen af 
de meget ærede Forfattere ſkulde troe at be— 
hove den. Som gammel Penſioniſt lever jeg 
et færdeles orkesloſt Liv, faa at jeg mangen 
god Gang ret inderlig længes efter min for⸗ 
dums Virkſomhed, da jeg med Stof og Færle 
bibragte den raae Ungdom Begyndelſesgrun⸗ 
dene i vort kjere, velklingende danſke Sprog. 
Det vil derfor være mig overmaade kjcert, om 
ret Mange ville gaae ind paa mit Tilbud; 
Betalingen ſkal man flet ikke bryde fig om, 
thi Tid har jeg, ſom ſagt, meer end Nok af, 
og Midler til at leve af mangler jeg, Gud 
ſtee Tak! heller ikke. Thi ville de Ly ſthavende 
behage at aflægge Billetter paa dette Blads 
Comptoir, og merke dem udenpaa med de vel⸗ 
bekjendte ſymboliſte Tegn: ABC, hvorefter jeg 
ikke ffal undlade at indfinde mig. 
Jens Chriſtopherſen, 
forhen Skoleleerer i Bavelſe. 


—— 
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Med Brorſon's Portrait. 


Meer end et halvhundred Aar han virked kraf⸗ 
tigt ſom Hyrde, 
Og ſom et qvegende Vald ſtyrked og luttred 
hans Ord. 
Kilden risler endnu fan fart ſom fordum, thi 
Fleldet, nt 
Hvoraf dets Bølger udfprang, Fjeldet er: 
Gudsfrygt og Tro. 


Preeſten Chambard. 
Af Alexander Dumas. 
(Slutning.) 


„Mu vel, ville J vide, hvem det er?“ 
ſpurgte Thomas, idet han lagde en Haand 
paa Skulderen af enhver af ſine Brodre. 

„Ja, flige frem!“ udraabte de unge 
Mennefker ſom med een Mund, ag reiſte fig 
heftigt. 

„Nu vel, det kommer kun an paa Eder 
ſelb, ſvarede Thomas. 

„Kjender Du ham?“ 

„Nei, men jeg veed den Mand, der kjen⸗ 
der ham.“ 

„Og denne Mand, hvo er det?“ ſpurgte 
Brødrene med Jvrighed. 

„Paſtor Chambard.“ 

„Hvad, Paſtor Chambard? Forklar 
Dig dog.“ 

„Legger da vel Merke til mine Ord, 
og gienkalder alle Omſteendigheder i Eders 
Erindring,” ſagde Thomas. 

„Tal.“ 


„Igaar Morges brager Paſtoren til 
Toulouſe, rolig, munter og glad.“ 

Ja,“ ſagde Johan, „da jeg mødte 
ham, gik han og leſte fit Breviarium, men 
han brod af for at ſporge mig, om min Sovn 
endnu ſtedſe blev forſtyrret af Nabo⸗Mollens 
Tik⸗Tak.“ 

„Ah, jeg forſtaaer det; han ſigtede til 
den lille Margrethe,“ bemerkede Ludvig. 

„Netop.“ 

„Han vilde tilbringe hele Dagen i Tou— 
louſe,“ vedblev Thomas, „ſiden hans Huus⸗ 
holderſte forſt ventede ham tilbage Kl. 6.“ 

„Videre.“ 

„Henimod Middag kommer han hjem, bleg 
og forvildet, lukker fig inde, ſukker, græder 
og beder; Kl. 5 finder man ham knelende paa 
Kirkegaarden; Kl. 6 moder man ham med 
blottet Hoved, uagtet det baade bleſer og 
regner; Kl. 7 afflaaer han at komme og ſpiſe 
til Aften med os, ſtjondt det allerede var en 
aftalt Sag; Kl. 8 nodes jeg til at gage hen 

og hente ham og neſten bortfore ham med 
Magt; under hele Maaltidet er han bedrovet, 
adſpredt og urolig; endelig, da man Kl. 11 
bringer Liget af vor Fader, da han veed, hvor⸗ 
meget vi alle trænge til hans Troſt, ſoigter 
han aldeles ſin Pligt, ikke blot ſom Huſets 
Ven, men ogſaa ſom Præft, og gaaer fin Vei, 
uden at ſige Nogen et Ord, og ſiden den 
Tid 2.” 

„Det er fandt,” ſagde Johan, „og han 
er ikke kommen tilbage.” 

„Skulde han være medfkyldig i Mordet?“ 
udbrød Ludvig. 

„Nei, men han kjender Miogjernings⸗ 
manden.“ 

„Troer Du det?“ 9 


id 


„Jeg er vis derpaa.“ 

„Nu vel, hvad ſkulle vi gjore?“ 

„Der er et Menneſke, ſom Fjender vor 
Faders Morder, og Du ſporger endnu, hvad 
vi ſkulle gjøre, Johan?“ udraabte Thomas. 

„Han maa ſige os Skurkens Navn,” 
ſagde Ludvig. 

„Rigtig, Ludvig,“ vedblev Thomas, 
idet han rakte Broderen ſin Haand, „Du for⸗ 
ſtaaer mig, Du.“ 

„Nu vel da, vi ville lobe hen til Pre⸗ 
ſten,“ ſagde Johan. 

„Stille,“ ſvarede Thomas, „vi faae In⸗ 
tet ud af ham, naar vi ikke bære os klogt ad.“ 

„Nu da, Du er den Leldſte, Du maa 
lede os Andre, Broder.“ 

„Forſt ville vi ſocrge paa vor Faders 
Liig, at hævne hans Dod ved alle de Midler, 
der ſtaae i vor Magt.” 

De tre Brødre nærmede fig frivilligt 
Sengen, og idet de forenede deres Hender, 
ſom de ſtottede paa den ulykkelige Oldings 
Pande, fremſagde de den frygtelige Ed, at 
ville tilfredsſtille en Hævn, ſom de anſaae for 
en hellig Pligt. 

„Nu,“ ſagde Thomas, „ville vi oppebie 
Natten.“ 

Ligeſom for at opmuntre hverandre til 
den fattede Beſlutning, forbleve de tre unge 
Menneſker ſamlede i det lave Verelſe, hvori 
deres Faders Liig var udſtillet; ved Nattens 
Frembrud gik de ind og kysſede deres Soſtre 
og deres Tante, ſom, en Smule beroligede, 
paany udbrode i Hulken og Taarer, da de hes 
merkede dem. De tre Anglinger havde et 
morkt ÜUdſeende, et ffummelt Blik, men de 
udgøde ikke en Taare, de udſtodte ikke et Suk. 
„Vor ſtakkels Fader, vor ſtakkels Fader!“ 


Nye Portefeuille. 


10 


raabte de to unge Piger, „at doe uden en⸗ 
gang at ſige os Levvel!“ 

„Og ikke at vide hans Morder,“ udbrod 
Enken Mirailhe med en truende Bevegelſe. 


„Hvad det angaaer, faa berolige Den, 
Tante,“ ſagde Thomas, „vi ere paa Spor 
efter at lære ham at kjende, og det vil ſikkert 
lykkes os.“ 

„Jeg vilde give det Halve af hvad jeg 
eier, for at fane at vide, hvem der har dræbt 
min ſtakkels Broder,“ ſagde Enken. 

„Og jeg Halvdelen af mit Liv,“ ſagde 
enhver af de to Soſtre. 


„Nu vel, gaaer ikke af Stedet,” ſagde 
Thomas; „hvis I fkulde høre Larm, fan 
bryder Eder ikke derom, det er os, ſom for- 
aarſage den; hvis J fkulde høre Skrig, faa 
ſiger blot, at de tre Brodre ere ved deres Ar⸗ 
beide. Beder ſor vor Fader, men viger ikke 
herfra, og imorgen, det ſperger jeg Eder, 
imorgen ffulle J erfare Alt.“ 

„Oh, min Gud, min Gud!“ udraabte 
de unge Piger, „hvad have J dog fore?“ 


„Gager knn,“ ſagde Enken Mirailhe, 
„det er Børnenes Pligt at hævne deres Fader,“ 
derpaa drog hun de to unge Piger op til ſig 
og ſagde: „Lukker os inde, hvis J ikke ſtole 
paa os.“ 

De unge Mend kysſede endnu engang 
deres Soſtre og deres Tante, gik derpaa ud 
og lukkede Doren i Laas. 

Thomas ſtak Noglen i ſin Lomme. 

„Nu,“ ſagde han, „gaaer hen til Paſto⸗ 
ren, og ſiger ham, at hans gamle Vens So⸗ 
ſter og Dottre undre ſig over ikke at ſee ham 
og at de trænge. til hans Troſt. Men, iſte⸗ 
detfor at fore ham ind til Fruentimrene, 


—— 
* 


faa lader ham træve ind nedenunder; der vil 
jeg vente Eder.“ 

Thomas betraadte atter det Kammer, 
hvor Liget var ſtillet til Skue. Ludvig og 
Johan begave fig til Preſtegaarden. Pa— 
ſtoren var alene; den gamle Maria lob om 
hos Naboerne. Ved at bemerke de to Brodre, 
ſticelbede han. 

„Hr. Paſtor,“ ſagde de, „ſom De nok 
veed, ſkal vor ſtakkels Fader forſt begraves 
imorgen; vi have beſluttet at vaage over ham 
i Forening, men af denne Aarſag blive Fruen— 
timrene alene og uden Stotte; de gjore 
Regning paa Dem, Hr. Paſtor.“ 

„Jeg kommer, mine Born, jeg kommer,“ 
ſagde Præften, ſkjcelvende ſom Lovet, men gjen⸗ 
nemtrengt af den Folelſe, at han fremfor Alt 
burde opfylde ſine Pligter imod den ſtakkels 
Familie, ſom han hidtil havde forſomt. 

Derpaa ſkyndte han ſig at ifore fig fin 
preſtelige Dragt, for derved at give fine Ord 
en ſtorre Autoritet; han tog et lidet Kors 
med fig og fulgte fine Ledſagere. 

Iſtedetfor at fore Preſten til Fruentim⸗ 
rene, lode de ham, efter hvad der var aftalt imel⸗ 
lem dem, indtræde i Stue⸗Etagen. Idet Præ- 
ſten bemerkede Liget, der belyſtes af de to 
Kjerter, og Thomas ſtaaende nærved Ka- 
minen, hvor en ſtor Kjedel med Olie kogte 
over en levende Ild, vilde han trade et Skridt 
tilbage, men Johan og Ludvig, ſom fulgte 
bagefter, ſtodte ham ind og lukkede Doren 
efter ham.  Præften betragtede de tre Brødre 
en efter anden, han fane dem alle tre blege, 
men fattede; han anede, at der foreſtod ham 
noget Frygteligt. Han vilde tale, men Ordet 
dode paa hans Laber. 

„Hr. Paſtor,“ ſagde Thomas, med en 


bydende Rolighed, „De var en Ven af vor 
Fader; det var Dem, der gav ham det Raad, 
at gage til Narbonne: vor Fader er altſaa 
bleven drebt ved at have fulgt deres Raad.“ 


„Store Gud, mine Born,“ udbrød Præ- 
ſten, „ſtulde J virkelig ville gjøre mig anſvar— 
lig for ...?“ 

„Nei, Hr. Paſtor, nei. Vi repraſentere 
her den guddommelige Retfærdighed, og, vær 
kun rolig, vi ſkulle være billige ſom den.“ 

„Nu vel, hvad ville J mig da?“ 


„Hor os! De veed, hvilken Omhed vor 
Fader bar for ſine Born, og De kan ikke 
tvivle om, at enhver af os vilde have hen— 
givet ſit Liv for ham.“ 

„Javiſt, javiſt, J ere gode Sonner, fromme 
Born, det veed jeg.“ 

„Nu vel da, Hr. Paſtor, ſom gode Son⸗ 
ner, ſom fromme Born have vi ſporet, alle 
tre, at ville opdage Gjerningsmanden til Mor⸗ 
det, og da De nu kjender ham, have vi hen⸗ 
tet Dem, for at fane hans Navn at vide.“ 


„Jeg? — jeg ſtulde nævne Eder Mor⸗ 
deren? — Jeg Fjender ham ikke.“ 

„Lyv ikke!“ 

„Jeg forſikkrer det.“ 

„Ingen Mened!“ 

„O min Gud! min Gud!“ udraabte 
Preſten, „hvad fordre J af mig?“ 

„Sandheden; og, leg vel Merrke dertil, 
vi ere faſt beſtemte paa at faae den at vide.“ 

„Men, hvad kan dog bringe Eder paa 
den Formodning ... 2” 

„En Mængde ſammenſtodende Omſteen⸗ 
digheder. Vi have erfaret, at en Mand har 


ſtriftet for Dem i Cathedralen i Toulouſe.“ 
„Store Gud!“ ſukkede Preſten. 
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„Denne Mand, hvad er hans Navn?“ 
ſpurgte Thomas. 

„Og hvorfor ville J vide hans Navn?“ 
ſpurgte Preſten. 

„Fordi denne Mand er vor Faders Mor⸗ 
der,“ ſvarede Thomas. 

„Mine Born, mine Born,“ udraabte 
Preſten med en voxende Skrek, „betenke J 
ogſaa vel, hvad J der forlange af mig?“ 

„Ja,“ ſagde alle tre Brodre ſom med 
een Roſt. 

„Men det er Skriftemaalets Hemmelighed.” 

Id.“ 

„Men at aabenbare den, er os forbudet.” 

„De maa alligevel ſige os denne Mands 
Navn, Hr. Paſtor; De maa aabenbare os 
Omſtcendighederne ved Mordet; thi, hvorſom⸗ 
helſt end Morderen er, ſkal han doe for Bod⸗ 
delens Haand.“ 

„Aldrig, aldrig,“ ſtonnede Præften. 

„Hr. Paſtor,“ ſagde Thomas, „fkulde 
vi end anvende Magt, vi ville have Alt 
at vide.“ ; 

„O min Gud, min Gud,” udbrød Præ- 
ften og kysſede Korſet, ſom han holdt i fin 
Haand, „ſkjenk mig Mod og Styrke til ei 
at give efter!“ 

„Hr. Paſtor,“ ſagde Thomas og pe⸗ 
gede paa Arneſtedet, „ſeer De denne Kjedel 
med kogende Olie? — Hvis vi bade deres 
Fodder deri 

„Til Hjelp, til Hjælp!” raabte Preſten. 

„Kald kun ſaameget De lyſter,“ ſagde 
Thomas, „denne Stue er dæmpet; der er 
en Matras indenfor hvert Vinduesſkodde; ikke 
en Gjæl vil kunne høre Dem.“ 

„Min Gud,” vedblev Preſten, „Du ſom 
alene feer min Nod, kom mig til Hjælp!” 
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„Gud kan ikke vredes over, at Born 
ville hævne deres Fader; tal!“ 

„Gjorer med mig, hvad J ville! — Jeg 
ſiger Intet.“ ; 

Thomas gjorde et Tegn til Johan 
og Ludvig; disſe toge Kjedlen af Ilden og 
ſatte den imellem Kaminen og Dodsleiet. J 
ſamme Sieblik tog Thomas, ſom om han 
følte, at han og hans Brødre behøvede Kraft 
til den Scene, der foreſtod, Dakket af Fade⸗ 
rens Legeme, og kaſtede det langt bort fra 
Sengen. Liget faa blottet og aabenlyſt; bets 
11 blaalige Saar fordrede Hævn. 


„Tenk efter!” ſagde Thomas, „Doden 
er ſeen; ſom De ſeer, har man behovet 11 
Knivſtik for at rive Sjælen ud af dette ſtak⸗ 
kels Legeme og dog har Morderen ſikkert havt 
Haſt; men her have vi god Tid.“ 


„Min Gud, min Gud,” gjentog Præften 
ſtedſe paa Knæ, „giv mig Kraft til at udholde 
disſe Pinsler!“ 


Men denne Bon var unyttig. De unge 
Mend kjendte Abbedens ſoage og frygtſomme 
Charakteer; de vidſte iforveien, at han ikke 
vilde have Mod til at underkaſte fig Torturen, 
eller de haabede det i det mindſte. 

„De vil da ikke ſige os Morderens Navn?“ 
ſpurgte Thomas. 

Præften ſvarede Intet: han trykkede kun 
endnu heftigere Crueifixet til fine Leber, og 
vedblev at bede. 


„Nu vel, mine Brodre,“ ſagde Thomas, 
„i vor Faders Navn, vi ville handle efter 
vor Aftale.” 

De to unge Mænd toge Preſten og 
loftede ham op paa deres Arme. Han ud⸗ 
ſtodte et frygteligt Skrig. 


+ — 
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„Naade,“ raabte han, „Naade! Jeg vil 
tilſtaae Alt!“ 

„Navnet,“ ſagde Thomas, „fremfor 
Alt, Navnet?“ 

„Cantagrel“, mumlede Præften. 

„Det er vel,“ ſagde Thomas, „jeg 
formodede det nok, men jeg vilde ikke anklage 
en Uſtyldig. Sat Paſtoren igjen paa Gulvet.” 

De to Brødre ſtillede Præften paa hans 
Fodder, men han kunde neppe holde fig opreiſt 
og han ſank i Knee, ſom om Benene vare brudte. 

„Og nu, Omſtendighederne, ſagde Tho⸗ 
mas, „han vil dog ikke kunne negte dem.“ 

„Nu vel,“ ſagde Preſten, ſom, da han 
engang havde tilſtaaet Navnet, ikke havde no⸗ 
gen Grund til at ſkiule Reſten, „Morderen 
havde hos Eders Tante Mirailhe faaet 
Nys om Evers Faders Reiſe til Narbonne; 
han fattede Mistanke til Henſigten af denne 
Reiſe og ventede Edes Fader ved Vadſtedet 
over Lers⸗Floden. 

„Og ſaa?“ 

„Paa dette Sted og i ſamme Sieblik, 
Eders Fader ſteg ned af den ſteile Flodbred, 
er han ſtyrtet over ham og har ſtodt ham 
ned af Heſten med det forſte Knivſtik; men 
af dette forſte Stod er Saturnin Siadoux 
kun bleven let ſaaret.“ 

„Stakkels Fader!“ mumlede Ludvig og 
Johan. 

„Bliv ved!“ ſagde Thomas. 

„Han har reiſt fig op, og da har Can: 
tagrel givet ham det andet Stod.“ 

„Den Elendige!“ udbrød de to yngre 
Brødre. 

„Bliv ved!“ ſagde Thomas. 
„Men, da Saturnin ogſaa havde faaet 


fat paa Voldsmanden, ere de begge to trillet 


ned ad Skraaningen, og under denne Kamp 
har Slagteren endnu givet ham de 9 vvrige 
Knivſtik.“ 

„Der ere de,“ ſagde de unge Mænd, 
vendte imod Liget, „men vær ſikker paa, Fader, 
at Du ffal blive hævnet.” 


„Bliv ved!“ gjentog Thomas. 


„Derpaa, efter at have vverbevüſt fig 
om, at Saturnin Siadoux var rigtig 
dod, har Slagteren trukket ham hen imod 
Strømmen, for at kaſte ham i Vandet. Men 
da der i dette Sieblik kom nogle Muuldrivere 
forbi, har han neppe faaet Tid til at ſtjule 
fig felo ſaavelſom Liget bagved en Baad, ſom 
laa optrukken paa Flodbredden. Muuldriverne 
have ikke bemærfet ham, men ere pasſeret Flo⸗ 
den paa Vadſtedet; men efter deres Bortgang 
er Cantagrel bleven forvirret i Hovedet, 
har ladet Liget forblive, hvor det laa, har 
kaſtet ſig paa Heſten og er ſat over Floden paa 
ſamme Sted. Heſten har han drevet afſted 
faalænge den kunde holde Stand; men da han 
merkede, at den ſnublede paa Benene, har 
han truffet den ind i et lidet Buſtads, og 
har efterladt den der, hvorpaa han er kommen 
tilfods tilbage til Toulbuſe. Men, efter at 
have tilfredsſtillet fin Hevnlyſt, har den Skol⸗ 
dige ikke kunnet modſtaae fine Samvittigheds⸗ 
nag; han er løbet til Kirken, har ſpurgt om 
en Skriftefader, og Skjcebnen har netop vil⸗ 
let, at jeg fulde befinde mig der.“ 

„De har dog vel aldrig givet ham Abſo⸗ 
lution?“ udraabte de to unge Mend med en 
truende Bevægelfe. 

„Nei, mine Born,“ ſparede Præften med 
næften udſlukket Stemme; „men Gud er en 
mild Dommer; maatte han kun tilgive ham 
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den Brode, han har begaaet, og Eder den 
Brode, J lade mig begaae!“ 

Og ved disſe Ord tabte Abbed Cham⸗ 
bard Bevddſtheden, men da han igjen kom 
til fig felv, befandt han fig i Preſtegaarden 
hos fin gamle Tjeneſtepige, ſom beftræbte fig 
for at kalde ham tillive. — Da de tre unge 
Mænd vare blevne alene, betragtede de hin— 
anden med et frygteligt Smiil; de vidſte nu 
Alt, hvad de havde onſket at vide. Derpaa 
ſagde de to yngre Mænd til deres ældfte 
Broder: 

„Og nu, Thomas, hoad er der nu at 
gjøre?” i 

„Bliver her,“ ſagde Thomas, „jeg 
gaaer op til Fruertimrene.“ 

Et Sieblik efter kom han ned igjen med 
en Seddel i ſin Haand og fulgt af ſin Tante 
og ſine to Soſtre. 

„Nu“, ſagde han til disſe, „tilkommer 
det Eder at vaage og os at handle.“ 

Og efter et Tegn til fine to Brødre at 
folge ham, gik han bort med dem. 

„Broder“, ſagde Johan, da de vare 
komne ud paa Gaden og de fane, at han tog 
Veien til Toulouſe, „ſkulde vi ikke tage Vaa⸗ 
ben med os?“ 

„Lader os vel vogte os derfor,“ ſagde 
Thomas. 

„Og hvorfor det?“ ſpurgte Ludvig. 

„Fordi, naar vi havde Vaaben med, vi 
da let kunde dræbe ham, men han bor doe 
for Boddelens Haand; kun Reb ville vi bruge.“ 

„Det er ret,“ ſagde de to Brodre. 

Og de bankede pan hos en Rebſlager 
og kjobte ganſte nye Reb, hvorpaa de atter 
floge ind paa Veien til Toulouſe og ankom 
der henimod Kl. 10. De kom ind i Byen 


uden at blive kjendte, naaede Pladſen Saint⸗ 
Georges og, ved Hjælp af den Nøgle, Enken 
Mirailhe havde laant Thomas, trængte 
de ind i hendes Huus, uden at væffe Pigen. 
Da de vare fuldkommen noie bekjendte med 
Huſets Indretning, ſtege de op i deres Tan⸗ 
tes Verelſe. Til dette Verelſe vare der tre 
Indgange; alle Localiteter bleve paa det Noieſte 
underſogte, og derpaa oppebiede Brødrene Da- 
gen i Taushed. Ved det forſte frembrydende 
Dagslys, ſtillede Thomas hver af fine 
Brodre bag en af Dørene; derpaa gik han 
ind i Kammeret til Pigen, ſom netop var 
ifcerd med at klæde fig paa. 

„Catharine,“ ſagde han til den gøde 
Pige, der betragtede ham med en ganſke for⸗ 
bauſet Mine, „vi ere ankomne i denne Nat, 
Tante Mirailhe og jeg, men vi vilde ikke 
vekke Dig.“ 

„Herre Jeſus, Hr. Thomas, men er 
det ogſaa ſandt, hvad man ſiger i Byen?“ 
ſpurgte Pigen. 

„Og hvad ſiger man da, Catharine?” 

„At Hr. Saturnin Siadoux, Deres 
Fader, er bleven dræbt af Rovere ved Bred⸗ 
den af Lers.“ 

„Ak ja, Catharine, Intet er ſandere.“ 

„Og Fjender man Morderen?“ 

„Man troer, det er en Muuldriver, ſom 
er gaaet tilbage over Pyrenæerne.” . 

„O min Gud, min Gud!” raabte den 
gamle Pige, „hvilken Ulykke!“ 

„Men nu, Catharine,“ ſagde Tho⸗ 
mas, „tenker min Tante medrette, at hun 
under ſaadanne Omſteendigheder bor henvende 
ſig til ſine Venner. Og, da Cantagrel 
er en af hendes bedſte Venner, lader hun ham 
bede, paa Sieblikket at komme til hende; hun 
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vil vente ham i fit Sovekammer; den ſtakkels 
Kone er bleven ſaa heſtigt ryſtet, at hun er 
ſyg deraf. Hvad mig angaaer, faa vender jeg 
paa ſtaaende Fod tilbage til Croix-Daurade, 
hvor jeg ventes af min Familie. Derfor 
Levvel, Catharine, thi Du vil ikke treffe 
mig her, naar Du kommer tilbage. See der, 
det er Tantes Brev.“ 

Den gamle Pige fkyndte fig at blive 
færdig og lob hen til Cantagrel; men 
Thomas, han begav fig igjen op i fin Tan⸗ 
tes Verelſe. Et Qvarteers Tid derefter horte 
man Skridt paa Trappen; disſe Skridt nær- 
mede ſig tungt til Doren, man bankede tre 
Slag og ved Ordene „kom ind“ aabnedes 
Doren: det var Slagteren. 

„Tred nærmere,” ſagde en ſvag Stemme, 
ſom lod fra Sengen, der var ganſke tilhyllet 
af Gardinerne. 

Cantagrel nermede fig uden Mis⸗ 
tanke, men i det Sieblik, han lagde Haanden 
paa Gardinerne for at drage dem tilſide, folte 
han fig faſt omſlynget af to kraftige Arme, 
og en Stemme, ſom han let kunde merke, til⸗ 
horte en Mand, raabte: „Herhid, Brodre!“ 

De to Anglinger brode ſtrax frem af 
deres Skjul og ſtyrtede fig over Cantagrel. 
Det var den høie Tid! Bed Slagterens forſte 
Bevegelſe var Thomas bleven væltet om i 
Sengen, og, derſom han havde været ene, 
vilde Slagteren ved en anden Bevegelſe have 
giort fig fri for ham. Men alle tre ſloge 
nu paa ſamme Tid Kloer i Kempen med et 
ſaa frygteligt Raſeri, at ikke En kunde faae 
et Ord frem. Paa den anden Side anvendte 
Cantagrel, ſom gjettede Aarſagen til Kam⸗ 
pen og ſom folte, at det for ham gjaldt Liv 
eller Dod „ de titaniſke Kræfter, med hyilke 


Naturen havde udruſtet ham. Kampen var 
frygtelig, J et heelt Qvarteer tumlede fig 
disſe fire Mænd ſom en uformelig, ſammen— 
hængende, bevægelig Masſe, de reiſte fig og 
faldt, for atter at reiſe ſig og atter at falde 
om igjen. Endelig bleve disſe Bevagelſer 
mere langſomme, mere beſveerlige, mere uſikkre. 
Gruppen holdt fig et Sieblik paa een Plet. 
Derpaa hævede de tre Brodre fig iveiret, ry- 
ſtede fig og udſtodte et Triumphſkrig. Slag⸗ 
teren laa overvældet og bunden for deres 
Fødder. Nu blev Thomas alene hos Can⸗ 
tagrel, medens de to Brødre gik bort for 
at hente en Bæerebor. Et Sieblik efter kom 
de tilbage med en ſaadan, paa hvilfen de 
lagde Cantagrel og bandt ham faſt med 
Reb. Derpaa ſtege de ned. Det var Torve⸗ 
dag: man kan ſlutte, hvilken Opſigt bette ſel⸗ 
ſomme Skueſpil gjorde paa Gaden. Ludvig 
og Johan bare Dragten; Thomas gik 
ved Siden. Deres Anſigter vare blodige, 
deres Kleder ſonderrevne, thi Cantagrel 
havde forſvaret ſig ſom en Love. Under andre 
Omſtendigheder ſkulde man maaſkee have ad⸗ 
ſpurgt de tre unge Mend, men den Ulykke, 
der havde ramt deres Fader, var allerede be⸗ 
kjendt, og man lod dem pasſere med den Wre⸗ 
frygt, ſom Folket i Almindelighed har tilovers 
for Ulykken. Desuden kaldte Cantagrel, 
ſom Enhver gjenkjendte, Ingen til Hjælp, 
ſkjondt han ikke var kneblet. Endelig var det 
aabenbart, at de tre Ynglinger vare paa Veien 
til Criminal⸗Dommeren. Det var altſaa en 
Sag imellem dem og Juſtitſen. Dommeren 


ſaae i Fraſtand det ſelſomme Optog nærme 
ſig, og da han paa ſin Side ogſaa formodede, 
at det var ham, Beſoget gjaldt, lod han ſine 
Dore aabnes. De tre Brødre traadte ind og 
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dem fulgte ſaamange Menneffer, ſom Salen 
kunde rumme, 

Thomas gav fine to Brodre et Tegn 
og de nedſatte Bærebøren for Dommerens 
Fodder. 

„Hvo er dette Menneſte?“ ſpurgte denne. 

„Det er Slagter Stephan Canta⸗ 
grel, vor Fabers, Saturnin Siqßour's 
Morder,“ ſvarede Thomas. 


Men had der maatte komme, flete: 
Cantagrel, overbeviiſt om ikke at være feet 
af Nogen, og ſikker paa ikke at have betroet 
fin Brode til nogen Anden end Præften, 
negtede Alt. De tre Anglinger kaldtes for 
Retten, hvor de nodtes til at erklære, fra 
hvem de havde disſe Vekjendelſer og paa hvil⸗ 
ken Maade de vare dem meddeelte; og nu lod 
Overbeviisningen om, at de havde handlet ſom 
gode Sonner ved at ſoge at hævne deres Fa⸗ 
ders Dod, dem fortælle Alt, idet de neſten 
gjorde fig en re af deres brodefulde Hand⸗ 
ling; men Retten erklærede, at der ikke paa 
en Krenkelſe af det Hellige, hvilken i Kirkens 
Interesſe fortjente Straf, kunde bygges nogen 
Anklage. Parlamentet optog Sagen og for⸗ 
ordnede Fengsling ikke blot af Morderen, men 


ogſaa af Anklagerne, Offerets Sonner, og af 


Præften, ſom havde givet efter for Skrekken. 
Imidlertid blev Sagen, felv uden Præften 
Chambard's Bekjendelſer, tilftræffeligt op⸗ 
lyſt ved alle Vidners Afhorelſe. Lad Mord⸗ 
gierningen end være indhyllet i den morkeſte 
Nat, lad den være begaaet pan det meſt for⸗ 
borgne Sted, der er dog altid eet Bie, ſom 
har ſeet den. Nogle Muuldrivere havde feet 


Cantagrel ſtige ned af den høje Flodbred; 
nogle Fiſkere havde feet ham fætte over Strom— 
men; nogle Bønder havde endelig feet ham 
ride forbi i Galop paa en Heſt, ſom hvert 
Sieblik ſyntes at ville ſtyrte under ham. Be⸗ 
viſerne vare vægtige og Slagteren blev dømt 
til Steile og Hjul. Præften i Croix-⸗Daurade, 
der havde aabenbaret, hvad der var ham be— 
troet under Skriſtemaalets Segl ved Udovel— 
ſen af hans hellige Kald, dømtes til at bren— 
des levende, efter at hans Ledemod vare knerk⸗ 
kede. De tre Sonner af Siadoux bleve 
domte til Galgen, for ved Trusler og Vold 
at have fravriſtet en Præſt Skriftemaalets 
Hemmeligheder. 

Denne frygtelige Dom fuldbyrdedes kun 
tildeels. Slagteren blev radbrækket, med den 
Befaling til Boddelen, ikke i mindſte Maade 
at lade Delinqventen tilkomme nogen Formil⸗ 
delſe i denne ſkrakkelige Straf. Alt, hvad de 
meſt indſteendige Forbonner kunde udvirke til 
Gunſt for Præften, var, at Skarpretteren 
maatte give ham Naadeſtedet, førend hans 
Legeme kaſtedes paa Baalet. Hvad de tre 
Brodre angager, hvilke alene den ſonlige Kjer⸗ 
lighed havde gjort til Forbrydere, da indgode 
de Toulouſes Beboere en ſaadan Interesſe, at 
at man gav dem Midler iheende til at und⸗ 
flye af Fengslet; de naaede over Grendſen, 
uden at blive forfulgte, og 20 Dage efter til— 
lod Kongen dem, at vende tilbage til Fran⸗ 
krig. Da Abbed Chambard, forſonet med 
fin Skjcebne, beſteg Skafottet, havde han ind⸗ 
feet, at det var Saturnin Siadounx's 
Sonner, han ſkyldte Martyrdommen. 

Hine Tiders catholſke Kirke havde Ret: 
Dyden aabenbarer ſig kun igjennem Kamp; i 
den Geiſtliges Virkſomhed bor de moralffe 
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Eoner finde deres Stotte i phyſiſt Kraft: en 
ſund Sjæl i et ſundt Legeme! 


Skizzer af Auguſt Jewald. 


En Plattenflager. 
Det er omtrent 10 Aar ſiden, jeg befandt 
mig i en ſtor tydſt Stad. Træt efter en 


munter Aften laa jeg endnu hoit op ad For⸗ 


middagen i min Seng, da der bankedes ſagte 
paa Doren og, uden at afvente mit „Kom 
ind“, en Mand traadte ind i Verelſet, ſtor, 
tyk, af et friſfkt Üdſeende, i en ført Kledning 
og hvid Halskrave, med friſerede Haar, hvide 
Handſker og et venligt Smiil paa Laberne. 
Han forer ſig med Anſtand, hilſer artigt og 
optræder med Sikkerhed. Med forte, ziirlige 
Ord lader han mig vide, at han er den pen- 
ſionerede Hofraad v. N. og for Tiden ind— 
ſamler Gaver til en fattig Kunſtnerfamilie. Til⸗ 
fœldigt har han hort, at jeg boer her, har 
tillige erfaret Noget om min Kjærlighed til 
Kunſten, og tvivler derfor ikke paa, at jeg 
vil bidrage en Skjerv i det velgjorende Sie⸗ 
med. — Jeg betenkte mig ikke længe, tog 
min Pung og trykkede Hr. Hofraaden en 
Solodaler i hans fremrakte Haand. Han hilſte 
med en venlig Hovedboining og forlod mig 
med en travl Vigtighed. 

Strax derpaa troede jeg at høre hans 
Stemme i Varelſet ved Siden af. Her 
boede en temmelig fattig Enke, ſom i Sand⸗ 
hed ikke var i Stand til at give Almisſer, 
men ſnarere felv kunde trænge dertil. Nys⸗ 
gierrighed overvældede mig, jeg ſmuttede i min 
Slaabrok og lurede ved Doren. Hr. Hofraad 
v. N. havde her antaget en ganſke anden Cha⸗ 
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rakteer. Jeg fane ham ſtaae midt i Varelſet 
og byde Enken en Prüs Tobak. — „Madam,“ 
ſagde han hulkende, „De ſynes ikke altid at 
have levet under disſe Forhold.“ — „Det er 
fandt,” ſvarede hun, og ſukkede paa fin Side 
ikke mindre. — „De maa have oplevet ſtore 
Ulykker.“ — Den ſtakkels Kone ſyntes nær- 
ved at græde og ſagde: „De har et folſomt 
Hjerte, min Herre; det kan jeg nok ſee paa 
Dem. Jo jeg Fjender ſaamend til Ulykken.“ 
Ved disſe Ord ffjulte Hr. Hofraaden fit An⸗ 
ſigt i et ſtort ternet Lommetorklede, og for⸗ 
blev i denne Stilling nogle Secunder. Der⸗ 
paa viſte han den rorte Kone et i Taarer 
badet Anſigt og gav den lille Hund, ſom log⸗ 
rende ſprang op af ham, et Stykke Sukker. 
Nu rykker han frem med den fattige Kunſtner⸗ 
familie, da Enkens Hjerte ſynes ham tilſtrek⸗ 
keligt forberedt. Han taler om ſin Erkjendt⸗ 
lighed felv for en nok faa ringe Gave — na⸗ 
turligviis i den fattige Families Navn; Enken 
fager nogle Penge frem af fin Pung og ræf- 
ker ham dem med et dybt Suk; han anbefaler 
ſig, ligeſom han gjorde hos mig. 

Denne Mands Opforſel ſyntes mig paa⸗ 
faldende, og jeg forglemte Sagen ikke ſaa 
ſnart. Da jeg nogle Uger efter paa et offent⸗ 
ligt Sted fane ham ſidde ved en Flaffe Ol, 
ſpurgte jeg en Ven af mig, hvem denne Mand 
var. — „Det er en gammel Betler,“ gav 
han mig til Soar, „ſom paa alle mulige 
Maader optrekker de Fremmede paa Gjæft- 
giverſtederne.“ Jeg var overrafket og fortalte 
min Ven om Mandens Beſog hos mig og 
den fattige Enke. Min Ven lo og udbrod: 
„Saa har han da ogſaa taget Dem ved Ne⸗ 
ſen! — Han er fnart det Ene, ſnart det 
Andet. For kort ſiden beſogte han en gammel 
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Militairs Enke, der var kommen hertil, for 
at bringe et af ſin afdode Mands Anliggender 
i Orden. Han udgiver fig hos hende for en 
gammel Soldat, taler om Seier og Berom— 
melſe, om Slaget ved Belle-Alliance, om gamle 
brodloſe Officerer, der ere for ſtolte til at 
bære deres ſorgelige Stilling til Skue. Euken, 
ſom har et godt Hjerte, fætter et Stykke fold 
Steg og en Flaſke Viin paa Bordet, og Bel⸗ 
lonas ſtolte Son lader ſig ikke bede to Gange 
om at gribe an. Enken giver ham ovenikjo⸗ 
bet to Rigsdaler, ſom han heller ikke afſlaaer, 
alene af den Grund, ſom han ſiger, fordi de 


bære Aarstallet 1815, det merkveerdige Aar, 
da Verdenstyrannen blev ſtyrtet. — Undertiden 
præfenterer han fig med Subſeriptionsliſter 
paa Værter, ſom han aldrig har tenkt paa 
at udgive; hos fremmede Skueſpillere er han 
en Skueſpiller uden Engagement, hos Sfri- 
benter en anonym Medarbeider af en af de 
meſt læfte Journaler; fort ſagt, alle Stender 
mage yde ham Tribut; kun hos Kjob mend 
og Vexelerere forføger han aldrig at fpille 
ſin Rolle, fordi han ikke holder af, at ſpilde 
ſin Tid, og Politiet gaaer han omhyggeligt 
af Veien for.“ 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST, 


Det kongelige Theater. 


Erik Glipping, Tragoedie i 5 Acter af A. Oeh⸗ 
lenſchleger. 

Mangen en Digterroſt, ſom Oehlenſchle⸗ 
ger's Genius vakte, er allerede forſtummet, og 
endnu klinger hans egen, endnu ſamler han os 
om fin Harpe. Ydun, hvem han viede ſaamange 
af fine Ungdomsdigte, reekker ham til Tak For: 
yngelſens Frugt, og med friſte Toner fra Poeſiens 
Veld qveger han endnu fine Landsmænd ſom for 
fyrgetyve Aar ſiden. Den Generation, der da 
begeiſtredes af hans Ungdomsverker, fylder ikke 
længere Theatrets Benke; de Kunſtens Heroer, 
der dengang tolkede dem fra Scenen og deelte 
hans forſte Triumpher, ere borte, — og endnu 
er det de ſamme Toner ſom fordum, ligefaa 
malmrige og bløde, ligeſaa fuldtonende og ømme, 
og endnu flokkes vi om dem og glæde os vedͤlangen. 

Publicum har vendt ſig fra Tragedien, hedder 
det i Almindelighed; men vi troe ikke paa det, thi 
at Modeſmagen i et eller andet kortere Tidsrum 
kan lage en vis Retning, er endnu langtfra ikke 
noget fuldgyldigt Beviis. Og hvis det virkelig 


forholdt fig ſaaledes, vilde det unegtelig være 
værft for Publicum felv, thi det havde da vendt 
fig fra den Retning, hvori vort Theater er iſtand 
til at præftere det Bedſte. J Operaen have vi 
Intet at fremviſe, i Lyſtſpillet kun et Par for— 
trinlige Talenter, der endnu beſtandig ſtaae alene, 
men i Tragedien rivaliſerer vort Theater med de 
bedſte i Europa. Ved Ryge og den afdode 
Winslow, men fremfor Alt ved Kunſtnerparret 
Nielſen har der dannet fig hos os en Skole 
for Tragedien, i hvilken Sandhed og Natur i den 
Grad ſmelte ſammen med ædel Idealitet og 
kunſtneriſt Opfattelſe, at den danner en aabenbar 
Modſcetning til al den Spulſt og Forſtruethed, 
hvorunder Tragedien Tider ſaagodtſom overalt i 
Frankrig og i Tydſkland. Ogſaa Opforelſen af 
„Erik Glipping» vidner om det Samme, og 
naar vi alligevel her dvæle ved en enkelt Undta⸗ 
gelſe, fad er det netop, fordi ſaadanne Undtagel⸗ 
ſer, hvor Skueſpilleren, forladt af alle gode Ge— 
nier, ſtreifer ind paa Unaturens og Smaglos— 
hedens Gebeet, i det mindſte i Tragedien hører 
til Sjeldenhederne. Ligeſom der nemlig gives 


Roller, der, uden at være beſtemt ſkrevne for en 
vis Skueſpiller eller Skueſpillerinde, dog ſtaae i 
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en faa noie Overeensſtemmelſe med den Fremſtil⸗ 
lendes Individualitet, at denne, idet han gjengiver 
Digterens Vært, kun ſynes at give fig ſelv: 
ſaaledes er der andre — og deres Antal er na— 
turligviis ulige ſtorre — i hvilke den Fremſtil⸗ 
lende maa trænge fin egen Perſonlighed tilbage, idet 
han ſoger i fig ſelv at concipere det ſamme Cha— 
rakteerbillede, der har foreſvavet Digteren, at re— 
producere det for os og give det ſandſelig Rea— 
litet for vore Pine. Til det forſte Slags 
hore ſaadanne Charakterer ſom Ingeborgs og 
Marſk Stigs. Det jomfruelige Rene, det 
nordiſte Qvindelige er engang for alle ſaa uad— 
ſkilleligt forbundet, faa ſammenvoxet med Mad. 
Holſt's Perſonligbed, at hun til en Rolle ſom 
Ingeborgs kun behøver at recurrere til fin Rou— 
tine, for at udfore den tilfredsſtillende for Alle. 
Det Samme gjelder om Hr. Nielſen, hvor Ta⸗ 
len er om at fremſtille en aaben, djerv, ærlig og 
kraftig Charakteer. En ſaadan er netop Marſk 
Stig, ſaaledes ſom han af Digteren er tegnet, 
og det er derfor ſaa langt fra, at der for Hr. 
Nielſen her kan være Tale om at producere og 
ſkabe, at han ſaagodtſom blot behøver at memo— 
rere, thi alt det Ovrige kan han troſtigt overlade 
til fin ſmukke Stemme, fit gode Ydre og fin rig— 
tige Smag. Ganffe anderledes forholder det fig 
med Titelrollen Erik Glipping, med Domprov— 
ſten Jens Grand, med Minneſangeren, med 
Huusholderſten Mechtildes og Kammermeſteren 
Ranild Johnſon. J alle disſe, der meer eller 
mindre fjerne ſig fra de Fremſtillendes Perſonlig— 
heder, er det Skueſpillernes Opgave at bringe en 
ny Individualitet tilveie, der, idet den optager i 
ſig den hele Sum af Foreſtillinger, ſom Digteren 
har ſogt at lægge i den, giver os et ſandſeligt 
og naturtro Billede af en conſeqvent gjennemfort 
Charakteer. Jo mere den fremſtillende Kunſtner 
beſidder Phantaſi til at opfinde et ſaadant Billede 
og Dybde til at gjennemtrenge det, deſto bedre 
vil det lykkes ham at fornegte ſin egen Perſonlig— 
hed og bringe den i Forglemmelſe hos Andre. 
Er han derimod hildet i en eller anden Maneer, 
vil det vere ham umuligt at frembringe dette 
Reſultat, thi Maneren hævner fig paa ham, ſtik⸗ 
ker igjennem overalt og ihjelflaaer Illuſionen. 
Derfor blev Eſtlair ikke nogen ſtor Tragiker, 
thi han kunde ikke beherſte ſin Maniererthed, og 
derfor er Nachel, trods de ſtore Evner, hun har 
at raade over, det endnu mindre, thi hele hendes 
Kunſt er en Maneer, der knytter fig ſtrengt til Ma⸗ 
neren i de antik-heroiſke Roller, hun fremſtiller, men 
udenfor disſe og tra Kunſtens almindelige Stand⸗ 
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punkt ikke har nogen Berettigelſe. Som et fuld- 
kommen conſeqvent og naturtro Charakteerbillede 
nævne vi Hr. Kraghs Jens Grand, der 
maaſtee hører til det Bedſte, vi endnu have ſeet 
af denne Skueſpiller. Hans Maſte, Holdning, 
Stemme og Bevagelſer afrundede ſig til et beſtemt 
udpræget Heelt, der indtil den mindſte Nuance 
gjengav Billedet af den hovmodige, trolsſe og 
cergjerrige Prælat, ſom Digteren har ſtildret. Det 
Samme gjelder ikke mindre om Ifr. Jorgen⸗ 
ſen's Mechtildes, og tildeels om Hr. Holſt's 
Erik Glipping. Billedet af den ſmukke, leflende 
og dog ærlige, villiefaſte Konge havde han opfat— 
tet rigtigt og godt, og naar det ikke lykkedes ham 
at fremſtille alle denne Charakteers forſtjellige Si⸗ 
der med lige Dygtighed, faa følte man dog tyde— 
ligt, at Feilen ikke laa deri, at han ikke havde 
fattet dem, men at hans legemlige Evner ikke 
ftræffe til og at hans Stemme ikke altid har Kraft 
nok til at underſtstte ham der, hvor han meſt 
trænger til den. Ogſaa Hr. Hvid havde opfat⸗ 
tet Minneſangerens ſmukke lille Rolle fuldkommen 
rigtigt; men naar den alligevel ikke kledte ham, 
faa hænger ogſaa det nøie ſammen med hvad vi 
ovenfor have udviklet. Thi ligeſom der er 
Roller, der ſtaae i en ſaa noie Sammenhæng med 
en eller anden Skueſpillers Perſonlighed, at de, 
ſom man ſiger, „ligge for ham“ og »fpille fig 
ſelv«, ſaaledes er der andre, der ſtage i en ſaadan 
Modſigelſe til den, at ſelv det ſtorſte, fremſtil⸗ 
lende Genie ikke vilde være iſtand til at bortmane 
denne Disharmonie. J Livet finde vi vel den 
ſtore Helt undertiden med et lille og vanfort Le— 
geme, eller indre Tomhed bag et meget lovende 
Adre, men Kunſten opſtiller i den Henſeende andre 
Fordringer og vil, at allerede Maſken, Coſtumet 
og Phyſiognomiet ſtulle give os en Idee om, hvad 
de ſtjule bagved fig, At Hr. Hvid ikke kan give 
Billedet af en ung, bjerteføg og ſpœermeriſk San⸗ 
ger, er ligeſaa begribeligt, ſom at to ſmaabitte 
Folk ikke ere iſtand til med Lethed at fkaffe hans 
ſtore Corpus fra Scenen — det Sidſte er kun 
mere haandgribeligt end det Forſte og fremkalder 
derfor Latter, men vi mene, at man ligeſaa fuldt 
burde have forudſeet det Ene ſom det Andet. J hoi 
Grad maniereret forekom os derimod Hr. Wiehes 
Ranild Johnſon. Denne unge Kunſtner mang— 
ler ikke Talent, men han er paa en Afvei, der 
truer med at tilintetgjore de Spirer af noget Godt, 
ſom endnu ikke have faaet Leilighed til at rodfæfte 
fig hos ham og ſikkre imod Üdſkeielſer. Der er i 
Alt, hvad han fremſtiller, noget poſitivt Perſon⸗ 
ligt, der tillige er uſtjont, og ſom griber forſtpr⸗ 
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rende ind i hans Preſtationer. Snart er det en 
Lespen i Stemmen, ſnart en Fremluden med 
Hovedet, ſnart en cavaleeragtig Appuperen paa 
den ene Deel af Legemet, hvad der dog intetſteds 
har gjort en ubehageligere Virkning paa os end 
netop i denne Rolle. En affecteert Modedukke 
med en Tilſats af Bournonvilles Mephiſto— 
pheles og Lefebres Rane Lange tor Oeh— 
leuſchlegers Ranild Johnſon ikke være, der— 
til er den altfor fortræffeligt tegnet. Vi bebreide 
ikke Hr. Wiehe, at han har ladet det ſkorte paa 
Flid; tvertimod vi ere ſelv overbeviſte om, at han 
ikke har ladet det mangle derpaa; men vi udtate 
os, for hans egen Skyld, ganffe uforbeholdent, 
thi hvis han vil anvende en uhildet Selvkritik, 
vil det neppe være ham muligt i nogen anden 
Rolle at finde de Feil, hvoraf hans Spil i Almin⸗ 
delighed lider, mere palpable, end netop i denne. 
Den unge Krokone, der optræder i ſidſte Act, havde 
en meſterlig Fremſtillerinde i Fru Heiberg, hvis 
Nuancering af de faa Repliker, hun har at ſige, 
ikke lidet bidrog til at fremhæve den Myſtik, der 


ligeſom et halvt gjennemſigtigt Slor, hviler over 
denne Scene. i 


— Ifolge private Efterretninger fra Udlandet 
kan en udmerket Pianiſt Ewers ventes hertil 
med det Forſte, og rimeligviis i April Maaned 
vil Hovedſtaden gjæftes af de to yndige Smaa⸗ 
piger, Soſtrene Milanollo fra Savigliano i 
det Piemonteſiſke, der allerede have vundet euro⸗ 
pœiſt Berommelſe ſom Violiniſtinder. 


— Det interesſante Foredrag over Skandi— 
naviens geognoſtiſke Natur, ſom Profesſor 
G. Forchhammer holdt den 22de Nov. f. A. 
i det ſkandinaviſte Selſkab, er udkommet i disſe 
Dage og faages i Keitzels Boglade. En klar og 
levende Fremſtilling i Forbindelſe med den ſjeldne 
Combinationsgave, ſom charakteriſerer den lærde 
Forfatter, gjør dette Foredrag fortjent til at kjen⸗ 


des i en langt videre Kreds end den, det oprin— 
deligt er beſtemt for. 


— Som et brugbart og nyttigt Hjelpemiddel 
til Studiet af det ſvenſke Sprog anbefale vi de 
af V. Buſch udgivne danſk-ſvenſke Sam— 
taler, ſom nyligt ere udkomne paa Keitzels Før: 
lag. En lige Tjeneſte kan denne Bog yde vore 
Naboer hiinſides Oreſundet, naar de ville gjøre 
et nærmere Bekjendtſkab med det danſke Sprog. 


— Ti chriſtelige Sange (af Möwes, 
Spitta, Knapp og Rovalis), componerede af 
en danſk Dame og tilegnede Hendes Majeftæt 
Dronningen, fortjene ligeſaa meget for deres egen 
Sfyld, ſom i Betragtning af det edle Diemed, 
hvori de ere udgivne, at blive almindeligt udbredte 
blandt det mufifalffe Publieum. Indtegten er 
beſtemt for den gronlandſke Misſion. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 

Mandag; Figaros Vryllup. 
Tirsdag: Oſtergade og Veſtergade. 
Torsdag: De to Dage. Feſten i Albano. 
Fredag: Erik Glipping. 
Loverdag: Doctor Robin. Den Stundesloſe. 
Søndag: Indqvarteringen. Kong Salomon 

og Jorgen Hattemager. 


Rollebeſeetning: 

Jørgen Wade Hr. Schneider. 
Luiſ e e d Md. Hanſen. 
Sering dee eee zen ene Hr. Petges. 
Brandt 8 — Stage. 
Biſling 2 — Knud ſen. 
Dee e EEN .. — Hvid. 
Edlacd 8 . — Gunderſen. 
Henrik. . e HENDE — Roſenkilde. 
Salomon Goldfalb . ... — Foerſom. 

Tyrolerne. 


wå Ieh Pottefeutur HT) 


Svalernes Affked. 


(Efter G. H. Mellin.) 


Og Svalerne ſamles til Flugt, til Flugt, 
Forfrosne paa Kirkens Tag; 

De ville forlade det Hjem, ſom ſmukt 
De bygged en Foraarsdag. 


En Sommer de faſtede her deres Bo 
Og ofte for Foden det kneb. 

Nu ville de ſlage fig i Spden til Ro, 
Mens Efteraarsvindene peb. 


Vel vinker dem Palmernes herlige Lund 
Saa vidt over Bølgen den blaae; 

Dog falder lidt tung den Afſkedsſtund, 
Saa ofte de tenke derpaa. 


Forældrene flyve til Sjemmets Dør, 
Hvor glade de boede nys; 

De give hverandre ved Mindet om for 
De kjerligſte Afſkedskys. 


Men Svaleungerne ſtrige fra Qviſt, 
Og alle ville de med — 

Nu faage de da ſagt det Farvel tilſidſt, 
Og vingelet gager det afſted. 


Farvel! Farvel! J den demrende Luft 
Forſvinder den qviddrende Her. 

Den kommer igjen vel med Vaarens Duft 
Thi fjært er Hjemmets Beſpeer. 


Skagens Myfterier. 
Af Peder Madſen, Byens Vægter. 


Skagen er ikke faa usſel en By, ſom man 
maaſkee bilder fig ind, fordi den ligger paa 
den yderſte Pynt af den jydſte Halvø. Vi 
nyde ſaamend Civiliſationens Frugter her, 
ligeſaa godt ſom andre Byer; vi have en 
Klub, vi holde Blade, vi kritiſere og politi 
ſere: vi have endelig en literair Gadevegter. 
Denne Gadevegter, det er mig! — Jeg er 
i dobbelt Henſeende den eneſte i mit Slags 
her i Byen, 1) er jeg Literatus, og det er 
en Stilling, ſom ſjelden nogen Vegter kan 
roſe fig af, det ſkulde da kun være i Kioben⸗ 
havn, hvor jeg har ladet mig ſige, at ikke 
faa Literati ſtulle være Vegtere; 2) har 
Byen ikke andre Vegtere end mig. 

Jeg ſagde nylig, at jeg er Literatus: nu 
vil jeg ogſaa beviſe det. Jeg er Son af en 
üudmerket Setter; min Moder var en duelig 
Trykkers kjodelige Datter. Som Dreng lob 
jeg By⸗Arinder for en Romanſkriver, ſom 
Angling blev jeg faſt Bud hos Udgiveren af 
en Avis, ſom Mand var jeg ſelv Redacteur 
af et Blad, der leſtes med ſtorſte Interesſe 
paa alle offentlige Steder. Dette var Glands⸗ 
perioden i min literaire Virkſomhed; i denne 
Stilling var jeg ret i mit Esſe. Kun Eet 


var mig til Befvær i hiin Periode: jeg havde 
en Kone, ret et Monſter af en Kone neſten 
i alle Henſeender; hun er nu dod, den gode 
Sjæl, og „de mortuis nil nisi bene“, — 
man feer, at jeg ogſaa kan Latin. Hun havde 
kun een eneſte Feil: hun drak al min Fortje⸗ 
neſte op. Men, jo mere hun drak, deſto flit⸗ 
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tigere arbejdede jeg, og Publieum lonnede mine 
Beſtrebelſer; jeg havde en Mængde Abonnen⸗ 
ter. Hun dode, ſom ſagt, og fra dette Sie— 
blik af veg Lykken aldeles fra mit Blad; 
den ene Abonnent faldt fra efter den anden. 
Forunderlige Skjcbne! Hvo forſtager at loſe 
dine Gaader! — Det var, ſom om jeg havde 
inddrukket Begeiſtring af den Spiritus, ſom 
hun alene nod, thi Brendeviin kom aldrig 
over mine Leber, jeg afſtyer den; det ſyntes, 
ſom om en indre Magt havde brevet mig til 
at anfpænde alle mine Kræfter, for at vinde 
Midler til at ſlukke hendes uafladelige Torſt. 
Da hun var død, gad jeg ikke ſtrive længer, 
jeg arbeidede ſtedſe med Ulyſt, og mit Blad 
gik ind. 

Uden Erhverv, uden Hjælp var det mig 
umuligt at leve i Kjøbenhavn. Jeg ſogte 
adſtillige ſmaa Betjeninger — jeg ſogte dem, 
men fik dem ikke, ikke en eneſte. Da kaldte 
min Morbroder, der var Politibetjent i Ska⸗ 
gen, mig herover, i den Tanke, at jeg ffulde 
indtrede i hans Plads, naar han, ſom han 
ventede, blev nodt til at takke af formedelſt 
Svagelighed. Ved at forene flere. ſmaa Be⸗ 
ſtillinger med fit Embede, havde han gjort. fig 
dette ret indbringende; han var et klogtigt 
Hoved, netop modſat den Tids Byfoged, 
og desgarſag dennes hoire Haand eller Fac⸗ 
totum. Ved ſin Indflydelſe udvirkede han, at 
jeg forſt blev anſat ſom Vegter, da denne 
Poſt blev ledig; thi han meente, at det vilde 
være mig lettere, naar jeg forſt havde faaet 
Foden indenfor Raadſtuedoren, at ſvinge mig 
op til en højere Beſtilling. Skjondt det var 
haardt nok for mig, der i Dannelſe ſtod langt 
over min Omgivelſe, at indtræde i et ſga un⸗ 
derordnet Forhold, fandt jeg mig dog deri, i 


Haab om en ſnarlig Befordring. Men min 
Morbroder afgik ved en pludſelig Dod, og 
inden jeg forſaae mig ret, var Politibetjen— 
tens Stof i Hænderne paa en aftakket, for⸗ 
drukken Underofficeer, og jeg var og blev kun 
i Beſiddelſe af Morgenſtjernen. Men Natu⸗ 
ren har udſtyret mig med en herlig Gave, 
ſom ſikkert Mange have Grund til at mis— 
unde mig, det er: et let og noiſomt Sind, 
der aldrig tillader mig at lade Modet ſynke. 
Jeg havde vidſt at aflure min Morbroder 
adſtillige af hans Erhverskilder: dem anvendte 
jeg nu uden Concurrence til min Fordeel, og 
har ſaaledes ſiden den Tid ſtedſe ſlaaet mig 
anſtendigt, ſtjondt tarveligt igjennem. 

Men med min forandrede Stilling var 
ikke min Tilboielighed for literaire Sysler 
uddød. Mangen en Fritime anvendte jeg til 
at nedſkrive Et og Andet om, hvad der fore— 
gik omkring mig, og de Tanker, ſom jeg und⸗ 
fangede i Nattens Stilhed, de Betragtninger, 
ſom jeg ubemeerket anſtillede, bragte jeg gjerne 
i en ledig Time af Dagen paa Papiret. 
Saaledes havde jeg da efterhaanden ſamlet 
en ikke faa ringe Bunke endda af mine egne 
Arbeider. Det var min Beſlutning, at over 
give dem til en Forleegger, naar jeg engang 
kunde være faa lykkelig at nage over til Kjo⸗ 
benhavn, men dette har hidindtil været mig 
umuligt og vil vel fremdeles blive det, nu 
jeg er gammel og ikke i Stand til at betale 
en Stedfortræder i min Tjeneſte. 

Imidlertid har jeg ſogt ſaa godt ſom 
muligt at holde Skridt med Tiderne; jeg 
fager alle Aviſerne tillaans, naar de forſt 
have eireuleret iblandt Byens Honoratiores, 
og deres Læsning udgjor min kjereſte Tids⸗ 
fordriv. Jeg har da ogſaa ſeet, at man har 
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gjort meget Veſen af en Bog, der hedder 
Paris's Myſterier, og at det Bifald, denne 
Bog har vundet, har opmuntret Andre til at 
ffrive Hamborgs Myſterier, Londons My⸗ 
ſterier og Gud veed, hvormange flere Myſte— 
rier. Nu er det mig bekjendt nok, at My— 
ſterier betyder ſaameget ſom Hemmeligheder, 
og har jeg da tenkt i mit ſtille Sind: hvor» 
for ſkulde Publicum ikke ogſaa faae Noget at 
vide om Skagens Hemmeligheder? Thi vel 
er Skagen, ſom Gud og Hvermand veed, kun 
en lille By, men derfor er det ingenlunde 
ſagt, at den jo kan have ſine Hemmeligheder 
ligeſaa godt ſom de ſtore og folkerige. Det 
er nemlig min Tro, at hvor der kun er et 
Menneſkehjerte, der er der ogſaa en Hemme⸗ 
lighed: det gjelder da kun om at udfinde den 
og fortælle den paa en fornoielig og lererig 
Maade. Og hvo ffulde have. bedre Leilighed 
til at iagttage Menneſkenes Gjoren og Laden, 
til at ſtudere deres Hjerters Myſterier, end 
Gadeveegteren, ſom færdes i den tauſe Nat, 
ſom, uden at endſes, ofte bliver Vidne til 
deres Suk, deres Sorger og Glæder? 

Jeg forelægger da Publicum den efter— 
folgende Fortælling ſom en Prove. Skulde 
den vinde Bifald, ſaa vil jeg flet ikke gore 
mig koſtbar med mine øvrige Manuſcripter. 
Den er nedſkreven for endeel Aar ſiden; den 
holder ſig troligt til hvad der er pasſeret, 
uden nogen Üdſmykning, med mindre man fkulde 
være faa artig at kalde mine Smaabemerk⸗ 
ninger ſaaledes, hvilke af og til findes ind⸗ 
ſtroede deri. Det Eneſte, jeg udbeder mig af 


Leſernes Godhed, det er, at de ville laane 


mig et velvilligt Øre, og ikke fee ned paa 
mit Arbeide med Foragt, alene fordi "dets: 
Forfatter er en ſimpel Bægter. i 


Fiſkerfamilien. 


Det var i November Maaned, netop i 
Aaret 1810, at jeg en tidlig Morgenſtund, 
efter Scdvane, kom ned til Stranden, for at 
kaſte et provende Blik ud over Sven, inden 
jeg gik hjem og tog et Par Timers Hvile 
ovenpaa min lange Nattevagt. Natten havde 
været kold og ſtormende, men henimod Mor— 
genſtunden var Vinden merkeligt leiet af og 
ikkun en ſvag Briſe fatte Havet i Bevegelſe, 
ſtiondt det endnu ſuſede høit oppe i Luften og 
Skyerne drev med en rivende Fart. Jeg 
fandt allerede Fiſkerne forſamlede paa den 
daarlige Steendeemning, der ſtrakte fig ud fra 
den ſandede Kyſt; men, tvertimod hvad de 
pleiede, vare de ikke i travl Færd med at 
gjøre deres Redſkaber tilrette og ſette deres 
Baade i Soen, thi deres Sine vare med 
ſpcendt Opmeerkſomhed henvendte paa en Sei⸗ 
ler, der i Sandhed ogſaa befandt fig i en 
hoiſt foruroligende Nerhed af Kyſten. 

Det var et ſtort tremaſtet Koffardiſkib 
af en forunderlig deilig Bygning. Dets 
lange, forte Skrog ſtrakte fig i en lige, ſym⸗ 
metriſk Flugt fra Speil til Stevn og pryde 
des her med en pragtfuld Gallion, hvis For⸗ 
gyldning neſten kappedes med den opgaaende 
Morgenſol i Glands. Dets Maſter og Spire 
aftegnede fig paa Himlens lyſe Grund i al deres 
ſpinkle, regelmesſige Skjonhed, Seilene vare 
fkinnende hvide og Tougverket krydſede ſig 


i faa noiagtigt og zürligt ſom paa et Maleri. 


„Dod og Kritte,“ ſagde den gamle Ole 


i Fiffer, „hun har alle Klude til for at prange 
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Landet fra fig. Jeg ſkal love for, at de ikke 
har havt det meget muntert der ombord inat.“ 

„Nei, ſagde Sonnen Lars med et ond⸗ 
ſtabsfuldt Grün, „hun har været lovlig ner 
ved at fiffe vore Torſkegarn. Gid hun havde 
giort det, faa havde vi fiſket hendes Ladning 
ovenpaa.“ 

„Hold din Mund,“ udbrød den djærve 
Chriſtopher k og tilkaſtede den Anden et Par 
vrede Sine, „kunde Du onſte, at en faa preg⸗ 
tig Skude ſkulde gage i Splinter? — See, 
hvor nysſeligt hun rider paa Vandet! Aldrig 
i mine Dage har jeg ſeet et deiligere Skib. 
Hvad mon det er for en Landsmand?“ 

„Aa det er vel en af disſe herſens Eng 
lendere,“ ſparede den gamle Ole, efter at 
have monſtret Skibet med et erfarent Diez 
„de fylde jo alle vore Farvande, man feer 
en Snees af dem, naar man kun ſeer een af 
vore egne.“ 

„Ja det er nu det ſamme, hvad det er 
for en,“ gjenſvarede Chriſt opher, „men det er 
viſt, at Skabelonen er prægtig, og at det er 
en dygtig Karl, der ſtager til Roers; fee 
hvor tet han holder hende til Vinden og dog 
ere alle Seil fulde.“ 

Imidlertid ſtod Skibet under en Pres 
af Seil ud fra Land. Det var klart, at det 
havde været i flor Fare om Natten, thi Stor⸗ 
men havde blæft klods ind paa Stranden og 
det maatte være forflanet et godt Stykke ud 
af fin Cours. Saavidt Siet kunde ſkjonne, 
var det ikke mange Kabellcengder fra en Steen⸗ 
revl, hvorpaa det uundgaaeligt maatte være 
forliiſt, hvis Stormen eller Morket havde 
varet længer. 

„Nu gaaer hun ad Norge til,“ ſagde 
Lars, „der vil Captainen nok fane fin Ladning 
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bedre betalt, end om han havde losſet den 


paa vores Kyſt; men det forſtaaer fig, vi 


havde været bedre tjent med, om han havde 
lagt den her. Nu faage vi kun Lugten af 
den, og neppe det.“ 

En almindelig Latter ledſagede denne 
Bemerkning; kun Chriſtopher forblev al⸗ 
vorlig og fulgte Skibets Bevegelſer med taus 
Deeltagelſe. 

Pludſeligt fane man et Flag, ligeſom en 
Fugl, ſoinge fig op i Luften ved Agterftæv- 
nen: det udfoldede fig i den ſvage Luftning 
og viſte tre Striber: blaat, hvidt og rodt. 

„En Franſkmand, ſaaſandt jeg lever!“ 
udbrød den gamle Ole med et halv foragte⸗ 
ligt Træf ved Munden, men neppe vare Or⸗ 
dene udtalte, førend en fort Rogſtotte hævede 
fig fra Skibets Dek, og et Kanonſkud drønede 
henover Vandet. 

„Hvad Fanden ffal dette betyde?“ ſpurgte 
Lars, „mon han vil have Lods nu, da han 
ligeſaagodt kan klare ſig ſelv?“ 

„Snak,“ ſparede hans Fader belærende; 
„det er jo Søndag; nu holde de Gudstjeneſte 
ombord, og takke deres Gud for en naadig 
Frelſe.“ 

Ja det kan de have Aarſag til,“ bemerkede 
Chriſtopher, „ovenpaa en ſaadan Nat maae 
de fole Trang til Gudsfrygtighed. Jeg for 
min Deel, feer J, jeg er dog ingen gudsfor⸗ 
gaaen Krop iland, jeg gaaer i Kirke hoer 
evige Sondag, naar der ellers ikke er Noget 
at beſtille paa Søen, — men, aldrig har jeg 
følt mig mere bevæget, end tilſses, naar jeg 
havde overſtaget en ſtor Fare.“ 

Disſe ſidſte Ord vare ſom grebne ud af 
mit eget Indre; jeg kom derved til at mindes 
min egen Tilſtand, da jeg, forſte Gang i mit 


Liv, Havde betroet mig til et lidet, ſtrobeligt 
Fartoi, der ſkulde fore mig fra Kjobenhavn 
til Aalborg, og dog var min overſtandne Fare 
for Intet at regne imod, hvad Befætningen 
paa det franſte Skib maatte have gjennem⸗ 
gaaet i den forløbne Nat. — Det forekom 
mig næften, ſom om jeg kunde høre Mand⸗ 
ſkabets Sang, men maaſkee var det kun Noget, 
jeg bildte mig ind. Men ſaa Meget er viſt, 
at jeg folte en forunderlig Rorelſe i mit 
Indre, ſkjondt jeg dog havde tilbragt Natten 
uden Fare, om end ikke uden at lide af Kulde 
og Blæft. 

„Naa Godtfolk!“ udbrod Chriſtopher 
muntert, „hvorlcenge vil J ſtaae her og gabe? 
Skal vi ikke have Baadene i Soen og ſee 
til at komme ud og rogte vore Nattegarn? 
Lad nu Franſkmanden lobe! Ham faae vi 


dog ikke mere at ſee.“ 
„Mener Du det?“ ſpurgte den gamle 
Ole betenkſomt, „men jeg ſiger Jer, han 


kommer igjen. Seer J fanffee ikke den forte 
Skybanke, der reiſer fig i Sydoſt? Hører 
J ikke Stormen hyle over vore Hoveder? 
Meerke J ikke Skyernes Drift? Troe J en 
gammel Mand, ſom har tumlet ſig paa Soen, 
længe . førend J kunde knappe Jeres Buxer. 
Han kommer igjen, ſiger jeg endnu engang, 
og faa er det den ſidſte Gang, de har holdt 
Gudstjeneſte der ombord.” 

„Aa, Du ſpaaer altid font en Ulykkesfugl,“ 
ſagde Chriſtopher, idet han lod ſit Blik 
vandre Horizonten rundt og derpaa dvæle ved 
det fremmede Skib, ſom allerede havde fjernet 
fig et godt Stykke fra Kyſten. 


— — 
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Chriſtopher var bekjendt ſom Byens 
flinkeſte Sogut; raſt til fit Arbeide, uforfærdet 
i Faren, var han den heldigſte Fiſker, den 
dygtigſte Lods. Han var hoi og bredſkuldret, 
havde et aabent Anſigt og merkeblaae Sine, 
hvis Blik ikke juſt var ſaa let at udholde, 
naar han blev vred. Skulde jeg da ligne dem 
ved Noget, faa maatte det være med det „ſort— 
ladne Hav“, naar det bevæger fig i et vildt 
Opror. Han havte for tre Aar ſiden ægtet 
en Pige, ſom allerede i Forlovelſens Dage 
havde ſkjenket ham en trivelig Dreng: det 
var derfor intet Under, at Borneflokken nu 
var voxet til 4 ſmaa Perſoner, der fulgte 
efter hverandre ſom Trip, Trap, Træffoe. 
Familien beboede en lille Hytte i en af Byens 
Sidegyder. Reenlighed og Tarvelighed her⸗ 
ſkede indenfor dens Vægge, Noiſomhed og 
Tilfredshed i Beboernes Hjerter. 

Det Eneſte, man kunde ſige til den gode 
Chriſtophers Forkleinelſe, var, at Haanden 
ſad ham temmelig loſt paa Skaftet, for at bruge 
hans egen Üdtryksmaade; men til hans Ros 
maa man da igjen berette, at han ſſelden 
eller aldrig misbrugte ſin ſtore Styrke, ſin 
overordentlige Smidighed. Gjaldt det om, 
at hjælpe den Svage, at ſtaae den Undertrykte 
bi, at kue Hovmod og Praleri, da var han 
ſtedſe parat til en kraftig Haandsrekning, og 
kom det an paa at hævne en Fornermelſe, 
ſaa var han ikke mindre raſk til at give For⸗ 
nærmeren en banket Troje, men naar denne 
Dyſt var bverſtaaget, da var han den ſamme 
djærve, godmodige Fyr, ſom forhen, og ikke 
ſielden blev den Tugtede hans bedſte Ven for 
Fremtiden. 

Denne Lyſt, til at tage fig ſelo tilrette, 
havde dog engang ner bragt ham i Ulykke, 
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og da jeg ſelv ſpillede en Rolle med i denne 
Sag, faa vil jeg kortelig fortælle den her, 
ſaameget mere, ſom den kaſter et Lys paa 
hans Charakteer og paa Forholdet imellem 
ham og hans Brud. 


Medens denne endnu kun var hans Kjæs 
reſte, tjente hun ſom Opvartningspige hos 
Gjeſtgiveren. Thi, ffal jeg ſige os, hun var 
en rank og velvoxen Mo, vever i fine Beve⸗ 
gelſer og altid munter og glad: man blev ſtedſe 
vel tilmode ved at ſee hende. Hun var ſaaledes 
en ſand Skat for et Bevertningsſted. En Fylde 
af lyſegule Lokker brød frem af det ſnevre 
Fengſel, hvori en lille broderet Silkehue ftræbte 
at holde dem indeſluttede; hendes Hud var 
faa hvid og ffær, ſom nyfalden Snee, og 
Dinene, — ja ſiden jeg ovenfor har ſammen⸗ 
lignet hendes Kjæreftes Sine med Havet, faa 
lad mig gjøre det Samme med hendes — 
Oinene vare milde, venlige og klare ſom 
Søen, naar dens blanke Speil gjengiver Him- 
lens rene Farvetone. Man kan derfor let 
tænke fig, at alle Gjæfter, ſaavel Fremmede 
ſom Byens Folk, der beføgte Vertshuſet, be⸗ 
tragtede den ſmukke Pige med færdeles Gunſt 
— iſer var dette dog Tilfældet med Mand⸗ 
folkene; og, naar de kun tiltalte eller ſpogte 
med hende paa en anſtcendig Maade, ſaa var 
hun heller ikke bange for at give fin Beſyv 
med i Lauget, ſom man ſiger. — Men nu 
hændte det fig engang, at en af vicsſe ſaa⸗ 
kaldte Probenreutere eller Vindbeutler, thi det 
er font ofteſt Eet og det Samme, havde for» 
vildet ſig op til vor By. J hine Dage var 
det ellers en flor Sjeldenhed at fee dioſe Folk, 
men nuomſtunder, Gud hjælpe os! dverſvomme 
de Landet ligeſom Ægyptens Græshopper paa 


Moſe Tid. Den ſamme Fyr var aldrig ſaa 
ſnart ſteget af Voguen og traadt ind i Gjaſte⸗ 
verelſet, førend han paa gebrokkent Danſk 
begyndte at ſige den ſmukke Elſe — thi ſaa⸗ 
ledes hed hun — allehaande Complimenter og 
Narrerier. Hun forſtod ſagtens kun det 
Mindſte af det Altſammen, og ſparede ham 
kun med fit fædvanlige - aabne Smiil, ſom 
kledte hende faa godt, og ſom hun havde til⸗ 
rede for Alle, men da han, maaſkee opmun⸗ 
tret af hendes Venlighed, pludſeligt greb 
hende om Livet og vilde rove hende et Kys, 
faa forſtod hun ham deſto bedre og ſaa ſmak 
hun ham En under Øret, og det i Alles 
Paaſyn. Der blev nu en' forfærdelig Allarm: 
Tydſkeren bandte og gned fin Kind, der lig⸗ 
nede en nyfkuret Kobberkjedel; Gjeſterne loe 
og toge Pigen i Forſvar, men Verten maatte 
for et Syns Skyld give hende en droi Irette⸗ 
ſettelſe, ſtiondt han i Hjertet billigede, hvad 
hun havde gjort. Den ſtakkels Pige ſyntes 
ſelb ganſke undſeelig over den Driſtighed, hun 
havde taget fig i Stridens Hede, og bad 
Tydſkeren, ſaavelſom fin Huusbond, meget 
ydmygt om Forladelſe. See, det var den 
forſte „Geſchäft“, Probenreuteren gjorde i vor 
By, men det ſtulde ikke blive derved. Da 
Pigen om Aftenen bragte ham hans Mad op 
paa hans Verelſe, maa Fanden have friſtet 
ham paany, thi nu vilde han paa ingen Maade 
tillade hende at gane igjen: han holdt fig vel 
i en vis Afſtand fra hende, men brugte dog 
alſtions føre Ord til at forlokke hende, ja 
ſkammede ſig ikke engang ved, da alle andre 
Midler ikke hjalp, at tage en Specie op af 
Lommen, i den Tanke, at Solvets Glands 
fkulde underſtotte hans Tales Virkning og be⸗ 
ſeire Pigens Hjerte. Det ſtakkels Pigebarn 
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var i den ſtorſte Vaande, thi han havde været 
faa lumſk at lukke Doren af, og da han enten 
ikke forſtod eller lod ſom om han ikke kunde 
førftaae alle hendes Indvendinger, ſtak hun 
bitterlig i at græde og torrede fine Sine paa 
fit nette, rodternede Forklede. Tydſkeren, 
ſom antog dette for et Tegn paa, at Faſt— 
ningen havde overgivet fig paa Naade og 
Unaade, fattede nu Mod til at nærme ;fig 
for at tage den i Beſiddelſe, men da udfriede 
Verten hende med Eet af Rovpdyrets Kloer 
ved at banke paa Doren og i en ſtreng Tone 
befale hende at komme ud og ikke drive Tiden 
hen med at fjaſe med de Logerende. Dette 
var nu rigtignok haarde Ord for den uſtyl— 
dige Pige, men de vare ikke faa ondt meente 
endda, thi han havde været et ſtjult Vidne 
til hvad der var pasſeret. Tydſkeren blev 
nodt til at lukke Doren op og lade ſit Bytte 
fare, ſom han allerede havde troet ſig ſikker 
paa. Dermed kunde nu hele denne Affaire 
have været til Ende, hvis ikke Elſe havde. for— 
talt fin Kjærefte Alt den neſte Morgen. Ch ri⸗ 
ſtopher blev ligeſom raſende ved at høre det, 
og det var kun med Nod og Neppe, at hun 
kunde hindre ham i, ſtrax at lobe ind i Pro— 
benreuterens Kammer og prygle ham af. Ved 
fine Kjcertegn og venlige Ord fik hun ham 
imidlertid tilſyneladende beroliget og de ſkiltes 
fornoiede ad, for at gaae hoer til fit Arbeide. 
Men om Eftermiddagen, da Chriſtopher 
var kommen hjem fra Søen, ſaae jeg ham 
have overmaade travlt med at lave et tykt 
Stykke Toug ſaaledes tilrette, at det fif en 
vældig, haard Knude i den ene Ende. — 
„Hvad ſkal det bruges til?“ ſpurgte jeg ham. 
— „Aa, jeg ſkal etſteds hen iaften og lege 
„Tampen brender“, ſoarede han roligt og 


blev ved at ſtramme fin Knude af alle Kref— 
ter. — „Lad mig fee, Du ikke lægger Fin⸗ 
grene imellem,“ ſagde jeg i Spog, uden at 
ane det Mindſte. — „Nei, det kan Du vere 
ſtodt paa,” ſparede han og ſlog Tampen imod 
Væggen, ligeſom for at prove dens Brugbar— 
hed. — Aftenen kom, den var ſort ſom Kul, 
thi Himlen var overtrukken med morke Skyer 
og Gadelygter kjendtes dengang i Skagen kun 
af Navn. Jeg var paa min Poſt og havde 
netop raabt ni og fortalt Byens Folk, hvad 
Vinden var, da jeg i en Afſtand horte en ſor⸗ 
ferdelig Skrigen; Lyden kom nermere og 


nærmere, og jeg kunde nu ſtjelne en heel Hob 
tydſte Eder, blandede med hjerteſkerende Raab, 
ſaaſom: Mord! Gewalt! Diebe! Räuber! o. ſ. v. 
Men derimellem fornam jeg ogſaa Lyden af 
vældige Slag, ſom med en beundringsværdig 
Regelmesſighed fulgte paa hverandre, og inden 


jeg ret fif beſindet mig, ſkimtede jeg to Skik⸗ 
kelſer i Morket, af hoilke den ene ved Hjælp 
af en lang Tamp bearbeidede den andens Ryg 
med en Feerdighed, ſom i Sandhed maatte 
forbauſe, naar man betenker, at det fkete, 
medens de begge vare i fuldt Lob. Idet de 
foer mig forbi, faae jeg mit Snit til at 
ſtandſe den bageſte med min Morgenſtjerne og 
med et rafk Greb bemægtige mig hans Vaa⸗ 
ben, og da han havde miſtet bette og maaffee 
opdaget, hvem han havde for fig, ſkyndte han 
fig tilbage det bedſte, han kunde, uden at det 
var mig muligt at naae ham; men den anden 
horte jeg endnu længe ſtolpre henad den hullede 
Steenbro og raabe Gewalt, Mord, ete. indtil 
han havde naaet Vertshuſets Dor, hvor han 
forſvandt. — Den næfte Dag blev jeg faldt 
op til Byfogden, ſom havre havt Beſog 
af en tydſk Probenreu ter, der havde anmeldt 
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for ham, at han den foregaaende Aften var 
bleven overfalden paa Gaden af tre eller fire 
Revere, ſom havde været bevæbnede med Knip⸗ 
ler, hvormed de havde pryglet ham paa det 
ynkeligſte, uden dog at have kunnet komme 
ham ner nok til at frarove ham Noget. Med 
en biſter Mine ſpurgte Byfogden mig nu, 
om jeg ikke havde hort Noget dertil og i faa 
Fald, bvorfor jeg ikke ſtrar havde meldt ham 
Sagen. Der ſtod jeg da en Kjon, thi ſandt 
at ſige, havde jeg ikke faa ganſke reen en 
Samvittighed. Det Forſte nemlig, jeg havde 
foretaget mig, da det blev Dag, det var at 
underſoge det Redſkab, jeg havde gjort til 
Bytte om Aftenen, og jeg kunde da ikke negte 
for mig ſelv, at det havde en paafaldende 
Lighed med den Tamp, ſom jeg havde feet 
Chriſtopher i Ferd med at tillave, men 
da jeg holdt meget af Knoſen, nente jeg ikke 
at bringe ham i Ulykke ved en Angivelſe, idet 
jeg desuden tenkte, at det altid kunde være 
tidsnok at fremlægge Corpus delicti i Ret⸗ 
ten, naar der meldte ſig en Klager. Men 
da dette nu var ſkeet og det desuden gjaldt 
om min re og min Embedspligt, kunde jeg 
ikke legge Skjul paa Sagen, men fortalte 
Byfogden dens ſande Sammenheng, ſamt frem⸗ 
lagde Tampen ſom et yderligere Beviis paa 
min Sanddruhed. Jeg blev nu adſpurgt, om 
jeg ikke vidſte, hvem Tampen havde tilført, 
og jeg kunde da ikke Andet end aabenbare, i 
hvis Hender jeg troede at have ſeet den, thi 
lyve vilde jeg paa ingen Maade, om jeg end 
havde troet, at det ikke var faa ſtor en Synd 
af mig at fortie den hele Sag, naar der ikke 
blev rørt op i den. Chriſtopher blev nu 
ſtrax hentet: han tilſtod med ſtorſte Frimodig⸗ 
hed Alt, ſom om han ret havde udført en 


god Gjerning, og glemte ikke en eneſte lille 
Biomſtændighed. Men da faa Byfogden 
begyndte at tale om natligt Overfald paa 
ſageslos Mand, om Raſp⸗ og Forbedrings⸗ 
huſet og mere deslige, faa blev min gode 
Chriſtopher hed om Orerne og jeg med 
paa hans og Kjereſtens Vegne. Imidlertid 
ſlap han ud af den Ovide bedre, end vi 
havde ventet, thi da Tydſkeren den ſamme 
Dag reiſte bort med hvad han havde faaet, 
nedlagde min Morbroder og jeg ſaa kraftige 
Forbonner for Chriſtopher, at Byfogden 
lod ham fare med en fkarp Formaningstale, 
felv glad ved at kunne lade en Sag falde, 
der kun vilde have ſkaffet ham forøget Bry⸗ 
deri. Probenreuteren har aldrig ſiden ladet 
fig fee i Skagen; han har formodentlig faaet 
nok af fine forſte „Geſchäfte“ der, hoilke da 
heller ikke indbragte ham fan Livet endda, 
beſynderligt den om Aftenen, — men Ch ri⸗ 
ſtopher, — det maa jeg ſige til hans Ros — 
har heller aldrig leget „Tampen brænder” ſiden. 

Et Aars Tid efter denne Begivenhed 
bleve de to unge Kjereſtefolk forenede ved 
Preſtens Velſignelſe, og Ingen kunde være 
lykkeligere end de, thi de vare ligeſom ſtabte 
for hinanden, de elſkede hinanden trofaſt og 
inderligt, og de vare vel lidte af Alle, han 
ſom en kick og retſtaffen ung Mand, hun font 
en arbeidſom og dydig Pige. „Dydig!“ horer 
jeg en eller anden Rigoriſt ſige, „Du glem⸗ 
mer nok, min gode Vegter, hvad Du ovenfor 
har fortalt om den Lille, ſom hun ſfjenkede 
fin Kjereſte i Utide!“ — Nei, jeg gjor ikke, 
Monſieur; jeg huſker det meget godt; jeg ſtod 
ſelb Fadder til Drengen og gav Moderen en 
gammel Krone at gjemme, til han blev ſtorre. 
Jeg vil dog ikke forſvare denne Sag, men 


N 


kun ſige til Pigens Undſkyldning, at hun 
fulgte Skik og Brug heroppe og han ligeſaa, 
og at de begge vare lige agtede for det; for— 
domme dem, hvo ſom vil, det kan være baade 
mig og dem det ſamme, men, faa Meget er 
viſt, at hin Omſtendighed ikke gjorde mindſte 
Skaar i deres indre Lykke; de betragtede den 
ſom en Sag, der ffulde faa være. Andre 
Steder — andre Skikke! 

Efter denne lange Udſkeielſe vender. jeg 
atter tilbage til der, hvor jeg ſlap. Jeg har 
hermed efterlignet andre Forfatteres Exempel; 
thi jeg har nok merket, at man i en Fortal⸗ 
ling, naar den ffal være rigtig paa Moden, 
aldrig maa begynde med Begyndelſen, (Smol— 
let og Marryat gjøre dog ofte en Undta— 
gelſe) men ſkal fore Leſerne midt ind i Hand— 
lingen, derpaa pludſeligt bryde af, og gaae 
en halv eller en heel Snees Aar tilbage i 
Tiden, for at ſette Leſerne i Kundſkab om, 
hvad det er for Perſoner, der ere interesſerede 
i Handlingen. — Altſaa, jeg optager igjen 
Traaden i min Fortælling. 

(Fortſettes.) 


Den ſidſte Udvei. 


(See den ene af de ledſagende Skizzer.) 


Man ſeer her en ung Mand, endnu i Livets 
Blomſter, af Naturens gavmilde Haand ud⸗ 
ruſtet med en Ande, der nodvendigvüs maa 
ſikkre hans Lykke hos det ſmukke Kjon, men 
hidindtil — Læfer, ſkjenk ham en medfølende 
Taare! — hidindtil! en Bold for en grufom 
Skjcebnes hjerteloſe Spil. " 

Med en Alſidighed, der kun er Geniet 
medfødt, har han efterhaanden anvendt fine 


aandelige Evner, der ere ligeſaa ualmindelige 
ſom hans legemlige Fortrin, i de meſt hetero⸗ 
gene Retninger. 

Han begyndte bag Diffen i en Hoſebod, 
— Kræmmeren gjorde Fallit. Han blev Skri⸗ 
ver ved et Induſtri⸗Lotteri, — Induſtriridde⸗ 
ren lob fin Vei. Han blev Omberer af 
„Dagen“, — Redacteuren reiſte udenlands 
paa offentlig Bekoſtning. Han anſattes ſom 
Trommeſlager ved Borgervebningen — Mili⸗ 
tair-Reductionen gjorde ham brodlos. Han 
blev ÜUdraaber foran en Fjællebod i Dyre⸗ 
haven — det var kun een Maaneds Galgen⸗ 
friſt. Endelig fattede han den driſtige og 
ſtore Tanke, at udtomme Dogn-Literaturens 
Cloak, og til den Henſigt fik han Arbeide 
hos en af Hovedſtadens Poſter, — Man 
ynke ham, den Stakkel, men laſte ham ikke! 

Men om han end er ſunken dybt, ſaa 
har han dog ikke ganſte tabt Modet. Cen 
Udover ſtaaer ham endnu aaben; maaſtee det 
netop er den, der forer til Lykken. Tre hel⸗ 
lige Dage til Ende ruger han over en glim⸗ 
rende Idee; paa den fjerde tager han Papir, 
Pen og Blak, fætter fig ned og ſtriver fol⸗ 
gende Avertisſement til Adresſe⸗Aviſen: 

„En ung, uafhængig Mand, af et 
tœkkeligt Üdvortes, onſter at indlade 
fig i Egteſkab med en Enke eller et andet 
fat Fruentimmer, der maatte være i 
Beſiddelſe af en liden Formue til fælles - 
Bedſte. Den dybeſte Taushed forſikkres. 
Billet ete ...“ 

Vi anbefale ham til det ſmukke Kjons venlige 
Opmeerkſomhed! 
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Subordination. 
(See den anden af de medfolgende Skizzer!) 


Niels har tjent et heelt Aar ved Militſen 
i Kjobenhavn, og er derfor faa temmelig be⸗ 
kjendt med ſine militaire Pligter. Hans Skuds⸗ 
maal ſiger os, at han er tro og villig, om 
hans vvrige Dyder melder det Intet. Digſe 
Egenſkaber — et Tijeneſtetyendes Cardinal⸗ 
dyder — have imidlertid fornylig ffaffet ham 
en Condition, men neppe havde han været faa 
lykkelig, hvis hans nye Herſkab ogſaa havde 
kjendt hans ſvage Sider. Det nytter ikke at 
fortie det. Niels er langſom og klodſet i 
fine Bevegelſer, han er enfoldig og tykhovedet, 


med faa Ord: han er et legemligt og aande⸗ 


ligt Drog — vi ſige ikke Mere. Det er 
imidlertid Nok, ſom man ſeer, til at gjore 
ham værdig til at tjene blandt „Forpoſtens“ 
Tirailleurer. 

Strax den forſte Aften, han tilbringer i 
ſin nye Condition, bliver hans Conduite ſat 
paa en fvær Prøve. Hor engang, hvorledes 
han beftod den! 

Niels ffal ledſage Huſets Froken til 
Comedie; han fkal ſom en tro Ridderſpend 
bringe hende uantaſtet igjennem Hovedſtadens 
befolkede Gader; han fkal vogte hendes Fjed, 
fkjcerme hendes Dyd mod alle Farer og afle⸗ 
vere hende reen og uplettet, ſom hun udgik 
fra en om Moders Arme, ved Doren til en 
Loge i forſte Etage: er hun forſt der, faa er 
den hellige Grav vel forvaret !. 

Frokenen og hendes Drabant komme ned 
pan Gaden; der herſker et egyptiſt Morke. 

„Ber min Taſke, Niels!“ 

„Jo, Froken.“ 

„Og folg tæt bagefter mig!“ 


„Jo, Froken.“ 

„Men tred mig ikke paa Kjolen!“ 

„Jo, Froken.“ 

De begive ſig paa Marſchen: hun med 
haſtige, trippende Skridt, uden at fee tilhoire 
eller tilbenſtre, ſom det ſommer fig en velop— 
brager, ung Pige; — han tradſker taus 
bagefter, rimeligviis henſunken i dybſindige Be— 
tragtninger over det ſtore Anſvar, der paa— 
hviler ham. 

De komme til Sſtergade, dette Uſkyldig⸗ 
hedens magelhaenſke Stræde, hvor ſaamangen 
Dyd er ſtrandet, ſaamange gode Forfætter 
gaaet tilgrunde. Ogſaa denne Aften driver 
Friſteren fit Spil: han nærmer fig vore Co⸗ 
mediegeengere i Skikkelſe af en Lieutenant. 

Ulykſaligſte af alle Nielſer! Der er 
Du kommen i en fortvivlet Klemme! Paa den 
ene Side Pligten imod dit Herſkab, ikke at 
tale om, hvad Du ſom en edel Riddersmand 
ſkylder det ſvagere Kjon i Almindelighed, — 
paa den anden Side Tjeneſteforholdet, hvis 
Pligter ere Dig indpodede med Corporalſtok⸗ 
ken. En ſteerkere Mand end din kunde vakle 
paa denne Korsvei, i Uvished om, hvad der 
var det Rette! 

Men Niels bruger ikke lang Betenkning: 
„Kongens Tjeneſte gaaer for Alt,“ har han en— 
gang hort ſige, og denne Maxime er een af de 
faa, han gjemmer i fin Hukommelſe. I dette 
Tilfælde bringer han den i Anvendelſe, han 
trækker fig et Par Skridt tilbage, overladende 
Frokenen og hendes Uſkyldighed til Lieutenan⸗ 
tens og alle gode Aanders Varetegt. 

En god Stund vandrer Friſteren ved 
Siden af fit udkaarede Offer uden at bryde 
Tausheden; men ved hver en Lygte, de komme 
forbi, bøjer han fig forover og beſtreber fig 
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for at opfange et Glimt af den Skjonhed, 
ſom en misundelig Hatteſkygge ſtjuler under 
ſine Vinger. Pigebarnet, ſom af Naturen og 
ifølge en erfaren Moders Lerdomme er tilboieligt 
til at fee et Rovdyr i ethvert Mandfolk, hun 
møder paa Gaden, aner den vverhengende 
Fare og paaſkynder derfor endnu mere fine 
Skridt, idet hun af og til ſkotter tilbage, for 
at forvisſe ſig om, at Niels er i Nerheden. 


Hvad denne angaager, den Staffel, da er han 


ligeſom et Spil for tvende modſatte Kræfter: 
et Blik af Frokenen og han træffes nærmere, 
— et Blik af Lieutenanten og han fraſtodes 
igjen til en erbodig Afſtand. 

Paa denne Maade nage de alle Tre 


Enden af Gaden og dreie om Hjørnet af 
Kongens Nytorv: her foregaaer Kataſtrophen 
i dette ſtumme Drama, under Belysning af 
en eenſom Gadelygte. Lieutenanten vover en 
Coup de main, han tager pludſeligt den 
Skjonne om Livet, og Slag i Slag falde 
folgende Repliker efter hverandre: 

Lieut.: „Godaften min Smukke!“ 

Frokenen: „Min Gud, faa hjælp mig 
dog, Niels!“ 

Niels: „Ne, a tor ſ'gu inte, Froken, 
for det er min Loitnant.“ 

Lieut.: „Jy for en Ulykke, hvor hun 
var grim!“ 

(Vi lade Tæppet falde.) 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST, 


— Thorvaldſen, hvis Productionsevne er 
uudtemmelig, vedbliver beſtandig at udmønte fit 
Guld, og det i en Overflodighed, der grendſer til 
Odſelhed. Hans colosſale Herkules, ſom han for 
nylig har fuldendt, er i disſe Dage bleven afſtobt 
og imponerer ved Formernes Grandioſitet og ſtor⸗ 
artede Simpelhed. En anden Statue, Veſculap, 
der i Storrelſen er et Pendant til den foregagende, 
er ligeledes ſin Fuldendelſe ner, og ſamtidig med 
den former han et nyt allegoriſk Basrelief af en 
ikke ubetydelig Storrelſe; man feer Fredens 
Genius, med en Olivenkrands om Hjelmen, i 
en fnælende Stilling holde en Concha frem, hvoraf 
den lader en Orn og en Love drikke i fredelig 
Forening. Tilvenſtre bemærfer man en visſen og 
fortorret Stamme, beſtemt til at opbrændeg, og 
et ungt, frodigt. Træ ſpirer frem ved Roden af 
dette og udbreder fine lovfulde Qviſte. — Af vore 
yngre Kunſtnere er Marinemaleren Melbye, hvis 
ſtore og interesſante Soſthkke hiddrager beſtandig 
flere Tilſkuere til hans Atelier, for Tiden beſtjef⸗ 
tiget med nogle fortræffelige. mindre Billeder: Ed⸗ 
dyſtone Fyrtaarn, en Kutter under Den Wight ete., 
der ligeſom ſaamange af hans tidligere Arbeider 
alle godtgjore hans ualmindelige Talent og 


ſieldne Technik. Hiſtoriemaleren Eddelien ſysler 
med Compoſitionen af et nyt Alterbillede: Qvin⸗ 
derne ved Chriſti Grav (efter Paulus.) Af Con⸗ 
ſtantin Hanſen vil det forſte Arbeide efter hans 
Hjemkomſt blive et ſindrigt componeret Mindeblad 
over vor afdode Weyſe. 


— Af Prof. Heiberg's Intelligensblade bringe 
Nr. 44—46 os denne Gang en Digtning: „Den 
hvide Pige” af Cand. theol. T. Smith. At in⸗ 
teresſere ved Sujettet kan dette Digt neppe gjore 
Fordring paa, dertil er Themaet ſelv altfor for⸗ 
digtet, og efterat vi ſaa kort iforveien have havt 
Bearbeidelſer baade af „Undine“ og „Agnete“, 
turde der vel neppe med Grund gjøres Regning 
paa nøgen ſynderlig Sympathi for „den hvide 
Pige.” At Forfatteren er aſveget fra Bearbeidel⸗ 
ſen af „Undine“ deri, at han ikke gjør Preſte⸗ 
vielſen til Betingelſe for hendes Metamorphoſe, 
men lader Kjerligheden alene frembringe dette 
Mirakel, er rigtigt og ſmukt, ligeſom ogſaa hele 
den tredie Sang unegtelig har mere indre Liv og 
poetiſt Friſthed end de ovrige. Budet fra Pre⸗ 
ſtens Gaard, at han ikke kan vie den hvide Pige 
og hendes Somand, for hun er dobt og har 
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ſtaaget Skrifte, hendes ømme Hengivelſe, det 
beldvarslende Echo, og Koglertets Forſvinden 
ere ſmukkte Enkeltheder, ſom vidne om, at det 
nok vil lykkes Forfatteren at udvikle mere Fri⸗ 
bed og Selpſtendighed i efterfølgende Produckio⸗ 
ner. Derimod troc vi med Grund at maatte 
advare ham imod en vis poetiſk Snakkeſalighed, 
der er himmelvidt forſkjellig fra lyriſt Rigdom og 
den Overdaadighed i Billeder, hvortil den kan 
forlede. Tanke og Üdtrpk favne næfien overalt i 
dette Digt intenſiv Kraft, fordi de fortyndes, ud⸗ 
vaſtes eller bortdufte i et ofte ubehageligt Ord— 
gyderi. Forf. ſynes kun altfor tilbsielig til ma⸗ 
geligt at üdhvile i den Lethed, hvormed Üdtrpk og 
Vendinger tilbyde fig, iſtedetſor at Kunſten netop 
beſtager i, blot at holde faſt paa det Gode, idet 
man bortkaſter det blot Tilfeeldige, Orkesloſe 
eller Trivielle. Denne Ligegyldighed for Ordval⸗ 
get udſtrekker fig ogſaa til Digtets metriſke Be— 
bandling, og navnlig ſkal man have ondt ved at 
finde et nyere Poem, hvor Rimet har lidt en ſaa 
ilde Medfart, ſom i dette. Ikke blot at Forf. ſlet 
ikke generer fig for at betjene ſig af ſaadanne Üd⸗ 
gange, der fun ere Riim for Diet men ikke for 
Dret, ſom „borte — forte”; „Dont — ondt”; 
„gior — bør”, „Vaeg — Træf"; „ſelv — vel“ 
o. ſ. v. o. ſ. v. ſtjondt det dog ved Rimet kommer 
alene an paa den lige Lyd og ikke paa det ſamme 
Bogſtav, men han germaniſerer endogſaa i den 
Grad, at han rimer i paa y, hvorved der opkom- 
mer folgende ligeſaa ſmukke ſom velklingende Vers: 
„Tag hende, Ivar, hvis Du lyſter, 
En Somand gjerne fig fvært fordriſter.“ 

Vi kunde udføre bette endnu videre, men vi troe, 
at det er nok, for at gjøre Forf. opmeerkſom paa 
fig ſelv og mere aarvaagen for Fremtiden. En⸗ 
hver Kunſt kraver Reſpekt, og ligefaa lidt ſom 
Overpindelſen af alle techniſte Vanſteligheder er 
nok til at gjøre en Kunſtner, ligeſaa lidt tor man 
vente at blive det ved Ringeagt for de Love, ſom 
man ikke kan overtræde uden at fornærme Kunſten 
i ſit Allerhelligſte: uden at forbryde ſig imod det 
Skjonne. Foruden Digtet „Den hvide Pige” 
indeholder disſe Nummere en ,,Cftertale til Ura⸗ 
nia“, i hvilken 1 50 Heiberg berigtiger nogle 
Bemerkninger af Overlærer Olſen og „Kjo⸗ 
benhavnspoſten“ om denne Bog. Denne Eftertale 
vilde uden Tvivl været endnu interesſantere, hvis 
Prof. Heiberg, inden han ffrev den, havve fjendt 
den tredie Modſtander, han i disſe Dage har 
faaet i „Den Conſtitutionelle“, der, ihvordan det 
end gager ham ſom Aſtronom, i det mindſte ikke 
burde bave Lov til at tale med ſom Aſtheliker. 

— Paa det kgl. Theater har i den ſenere Tid et 
Par yngre Talenter vakt Forhaabninger bos os, 
der ere ſaameget gledeligere, ſom hele den yngre 
Kunftnerflægt, ſom man hos os beſtandig gjør 
ſig Umage for at forøge iſtedetfor at formindffe, 
hidtil ikke har bebudet nogen glimrende Fremtid. 
Om Skueſpiller Kuudſen have vi et Par Gange 
udtalt os med redebon Anerkjendelſe af det virkelig 
Gode, der ſindes hos ham; men vi have ogſaa adva⸗ 
ret ham flere Gange alvorligt mod at lægge altfor 
ftærfe Farver paa, deels fordi vi fane, hvor til⸗ 
bøielig han af Naturen allerede var til at over⸗ 
ſtride Skionhedslinien ſelv, deels fordi vi vide, 
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hvor meget det Burleſte hos et viſt Slags Publi- 
cum, ſom hører til de meſt hoirsſtede blandt de 
Stemmegivende, finder Paaſtjonnelſe og Opmun⸗ 
tring, deels endelig, fordi det gjorde os ondt, at 
man benyttede disſe hans Forſog i det Groteſte 
ſom et Vaaben imod ham, for aldeles at frakzende 
ham det Talent, han unegtelig beſidder. Det 
gleder os derfor dobbelt, at han i „Oſtergade og 
Veſtergade“ nu udfører Ludvig Thoftrups 
Rolle med en ſaadan indre Sandhed og ligefrem 
Foragt for alle fremmede Effektmidler, at denne 
Rolle paa den umiskjendeligſte Maade vidner om 
hans Kald til at betrede Kunſtnerbanen og de 
dygtige Fremſtridt, han har gjort paa den. Ikke 
mindre behageligt har Hr. Gunderſen overraſtet 
os ved Üdforelſen af Peter Kaninſtok i „Ca⸗ 
pritioſa“. Hvis nogen Rolle kan kaldes en Prove— 
ſteen for en Skueſpiller, faa er det denne; der er 
neſten ingen Lidenſtab, ſom ikke her fordrer fit 
Udtryk, og den Skueſpiller, der kunde giennemgage 
denne Scala uden at ſnuble, vilde allerede ſtage 
ved Maalet. At nu Hr. Gunderſen ikke ſnub⸗ 
lede paa Veien, ville vi langtſra ikke paaſtaae — 
tvertimod han fſnublede tidt og ofte, men man fulgte 
ham dog uden Aengſtlighed, thi der var noget 
Viſt i hans Spil, der borgede for, at han ikke 
vilde falde. At hans Stemme ikke ſynes at have 
Kraft til at udføre de vanſkelige Sangpartier er 
en mindre veſentlig Anke, thi en Deel deraf maa 
uden Tvivl ſkrives paa Forſagthedens Regning, 
og naar han forſt fager ret Sikkerhed i Rollen, 
vil han nok lære at ſynge ud; verre er det der⸗ 
imod, at hans Taleſtemme af Naturen ikke er 
ſmuk, men har noget heſt og klangloſt, ſom vi 
imidlertid troe vil kunne tabe fig efterhaanden, 
naar han fager rigeligere Leilighed til at eve den 
fra Scenen. Hvormeget han derfor end i enkelte 
Partier ſtager tilbage for fin Forgenger, kan det 
paa den anden Side ikke negtes, at hans frie og 
utvungne Veſen, hans ungdommelige Livlighed 
og fremfor Alt hans naturlige Godmodighed, der 
intet Pieblik fornegtede fig og ſtinnede igjennem 
overalt i hans Fremſtilling, fatte enkelte Partier 
af Rollen i et rigtigere Lys, og at navnlig hele 
den fjerde Akt, der er Stykkets ſvageſte, forekom 
os at have vundet utvivlſomt. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 
Mandag: Figaros Bryllup, 
Tirsdag: Erik Glipping. | 
Torsdag: Napoleons Befaling, Tyrolerne. 
Fredag: Capricioſa. 
Loverdag: Den Stundesloſe. Tyrolerne. 
Sondag: Kongen drommer, original romantiſt 
Drama i 1 Act (Iſte Gang.) 
Rollebeſeetning: É 
Chriſtjern, Konge af Danmark. Hr. Inſt. Nielſen. 
Bendt, en gammel Soldat... — Phiſter. 


En Riddersmand — Holſt. 
Md. Sigbrit .. .. Md. Nielſen. 
Dee Fru Heiberg. 
Erik Walkendorf Hr. Stage. 
Sortebroden . — Kragh. 
Faaborg, Skriver hos Slots⸗ 
Laage dect .. . — Petges. 
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DEN SIDSTE UDVEL. 
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Hymende. 


Til en ung Brud 
fra 


hendes Brodre. 


O Du, der kuptted faſt de Baand, 

Som tidligt bandt os til hverandre, 

O Du, hvem ſom en venlig Aand 

Vi alt ſom Born fane blandt os vandre, — 
For Du fra Faders Huus bortgager 

At ſkabe Glede i Dit eget: 

Dvæl forſt ved de ſorſvundne Aar 

Og ved den Tid, der nu er veget! 


Ved Dig hver Fryd blev mere ſtor, 

Og hver en Sorg ved Dig blev mindre, 
Og mere ſtjon Guds ſkjonne Jord, 

Og mere luttret blev vort Indre. 

Du lokked Smiil om Moders Mund 
Og glatted venligt Faders Pande, 

Og lange Aar ſpandt ſom et Blund, 
En ſalig Drom fra bedre Lande! 


Drag bort med Gud! folg med Din Ven 
Og gyd Din Himmel i hans Hjerte! 

Byg der et Paradiis igjen, 

Hvor ei er Sorg og Savn og Smerte; — 
Men naar vi lide ved Dit Savn 

Og trættes i den tomme Vrimmel, 

Da lye vi atter til Din Favn, 

Da luk os atter i Din Himmel! 


Gu izot. 


Frangois Pierre Guillaume Guizot, 
denne energiſke Aand, der nu paa fjerde Aar 
ſom Frankrigs Udenrigs⸗Miniſter ſtyrer bette 


* 


Riges Skjcebne, er født i Nismes den Ade 
October 1787, altſaa netop paa en Tid, da 
morke og truende Skyer trak op paa hans 
Fadrelands politiffe Himmel. Hans tidligfte 
Barndom blev dybt ryſtet af Revolutionens 
blodige Redsler. Jacobineren Dantons 
Hoved var faldet, og Robespierre for⸗ 
beredte den vigtige Lære, ſom forkyndtes i Con⸗ 
ventet den 7de Mai 1794: „at der er en 
Gud til, ſom man maa tilbede, — at der 
gives Dyd, Laſt og Udodelighed.“ Guillo⸗ 
tinen var opreiſt overalt. J Nismes flæbte 
man en Mand paa Skafottet, en proteſtantiſt 
Advocat, der havre gjort fig mistenkt hos 
det Boddel⸗Triumvirat, ſom dengang holdk 
Frankrig under fin blodige Sbobe. Denne 
Mand var Guizots Fader. Som en 
6 ½ aarig Dreng maatte han fee paa, hvor⸗ 
ledes hans uſtyldige Faders Hoved faldt under 
Guillotinen, hvorledes hans Moder i Fortviv⸗ 
lelſens Jammer anraabte Himlen om fin Agte⸗ 
fælles Redning. — Med fine to umyndige Born 
forlod hun Skuepladſen for Mordet, men denne 
ſtrœkkelige Tildragelſe udøvede en mægtig Ind⸗ 
flydelſe paa vor Guizots Barndom. Alle⸗ 
rede af Naturen utilboielig til Munterhed og 
neſten ſtedſe indeſluttet i fig ſelo, paatryktes 
Drengens Aaſyn ved denne Begivenhed en 
tidlig Modenheds Stempel; hans Charakteer 
blev endnu mere alvorlig og beſtemt, han 
blandede fig ikke i jevnaldrende Kammeraters 
Lege, han tilbragte fine gledeloſe Barndoms⸗ 
aar uden nøgen af hine uſtyldige Udſteielſer, 
paa hvilke den modnere Alder ofte med ſer⸗ 
egen Forkjeœrlighed tænfer tilbage. 

Hans Moder ihavde ſogt Troſt og Til⸗ 
flugt hos nogle Slegtninge i Genf, og her 
betraadte den unge Guizot forſt Gymnaſiet. 


| 
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Det ham eiendommelige Alvor, forbundet med 
en jerufaſt Udholdenhed, henviſte ham til et 
flittigt Studium af de aldre Sprog, den elas— 
ſiſte Literatur og Philoſophien. Allerede i 
1805 kunde han forlade Gymnaſiet, tidligt 
udruftet med en Fond af grundige Kundſkaber 
og med denne ſtrenge, ſnorrette Faſthed i 
Tankegangen, ſom udmerker ham i ſaa ſjelden 
en Grad og holder hans Blik uforrykket faſtet 
pan den Gjenſtand, han engang har grebet 
fat paa. 


Han kom til Paris for at ſtudere Rets⸗ 
videnſtaben. Revolutionens Storme havde 
lagt fig; Folkets gjærende Lidenſkaber vare 
tilſyneladende dæmpede eller rettere: de havde 
faget en ædlere, ſkjondt ikke mindre odelcg⸗ 
gende Retning; — næften hele Frankrig var 
bedaaret af Seiersruſen, og Napoleon var 
den, der til bredfuldt Maal iſtienkede fine 
Underſaatter den pirrende Drik, blandet med 
deres eget Blod, ſom de offrede ham og hans 
ærgjerrige Planer med vild Begeiſtring. 


Guizot deelte ikke disſe Sympathier; 
alene i den larmende Hovedſtad, henviſt til 
fine egne Kræfter,» forfulgte han fine ſtrenge 
Studier med al det Alvor, al den Haardnak⸗ 
kethed, der var ham egen, og ſkulde maaſkee 
være henſunken i en mørk Apathie for den 
hele Nderverden, hvis han ikke havde, faget 
Adgang til den forhenværende Schweitzer-Ge⸗ 
ſandt Stapfers Huus. Denne Mand ſik 
Anglingen kjcer; han beredte ham i ſin egen 
Familiekreds alle mulige Adſpredelſer og Op⸗ 
muntringer; han indførte ham i Abbed Suards 
Saloner, hvor den unge Lærde gjorde en 
Meengde glimrende Bekjendtſkaber. Her ud⸗ 
ſpandt fig ogſaa den lille Roman, der gjorde 


Guizots Hjerte ſaamegen Aere og indledede 
hans ſenere egteſkabelige Forbindelſe. 
Pauline de Meulan, af en gammel, 
men i Revolutionstiden forarmet Slægt, levede 
i Paris ſom Skribentinde; ved flere aandrige 
Arbeider og ved Udgivelſen af en Journal 
„le Publiciste“ erhvervede hun et tarveligt 
Udkomme for ſig og ſin Familie. Men Pi— 


gens utrættelige Flid nedbrød hendes Sund 


hed, og Frygten for, at hendes Nermeſte, be— 
rovede al Hjelp, fkulde komme til at lide Nod, 
gjorde hendes. Tilſtand endnu verre og bragte 
hende Fortvivlelſen neer. Da erholdt hun et 
anonymt Brev, hvori man tilbod fig at over— 
tage Udarbeidelſen af Artikler til Journalen, 
ſaalenge hendes Sygdom varede; det inde— 
holdt tillige en Opſats, der ganſte var ffre- 
ven i hendes egen Stil og Maneer. Med 
Taknemmelighed modtog hun dette Tilbud, og 
ſaaledes blev hun i Stand til roligt at oppe— 
bie fin Helbredelſe; og da hun ſiden udbredte 
denne ædelmodige Handling i alle Cirkler, for 
om muligt at opdage ſin Velgjorer, da anede 
hun ikke, at det netop var Guizot, denne 
unge Mand, ſom med den ſtorſte Kulde og 
uden at forandre en Mine horte paa hendes 
Fortælling. Forſt da hun i ſin Journal ind— 
ſtendigt opfordrede fin ubekjendte Medarbeider 
til at nævne fig, fandt han fig befoiet til at 
gjøre hende fin. Opvartning: hun belonnede 
ham 5 Aar ſenere med fin Haand. 

En Rakke af videnſkabelige Arbeider, deels 
i flere literaire Tidsſkrifter, deels ſerſkilt ud— 
givne, aabnede ham endelig i 1812 Profes- 
ſoratet i Hiſtorie ved Univerſitetet i Paris. 
Her lærte han at fjende Royer Collard, 
Profesſor i Philoſophien, ſom ſnart blev hans 


fortroligſte Ven og forſkaffede ham i 1814, 
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efter: Bourbonnernes Tilbagekomſt, en Plads 
ſom General-Seeretair under Abbed Mon 
tesquiou, den daværende Miniſter for det 
Indre. 

Dette var Guizots forſte Skridt paa 
hans politiſke Lobebane, men at forfolge ham 
Trin for Trin videre paa denne Bane, igjen— 
nem alle Omvexlinger, alle Kampe, alle 
Seire — det vilde her fore os for vidt; vi 
maatte da ſtrive Reſtaurationens Hiſtorie, 
Julirevolutionens Hiſtorie, det conſtitutionelle 
Kongedommes Hiſtorie. Det indſkraenkede Rum 
tillader os kun at udhave nogle af de meſt 
fremſpringende Epoker i hans offentlige Liv. 

Napoleons pludſelige Tilbagekomſt tvang 
ham til at nedlægge fit Statsembede og igjen 
betrcde Lœrerſtolen, men fort efter fulgte han 
Ludvig den 18de til Gent; — det er denne 
Flugt, man nyligt ſaa bittert har bebreidet ham 
under de ſtormende Adresſe-Debatter i det franſke 
Deputeret⸗Kammer. Ved Ludvigs anden Gjen⸗ 
indfættelfe paa Thronen fik Guizot atter 
en Poſt ſom Generalſecretair i Juſtitsmini-⸗ 
ſteriet, og forſvarede i denne Stilling, ligeſom 
i mange andre ſenere, med Mod og UÜUdhol— 
denhed Folkets Sag imod et anmasſende, roya= 
liſtift Parti. Saaledes var han i Januar 
1830 en af de 221 forfatningstroe Depu⸗ 
terede, ſom undertegnede den bekjendte Adresſe 
til Kongen, tog en levende Andeel i de De— 
puteredes Proteſt af 27de Juli imod de be⸗ 
rygtede Ordonnancer af 25de Juli, og fore— 
læfte den 31te Juli i Kammeret den Procla— 
mation, der kaldte Hertugen af Orleans til 
Kongerigets Regent. Siden Julirevolutionen 


har han deels ſom Miniſter beſtyret flere for⸗ 
ſtiellige Forvaltningsgrene, deels ſom Geſandt 
ved Üdlandets fornemſte Hoffer ydet fif Fe⸗ 


dreland vigtige Tjeneſter. Men Folkets Sag 
er ikke længere hans Sag; med Magten i 
Hænderne træder han Oppoſitionen fkarpt 
imode, Folkerettighedernes talentrige Forkem⸗ 
per er bleven en djerv og uboielig Oprethol— 
der af det Beſtaaende. Denne Omſfkiftning 
tilgives ham aldrig, den er bleven et ſtagende 
Thema i alle Presſens Angreb paa ham, og 
disſes ſaarende Bitterhed have kun gjort hans 
conſervative Sindelag endnu mere indgroet. 
Guizots Charakteer ſom Privatmand 
er fuldkommen edel, om end ſtreng og hen— 
ſynslos. Det tidlige Tab af hans Huſtru og 
haus eneſte Son har maaffee en ikke ringe 
Deel i hans ofte bittre Sindsſtemning. Haus 
Perſonlighed er ikke ſkjon; han er lille af 
Vært; men dog veed han at imponere ved 
fin Holdning. Hans Anſigtstræk ere kraftige 
og markerede ſom hans Charakteer. Som 
Taler beſidder han en reen og ftærk Stemme 
og en ſmuk Geſticulation, overhovedet et ora⸗ 
toriſk Talent, ſom ſikkrer hans Üdmerkelſe 
pan Talerſtolen. Han enthouſiasmerer fig al— 
drig, men forſtager ſtedſe at give ſin Tale den 
behorige Vægt paa rette Steder. Som Skri⸗ 


bent og Hiſtoriker indtager han en hoi Rang, 


men hans Still er i ingen Henſeende udmer⸗ 
ket, thi hans Tanker bevæge” fig ſtedſe i 
tunge Former, igjennem hvilke dog deres Klar⸗ 
hed og Grundighed tydeligt fremſkinner; han 
udbreder fig aldrig i kraftige, gribende Skil— 
bringer, undgaaer alle bombaſtiſte Udſkeielſer, 
men bliver ſnorlige paa den Vei, hans Aand 
engang har indſlaget. 


— —— lee — 


ä— .. —— 


3 3 . — cc 
— — — — ä —— 3 ͤ — —U— 


—— — — 
— — — — 


127 My Porkefeullle. 123 


Skagens Muyſterier. 
Af Peder Madſen, Byens Vægter. 


I. 
Fiſkerfamilien. 
(Fortſettelſe.) 
Eiſterne bragte gode Dræt af Torſk og Flyndere 
hjem med fig; derpaa ſamledes de i Kirken med 
andre ſtikkelige Folk, og om Eftermiddagen 
ſaae man dem i Færd med at bode paa deres 
Garn for atter at fætte dem ud. Veiret 
forblev ſmukt den hele Dag, men medens 
Solen ved ſin Nedgang farvede den hele veſt⸗ 
lige Himmel gloende rod og kantede Skyerne 
med gule, violette og purpurrøde Brammer, 
fornam man en dump Bruſen ude tilſoes, 
Bolgerne reiſte fig hoiere og hoiere og Bren⸗ 
dingen rullede fin hvide Fraade ſtedſe længere 
og længere opad den flakke Strandbred. Disſe 
Meerker kunde ikke bedrage: de vare Forbud 
paa den fig neermende Storm og iffe længe 
varede det, inden den raſede i ſin fulde Styrke 
og pidſkede ſtore Sneeflokker, blandede med 
Sand og Gruus, ind over vor lavtliggende 
By. Natten var ſkrakkelig. Det tudede og 
hylede i Luften, ſom om tuſinde onde Aander 
fæmpede med hverandre. Tagſtenene regnede 
ned fra Huſene og gjorde det livsfarligt at 
gage paa Gaden; jeg maatte ſoge Tilflugt i en 
Forſtue, og Byens Folk fif denne Nat hverken 
at høre hvad Klokken eller hvad Vinden var. 


Dog ogſaa denne Nat fik Ende, ligeſom 


alt Andet; jeg vovede mig frem af mit 
Smuthul ved det forſte Dagffær og kem⸗ 


pede mig frem imod Vinden, for at naae ned 
til Stranden og fee til, om ogſaa alle Byens 
Baade endnu lage paa deres Plads. Jo, 
Fiſkerne havde, efter den gamle Oles kloge 
Raad, trukket dem faa hoit op paa Land, ſom 
muligt; den høje Flod havde ikke naaet dem; 
de vare alle i Behold, om end Stormen 
havde vendt adſkillige af dem omkring. Med 
en vis indre Tilfredshed herover lod jeg nu 
mine Dine glide ud over det oprorte Hav, 
men den tykke, med Sodunſter og Skumflok⸗ 
ker opfyldte Luft tillod mig neppe at ſkjelne 
bets Bevegelſe: det frembød kun en mork, 
næften fort Flade, iſpreengt med en Mængde 
hvide Pletter af Bolgetoppene, ſom pidſkedes 
til Skum af Stormen, der endnu foer hen 
over dem med ufvælfet Kraft. Nu hævede 
Solen ſig langſomt op over den oſtlige Ho⸗ 
rizont og kaſtede fine forſte Straaler henover 
Havet. Pludſeligt forandrede Billedet fig: 
jeg ſage Bolgerne optaarne ſig til en gruelig 
Hoide, jeg ſaae Brendingerne, gule og tunge 
af det Sand, de havde oprodet af Grunden, 
vælte fig over hverandre, den ene hoiere end 
den anden, jeg fane Stormfuglene, hvorledes 
de i driftige Svingninger gjennemſkare Luften 
og fænfede fig ned i Bølgerne for at udhvile 
ſig efter Flugten. Men, o Himmel! hvad er 
det for en ſort Masſe, der ſtundom viſer ſig 
hiſt ude? Nu er den borte, men fee, nu hæver 
den ſig atter paa Ryggen af en Bolge! 
Barmhjertige Gud, det er et Skib! — Et 
ſtort Skib, men uden Maſter, uden Seil eller 
Takkelads! — : 

Jeg iler tilbage; jeg banker ſom en Ra⸗ 
ſende paa de tillukkede Vinduesſkodder hos Fi⸗ 
ſterne, hos Lodſerne. „Et Skib i Havsnod!“ 
raaber jeg med al den Kraft, mine Lunger 


beſidde, og Stormen fører min Roſt ud over 
Byen: de Sovende vakkes, kaſte fig i Klæ- 
derne, og ſtyrte ned imod Stranden. — So⸗ 
len hæver fig hoiere. Man Fan tydeligere 
ffjelne Gjenſtandene. Skibet ligger og rider 
for fine Ankere; disſes Toug og Kjættinger 
fees ſnart for, ſuart agter, alt eſterſom Soerne 
reiſe Skibets Stævn eller dets Speil iveiret; 
tre korte, afbrudte Stumper antyde, hvor Ma⸗ 
ſterne have ſtaaet. Hvor ere de ſtolte Spiir, 
ſom forhen kneiſede mod Himlen? — De 
drive allerede hiſt og her op paa Land, med Lev⸗ 
ningerne af det ſprungne Tougverk hængende 
ved ſig. — See dog, hvor Bolgerne bryde 
fig over Dæffet! See, hvor Skroget kaſter 
ſig fra Side til Side, ſom om det vred ſig 
i Dodskampen! — Mon Befætningen allerede 
er ſkyllet overbord? — Det er næften umu⸗ 
ligt andet! — Dog nei! En hvid Masſe 
lader ſig tilſyne ved Stumpen af Meſanmaſten; 
den udfolder fig i Stormen; det er et Nod— 
ſignal! Der ere Levende ombord! 

Fiſkerne og Lodſerne have imidlertid ſam⸗ 
let ſig paa Stranden. De ere der alle; 
Chriſtopher er blandt de forſte; ogſaa 
Lars er ikke ſeen til at mode; den gamle 
Ole mangler ikke heller. 

„Hvad ſagde jeg,“ raaber denne trium⸗ 
pherende, „Hun kommer igjen! ſagde jeg. — 
Kan J fjende hendes forgyldte Gallion?“ 

„Faer havde Ret,“ ſparer Lars, og 
hans gridſke Blik vandrer langsmed Stranden, 
for at ſee, hvormeget der alt er inddrevet. 

„Der er Folk ombord!” udbryder Chris 
ſtopher, ſaaſnart hans Bie opdager Nod⸗ 
flaget; „til Hjælp, alle Mand! Det gjelder 
mange Menneſkers Liv!“ 

De Fleſte ſtirre morkt udover Havet, 
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uven at mæle et Ord; kun to tre flinke Gut⸗ 
ter træde et Skridt nærmere til Chriſtopher. 

„Vi kunne ikke komme ud,“ ſiger Lars 
langſomt, „vi gjøre bedre i at bjerge Alt, 
hvad der driver iland.“ 

„Fordomte Hund,“ ſkriger Chriſto⸗ 
pher raſende, griber Lars i Bryſtet og ka— 
ſter ham langt fra ſig ſom et Knippe Halm. 
„Hvem følger mig? Jeg fætter min Baad i 
Søen.” 

„Jeg“ — og „jeg“ — og „jeg“ — 
raabe tre unge Karle i Munden paa hver⸗ 
andre. Chriſtopher har indgydt dem Til⸗ 
lid og Mod. 

„See til min Kone og mine Born!“ 
ere hans ſidſte Ord; han har henvendt dem 
til mig; — jeg ſvarer ham derpaa med et 
ſtumt Nik. 

De gribe Baaden i Relingen og ſtyde 
den ud i det fraadende Hav; de ſpringe ind, 
og langſomt, men ſikkert gjennemfkere de 
Brendingerne og naae ud i den aabne So. 
Himlen begunſtiger deres edle Færd. Stor⸗ 
men tager af for en fort Stund. De fæmpe 
med lange, kraftige Aaretag imod Vind og 
Bølger. De nærme fig efterhaanden Vraget. 

De Tilbageblevnes Sine følge dem med 
taus og fpændt Opmerkſomhed. Flere Born 
og Fruentimre have efterhaanden ſamlet ſig 
ved Broen. En Moder har ſeet ſin Son, 
tvende Piger deres Kjereſter ſtyrte fig i Fa⸗ 
ren; deres Graad og Jammer afbryder Stil⸗ 
heden. Chriſtophers unge Kone er ikke 
tilſtede; hun har for faa Dage ſiden fat en 
lille Pige ind i Verden, og er endnu for 
ſvag til at vove fig ud. Hun er lykkelig, thi 
hun fjender ikke den Fare, der i bette Sieblik 
truer hendes Mands dyrebare Liv. 
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Ny 
Baaden har endelig naaet Vraget. Man 
ſporer en utydelig Bevægelfe paa Dakket. 
, Den vender tilbage, opfyldt med Menneſker. 
Stormen hæver fig med fornyet Raſeri og 
driver Baaden henover Bandet. De bruge 
kun Aarerne til at holde den tværs paa So⸗ 
erne, for at den ikke ſkal kaſtes om; de gjen⸗ 
nemffære lykkeligt Brendingen paa den pderſte 
Sandrevle — ogſaa den anden — de naae 
den tredie, den mindſte — al Fare ſynes 
neeſten forbi. — Da ſtoder Baaden i Grun⸗ 
den, den er for fuldt laſtet, den ſtikker for 
dybt. — Braendingen reiſer ſin hvide Kam, 
den ſtyrter over og fylder Baaden med Band 
— i Forvirringen tabe et Par af Roerkarlene 
deres Aarer — Brandingen reiſer ſig atter, 
kaſter Baaden, der ikke langere ſtyres med 
Kraft, om paa Siden — den kantrer, ſplin⸗ 
tres i mangfoldige Stykker — jeg ſkjuler mine 
Dine med Henderne, — jeg kan ikke udholde 
dette flræffelige Syn. 

Et almindeligt Jammerſkrig fra den for⸗ 
ſamlede Meengde opfylder Luften; det blander 
ſig med Skriget fra de Forulykkede, ſom i 
ſamme Sieblik nager vore Sren. — En fort, 
redſelfuld Pauſe følger. — Da lyver et: nyt, 
ængfteligt Raab. — Jeg tager Hænderne fra 
Anſigtet og opdager Hovederne af et Par 
driſtige Svommere, ſom kempende nærme fig 
Stranden. Saaſnart de kunne faae Fodfæfte 
paa den fkraat opgaaende Grund, ſkynde de 
ſig op paa Land, for ikke at kaſtes omkuld og 
rives med af de tilbageflydende Soer. Men 
herved yde de Tilbageblevne dem en virkſom 
Biſtand: de tage hverandre i Hænderne, den 
Yderſte i Rakken griber fat i de udmattede 
Svommere og ſaaledes bringes de ved forenede 
Anſtrengelſer i Sikkerhed. Chriſtophereog 
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to af hans Ledſagere ere frelſte; den tredie 
har fundet fin Dod i Bølgerne; den ſamme 
Skjcbne har ramt alle dem, der vare bjergede 
fra det franſke Skib. 

Under disſe ſkrakkelige Minutter har In⸗ 
gen tænft paa Vraget. Forſt da vore Folk 
ere i Sikkerhed paa det Torre, rette vi igjen 
vore Blikke tilføes. O Himmel! Det er 
endnu tidsnok for at blive Vidne til endnu 
ſtorre Elendighed. Vraget er kaſtet aldeles 
om paa Siden; Kjettinger og Toug ere 
ſprungne; det driver imod Land, ſin uund⸗ 
gagelige Odelcggelſe imode. Dets Sfjæbne 
er ſnart afgjort; inden fan. Sieblikke ſtoder 
det paa den pderſte Revle; et Par Gange 
hugger det i Bunden; Brendingen bryder fig 
derover og indhyller det i fin hvide Fraade: 
dets Planker formage ikke længere at modſtaae 
Havets Velde, det ſkilles ad i Midten, og 
tuſinde Brudſtykker af det ſkjonne Skib ad⸗ 
ſpredes paa Bolgerne og drive efterhaanden 
iland paa Kyſten. ? 


Medens alle de Øvrige, Mænd, Qvin⸗ 
der og Born, vare ivrigt beſkaftigede med 
at ſikkre fig de inddrevne Stylker af Vraget, 
ved at træffe dem høit op paa Strandbred⸗ 
den, fang jeg Chriſtopher, dryppende af 
Band, ile til fit Hjem med en Byldt under 
Armen. Foruden ham var der kun en Eneſte, 
der ikke deeltog i det Arbeide, der ſysſelſatte 
alle Hænder: det var den ſtakkels Pige, hvis 
Kjcereſte var omkommen i Bolgerne. Uden 
at ændfe Noget omkring fig, ſad hun paa en 
Steen, ſtottende Hovedet i ſine Hænder, og 
ſtirrende med et vildt Blik udover det Sted, 
hvor Han, ſom var hende det Kjereſte paa 
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Jorden, havde fundet en tidlig, men ærefuld 
Død. — 

Chriſtopher traadte ind i fin ſimple 
Hytte; et Blik paa ham var tilftræffeligt til 
at fætte hans Huſtru i Kundffab om, hvad 
der var pasſeret; hun flyngede fine Arme om 
hans Hals og trykkede et Kys paa hans 
vaade Kind. Men han viklede fig ſtrax ud 
af hennes Favn og nedlagde fin Byldt paa 
det gronmalede Fyrretræes Bord, der prydede 
Stuen. Hvad indeholdt denne Byldt? Var 
det en eller anden Koſtbarhed, ſom han havde 
fundet Leilighed til at bjerge ved ſit Beſog 
paa det fremmede Skib, og ſom han med 
Anſtrengelſe havde baaret igjennem Bolgerne, 
for dog ikke at komme tomhendet hjem til fin 
trofaſte Huſtru. — Nei! det var et lidet, 
ſorthaaret Barn, omtrent 1 Aar gammelt, 
indviklet i et koſtbart Schawl, — en omhyg⸗ 
gelig Moders ſidſte Kjcrlighedsgjerning! — 
Alle mulige Midler bleve anvendte for at 
fane den Lille tillive igjen. De brave Folks 
Beſtrœbelſer kronedes med Held; efter at have 
udtømt en Deel Band, kom Drengen. fil fig 
ſelv, han aabnede et Par ſtore, kulſorte Sine 
og udſtrakte ſine ſmaa buttede Arme imod 
Elſe, ſom med aengſtelig Deeltagelſe havde 
ventet paa det forſte Livstegn. Forglemmende 
ſin Fattigdom, ſine egne fire Smaaglutter, 
trykkede hun glerdedrukken den Lille til. fit 
Bryſt: han havde i dette Sieblik fundet en 
anden Moder, hvis Smhed i Sandhed var 
ligeſaa ſtor, ſom om han. havde været hendes 
eget kjodelige Barn. ' i 

Fra Vraget bjergedes ikke det Ringeſte, 
der kunde give nogen Oplysning om Skibets 
Navn eller Hjemſtavn, om Capitainen, eller 
den lille Dreng, ſom alene var undgaaet Be— 


ſcetningens fælles Skjcebne. Han forblev da 
hos Chriſtophers, og, uvis om han alle— 
rede var indlemmet i de Chriſtnes Samfund, 
[od Fiſkeren ham dobe og gav ham i Daaben 
Navnet Poul, efter fin kjcre Elſes Fader. 
Drengen var et overordentlig ſtjont Barn, 
og i de forſte Uger betraadtes Chriftof⸗ 
phers lave Bolig af en ſtor Mengde Ve⸗ 
ſogende af begge Kjon, ſom kom for at ſee 
dets deilige, forte Sine; ja en velhavende 
Skipper⸗Enke tilbød endog at tage den Lille 
til fig, men Elſe vilde ikke flippe ham og 
Chriſtopher ligeſaalidt, thi han elſtede 
ham allerede ſom ſin egen Son. Poul tri— 
vedes, faa det var en Lyſt at ſee; det eneſte 
Ord, han kunde fremſtamme, var „Mama“, 
men det var da ogſaa let at forſtaae, og 
naar han kjerligt klyngede fig op til Elſes 
moderlige Bryſt og lallede „Mama, Mama,“ 
faa var hun ikke ſeen med at give ham en 
god Portion Vandgrod, thi faa vidſte hun, at 
han var ſulten. 

Imidlertid gik det ene Aar hen efter det 
andet. Chriſtopher havde gjort et Laan, 
og derved feet fig i Stand til ſnart at an⸗ 
ſkaffe fig en ny Baad; med denne gjorte han 
fine ſedvanlige Toure og fortjente faa mange 
Penge baade ved fit Fiſteri og ved at tjene 
ſom Lods, at han inden fort Tid havre afbe⸗ 
talt fin Gjceld, og havde et tilſtrakkeligt Er⸗ 
hverv for ſin talrige Familie. Poul fulgte 
ham tidligt tilſoes; thi ligeſom han i Eet og 
Alt holdt denne Dreng lige med fine vvrige 
Born, ſaaledes lod han ham ogſaa dele ſine 
Beſperligheder tilligemed den celdſte Son Jens. 
Men han havde ogſaa Glæde af Poul. Det 
var ſom om denne under ſin tidlige Daab i 
det oprorte Hav, hvorved han ner hapde til- 
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fat fit Liv, var bleven indbleſt en Mand, der 
uimodſtageligt drev: ham til Søen. Paa denne 
færdedes han tidligt og ſilde, og naar Ch ri— 
ſtophers velſeilende Baad dandſede hen over 
Voverne, medens en friſk Kuling fyldte dens 
rode Seil og krengede den om paa Siden, 
faa fad Purken ligeſaa roligt, ſom paa et 
Stuegulv, og onſkede kun, at det maatte gaae 
endnu raſkere. Men ogſaa en anden Aand 
var faret i ham, og det en Stridens Aand, 
ſom gav hans Charakteer en paafaldende Lig⸗ 
hed med hans Pleiefaders. Han var nemlig 
en Pokkers Knegt til at baxes og ſlaaes, og 
allerede i ſit tolvte Aar var han ſteerk nok 
til at banke enhver uconſirmeret Dreng i 
Byen, naar de fſloges Een mod Een, og modig 
nok til at binde an med tre eller fire. Denne 
Tapperhed tilbendte ham netop i endnu hoiere 
Grad Chriſtophers Yndeſt, end hans 
Flinkhed og Dygtighed tilſoes, og det var 
ikke langt fra, at Chriſtopher endog fore⸗ 
traf ham for fin egen geldſte Son, der var 
af et fredeligt og mildt Sind. Vild var 
Poul ogſaa i en ſerdeles Grad, ja naſten 
uſtyrlig, naar han blev tirret, men det maa 
jeg igjen ſige til hans Berommelſe, at han af 
fit ganſke Hjerte hang ved fine Pleieforaldre, 
at han ſtedſe var dem horig og lydig, og at 
deres vorige Born i ham havre en kjek og 
dygtig Forſvarer. Men med al fin opbru⸗ 
ſende Heftighed lod han ſig dog beherſte af 
et eneſte Veſens Mildhed og Kjærlighed. 
Dette var Fiſkerfamiliens yngſte Barn, den 
lille Margrethe, ſom var bleven fodt fort 
for hans Optagelſe i Familien og ſom havde 
faaet Daaben tilligemed ham. Faderen maatte 
ofte bruge ſtrenge og alvorlige Ord for at 
holde ham i Tomme. Moderens milde For⸗ 


maninger lagde ikke altid Baand paa hans 
Vildhed; men Margrethe, en yndig, blond, 
blaabiet lille Pige, formaaede alene med fine 
blide og Fjærlige Ord at leve ham, hvorhen 
hun vilde: han havde aldrig gjort hende No— 
get imod. Fra den forſte Tid, han begyndte 
at tenke og at handle, og det var allerede i 
en meget tidlig Alder, havde han med en for⸗ 
underlig Villieskraft kaſtet al fin Opmerkſom⸗ 
hen og Kjærlighed paa den lille Margrethe. 
Enhver Time, han ikke tilbragte paa Soen, 
offrede han hende; alle de Smaaforeringer, 
ſom hans ſmukke Anſigt, hans Livlighed og 
hans indſmigrende Veſen, indbragte ham ifær 
hos Byens Damer, deelte han med hende, — 
deelte, ſiger jeg! nei, han nedlagde dem i 
hendes Skjod, for igjen af hendes Godhed at 
modtage, hvad hun vilde ſkjenke ham; og 
naar disſe Gaver fik ham til at juble og 
ſpringe af Glæde, faa var det meſt ved Tan⸗ 
ken om, at han dermed kunde fornoie ſin lille 
Legeſoſter, i hvis Lod det kun ſſelden faldt 
at faae mere end det Nodvendige af hendes 
tarvelige Foreldre. Men hun gjengjeeldte 
ogſaa troligt hans Tilboielighed. Af Naturen 
ſpinkel og ſvagelig, maatte hun netop ved 
Modſetningen fole fig hendragen til en Be⸗ 
ffytter af en ſaadant vildt Mod, ſom Poul; 
i de daglige Skjcermydsler, ſom forefaldt imel⸗ 
lem de talrige Fiſterrollinger, tyede hun altid 
ind under hans Beſkyttelſe; var han tilſoes 
med Faderen, folte hun ſig ene og forladt; 
var han hjemme, veg hun ikke fra hans Side; 
hun deelte alle hans barnlige Sorger og 
Gleder og optraadte ofte ſom en forſonende 
Talsmand for ham hos Forældrene, naar 
an i een eller anden Henſeende havde gjort 
dem Noget imod. Der var noget hoiſt Ro⸗ 
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rende i at fee den barnlige Kjærlighed, der 
knyttede disſe to ſaa forſtjellige Charakterer 
til hinanden: hun ſtille, blid og alvorlig, han 
vild, haſtig og overgiven. Og naar man ſaae 
dem Haand i Haand at vandre til eller fra 
Skole, faa kunde man ſſelden bare fig for at 
ſtandſe og glæde fine Sine ved Synet af de 
ſmaa Kjereſteſolt — thi under dette Navn 
gik de i hele Byen. Foraldrene ſyntes ſelv 
godt om denne Benævnelfe og brugte den 
ofte i Spog, men mangen en Aften, naar alle 
Bornene vare bragte tilſengs, ſad de endnu 
en god Stund og talte et alvorligt Ord 
ſammen om Pouls Fremtid, og dvelede med 
et inderligt Velbehag ved den Tanke, at han 
engang, ſom en dygtig Fiſter og Somand, 
vilde kunne fætte Foden under eget Bord og 
da hjemfore deres Datter ſom fin Brud: 
det var jo dog ſtor Synd, om ikke tvende 
Hjerter ſtulde blive forenede, ſom allerede i 
faa tidlig en Alder havde fluttet fig ſammen. 
— Men Gud vilde det anderledes, og jeg 
ſkulde efter Hans uranſagelige Billie blive det 


uſkyldige Redſkab til deres Adſkillelſe. 
(Fortſettes.) 


Et Brev til Prof. Heiberg. 


Meget æreve Hr. Profesſor! De vil uden 
Tvivl finde det driſtigt nok, at jeg uleiliger 
Dem med disſe Linier, men maaſkee vil De 
dog undſkylde mig, naar De hører Anlednin⸗ 


gen dertil. 

J Deres Udgave af Skueſpil af For⸗ 
fatteren til „En Hverdags-Hiſtorie“ 
antyder De i Fortalen, ſom nu vel omtrent 
kan være ti Aar gammel, at det neppe vil 
vare ret længe, for Publicum vil blive be⸗ 


kjendt med denne Forfatter, idet De ſiger: 
„thi naar min Beretning kommer Hr. A. for 
Sinene, vil han lettelig flutte fig til Sam— 
menhængen” o. ſ. v. De ſlutter udtrykkelig 
med disſe Ord: „og inden dette ſkeer, vil 
Forfatteren af mangfoldige Grunde finde det 
nødvendigt at navngive ſig.“ Denne Forſik⸗ 
kring gjentager De yderligere i Fortalens 
Slutning, og man kan derfor ikke fortenke 
Publicum i, at det allerede i lang Tid har 
glævet fig til omſider at fane at vide, hvem 
denne dets Andlingsforfatter er. Nu har 
Skjcbnen føjet det faa beſynderligt, at uden 
Tvivl De ſelv, ſaavelſom Anonymen, naar de 
have leſt disſe Linier, ville føle Nodvendig⸗ 
heden af at indfrie dette ti Aars gamle Lofte. 
De maa da vide, hoiſterede Hr. Profesſor! 
at den i ovenncvnte Fortale omtalte Hr. A. 
er ingen Anden end Undertegnede, og at jeg 
nu er kommen tilbage ikke blot fra Braſilien, 
men fra Cap og Veſtindien. Skjondt jeg for 
Sieblikket ikke opholder mig i Kjøbenhavn, er 
jeg dog ikke faa langt derfra. Jeg for min 
Deel ſtulde tilvisſe aldrig falde paa at robe 
Deres Hemmelighed, dertil bærer jeg en alt⸗ 
for ſtor Agtelſe ſor Dem og Novellernes For⸗ 
fatter; men, hoiſtcrede Hr. Profesſor! der 
er indtruffet en beſynderlig Hendelſe, ſom vil 
tvinge Dem begge til at indſee, at Anonymi⸗ 
teten ikke længer er til nogen Nytte, ſelo om 
den morſomme Papegoie, hvad jeg neſten 
tor formode, ikke længer er farlig. Seer 
De, da jeg for kort Tid ſiden kom tilbage fra 
Braſilien og traadte iland paa Toldboden i 
min kjcere Fodeby, ſteg jeg ind i en Droſchke. 
Paa Veien lod jeg holde udenfor min gamle 
Skredder, og jeg fkyndte mig op til Meſter, 
der blev ikke lidet forundret over at fee mig 
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efter faa mange Mars Forlob. Jeg leverede 
ham Klæde til en ny Kjole, bad ham gjøre 
den færdig fnareft muligt, og han lovede mig 
ben til en beftemt Dag; den beftemte Dag 
kom, jeg gik atter op til ham, Kjolen var 
ganſke rigtig færdig, og den pasſede fortreffe⸗ 
ligt. Imidlertid vilde Skredderen ikke lade 
mig ſlippe; han ſpurgte mig ud om min Reiſe, 
roſte ſin Kjole med Begeiſtring, udtalte ſin 
Sorg over de daarlige Tider, ſnakkede op og 
ned om Conſtitutionsſagen, om det danſke Sprog 
i Slesoig, om det nye Skandinavien, Prind⸗ 
jen af Hesſens Formeling, en fornem Dames 
velſignede Omſteendigheder og faa. meget andet 
Velſignet og Omſtendeligt, at det INDE blev 
mig for langt, 

I det Samme ſlog Uhret paa Helliggei⸗ 
ſtes Kirke tre Qvarteer til fer, og jeg greb 
hurtig til Hatten. „Om Forladelſe, Hr. N., 
men jeg kan ikke opholde mig længer. Jeg 
vil hen i Theatret for forſte Gang efter 
mange Aars Forlob. Der ſpilles to Vaude⸗ 
viller af Heiberg, ſom ere nye for mig, 
og jeg glæder mig ubeſkriveligt til dem.“ — 
„Saa det gjør De, Hr. A.“ — ſparede han 
mig i en tor Tone, ſom om han vilde ſige: 
Man kan nok merke, at De kommer lige fra 
Braſilien. — „Hvorledes“ ſpurgte jeg med Dor⸗ 
klinken i Haanden. „De holder ikke af de 
Heibergſte Vaudeviller?“ — „Nei, det veed 
Gud, jeg ikke gjør, hverken af ham eller hans 
Vaudeviller.“ Der laa en ſaadan Indigna⸗ 
tion i den Maade, hvorpaa han betonede disſe 
Ord, at jeg uvilkaarlig lukkede Doren igjen og 
med Forundring fane op og ned af Manden. 
— „Vil De tenke Dem,“ vedblev han op⸗ 
bragt. „Det kan omtrent være en halo Snees 
Aar ſiden, da kom han til mig og vilde abſo⸗ 


lut forføre mig til at ſette elleve blanke 
Knapper i en ny blaa Kjole, og det til en af 
mine allerbedſte Kunder! Er det ikke den ffjæn- 
digſte Malice! J en deilig ny Kjole, ligeſom 
Deres, elleve Knapper! Det havde jo været 
ude med mit Renommee. Jeg havde været 
blameret for Livstid.“ — — 

Ved et beſynderligt Tankeſpring kom jeg til 
at erindre den nævnte Fortale til Skueſpillene, 
ſom jeg juſt nylig Havde laeſt. „Mand! 
Menneſke! hvad er det, De ſiger? Elleve 
Knapper, i en ny blaa Kjole, til en af deres 
bedſte Kunder og for en halv Snees Aar 
ſiden!“ udbrød jeg heftigt og greb Skredde⸗ 
ren om Livet. „Og veed De, hvem denne 
Kunde er? Hvem troer De? De aner Intet 
— lykkeligſte af alle Skræddermeſtere! det var 
Forf. af „En Hverdagshiſtorie“ og ingen 
Anden.“ — J det ſamme Sieblik fortrød det 
mig allerede, at jeg havde ſagt det, men Or- 
det var udtalt, Meſterens Anſigt ſtraalede af 
den inderligſte Glæde, og, uden at agte paa, 
hvad jeg vilde ſige, ſtreg han af alle Kref— 
ter: „Kone, Kone, Fikke, Frederikke!“ 
og ſtrax efter var hans Tilſkererſtue befolket 
af hele den qvindelige Deel af hans Familie, 
og han tilraabte dem med en vis Hoitidelig⸗ 
hed: „Naa Born, hvem er nu Forfatter til 
„Korsveien“? Jeg ſporger, hvem er Forfat- 
teren? Det er ſgu, min Salighed, dog den 
lille Hr. — „Gud!“ ſagde Fikke, og hendes 
brune Sine ſtraalede af Glæde. „Har jeg 
ikke ſagt det for længe ſiden! Hor fjære Faer, 
Du maa aldrig meer ſende Regning til den 
lille gode — — ja ſmuk er han jo rigtignok 
ikke, men“ — — — Dog, hoiſtcrede Hr. Pro⸗ 
fesſor! jeg vil ikke trætte Dem videre med 
hvad der blev ſagt; at jeg kom for ſildig i 
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Comedien, var ubehageligt nok, men hvad 
der er endnu verre er, at en heel Familie, 
hvoriblandt tre Fruentimre, maaſkee ved min 
Uforſigtighed er indviet i Hemmeligheden, 
og jeg har ingen Grund til at formode, at de 
enten kunne eller ville tie. For mit eget Ved⸗ 
kommende tilfoier jeg blot, at der vel ſagtens 
kan være Grund nok for vos Danſke til at 
onſke, at vi dog engang maatte blive lidt 
nærmere bekjendte med en Forfatter, hvem vi 
ſkylde ſaa meget. Er det ikke en Trang hos 
ethvert dannet Menneſke at viſe de faa ſtore 
Forfattere, vi eie, den hoieſte Grad af Ag— 
telſe, og er der Nogen, der er mere verdig 
dertil end denne rigt begavede Forfatter? 


— Medens Vaudevillen lever og florerer. paa 
det kongelige Theater, er Operaen nærved. at 
hendoe aldeles. „Figaros Bryllup« og „Den 
forte Domino“ gere de eneſte Operaer, der i 
langſommelig Tid have ſtaget paa Repertolret. 
Meerkeligt nok! er denne Hendden netop begrun— 
det i et frodigt og kraftigt Liv — i Indſtuderin⸗ 
gen af Hugenotternes, for hvilken alt Andet 
er ſat tilſide, og ſom, efter hvad vi have erfaret, 
allerede ſkal være fin Fuldendelſe faa ner, at 
Operaen kan ventes givet endnu i indeverende 
Maaned. At det fortjener Beundring og Paa— 
ſtjonnelſe, at et ſaa betydeligt Arbeide, ſom Ind— 
ſtuderingen af „Hugenotterne“ er, bliver tilende— 
bragt i den utrolig korte Tid af omtrent 7 Uger, 
indrømme vi villigen; men paa den anden Side 
kunne vi ikke erkjende Henſigtsmesſigheden af, at 
Operaen i det Hele har maattet lide under denne 
Forceren af en enkelt Opera, der vil gjore ſamme 
Virkning, om den kommer frem en Maaned for 
eller ſenere. Ligeſom Wren for det Liv og den 
Hurtighed, hvormed Hugenotterne er indſtuderet, 
ene tilkommer Capelmeſteren, ſaaledes maa ogſag 
Skylden for, at alle andre Operaer ere tilſide— 
fatte, noermeſt tilregnes ham; thi, vel erkjende vi, 
at hans Tid er tilſtrekkeligen optaget med Huge⸗ 
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Og hermed har jeg nu fremſtilt Factum 
og henſtiller det til Dem felv, hvad der videre 
er at gjøre; dog kan jeg ilke andet end endnu 
engang ret alvorlig lægge dem Skradderfami— 
lien med de tre Dottre paa Hjertet. Maaſkee 
vil De ſvare mig ligeſom Ludvig Tho— 
ſtrup: „Skradderdottrene komme over Deres 
Hover, ikke over mit“ — og det har De Ret 
i, men Sagen er ikke klaret dermed. Og nu, 
Hr. Profesſor! undſkyld min Vidtloftighed og 
— finder De det nødvendigt, faa ſvar mig. 
Jeg henlever med ſtorſte Hoiagtelſe og Beundring 
G — —, den 7de Februar 1844. 
Deres eerbodige 
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notterne, og at han derfor vanſteligen kunde paa⸗ 
tage ſig Indſtuderingen af nogen anden Opera; 
men, hvorfor er Capelmeſteren ſaa bange for at 
overlade en Deel af ſit Arbeide til Andre? Hvor— 
for tor han ikke overlade det til en af DHr. Con- 
certmeſtere at dirigere en eller anden af de ældre 
Operager, ſom disſe Herrer have kjendt og diri— 
geret længe for Capelmeſteren kom hertil? Hvor— 
for er ſaaledes Brama og Bajaderen watter 
henlagt. for „Hugenotternes« Skpld? Bilde det 
ikke, naar man forſtod at inddele fin Tid fornuf— 
tigt og at arbeide med Beſindighed, have veret 
en let Sag at indſtudere disſe to Operaer paa 
ſamme Tid, ſaa meget lettere, ſom kun een Eneſte 
af det hele Operaperſonale, Hr. Sahlertz, er be⸗ 
ſteftiget i begge, og, ſaavidt vi vide, i „Huge⸗ 
notterne“ kun har et ubetydeligt og underordnet 
Parti? Som bekjendt er „Brama og Bajaderen⸗ 
halv Opera og halv Ballet; vilde da ikke Con— 
certmeſter Funch, der, ſom forhenverende Repe⸗ 
titeur noiagtigen fjender Dandſeſtykkernes Tempi, 
være den meſt pasſende og, idetmindſte for Dandſe⸗ 
perſonalet kjcerkomneſte, Dirigent for denne Opera? 
Hvorfor, ſporge vi endnu en Gang, er da Brama 
og Bajaderen atter henlagt? — Og bvorfor gi- 
ves der i denne Tid ingen af de Operaer, der 
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ere indſtuderede under Capelmeſterens Veiledning, 
f. Ex. Moſes«, „Wilhelm Tell«, „Den hvide 
Damen, »De to Dagen, „Den Stumme, „Sove— 
drikten⸗? Disſe Spørgsmaal lave fig efter vor 
Formening let befvare ſaaledes: fordi Capelmeſte⸗ 
rens eenſidige Forkjcrlighed for „Hugenotterne⸗ 
og den, dermed i Forbindelſe ſtaaende, forcerede 
Indſtudering i den Grad anſtrenger Operaperſo⸗ 
nalet, at det ikke kan overkomme andet Arbeide, 
end det, Prøverne paa „Hugenotterne« udkreve. 
Saaledes ſeer Sagen idetmindſte ud for uindviede 
Dine; om der ved et Theater, hvis Mechanisme 
er faa compliceret, ſom vort, og hvor fan Mange, 
der idetmindſte burde være Uvedkommende, have 
eller tage fig en Stemme med, endnu kan være 
andre ſmaa Hjul og Skruer i Uorden, der for: 
hindre hele Maſkinens rolige Gang, det kunne vi 
naturligviis ikke vide, og ſelv om vi vidſte det, 
kunde vi ikke tale derom. J Alt, hvad der ans 
gaaer Overagen, henholde vi os nermeſt til Ca: 
pelmeſteren, ſom Operaens beſkikkede Overhoved, 
og, hvis han ikke har Kraft til at emaneipere fig 
fra al Indflpdelſe, denne komme nu fra hoiere 
eller lavere Staaende, da maa han tilſkrive ſig 
ſelv Folgerne. ; 


— Den italienffe Opera har i den ſeneſte Tid 
afvexlende givet Norman og Eimaroſas her⸗ 
lige Opera, „il matrimonio secreto“. Den ſidſt⸗ 
nævnte: Opera, i hvilken alle 3 Primadonnaer ere 
optraadte, har forſkaffet alle Muſikvenner en ſtor 
Nydelſe, i Seerdeleshed paa de Aftener, naar 
Rosſi har været ved Stemme, hvad der f. Ex. 
var Tilfældet i Fredags, da hans fortrinlige 
Udforelſe af Arien i 2den Act fremkaldte et ſtor⸗ 
mende og længe vedholdende Bifald. At denne 
udmerkede Sanger i den ſenere Tid ofte har 
været meget indisponeret, er ret beklageligt, men 
undſtyldeligt, naar man ſeer hen til, at han ikke 
blot maa ſynge hver Foreſtillingsaften, men des⸗ 
foruden den hele øvrige Deel af Dagen er be: 
ffæftiget med Indſtuderingen af „Anna Bo— 
lena, der med det Forſte vil blive givet. — 
Mad. Secci⸗Corſi's kraftige og malmfulde 
Stemme ſpnes at trodſe enhver Anſtrengelſe, og 
vi have hidtil ikke bemærfet nogen betpdelig In⸗ 
dispoſition hos hende. Det meget hoitliggende 
Parti i malrimonio, udfører hun klokkereent og 
med en Metalklang i Stemmen, der ifær i de 
combinerede Nummere er af megen Virkning. 
Mad. Forconi er en fortræffelig Fidalma; Synge⸗ 
partiet ligger ppperligt for hendes Stemme, og 
hendes Spil er i hoi Grad Iunefuldt og charakteriſtiſk. 


IS2SSSWWààWSWWWWTTTCT.. eee... . 


—Violiniſten Ghys gav i Tirsdags en ret godt 
beſogt Concert paa Hoftheatret, ved hvilken han 
paanp godtgjorde ſin overordentlige Dygtighed 
ſom Violinſpiller og Componiſt for ſit Inſtrument. 
„Le mouvement perpétuel«, Phantaſie over et 
rusſiſk Thema, er ifær et ſmukt og charakteriſtiſt 
Muſikſtpkke, ſom Kunſtneren udførte fortræffeligt. 
Blandt de ovrige Nummere, der gaves ved denne, 
paa Afvexling rige, Concert, ſkulle vi ifær udhæve 
„Duetten af Puritanerne«, der udførtes meſterligt 
af Mad. Simonſen og Hr. Nosſi, og frem⸗ 
kaldte et ſtormende Bifald. Ifr. Ryge declame— 
rede med megen Smag et Fragment af Chr. 
Winther's »En Fjeldvandring“, og den tydſke 
Skueſpildireeteur, Hr. Anholdt, fremſagde paa 
en ret comiſk og lunefuld Maade to humoriſtiſke 
Digte af Saphir, blandt hvilke ifær det forſte: 
„Das Recept: eine gute Frau zu bekommen, 
tiltalte meſt. 


— Fra Emil Berentzen & Co. 's lithographiſke 
Inſtitut er i disſe Dage udkommen den J6de Le— 
vering af Danſk Pantheon“, indeholdende 
Etatsraad Oluf Bang's ſmukt opfattede og 
veltrufne Portrait, ledſaget ſom ſedvanligt af en 
biographiſk Skizze. Ved den i kunſtneriſk Hen⸗ 
ſeende fuldkommen tilfredsſtillende Udforelſe af 
Portraiterne, ved de medfolgende forte, men vel— 
ſkrevne og betegnende Biographier og ved den, i 
Forhold til Elegancen i Udſtyrelſen, ſerdeles bil— 
lige Priis har Danſk Pantheon⸗- ſikkret fig 
Publicums Gunſt i den Grad, at det ikke trænger 
til nogen videre. Anbefaling. Vi indſtreenke os 
derfor til at bemerke, at dette Vork i det nys⸗ 
leverede Billede af Lægen, Videnſkabsmanden og 
Digteren Oluf Bang har vundet en af ſine 
bedſte Prpdelſer. 


— De i vort neſtforegaagende Nummer omtalte 
„Ti chriſtelige Sangen fages for 56 ß. i Com⸗ 
misſion hos Univerſitetsboghandler A. F. Soſt, 
Gothersgade Nr. 349. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 
Mandag: Erik Glipping. 
Tirsdag: Doctor Robin. Fauſt. 
Onsdag: Kongen drommer. (Forſte Gang.) 
De to Dage (Uden Abonnement.) 
Torsdag: Badet i Dieppe. 
Fredag: Kongen drommer. De to Dage. 
Loverdag: Capricioſa. 
Søndag: Bodkeren. Tyrolerne. Recenſen⸗ 
ten og Dyret. 
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faretrand 


Podagra pan Vandring. 
(Motivet efter en tydſt Folkeviſe.) 


Herr Podagra paa Vandring drog. 
Lidt ud paa Landet forſt han tog; 
Der overalt man bort ham jog, 
Hans Navn man neppe kjendte. 
Hver onſted helſt at være fri 
For hans Viſit, ſmak Doren i 
Og lo, da over Mark og Sti 
Til Staden han ſig vendte. 


En Skolemeſter boede der, 
Han bukked dybt: „Kom ikke her! 
Mit ringe Huus er ikke værd 
At nyde flig en re. 
Jeg lever, ſom J feer, kun ſmaat: 
Skrages overfør er Biſpens Slot; 
Gaa J til ham! han har det flot, 
Hos ham er godt at vere!“ 


Til Biſpen gik han da, ſom ſagt; 
Der leved han i Glands og Pragt, 
Paa Silkepuder blev han lagt 
Og ſvobt i uldne Stykker; 
Og ſom en ſtadig, tro Kumpan 
Han foret blev med Marcipan, 
Med Agerhons og med Faſan — 
Og der endnu han bygger! 


. 5 e Y Portefeuile — 3 


Bindesbøll, 


Michael Gottlieb Birckner Bindes— 
boll, der ved fit Thorvaldſenſkle Muſeum 
har erhvervet ſig en Celebritet, ſom vil blive 
uforglemmelig i den danfke Architekturs Hi— 
ſtorie, er fodt i Ledoie Preſtegaard den Ste 
Sept. 1800. Hans Fader var Preſten Jens 
Bindesbøll, Moderen Caroline Jo⸗ 
hanne Hornemann. Hans trende Brodre 
beſtemtes alle til at ſtudere, men da Faderen 
ikke tiltroede ham Evner til at betræde den 
videnſkabelige Bane, blev han i Aaret 1815 
fat i Lære hos Mollebygger Jorg enſen; 
han blev da ogſaa Svend i 1817 og arbei⸗ 
dede nu ſom Tommerſvend indtil 1819. Imid⸗ 
lertid vedligeholdt han uafbrudt Omgangen 
med en af fine ælbre Brødre, den ſom Theo⸗ 
log hederlig bekjendee Severin Bindes⸗ 
boll, til hvem han i Serdeleshed ſluttede 
ſig i ſin modnere Alder. Dette kunde ikke 
andet end have tilfolge, at hans daværende 
Stilling jkke kunde tilfredsſtille ham, men at 
der, ved den idelige Omgang med en dannet 
og beſlegtet Aand, maatte opſtaae hos ham 
en alvorlig Streben efter at emaneipere fig 
fra de Forhold, der beſtandig maatte blive ham 
mere trykkende, og bringe ham til at ſeſte 
fine Tanker paa et hoiere Maal, end det, han 
hidtil havde havt for Sie. J Aaret 1820 
henvendte han ſig til ſin Fader for ved hans 
Underſtottelſe at ſee ſig iſtand til at ſtudere 
Architekturen; men denne, der uden Tvivl 
meente, at det ikke vilde fore til Noget, afſlog 
ham det reentud. Han var nu allerede tyve 
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Aar gammel; ſaamange ſkjonne Ungdomsaar 
vare allerede gaaet tabte for en hoiere Üd— 
dannelſe, og han maatte ſelv fole, at Vende⸗ 
punktet var der, hvis det ſkulde blive til noget 
Alvorligt. J denne Nod var igjen Broderen 
Severin hans Troſter og Stotte, thi, uag⸗ 
tet denne, der dengang levede af fine Infor— 
mationer, vel ikke havde meget tilovers, erflæ- 
rede han ham dog reentud, at han fun ffulde 
folge fin Tilboielighed og tage fat paa Archi⸗ 
tekturen: han ſelv vilde dele fin Fortjeneſte 
med ham, og ſaalcenge han havde Noget, 
ſtulde han ikke mangle, Det gjorde han da 
ogſaa; dog afbrodes hans Studier for en 
kort Tid, idet han endnu i ſamme Sommer 
kom til at gjøre en lille Reiſe til Stockholm, 
ſom han foretog efter Conferentsraad Col⸗ 
lins Opfordring, for at beſee en nyopfunden 
Korntorringsmaſkine og beſkrive dens Indret⸗ 
ning. Ved fin Tilbagekomſt blev han anſat 
til at fore et Slags Tilſyn med en lignende, 
dog vedblev han ſamtidig at lægge fig flittig 
efter Tegning, ſom han altid havde havt en 
afgjort Tilboielighed for, ſamt at ſtudere 
Phyſik, Chemi og Mathematik, hvorved han 
tillige kom i Bekjendtſkab med Phyſikeren 
Orſted, et Bekjendtſkab, der ikke var uden 
Indflydelſe paa hans Fremtid. Da Bindes⸗ 
boll var meget ivrig i fine Studier, fif Ør- 
ſted en ſaadan Interesſe for ham, at han 
tilbod ham at tage ham med paa en Uden⸗ 
landsreiſe, ſom han i Aarene 1822 og 23 
foretog fig i Tydſkland og Frankrig. Under⸗ 
veis behandlede Orſted ham ſom en Ven, 
og Bindesbøll havde ſaaledes den bedſte 
Leilighed til at gjore Bekjendtſkab med Alt, 
hvad der var ſtort og berømt, J Tydſtland 
var det da navnlig Middelalderens gothiſke 


Reſter og deres ſeregne Præg, der gjorde Indtryk 
paa ham, men i Paris maatte et ungt Men— 
neffe ſom han, der endnu ikke havde lagt 
nogen beſtemt Livsplan, naturligviis føle fig 
fuldkommen forvirret. Da gjorde han netop 
i rette Tid Bekjendtſkab med den berømte Ar⸗ 
chitekt Gau, der nylig var hjemkommen fra 
Orienten, og ſom ſenere har gjort ſit Navn 
hederligt bekjendt ved Fortſættelſen af Denons 
Veerk over Wgypten og Masſois Vært 
over Pompeii, begge elasſiſke Hovedverker. 
Dette Bekjendtſkab var til uberegnelig Nytte 
for Bindesboll og er ligeſom Baſis før 
hele hans Fremtid, thi nu lærte han forſt at 
vide, hvad han vilde. Da han kom hjem fra 
Reiſen, blev han ſtrax anſat ſom Bygnings⸗ 
conducteur hos Etatsraad Koch, og her bes 
gynder nu hans academiffe Bane, Han be⸗ 
traadte denne fuld af Begeiſtring for det 
Maal, den aabnede ham, og hans forſte Ar⸗ 
beider optoges med Varme af Prof. Hetſch 
og Academiets Profesſorer. 

Imidlertid var det ikke langt fra, at den 
praktiſke Virkſomhed, han havde begyndt hos 
Etatsraad Koch, ner havde revet ham bort 
fra den kunſtneriſke, og det var allerede kom— 
met ſaa vidt, at han i 1829 var lige ved at 
give efter for Koch's Opmuntring til at 
giore Meſterſtykke og blive Proſesſioniſt; men 
den afdode Freund, der anede, hvad der 
boede i ham, foreholdt ham ſtrengt og alvor⸗ 
ligt hans Forſommelighed paa Academiet, op— 
puſtede igjen den kunſtneriſke Gniſt hos ham, 
gav ham nyt Mod og en ny Impuls fremad 
— og alt dette havde en faa gavnlig Indfly⸗ 
delſe paa ham, at han allerede i 1831 er⸗ 
hvervede ſig Academiets ſtore Guldmedaille 
for Planen til en gothiſk Domkirke, det forſte 
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gothiſke Arbeide, der havde veret indſendt til 
Academiet. Fra denne Tid ſkriver fig ogſaa 
hans Bekjendtſkab med flere af de bedſte blandt 
vore yngre Kunſtnere ſom Küchler, Sonne 
og navnlig Marſtrand og Conſtantin 
Hanſen. 

J Aaret 1833 udarbeidede han det ſorſte 
Projekt til et Muſeum for Thorvaldſens 
Verker, et Projekt, der offentlig udſtilledes i 
1834, og ſom, ihvor meget det end afviger 
fra det, der ligger til Grund for den nuvæ= 
rende Bygning, dog indeholder dets forſte og 
egentlige Spire. Samme Aar tiltraadte Bin- 
desboll med offentlig Underſtsttelſe fin fleer⸗ 
aarige Udenlandsreiſe i Tydſkland, Italien, 
Sicilien, Grekenland og Tyrkiet; dog var 
Rom hans Hovedopholdsſted paa denne Reiſe, 
og her havde han rigelig Leilighed til med 
Thorvaldſen ſelv at udvexle fine Ideer 
om det vordende Muſeum; navnlig blev han 
her enig med ham om det Jöoleringsſyſtem 
med Henſyn til Kunſtverkernes Opſtilling, ſom 
ogſaa ſenere er blevet taget tilfolge, og om 
Clasſificationen i tre forſtjellige Inddelinger: 
den antike Kunſt for ſig, den chriſtelige for 
ſig, og ſom en tredie Afdeling: Portraitſtatuer 
og Büſter. At Opforelſen af dette Muſeum 
ſkulde blive anbetroet ham, havde allerede i en 
Rakke af Aar ſtaaet for hans Sjæl ſom en 
af disſe ungdommelige Illuſioner, ſom Phan⸗ 
taſien finder en Glæde i at ſysle med, ſelv 
medens den endnu ikke ſeer Muligheden af 
nogenſinde at fane dem realiſerede. Alligevel 
vedblev han ufortroden fra Udlandet at hjem⸗ 
ſende Projekter til dette Muſeum, der meer 
og meer ſyntes at blive en Livsopgave for 
ham, og da han nu kom hjem, havde han 
ogſaa den Satisfaction d. 22 Febr. 1839 at 


Forſte Bind. 


modtage en Anmodning om at indtræde i den 
Comitee, hvis Opgave det var at tage Op— 
forelſen af et Muſeum under nærmere Over— 
veielſe. Den 23 Decbr. ſ. A. udnævntes han 
til Bygnings-Inſpecteur i Holſteen. 

Kort iforveien var Bindesbøll bleven 
agreeret paa ſine medbragte Tegninger. Da 
han til Receptionsſtykke tilbod fig at udkaſte 
Planen til et Muſeum, ſyntes Academiet 
ikke tilboieligt til at gane ind herpaa, men fatte 
ham ſom Opgave — efterat det forſt havde 
foreſpurgt, hvilken Opgave han helſt vilde 
udføre (I) — et Theater. Herpaa indlod Bin⸗ 
desboll fig naturligviis ikke, og er ſom en 
Folge deraf endnu ikke Medlem af Academiet. 
At fortælle de hemmelige og aabenlyſe Kampe, 
Bindesbøll har havt at beſtaae, inden det 
endelig lykkedes ham at fee fit længe nærede 
Onſke opfyldt, ligger udenfor dette Blads In⸗ 
teresſe. Det vil være en omhyggelig og upar⸗ 
tiff Fremſtilling af den nyere Tids Kunſthi⸗ 
ſtorie i vort Fedreland forbeholdt, engang 
ſkaanſelsloſt at fremſtille disſe Facta — her 
ville vi noies med at bemerke, at, da man 
endelig beqvemmede fig til at gjøre Muſeets 
Opforelſe til en Concursſag, ſeirede Bin des⸗ 
boll's Plan — til Held for Kunſten og 
den gode Smag — over hans Rivalers; 
men dem af vore Leſere, der muligen endnu 
kunde onſke at vide noget Mærmere om, hvor⸗ 
ledes Meſteren har ſkilt fig ved fit Hverv, 
henviſe vi til Verket ſelv, der for Nutid og 
Eftertid — det haabe vi! — vil ſtaae ſom 
en værdig Indfatning af den ſtorſte Skat, ſom 
Danmark har i Eie. 
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Skagens Mlyſterier. 

Af Peder Madſen, Byens Vægter. 
I. 
Fiſkerfamilien. 
(Fortſettelſe.) 


Jeg plejede gjerne at tilbringe et Par Timer 
af Eftermiddagen inde i Chriſtophers hyg⸗ 
gelige Stue, og, medens Elſe ſad ved Siden 
af den ſtore Bilæggerovn og havde travlt 
med at karte eller ſpinde ſin Uld, fik vi Andre 
os en luun Pasſiar og en velſmagende Pibe 
Tobak. Saaledes hændte det fig da ogſaa 
engang i Vinteren 1824, at jeg med en 
mægtig Pakke Aviſer, ſom jeg havde faaet til⸗ 
laans af Byfogden, ſkyndte mig det bedſte, jeg 
kunde, hen til Chriſtopher, for endnu inden 
jeg ſkulde paa min Poſt at forelæſe ham det 
Vigtigſte af deres Indhold, thi han var ligeſaa 
ſtor Nar efter at høre, ſom jeg efter at leſe 
og forklare, og Elſe var heller aldrig den, 
der fkulde kaſte Vrag paa mine Nyheder. 
Da jeg kom i Nærheden af Fiſkerens lille 
Huus, horte jeg Bornenes muntre Spog og 
Latter ude i Gaarden, hvor de vare ifærd 
med at opreiſe en Kempe af en Sneemand. 
„Saameget deſto bedre,“ ſagde jeg ved mig 
ſelv, „ſaa fager vi mere Ro til at leſe vore 
Aviſer.“ — Jeg traadte ind i den lave Stue, 
hvor jeg fandt Alt i ſin vante Orden: den 
flittige Elſe, endnu en ſmuk Kone, med fit 
hvide Torklede om Hovedet, fab ſom ſcdvan⸗ 
ligt ved fin Rok, og Chriſtopher, iført 
ſin ſide Jakke af blaat Vadmel, ſom han bar 
enten det var varmt eller koldt, hvilede i en 
magelig Stilling med Armen ſtottet til Bor⸗ 


det og lod til at ville anſtille en Prove paa, 
hvormegen Damp hans lille, ſtumpede Tobaks⸗ 
pibe kunde udvikle. Jeg var fnart bragt til 
Sæde i Leneſtolen og begyndte nu uden 
mange Omſvob min Læsning af Statstiden⸗ 
den, ſom altid indeholdt ſaa meget Nyt fra 
ſremmede Lande, at een Avis kunde give os 
Nok at discurrere om for en heel Aften. 
Men, hvordan det nu gik til denne Gang, 
det veed jeg ikke, — nok er det, at jeg havde 
allerede leſt tre Sider ganſke til Ende, uden 
at Chriſtopher havde melet et Ord; men 
han kunde ogſaa have Grunde nok til at 
være ordknap, thi han havde Intet at fortjene 
paa denne Tid, da Fifferiet ganſke var gaaet 
iſtaae. Jeg vendte da uden Ophold Bladet 
om paa den fjerde Side, hvor Avertisſemen⸗ 
terne ſtode — thi vi toge hver en Stump 
med — og leſte da overſt paa Siden, ſom følger: 
„J Sommeren 1810 forlod Fregatſkibet 
L'Esperance, Capt. Peyronnet, Breſt's 
Havn for at gaae til Chriſtiania, men man 
har ſenere ikke erfaret det Ringeſte om dets 
Stjæbne. Skulde Nogen kunne give endog 
kun den ubetydeligſte Oplysning om dette 
Skib, dets Capitain, hans Huſtru og Son, 
eller nogen af dets Mandſkab, da bedes man 
at henvende fig enten directe til det franffe 
Geſandtſkab i Kjøbenhavn eller til den ner⸗ 
meſte Svrighed. Det bemeerkes, at enhver 
Udgift i denne Anledning uopholdeligt vil blive 
erſtattet, naar Saadant maatte forlanges.“ 
„Stop lidt Bro'er,“ udbrod Chriſto⸗ 
pher, da jeg netop vilde begynde paa det 
efterfølgende Avertisſement, — „i Aaret 1810 
ſtaaer der — et franſk Fregatſtib — det 
ſkulde dog vel aldrig være den kjonne Skude, 
hvorfra jeg bjergede vor lille Poul?“ 


— 
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„Du ſiger Noget,” ſvarede hans Kone 
med et nysgjerrigt Blik til Aviſen, ſom om 
hun ventede flere Oplysninger af den. Jeg 
maatte efter hendes Begjæring leſe Avertisſe— 
mentet om igjen, og medens hun horte der— 
paa, lod hun Hænderne falde i Skjodet og 
henſank i en taus Grublen. 


Ogſaa Chriſtopher bleo ſer alvor— 
ligt ſtemt derved og, efter at have ſiddet en 
Stund i dybe Tanker, ſtrog han med Bagen 
af fin Haand over Panden, og udbrød: „Hor 
Kammerat, her ere gode Raad dyre. Jeg for 
min Deel, forſtaaer Du vel, tvivler nu flet 
ikke om, hvad det er for et Skib der menes 
i dette fordomte Avertisſement, men det ſiger 
jeg kun, at, faa fattig jeg er, faa vilde jeg 
give min bedſte Krydsbaad og Mere til, 
at jeg aldrig Havde hort det,“ og med disſe 
Ord flog han Neven i Bordet, faa Tobaks⸗ 
kasſen og Lyſeſtagen dandſede derved. 


Forundret over denne hans Heftighed, 
ſvarede jeg ſagtmodigt: „Jeg forſtaaer Dig 
ikke, Chriſtopher; er din Formodning 
rigtig, faa kan det maaſkee netop blive din 
Lykke, at Du har reddet Poul med egen Livs⸗ 
fare og opdraget ham ſom dit kjodelige Barn.“ 


„Fanden i Vold med den Lykke,“ tord⸗ 
nede han igjen, „det Eneſte, jeg forlanger, det 
er at beholde min Poul, min egen fjære 
Drengz; men det er klart nok, at ſkal jeg gaae 
hen og melde det Altſammen, ſaa bliver Enden 
paa det Hele, at vi miſter ham.“ 

„Miſte Poul?“ udbrød hans Huſtru 
og torrede fine Sine i fit Forklæde, „ſtulde 
vi ſkilles ved Poul, ſom vi gjør ſaameget 
af, og ſom holder af os igjen, ſom om vi 
vare hans virkelige Foreeldre.“ 


„Ja Kone,“ ſvarede han, „det ſtal Du 
faae at fee; det er derfor bedſt, at vi holder 
vor Mund, og ikke rorer op i den Sag, ſaa⸗ 
længe ingen Andre gjør det.“ 

Men dette var nu ikke efter mit Hoved. 
Jeg foreſtillede dem, hvor urigtigt de handlede 
i at fortie, hvad de vidſte om det ulykkelige 
Skibs Forliis og det lille Barns Frelſe. Rime⸗ 
ligviis tilhorte dette en Familie, ſom i mange 
Aar havde begredt dets Tab. Jeg bad dem 
ret indſteendigt, at fætte fig ind i denne Fa— 
milies Stød og at beteenke, hvor gruſomt det 
vilde være at forholde den, hvad der var en 
Gave fra Gud. Jeg lod endelig ogſaa nogle 
Ord falde om den Straf, de muligviis kunde 
paadrage ſig, naar de ikke aabenbarede Alt 
paa behørigt Sted, og gav dem at forſtaae, 
at om de ikke vilde, da faae jeg mig, ſom 
Medvider i Sagen, nodt til at gjore Anmel⸗ 
delſe derom. Vi kom da endelig, efter mange 
heftige Modſigelſer iſer fra Chriſtopher, 
overeens om, at jeg den neſte Dag ffulde 
opſctte en ſtriftlig Beretning om alle de Om⸗ 
ſteendigheder, der havde ledſaget hrint Fartois 
Forliis, at vi derpaa ſkulde give Byfogden 
den hele Sag ihende til videre Beſorgelſe, 
og faa lade Gud ſorge for Reſten. Men eet 
Punkt vare vi fuldkommen enige om, nemlig 
at vi vilde fortie det Hele ſaavel for Poul, 
ſom for alle Andre, og tage Løfte af Byfog⸗ 
den at gjore det Samme. 

Jeg ſtal nu ikke trætte mine Læfere med 
en omſtendelig Fortælling af Alt, hvad der 
pasſerede, inden denne beſynderlige Sag blev 
bragt paa det Rene, men kun holde mig til 
de vigtigſte Begivenheder, ſaaledes ſom jeg 
deels horte dem af Byfogdens egen Mund, 
deels ſelb var Dien⸗ og Srevidne dertil. 
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J Begyndelſen af dette Aarhundrede le⸗ 
vede i Paris en rig Marquis, ved Navn 
de Lanzy, med fin eneſte Datter, den ſkjonne 
og vennehulde Roſalie. Marquis'en, af en 
gammel adelig Slægt, havde veret faa heldig 
at undgaae Revolutionens Storme ved en 
tidlig Flugt af Landet; en Kasſe med Juve⸗ 
ler og en yndig füireaars Pige, hans koſteligſte 
Juveel, var det Eneſte, han bragte med ſig 
over Grendſen: alle hans Godſer og hans 
hele private Formue hjemfaldt til Staten. J 
flere Aar flakkede han om i forſkjellige Lande, 
medens hans Fædreland var givet til Priis 
for de meeſt blodtorſtige Tyranner, der ud⸗ 
øvede deres uſurperede Magt i Frihedens hel⸗ 
lige Navn; men da Napoleon endelig 
havde grebet Statens Toiler og forte dem 
med en kraftig og ſikker Haand, da han, vel⸗ 
bekjendt med fit Folks Charakteer, omgav fit 
Hof med en glimrende, nyſkabt Adel og heller 
ikke forſmagede Landets gamle Adel, naar den 
vilde nedlade fig til at bringe ham, Revolu— 
tionens Son, ſin Hylding, var Marquis de 
Lanzy en af de forſte Emigranter, ſom 
vendte tilbage til Paris, for at ſole ſig( i 
Glandſen af et nybagt Hof, ſom han i ſit 
Hjerte foragtede. Han fik ved Keiſerens Naade 
en ſtor Deel af fine Godſer tilbage, og ſkyldte 


ſaaledes denne idetmindſte ſin Taknemmelig⸗ 


hed, men hvor indgroet hans ariſtokratiſke 
Fordomme vare, derpaa afgiver den Omſteen⸗ 
dighed det bedſte Beviis, at han havde ſporet 
ved fine 15 Ahner, at hans Datter, der imid⸗ 
lertid var bleven en voxen, giftefeerdig Pige, 
aldrig ſkulde ægte nogen Parvenu, ffjøndt ikke 
fan udmerkede Mænd af denne ham faa for⸗ 
hadte Klasſe beilede til hendes Haand. — 
GSijæbnen hævnede fig gruſomt paa hans Haard⸗ 
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nakkethed. — Roſalie, hans forgudede Dat⸗ 
ter, hans Stolthed, hvem han ikke vilde unde 
Nogen, ſom ei i det Mindſte kunde opregne 
ligeſas mange adelige Forfcedre, ſom han 
ſelv, — Roſalie, ved hvem han haabede 
at fee fit gamle, muldne Stamtræ ſkyde nye 
og friffe Skud, forelſkede fig, ikke i nogen 
Parvenu, der ſkyldte egne Fortjeneſter fin Wre 
og fin Ophoielſe, men i en flet og ret Skibs⸗ 
capitain, der ikke havde Andet at ſtille imod 
hendes hoiadelige Fodſel, end en brav og ædel 
Teenkemaade, en driftig og foretagende Aand, 
og en Legemsſkjonhed, der ledte om ſin Mage. 
Hun vovede ikke at aabenbare Faderen ſin 
Kjærlighed, men, da hun befrygtede, at Fol— 
gerne af de hemmelige Sammenkomſter, hun 
havde med fin Elſkede i Nattens Stilhed og 
under Paavirkning af en fyrig, lidenſkabelig 
Charakteer, ſkulde blive ſynlige og beſkemme 
hende i Verdens Sine, flygtede hun ud af 
ſin Faders Huus og blev ved et hemmeligt 
Giftermaal forenet med den Mand, hendes 
Hjerte havde kaaret. Han hed Peyronnet, 
forte ſit eget Skib, en ſmuk og velbygget 
Tremaſter, hvis Kahyt nu blev indrettet paa 
det Eleganteſte for at tjene til Opholdsſted 
ſor hans unge Brud, der efter Begges Onſke 
vilde ledſage ham paa hans Reiſer. Deres 
forſte Tour gik til Syd⸗Amerika. Underveis, 
midt i det ſtore Ocean, nedkom hans Huſtru 
med en Son, det forſte Pant pan deres Kjeer⸗ 
lighed, og Faderen, beruſet af Glæde og Haab, 
bar den Spade, fjorten Dage efter Fodſelen, 
op paa Dakket og foreviſte ham for det tal— 
rige Mandſkab, og de begede Gutter flokkedes 
om Drengen, bode ham velkommen i Verden, 
og udbrøde i et jublende Hurra, da Capitai⸗ 
nen i ungdommeligt Overmod øfte en Haand⸗ 


fuld Sovand over hang Hoved og indviede 
ham til en Havets Son. — Reiſen var hel⸗ 
dig. Friſke og ſunde kom de unge Folk til- 
bage til Frankrig med deres Barn, og vovede 
nu at fremſtille fig for den fortornede Fader. 
Hans Forbandelſe var Alt, hvad de vandt 
ved dette Skridt; ikke engang Synet af den 
uſkyldige Lille, ſom hans egen Datter var Moder 
til, var i Stand til at ſmelte hans ſteenhaarde 
Hjerte. Mismodig, men endnu inderligere 
forenet drog den unge Familie tilbage til 
den Sohavn, hvor Skibet laa under Ladning. 
Faa Dage efter var det ſeilklart; med den 
gunſtigſte Vind ſtod det ud tilſoes; — man ſaae 
det aldrig ſiden. — Den Gamles Forbandelſer 
vare gaaede i Opfyoldelſe; han var hævnet. J 
Taushed forbigik han fin Slegts Tilintetgjo⸗ 
relſe, om hvilken han ikke nerede nogen Tvivl, 
ſtiondt han aldrig havde ladet anſtille nogen 
Underſogelſe. Men Smerten gnavede hemme— 
ligt ſom en ſeilivet Orm paa hans gamle, 
visne Hjerte; forgjcves ſogte han at dæmpe 
den ved Hoflivets beruſende Adſpredelſer, ved 
Diplomatiens rœnkefulde Kabaler. Som en 
hentorret Mumie fra en forſvunden Tidsalder 
ſneg han ſig om i ſine vide, pragtfulde Sale, 
barnlos, ene, forladt, uden Venner, uden Kjer⸗ 
lighed. Endelig gav Døden ham et Vink, at 
han maatte holde fig beredt til ſnart at frem— 
træde for den Eviges Domſtol. Dette. Vink 
ryſtede hans Indre. Henſtrakt paa Sygeleiet, 
et Offer for ſtore, ſjelelige og legemlige Pins— 
ler, begyndte han at angre fin hjerteloſe 
Haardhed imod en Datter, ſom vel havde 
forbrudt fig imod ham, men ſom dog, rime⸗ 
ligviis for længe ſiden, havde fundet en naa— 
dig Dommer hioſet oppe, hvorhen han nu ſtod 
i Begreb med at vandre. Han grublede og 
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kempede. Stolthedens Djævel rørte fig endnu 
i hans Indvolde, men alt foagere og fvagere; 
kunde han beſeire den, turde han da ikke til 
Lon haabe Tilgivelſe hos en retfærdig, men 
naadig Gud? — „Hvad om hun lever endnu?“ 
tenkte han, „eller maaſkee den uſkyldige Lille 
— eller — eller hendes Mand? — Maaſkee 
opholde de ſig et eller andet Sted og vove 
ikke at komme for mine Sine.“ — Hans Plan 
var lagt. Frugten deraf var den Bekjendtgjo⸗ 
relſe, ſom Leſerne allerede fjende; en lignende 
üudgik til alle fremmede Lande. 


Efterat der var ſkrevet, ſyv Lange og 
ſyv Brede, frem og tilbage imellem Kjoben⸗ 
havn og Paris, og Kjøbenhavn og Skagen, 
ankom endelig ud paa Foraaret Marquis de 
Lanzy's Huushovmeſter til vor By for at 
afhente Drengen. Denne Huushovmeſter var 
en lille, zürlig, gammelagtig Herre, trind og 
rund ſom et Æg, med puddret Haar og et 
Anſigt ſaa fuldt af Rynker, ſom et Amager⸗ 
ſtjort af Læg. Jeg troede, Gud forlade mig, 
da jeg forſt fane ham, at det var den rige 
Marquis i egen Perſon, faa fornem en Mine 
og fan belevne Manerer havde han. Han 
meldte fig ſtrax hos Sorigheden, og doenmen— 
terede fin Net til at fane Poul udleveret, 
og ſtjondt det faldt ham fvært at gjore fig 
forſtagelig, da Byfogden juſt ikke var ſtiv i 
Franſken, ſaa blev dog Sagen omſider bragt 
pan det Rene imellem dem og de begave fig 
tilſammen hen til Chriſtophers Bolig. 

Men her var der et Pokkers Huus. Jeg 
havde itide varet Chriſtopher ad, at Franſk⸗ 
manden var i Farvandet, og med et tungt 
Hjerte havde han nu taget Poul for fig og 
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aabenbaret ham, Hvorledes Sagerne ſtode. 
Nu vidſte jo Poul nok, ligeſaa godt ſom alle 
vi Andre, at han ikke var Chriſtophers 
Son, thi omendſtjondt bette ſſelden eller aldrig 
var blevet omtalt for ham af hans Pleiefor— 
ældre i de mange Aar, han havde været i de— 
res Huus og ſpiiſt deres Brod, faa havde 
det dog ikke manglet paa Vink fra Andre, ſom 
tidt og ofte lode ham forſtage, at han maaſkee 
var af fornem, udenlandſk Fodſel. Men han 
havde været klog nok eller ubekjendt med 
Verden nok, til ikke at lade fig fætte Griller 
i Hovedet af ſaadan Snak; han elſkede fine 
Pleieforceldre og deres Born; han følte fig 
lykkelig i fin Stilling; al hans Vergjerrighed 
ſyntes at gaae ud paa at blive en dygtig 
Somand, og Maalet for Drengens driſtigſte 
Onſker havde i flere Aar kun været en vel— 
bygget og hurtigſeilende Baad, ſom ingen Anden 
end han ſelv havde Ret til at raade over. Da 
nu Chriſtopher tog den balſtyrige Dreng 
imellem fine Knee, — ſom han gjerne pleiede, 
naar han havde et Alvorsord at ſige ham, — 
og fortalte ham, at han herefter vilde komme 
til re og Verdighed, faa gjorde Poul i 
Begyndelſen ſtore Sine, men da han mærfede, 
uagtet Faderen brugte mange Omſvob, inden 
han fremkom dermed, at Talen var om at 
ſkilles fra fine fjære Pleieforcldre og det for 
beſtandigt, faa kaſtede han fig med Heftighed 
om Chriſtophers Hals og med en Ed, 
ſom denne havde leert ham, foor han paa, at 
han aldrig vilde forlade dem. Dette Udbrud 
af hans voldſomme Folelſer var ligeſom et 
Signal for den øvrige Familie til at give 
Smerten Luft i Taarer. Moderen, den blide 
og fromme Elſe, havde, ſom indviet i Hem⸗ 
meligheden, lyttet i Taushed til fin Mands Tale; 
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Børnene, af hvilke kun Datteren og den yugſte 
Son, Pouls Jevnaldrende, vare hjemme, havde 
fulgt den med fpændt Opmerkſomhed, i Forſt— 
ningen nysgjerrige og ſiden, da ogſaa de til— 
deels begyndte at ane Sammenheengen, med 
inderlig Bedrovelſe; men nu, da de faae 
Poul med glødende Kinder og funklende Oine 
flynge fine Arme om Faderens Hals, da de 
ſaae, at felv denne havde Moie med at til— 
bageholde ſine Taarer, braſt baade de og Mo— 
deren i lydelig Graad, og Margrethe ſtyr— 
tede hen og klyngede ſig faſt til Poul med 
en vild Heftighed, ſom man aldrig ſkulde have 
tiltroet hendes ſtille, ſagtmodige Sind. J 
dette Sieblik traadte Byfogden med den frem— 
mede Mand ind ad Doren. Chriſtopher 
ſankede pludſeligt alt ſit Mod ſammen, ſtodte 
Bornene fra ſig, og bod ſine Gjeſter vel— 
komne, men hans kloge Huſtru forte lempe— 
ligen Poul og Margrethe, der ikke vilde 
flippe hinanden, ind i Stuen ved Siden af, 
for at de i Ro kunde fatte fig og berede fig 
til den nære Skilsmisſe. 

Dog, jeg vil ikke dvæle ved Skildringen 
af al den Jammer, ſom denne ſorgelige Dag 
fremkaldte i Chriſtophers Familie. Han 
ſelb bar Smerten ſom en Mand, det maa 
jeg lade ham, og dog kunde Ingen føle den 
dybere, derom er jeg bverbevüſt; Elſe fys- 
lede i ſtille Veemod med at ordne Pouls 
Toi til Afreiſen, thi ikke for Alt i Verden 
vilde hun eller hendes Mand tillade, at han 
reiſte bort uden at fane med, hvad ham til— 
horte, uagtet Hovmeſteren af alle Kræfter pro⸗ 
teſterede derimod og Byfogden gjorde ſig al 
mulig Umage med at fortolke dennes Grunde. 
En Times Tid efter holdt allerede Reiſevog— 
nen for Doren. Jeg og mange Andre, ſom 
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havde faaet Nys om bvad der foregik, vi 
havde poſteret os i Nerheden, for dog at ſee 
den Fjære Poul endnu engang og ſige ham 
vort ſidſte Levvel, men Gud bedre det! han 
havde ikke Øie for nøgen af os. Stkjondt 
Byfogden brugte alleſlags Overtalelſer, før at 
ſormage Chriſtopher til at modtage en 
Sum Penge, Hovmeſteren havde medbragt i 
Erſtatning for Pouls mangeaarige Ophold i 
haus Huus, vegrede han ſig dog haardnakket 
derved, ja var ikke langt fra at blive ordent— 
lig vred, og denne Vegring gjør ham ſaame⸗ 
get ſtorre Wre, ſom det i Sandhed var en 
klekkelig Sum, der paa engang kunde have 
fat ham i Velſtand og altſaa nok kunde friſte 
en ærlig Mand. Endelig puttede Franſkman— 
den med en forbauſet Mine ſine Penge igjen 
i Lommen og Tod de gode Folk forſtaae, at 
han maatte bryde af, da han havde den ſtren— 
geſte Ordre fra ſin Herre, ikke at ſpilde et 
eneſte Sieblik. Chriftopher, ſom indſaage, 
at det kun var en forøget Lidelſe, at træffe 
Afſkedsſtunden længere ud, mandede fig da op 
og gik ind i Kammeret for at hente Poul; 
han fandt ham liggende paa begge fine Kncee 
foran Margrethe dog ſfjulende fine forgredte 
Dine i hendes Skjod. Da de kom tilbage i 
Stuen, nærmede Hovmeſteren fig Poul under 
mange ærbødige Buk, hvilket tog fig ganſke 
fært ud i Betragtning af Drengens ſimple 
Matrosdragt og Frauſkmandens fine Cava⸗ 


liermanerer; men Poul ſtrittede voldſomt 


imod, ja hvad mere er, da Hovmeſteren vilde 
tage hans Haand og træffe ham med. fig, 
gav han ham et ſaa kraftigt Spark over 
Skinnebenet, at den gamle Herre dandſede 
om pan eet Been ſom en Top og fkar alle⸗ 
haande fæle Anſigter. Men nu greb Ch ri⸗ 
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ſtopher Drengen om Livet, tillod ſin Huſtru 
neppe at trykke det ſidſte Kys paa hans Pande, 
men bar ham i fine ftærfe Arme ud og fatte 
ham i Vognen; Hovpmeſteren humpede geſvindt 
ind bagefter; Poſtkarlen bleſte i fit Horn, 
og, trods dettes ffærente Toner og Hjulenes 
Rumlen paa Steenbroen, kunde vi dog en 
liden Stund fornemme den ſtakkels Drengs 
Raab og Skrig fra den lukkede Vogn. 


Efter Pouls Bortreiſe var Chriſto— 
phers Huus ikke længer det ſamme; det var 
ligeſom Drengen havde taget al Glæde og 
Tilfredshed med fig til det fjerne Land, der 
egentlig var hans rette Fædreland. De to 
geldſte Sonner vare allerede for længe ſiden 
ute i den vide Verden, hver paa fin Vei; de 
foere tilſoes paa de ſtore Have og kun ſſel— 
dent indlob der Efterretninger fra dem. Det 
varede ikke ret længe, inden Chriſtopher, 
ſom af egen Erfaring vidſte, hvor godt det er 
for unge Knoſe at tumle fig i Verden og lere 
at bygge paa egne Kræfter, ogſaa fif den 
yngſte Son anbragt i en ret fordeelagtig 
Hyre, og ſaaledes vare da kun Foreldrene og 
Datteren tilbage i Hjemmet. 

Men, ſom jeg nylig ſagde, der var fore= 
gaaet en ſtor Forandring med dem Alleſam— 
men, og jeg, ſom gik og ventede paa, at 
Alt efterhaanden igjen vilde komme i ſine 
gamle Folder, jeg maatte til min Forundring 
og — jeg ſiger det af et oprigtigt Hjerte — 
til min ſtore Sorg bemerke, at det Onde 
ſnarere voxede end tog af i Aarenes Lob. 

Chriſtopher, endnu ſtedſe en rafk og 
kraftig Mand, trods de talrige grage Haar, 
hvormed et ei uafbrudt, anſtrengende Arbeide 
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tilbragt Liv allerede havde blandet hans for⸗ 
dum faa ſmukke, brune Haarvært, Chriſto— 
pher begyndte næften at lægge fig paa den 
lade Side, i det Mindſte med Henſyn til 
Soen og det Erhverv, denne i en ſaa lang 
Aarrakke havde ydet ham. Vel er det en 
Sandhed, at han endnu ſtedſe var parat til 
at vove ſin Baad og ſit Liv, naar det kom 
an paa en farlig Bjergning eller Lodstjeneſte, 
men Fiſkeriet lagde han neeſten ganſke paa 
Hylden, og i dets Sted gav han fig til at 
dyrke et Par Tonder Land af Byens Jorder, 
ſom han havde tilkjobt fig af en Nabo. Nu 
maa man heller ikke glemme, at han efter⸗ 
haanden var kommen i en ſaadan Stilling, 
at han ikke længer behovede at kempe for 
det daglige Brod, og man kan da ikke finde 
det faa færdeles forunderligt, at han meer og 
meer fik Lyſt til i Ro at nyde Frugterne af et 
virkſomt Livs Slid og Slæb. Han var 
bleven en velſtaaende Mand, og nu, da alle 
hans Sonner vare komne ſaa vidt, at de 
kunde føde og klede fig felv, uden mindſte 
Hjælp fra Forældrene, nu havde han ſaameget 
ſtorre Haab om at ſee ſin Velſtand foroges. 
See, alt Dette var nu meget glædeligt ſaavel 
for ham ſelo, ſom for alle Andre, der kjendte 
og agtede ham; men, hvad der ikke var gle⸗ 
deligt, hverken for ham eller for hans Om⸗ 
gangsvenner, det var en tiltagende Gnavenhed, 
der ofte ligeſom tilhyllede hans brave og ædle 
Charakteer. De Fleſte vare ubekjendte med 
Aarſagen til denne Forandring, men jeg kjendte 
den grant og undſkyldte ham i Hjertet, ſtjondt 
hans onde Lune meſt gik ud over mig. Jeg 
vidſte, at han gik og bar paa en hemmelig 
Smerte, og jeg vidſte tillige, at jeg havde 
været det uffylbige Redſkab i Herrens Haand, 


ſom havde tilfoiet ham denne Smerte: hvi 
ſkulde jeg da ikke undſkylde ham og i Taal⸗ 
modighed bære de ſmaa Forurettelſer, han i 
ſin Vrantenhed ſaa ofte lod mig lide? — 
Han ſavnede, han lengtes efter ſin Poul, 
denne livlige, kjkkle og gode Dreng, der 
havde været hans Stolthed, fremfor hans 
egne kjodelige Sonner. Poul, ſom fkyldte 
ham ikke blot fit Liv, men ogſaa fin Opdra— 
gelſe og fin tidligt udviklede Somandsdygtig— 
hed, var ligeſom faſtgroet til hans Hjerte. 
Ved at miſte ham, blev den brave Chrifto⸗ 
pher berøvet næften en Deel af fig ſelv, og 
i Sandhed, jeg troer, at han aldrig ret til⸗ 
gav mig den Andeel, jeg havde havt i en 
Skilsmisſe, der havde tilfoiet ham et ſaa 
dybt og ſmerteligt Saar. 

Ogſaa hans Huſtru bevarede ſin Pleieſon 
i kjerlig Erindring, men hun gik mere ſtille 
hen med ſin Sorg og ſaaledes blev den hos 
hende mindre ſynlig. Dog, jeg er overbeviiſt 
om, at den derfor ikke var en Kjende mindre. 
Ligefra det Sieblik, da den ſpade Lille, ved 
hendes Omhu atter gjengiven til Livet, havde 
aabnet fine ſmukke, forte Sine og, ligeſom 
ledet af en ubevidſt Drift, havde ſogt hen til 
hendes moderlige Fayn, var hendes Omheds 
rige Veld i ſamme Maal tilflydt ham, ſom 
hendes oorige Born, og da hun bemeerkede 
det Kjcerlighedens Baand, der faa tidligt knyt⸗ 
tede den opvoxende Dreng til hendes eneſte 
Datter, var hun den Forſte, der havde fattet 
den Tanke, at dette inderlige Baand ſkulde 
forene dem for Livet, og havde i denne Tanke 
fundet fin Troſt og fin Lon. At Skjcbnen 
nu havde villet det anderledes, derfor gik hun 
ikke irette med fin Gud; tværtimod opſendte hun 
under ſine ſtille Sysler mangen en Bon til 
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Ham, ſom veed, hvad der tjener os Alle bedſt, 
om at Poul i fin nye, mere haderlige Stil⸗ 
ling maatte blive ligeſaa lykkelig, ſom hun og 
hendes Egtefælle havde tenkt at gjore ham, 
ved under tarvelige Kaar at forene ham med 
deres eneſte Datter. 

Margrethe, Du, ſom aldrig med eet 
eneſte Ord forraadte, hvad der foregik i din 
Sjæls Inderſte, Du, ſom ſukkede i Stilhed, 
ſom leed uden at klage, og ſorgede uden at 
ſoge Troſt hos Nogen, ikke engang hos dem, 
der ſtode Dig naermeſt, — tor jeg ogſaa 
vove at aflore dit unge Hjertes Hemmelighed? 
Tor jeg nedſkrive en gammel Mands uklare 
Foreſtillinger og uvisſe Formodninger, iklede 
det Hele Sandhedens Kaabe, og ſige: ſaaledes 
tænkte hun, ſaaledes følte hun, Dette var hen⸗ 
des Haab og Dette hendes Tro? — Ja, jeg 
er forvisſet om, at om Du fra hint Rige, 
hvor Alt er Fred og Forſoning og idel Kjer⸗ 
lighed, kunde ffue ned paa min daarlige Færd, 
da vilde Du tilgive min Aabenmundethed, lige⸗ 
ſom Du her i Livet altid var rede til at 
undſkylde, at overbere, at forlade. 

Margrethe var Moderens udtrykte 
Billede: det ſamme rige, guldgule Haar, de 
ſamme milde og klare Sine, den ſamme 
ſlanke Bært, der havde udmeerket Moderen i 
hendes yngre Dage. Og dog var hun i 
mange Henſeender ganſke anderledes. Hun 
manglede dennes yppige Former; iſtedetfor 
dennes friſke Sundhedsrodme bedakkedes Pigens 
blode Kinder af en gjennemſigtig Bleghed, un⸗ 
der hvilken der dog ofte opblusſede en ſelſom 
Glod, ſom laante hendes Blik ret en livſalig, 
forklaret Glands. Der var over hele hendes 
Veſen, over al hendes Gjoren og Laden, ud⸗ 
bredt noget viſt Übeſkriveligt, ſom Folk i Al⸗ 
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mindelighed tilffreve hendes legemlige Svaghed, 
men ſom ſnarere aabenbarede fig ſom et Nes 
ſultat af Sjelens ſtille, ubevidſte Lengſel 
efter at ſonderbryde ſine jordiſke Lenker. 
Endnu ſaagodtſom et Barn, da hun mi⸗ 
ſtede Poul, havde dennes energiſke Aand dog 
allerede gjort et ſaa megtigt Indtryk paa 
hende, at hans Billede blev ligeſom en Sol, 
hvorom alle hendes Foreſtillinger, alle hendes 
Drømme dreiede ſig. Men Barnet voxede til 
og udviklede fig haſtigt til en mandbar Pige, 
og hvad man hos hiint havde faldet en barn⸗ 
agtig Tilboielighed, eller hvilket andet Navn 
man i fin usle, ſneverhjertede Begrendsning 
kunde falde paa at tillægge den guddommelige 
Spire, der faa tidligt var nedlagt i hendes 
barnlige Sjæl, det maatte man hos den modne 
Ungms falde med dets rette Navn: Kjarlig⸗ 
hed. Ja, hun elſkede fin Barndoms Legebro⸗ 
der af fit hele Hjertes Fylde, hun elſtede 
ham, uden ſelv at vide det, uden at have no⸗ 
gen Anelſe om, hvad Kjerlighed er. Übevidſt 
pleiede hun denne Folelſe, faa at den efter⸗ 
haanden voxede til en Grad, hvorfor hendes 
ſvage Helbred Skridt for Skridt maatte bukke 
under, ſaameget mere, ſom den i hendes Savn 
og hendes Længfel havde mægtige Allierede til 
at fuldbyrde SOdeleggelſens Værk. Hun ſank 
kjendeligt ſammen, hyppigere og hyppigere 
brændte den heftiffe Rodme paa hendes Kind, 
Stemmen tabte ſin ungdommelige Klang og, 
for at bruge et gammelt Billede, hendes Livs 
Lampe brændte med en faa ſvag, hendoende 
Flamme, at man ret vel ſaae, hvor ner dens 
Forraad var forbrugt. — Men Gud vilde, at 
Flammen endnu engang ſkulde opblusſe ſterkt, 
forinden den ſlukkedes for ſtedſe. 
(Sluttes i næfte Nummer.) 
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THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST, 


— Det romantiſke Eenacts-Drama: „Kongen 
drommer«, der forſte Gang opfortes i Onsdags, 
er mere fjæft opfundet end beſindigt beregnet, 
mere poetiſt tenkt end dramatiſt behandlet. Dig⸗ 
terne, der faa ofte forſynde fig imod Hiſtorien og 
dens Sandhed, forſone undertiden igjen deres 
Brode ved at fee Hart der, hvor Hiſtorikerne famle 
i Morke, og hvor Hiſtoriens Forſker fælder en 
eenſidig, hjertelos Dom og ſtaanſelsloſt bryder 
Staven over en Helt eller en meerkelig Perſon⸗ 
ligbed, der træder Digteren ſtundom forſonende 
imellem, frelſer ham ud af Hiſtorikerens disſeke— 
rende Heender og redder hans Eftermele. Der 
er ingen danſk Konge, om hvem dette gjelder 
mere end om Chriſtian den Anden, og om det end 
ikke er lykkedes de mange poetiſte Bearbeidelſer 
af denne Konges Skjebne og Liv, at vaſte ham 
reen for det Blod, der beſudlede hans Hender, 
faa er man dog kommen faa vidt, at hans Navn 
ikke fænger væffer Foragt, men Medfolelſe, og 
at man i hang ulyfkelige Skjebne ikke længer 
feer en Himlens Straf for begagede Misgjernin⸗ 
ger, men kun en ſorgelig Conſequeus af de ulyk— 
kelige Forhold, under hvilke han maatte virke. 
Til disſe poetiſte Frigjorelſes-Forſog ſlutter fig 
ogſaa det nærværende Drama, og ſom et ſaadant 
maatte det i vor Tid allerede iforveien være 
fittert paa Sympathi hos en ſtor Deel af Pu⸗ 
blikum, der i fin Jver gjerne gaaer endnu vi⸗ 
dere end Digteren, og for hvem Chriſtian den 
Anden maaſtee om ikke lang Tid vil ſtage ikke blot 
ſom en Gjenſtand for Medfolelſe, men ſelv for 
Beundring. Det er et Par Billeder af denne 
Konges bevægede Liv, ſom den anonyme Forfat⸗ 
ter har grebet med raſk Haand og ført frem for 
vore Pine i en myſtiſk Indkledning, der ikke er 
uden poetiſfk Interesſe. En dramatiſk Virkning 
vil dette Arbeide derimod i ſin Heelhed ikke kunne 
frembringe, ſaaledes ſom det nu er, thi dertil 
fattes netop Hovedſagen: det dramatiſke Livs⸗ 
princip, ſom umuligt kan komme til at virke i et 
Par iſolerede Scener, der ved en hiſtoriſk fortel⸗ 
lende Traad fkulde knyttes ſammen, men ſom 
netop mage falde fra hinanden, fordi denne Traad 
ikke er ſteerk nok til at holde. Hvis Forf. iſtedet⸗ 
for et Par verlende Drommeſpner, — hvis dramg⸗ 
tiſte Virkning allerede maa ſtrande paa materielle 
Hindringer i Maſtineriets Ufuldkommenhed — 
havde indffrænfet fig til et enkelt frem tre⸗ 
dende Moment af Kongens. Liv, da vilde han 
uden Tvivl mere tilfredsſtillende have loſt ſin Op⸗ 
gare, thi dette Moment, der da kunde gives langt 
mere Runding, Fylde og Betydning, vilde da optage 
hele den dramafiſke Interesſe i fig, og den poetifke 
Ramme, bvori det var indkledt ved Kongens 
Drøm, vilde gjøre en uforſtyrret Virkning. En 
Selpfolge er det, at i dette Moment burde netop 
Kong Chriſtian være den handlende, thi hvis han 
ſelv boldes borte, ſaaledes ſom i Scenerne mel⸗ 
lem Skriveren og Munken eller Munken og Dy⸗ 
veke, bortfalder aldeles den pſychologiſke Sandhed, 


da Kongen naturligviis dog kun er iſtand til at 
dromme om de Ting, quorum pars fuil ipse. 
Hvad der behager i hoi Grad ved dette lille Stykke, 
er det ſmukke Sprog og den dannede Smag, der 
udtaler fig i det; dog foͤrekommer det os, at netop 
den ſamme Urbanitet og rigtige Takt, der hviler 
over Dietlionen, burde have bragt Forf. til at 
moderere endeel af de heftige og altfor ofte tilbage— 
vendende Skjeldsord imod Adelen, hvori det ſnarere 
feer ud, ſom omzen, perſonlig, Uvillie havde fundet 
et Afløb, end ſom om det blot havde været Forf.'s 
Henſigt at charakteriſere den Tid, hvori Stykket 
ſpiller. Hvis Forf. er en dramatiſk Debutant, 
fortjener han i hoi Grad Opmuntring, thi deels 
hviler der en poetiſk Duft over dette lille Arbeide, 
der gjor, at man gjerne overſeer dets Mangler, 
deels er der i et Par af Scenerne faa fortrinlige 
Elementer for en vordende dramatiſk Forf., at 
man ikke kan andet end vente ſig glædelige Frug— 
ter deraf for Fremtiden. Om Fru Heibergs og 
Md. Nielſens fortræffelige lidførelfe af Dyveke 
og Sigbrit have Bladene allerede udtalt fig til⸗ 
ſtrœkkeligt, ligeſaavel ſom om Hr. Nielſens 
Fortalelſer og Hr. Phiſter's altfor neddcempede 
Stemme. Hr. Jungs Muſik er henrivende ſmuk, 
navnlig er Dandſen et lille Meſterſtykke, ſom vil 
giore en blivende Virkning. 


— Vi tillade os at henvende vore muſikalſke 
Leœſeres Opmerkſomhed paa en, af en ung talent⸗ 
fuld Landsmand, Hr. Cornelius Gurlitt, com⸗ 
poneret „Sonate for Pianoforte og Vio— 
loncelle, der fornylig er udkommen og faaes 
i Commisſion hos Loſe & Olſen. Jo vanſkeli⸗ 
gere det hertillands i Almindelighed er for unge, 
fremadſtræbende muſikalſte Talenter at gjøre 15 
ſelv og deres Arbeider, vi ville ikke ſige, aner— 
kjendte, men blot bekjendte, deſto mere fole vi os 
forpligtede til at henlede Opmeerkſomheden paa 
en Mand, der ikke blot er en dygtig Claveerſpil⸗ 
ler, men ogſaa ved dette betydelige Arbeide har 
udytift fig ſom en talentfuld og lovende Compo⸗ 
niſt. Men Talentet maa opmuntres, hvis det 
ikke ffal qvœles i Spiren, og det er til en ſaadan 
Opmuntring vi paa det varmeſte anbefale Hr. Cor⸗ 
nelius Gurlitt. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 


Mandag: Barſelſtuen. Divertisſement. 
Tirsdag: Kongen drommer. Sovngen⸗ 


gerſken. 
Onsdag: Dina. (Uden Abonn.) 
Torsdag: Kongen drommer. De to Dage, 
Fredag; Den Stundesloſe. Tyrolerne. 
overdag: Erik og Abel. 
Sondag: Kongen drommer. Sovngen⸗ 
gerſken. 


My Portefeuille. 


Til Gertner, 
(da han havde malet mig.) 


En Digter ſkriver fine Rim 

Stundum til Tidens Gammen; 

Og hvis der er i dem lidt Lim, 

Saa holde de vel ſammen; 

Saa holde de ham ſagtens ud. 

Hans Krop i Muld, hans Siæl hos Gud; 
Hans Vers tilbage bli'er paa Jord, 

Saa at man ſelv ham leve troer. 


Naar mangen vakker Svend og Mo 
Har hørt hans Muſa qvede, 

Men at han ſelv Tængft monne doe, — 
Da kunde de faſt græde! 

De fane endnu ham gierne her, 

Fordi de ſik Poeten kicer; 

J Bogen vel han lever fort; 


Men — hans Skablon — den maatte bort. 


JI Digtet Aanden provet ſtaaer, 

Den kiendes ganſke noie; 

Men — hvad han havde for et Haar, 
Og Næfen og hans Die — 

Af Bogen ei man vide fik! 

Man dvaelte gierne ved hans Blik; 
Man gierne ſmile ſage hans Mund, 
Som i den friſte Leveſtund. 


Hvormeget maa da takkes ei 

Den, ſom har frelſt hans Minde, 

Som greb hans rette Contrafei, 

At ei det ſkal forſvinde? — 

Alt mangen edel Kunſtnerhaand 

Mit Billed gav, med Siæl og Aand; 

Din Farve, Gertner! ner jeg feer 

Ved ſtore Thorvalds Form i Leer! 
Oehlenſchleger. 


Paul Oelaroche. 


Denne udmerkede Maler, fodt i Paris i 
Aaret 1797, er den anden Son af en Em— 
bedsmand ved Asſiſtenshufet ſammeſteds. Hans 
Fader beſad en ligeſaa ubrodelig Retſkaffenhed 
ſom en ſſelden Feerdighed i at vurdere alles 
flags Kunſtgjenſtande. Delaroches Barn— 
doms⸗ og Anglingsaar frembode Intet, der 
fortjener zogen ſerdeles Opmerkſomhed eller 
Omtale. Allerede meget tidligt anbragt i 
Gros's Atelier, udfoldede han dog haſtig 
nok Spiren til et Talent, hvortil de Indtryk, 
han under Faderens Indflydelſe havde tilegnet 
fig, alt for lenge føden havde lagt. Grunden. 
Det var om ham, at Gros engang yttrede 
fig i en Samtale med Gerard ſaaledes: 
„Det er en ung Mand, ſom nok vil vide at 
bryde ſig ſin Bane; han vil ikke komme til 
at mangle Berommelſe,“ og til Carl den 
Tiende ſagde han, med Hentydning til et 
Maleri, ſom foreſtillede Erobringen af Troca— 
dero: „Sire, jeg veed ikke ret, om dette unge 
Hoved netop beſidder Genie, men Delaroche 
er udentvivl en dygtig Kunſtner, og ved De 
res Majeftæts Hjælp kan det ikke feile, at 
han jo vil bane fig Ve.” 

Delaroche havde forſt lagt fig efter 
Landſkabsmaleriet, men en Dame, hvis Andig⸗ 
heder han onſkede at hellige fit frembrydende 
Talent, indgod ham, efter hvad man ſiger, 
Lyſt til at ſtudere Portraiteringen, og under 
denne nye Retning i hans kunſtneriſte Virk⸗ 
ſomhed blev han ikke ſtaaende paa Halvpveien. 
Hans Fremſkridt vare faa overraſfende, at 
hiin Kjærlighed, ſom i en faa lykkelig Stund 
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havde inſpireret ham, var endnu næften lige⸗ 
faa brændende, da han ſage fig i Stand til 
at bellige den ſit forſte offentlige Arbeide. 
Men vi ſkulle vel vogte os for at trænge dy⸗ 
bere ind i hans private Livosforhold eller folge 
bam længere paa bette Gebeet; — vi ville 
indſkrœenke os til at bemerke, at Paul De— 
laroche er den af alle Nutidens Malere, 
hvem det er lykkedes bedſt, at fængsle det 
franſte Publicums Opmeerkſomhed, og hvis 
Arbeider — kobberſtukne eller lithographerede — 
have den meſt rivende Aſſcetning. Dog, det 
er iſer ſom Hiſtoriemaler, at Delaroche 
har erhvervet fin Berommelſe, og, derſom ikke 
dette Ugeblads indſkrenkede Rum forbød det, 
faa ſkulde en Fortegnelſe over de ppperſte af 
denne Kunſtners Verker bære Vidne om, at 
han ikke uden en utrættelig Flid og en rig 
Productivitet har vundet ſine Palmer. Efter 
Kjenderes Dom ffyldber han fin ÜUdmerkelſe 
mere til en ualmindelig Arbeidsdygtighed og 
et vakkert Compoſitionstalent, forenet med et 
fuldkomment Kjendſkab til ſit Publicum, end 
til nogen egentlig Kunſtner⸗Genialitet; — dog 
har han talrige og varme Beundrere, endog 
iblandt fine Kunſtfeller — hvilket i Sandhed 
ikke vil ſige Lidet. 

Det blev i ſin Tid overdraget Dela⸗ 
roche, at pryde Magdalene⸗Kirken med Ma⸗ 
lerier, men da dette faa lonnende Arbeide ikke 
aldeles Blev givet i hans Hænder, undſlog 
han fig derfor, viſtnok i fin gode Net. Mindre 
ſerupulos var Ziegler, hans Rival, ſom 
derfor ogſaa erholdt betydelige Beſtillinger 
og altſaa en vid Tumleplads for fin Vürkſomhed. 

Men Delaroche fif ſnart en rig An⸗ 
ledning til at udove ſin Kunſt, idet Duban's 
architectoniſke Meftæværk, de ſkjonne Kun⸗ 
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ſters Palais, blev den Helligdom, hvor den 


krœnkede Kunſtner ſogte fin Troſt; og feer 
man hen til den mere modne Selobetragtning 
og det alvorlige Studium, der har aabenbaret 
fig gjennem hans ſenere Verker, faa turde 
det ikke være nogen overilet Spaadom, at 
hans maleriſke Üdſtyrelſe af hiin Bygning vil 
danne et værdigt Sideſtykke til dens architee⸗ 
toniſke Skjonhed. 


Skagens Muyſterier. 
Af Peder Madſen, Byens Vegter. 
I. 
Fiſkerfamilien. 


(Slutning.) 


Ser Aar vare forlobne ſiden Pouls Af— 
hentelſe og ikke et Ord havde vi hort fra 
ham i al den Tid. J vor gode lille By var 
i det Hele taget Alt ved det Gamle, paa det 
nær, at vi havde faaet en anden Byfoged, da 
den forrige var gaaet til fine Fædre, og en 
ny Gadelygte, da den gamle ikke længer, be⸗ 
fandtes at ſvare til en oploſt Tids Fordrin⸗ 
ger. Sex Aar ere et mægtigt Spand af Tid, 
ikke fandt, fjære Læfer? Og dog har Du viſt, 
ligeſaagodt ſom jeg, lagt Merke til, at de 
kunne henrinde uden noget andet væfentligt 
Udbytte, end Visheden om, at vi ere komne 
Graven faa mange Skridt nærmere. Dog, 


jeg vil ikke opholde Gangen i denne min 
ſanddru Fortælling med mine egne triſte Be⸗ 
tragtninger, men ufortovet ſtride til Beretnin⸗ 
gen om den ſidſte merkelige Begivenhed, der 
afbrød vor Fiſkerfamilies eenſomme Liv, og i 
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rum Tid gav mine ſnakkeſalige Byesborn Stof 
til Eftertale. 

Jeg var juſt en Middagsſtund travlt 
ſysſelſat med at pudſe vor nye Lygte, ſom jeg 
ret gjorde. meget af, fordi den i de lange, 
morke Netter kaſtede ſaadant en venligt Sker 
langs ned ad Huſenes Rekke. Da feer jeg en 
Reiſevogn med et mageligt Tjenerſcede bagpaa 
komme rullende Sonder fra; den ſtandſer uden— 
for Gjeſtgivergaarden, vims ſpringer Tjeneren 
ned og aabner Doren, og en ung elegant 
Herre med ſorte, krollede Lokker og en deilig, 
glindſende Knebelsbart ſpringer behændigt ned 
paa Steenbroen, uden ſaamegetſom at rore 
Vogntrinet med en Fod. Den tykke Vert, ſom 
var en Mand, der godt kunde gjøre Forſkjel paa 
Folk, viſer ſig erbodigt i Doren med Huen i 
Haanden, for at byde den Fremmede velkom⸗ 
men, men iſtedetfor at træde ind, ſiger denne 
nogle Ord til ſin gallonerede Tjener i et 
Tungemaal, ſom Verten ikke kunde forſtaae, 
og ſkynder fig op ad Byen til, fulgt af La⸗ 
kaien, der bærer paa et Skriin, ſom han i en 
Fart har taget ud af Vognkasſen. Verten 
gjorde ſtore Bine og jeg ligeſaa, thi det ſaae 
ud, ſom om den unge Herre var godt befjendt 
med Byen, og dog havde Ingen af os feet 
ham for, det vi vidſte af. Mangen en flad 
Næfe vifte fig paa Ruderne for at beſpeide 
et Optog, der var ſaa beſynderligt, ja Præ- 
ſtens Huusholderſke, et halvgammelt Qvinde⸗ 
menneſke, gik i fin Jvrighed endog faa vidt, 
at hun ſmakkede Vinduet op paa vidt Gab 
og flog derved een af de deilige ſtore Ruder 
i mangfoldige Sthykker. 

Den Fremmede iler ſtedſe fremad og ſy⸗ 
nes ligeſom at fluge med ſit Blik enhver 
Gjenſtand, hans Sine treffe paa; Tjeneren 
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tradſker bagefter det bedſte, han kan, men man 
ſeer nok, at Skrinet juſt ikke er nogen let 
Byrde. De ſtandſe henne ved Hjornet, og 
den Fremmede ſynes et Sieblik tvivlraadig at 
betragte Chriſtophers Huus. — „Jo jo,“ 
ſiger jeg ſmaaleende til mig felv, „den gamle 
Knurrepotte vil nok ikke gjore ſig lidet kry, 
naar han i Eftermiddag fortæller mig, at en 
fornem Reiſende har ſtaaet og beundret hans 
lille Huus, ſom han har faaet oppudſet og 
forſynet med kjonne gronmalede Vinduesſkod⸗ 
der.“ — Men bet varer ikke ret længe, inden 
Cavalieren forſvinder i Forſtuen, efter at have 
befalet ſin Tjener at blive udenfor med Skrinet. 

Inde hos Chriſtophers var Alt i fin 
gamle daglige Orden. De havde ſom jævne, 
ſimple Borgerfolk allerede ſpiiſt deres Middags⸗ 
mad Kl. 12; Chriſtopher havde faaet fændt 
ſin Eftermiddagspibe; Mutter El ſe var iferd 
med at klare fin kjere Kaffe med et Stykke 
Flynderſkind; en balſtyrig fireaars Knegt, hvor⸗ 
med Familien var bleven forøget, fad overſkrævs 
paa en Skammel og indbildte ſig, at han var 
tilheſt, og Margrethe ſad ſtille boiet over 
fit Syſtrüin og betragtede et lidet Traadvind⸗ 
ſel af Rav, ſom Poul engang havde udſkaa⸗ 
ret og prydet med Begyndelſesbogſtaverne til 
fit eget og hendes Navn. Da loftede et raſt 
Tag Klinken paa Doren, og en ung Herre 
i en tetſluttende, blaa Suorefrakke traadte ind 
i Stuen med blusſende Kinder og et liſtigt 
Smiil om Munden. i 

„God Dag, mine Venner, Fjende J mig 
ikke?“ begyndte han med en noget fremmed 
Udtale, medens han blev ſtaaende ved Doren. 

Et Sieblik ſtirrede de med vidtaabnede 
Dine paa den Fremmede: i det neſte Sieblik 
var han kjendt af dem Alle. „Poul!“ udbrød 
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Margrethe med ffjælvende Stemme og ud⸗ 
ſtrakte Armene imod ham; „Poul!“ gjentog 
Moderen, medens en Taare perlede i hvert 
af hendes Sine; „Poul! min egen kjere 
Dreng!“ jublede Chriſtopher og kaſtede i 
fin overvettes Glæde den lille Tobakopibe 
langs henad Gulvet. Men nu kunde Poul 
— thi ham var det — ilke længer tvinge 
fine Folelſer; Margrethe trykkede han et 
lidenſkabeligt Kys paa hendes Leber; Mode⸗ 
ren omfavnede og kjcertegnede han længe med 
ſonlig Kjærlighed, og om det faa var Ch ri⸗ 
ſtopher, faa fif han et ordentligt Kys paa 
fine ſtive, graae Borſter. 

Da ſkulde man blot have feet, hyilken 
Forandring der i et Sieblik var foregaaet 
med dem Alleſammen, og vel maatte man 
heraf ſande, at Poul endnu ſtedſe indtog ſin 
gamle Plads i deres Hjerter. Den pludſelige 
Glæve havde gjort dem næften ellevilde: 
Chriſtopher og Elſe og Margrethe 
flokkedes om den fjære Gjeſt og beſtormede 
ham med hundrede Sporgsmaal, ſom han jkke 
kunde fane Tid til at ſvare et Ord paa, og 
om det ſaa var den lille, fireaars Purk, der 
havde ſiddet paa Gulvet, ſaa ſprang han om 
i Stuen ſom en Beſat, ſtjondt hanf hverken 
vidſte, hvad han ſelv, eller hvad de Andre 
vare fan glade over. 

Men efterat den forſte Storm havde 
lagt ſig og de oprorte Folelſer nogenlunde 
vare bragte i Rolighed, kom der efterhaanden 
mere Orden i Talen, Det var naturligviis 
Poul, der maatte holde for, og han fik da 
ogſaa Nok at gjøre med at tilfredsſtille Ch ri⸗ 
ſtophers Nysgjerrighed. Elſe gik ud og 
ind og blandede ſig af og til i Samtalen, thi 
hun havde paa engarg faaet travlt med at 


tillave et rigeligt Aftensmaaltid. Margrethe 
forholdt fig efter Scedvane taus og ſtille, 
undtagen naar hun blev ſpurgt, men at hun 
var inderlig bevæget, det kunde man leſe 
paa hendes brændende Kinder og udaf hendes 
veltalende Bine, ſom ikke et Sieblik vege bort 
fra Poul. 

Det forſte, Poul lod fine Pleieforceldre 
vide, det var, at han maatte forlade dem 
den ſamme Aften igjen. Han havde nemlig 
underveis faaet Breve fra Hjemmet, ſom un⸗ 
derrettede ham om, at der var udbrudt ſtore 
Uroligheder i Paris. Man bad ham om, ja 
man fordrede. endog hans vieblikkelige Tilbage⸗ 
komſt, og det var derfor ikke uden Betenke⸗ 
lighed, at han havde vovet at fortſette Rei⸗ 
ſen efter ſin Beſtemmelſe, men nu turde han 
heller ikke blive een Dag over, og var det 
hans Agt, at reiſe Dag og Nat for det fna= 
reſte muligt at nage tilbage til Paris. 

Skjondt nu denne Efterretning nedſtemte 
Alles Glede betydeligt, faa bragtes den dog 
ſnart igjen paafode ved Pouls gode Humeur 
og hans ligefremme Opforfel. „Det er det 
ſamme,“ ſagde Chriſtopher, „har vi Dig 
ogſaa kun een Eftermiddag iblandt os, ſaa 
ville vi dog være glade, ſaalcenge vi ere ſam⸗ 
men. Hor Mutter, Du maa give os et ret⸗ 
fkaffens Tractement jaften, og en god Bolle 
Punſch ovenikjobet, og Pouls Livret ikke at 
forglemme. — Holder Du endnu ligeſaa me⸗ 
get af Pandekager, ſom fordum, Poul?“ 

„Om jeg gjør? — Jeg gaaer i Døden 
for en Ret Pandekager,“ ſvarede denne i fit 
vpvergivne Lune. i 

„Ha ha ha,“ lo Chriſtopher. „Men 
Dod og al Ulykke,“ udbrod han med Eet ganſke 
alvorlig, „jeg ſeer Du har lagt Dig Over⸗ 
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ffjæg til; Du er dog vel aldrig gaaet ind 
under Landkrabberne?“ 

„Nei, kjcre Fader, dertil har jeg altid 
elffet Søen for højt. — Da jeg for 6 Aar 
ſiden kom til Paris, fandt jeg min Bedſtefader 
dod og begraven: jeg var indſat til Arving 
af alle hans Rigdomme paa den Betingelſe, 
at jeg ſkulde antage hans Navn, og jeg kal— 
der mig ſaaledes nu Paul Chriſtoph de 
Lanzy. En af Miniſtrene havde han faaet 
til at paatage ſig Formynderſkabet, og det 
forſte, han ſpurgte mig om, da "jeg. blev 
ham foreſtillet, det var, hvad jeg havde Lyſt 
til. „Tilſoes,“ ſvarede jeg. Strax blev jeg 
indſtreven ſom Elev ved Marineſkolen, og. efter 
at have gjort. flere Togter er jeg for et halvt 
Aar ſiden bleven Lieutenant i Marinen, og 
har desuden faaet Løfte om haſtig Befordring. 
Men, hvad nu Knebelsbarterne angaaer, faa 
er det Noget, ſom bæres næften af alle unge 
Menneſker i Paris, baade af Kunſtnere og 
Studenter, So⸗ og Landofficerer.“ 

„Nei, ſee mig til de Vindmagere,“ ſagde 
Chriſtopher, „men, hør engang Poul, 
hvad er nu det for Optoier, de have for der 
nede igjen?“ 

„Folket har gjort Opror; flere af Mini⸗ 
ſtrene ere fængslede, og Kongen jaget i Land⸗ 
flygtighed.“ 

„Nei, Du milde Himmel,“ udbrød Elſe 
med foldede Hænder, „har de jaget Kongen 
ud af Landet? — Det maa da vare nogle 
forſkrekkelige Menneſker, de Franſkmand!“ 

„Siig ikke det!“ ſvarede Poul, „jeg 
har lært at elſte og agte de Franſke ſom et 
ædelt og hoihjertet Folk, — flygtigt, pirre⸗ 
ligt, fremfuſende, det er. fandt, men i Grun⸗ 
den godt og begeiſtret for Alt, hvad der er 


ſtort og ſtkiont. — J Danffe, J ere nu af 
en modſat Natur; men jeg troer, at noget af 
Franſkmœndenes Liv og Bevagelighed vifte 
ikke være til Eders Skade.“ 

„Ja ja, Son,“ ſagde Chriſtopher 
med Alvor, „lad nu det være godt, Ethvert 
Folk er, ſom Gud har fkabt det, ſee det er 
min enfoldige Tro, og forreſten faa ſkulde jeg 
mene, at enhver Nation kan være god for fig.” 

Men nu erindrede Poul, at han havde 
ladet fin Tjener blive ſtaaende ude. i Forſtuen. 
Hau gik derfor ud og fratog ham det vegtige 
Skriin, og ſendte ham faa tilbage til Gjæft- 
givergaarden for at holde Vognen parat til 
om Aftenen. 6 

Efterat han atter var kommen ind, havde 
ſat Skrinet fra ſig og lukket det op, ſagde 
han til Chriſtopher med en Stemme, der 
juſt ikke var faa ganffe ſikker: 

„Jeg veed, kjcere Fader, at Du eedelmo⸗ 
digt afflog den Belonning, der blev Dig til— 
buden, da jeg blev udreven af dit Huus. Men 
mig, din Pleieſon, mig vil Du ikke afſlaae, 
hvad jeg byder Dig. Jeg er rig og, ſtiondt 
ikke eneraadig over min Formue, har jeg dog 
levet i en ſaadan Overflodighed, at jeg har 
kunnet lægge en anſeelig Capital til Side. 
Jeg lyver ikke, naar jeg ſiger, at der ſiden 
vor Adſkillelſe ikke er hengaaet en Dag, uden 
at jeg jo har tenkt paa Dig, paa min gode, 
kjcerlige Moder, paa Eder Alle, og aldrig 
ſaaſnart var jeg ſluppen ud af Skolen og 
bleven min egen Herre, forend jeg ſogte om 
Permisſion for atter at gjenſee mine kjere 
Pleieforcldre og byde dem en ringe Erſtatning 
for Alt, hvad de have gjort imod. mig. See 
her, Chriſtopher, nægt ikke at modtage, 
hvad jeg byder Dig af et godt Hjerte. Denne 
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Sum vil fætte Dig i Stand til at leve ſorgfrit, 
uden at Du behover at fæmpe mod Bind og 
Veir for at vinde dit Livsophold. Tag det 
Altſammen og bedrov mig ikke med et Afflag!“ 

Med alvorlig Mine horte Chriſto⸗ 

pher hans Tale til Ende, men udſtrakte ikke 
en Haand for at modtage de Pengeruller, 
Poul rakte ham imode. Der ſyntes at fore⸗ 
gage en Kamp i hans Indre, ſom udtrykte fig 
paa hans rynkede Pande, i Bevegelſen af 
hans tykke, buſkede Øienbryn. Men man 
feiler groveligen, naar man troer, at det var 
en ſmudſig Begjerlighed efter Guldet, han 
maatte bekempe; nei, det var hans krenkede 
Aresfolelſe, der ſtred mod Crkjendelſen af den 
Hjertensgodhed, Poul havde lagt for eger 
i fin Handlemaade. 

„Stik dit Guld i Lommen, Son!“ ſagde 
han endelig i en Tone, der robede, at han var 
rørt, ſtjondt den havde et Anſtrog af Streng⸗ 
hed; „hvad vi have gjort for Dig, kan ikke 
betales med Guld.” 

„Betale!“ udbrød Poul heftigt, idet 
Blodet ſtrommede op i hans Kinder, „vil Du 
fornærme mig? Anſeer Du mig for usſel nok 
til at ville troe, at jeg nogenſinde kunde gjen⸗ 
gioelde Dig alle dine Velgjerninger med Penge?“ 

„Nei, min Son, nei,“ ſvarede Chriſto⸗ 
pher og fattede Knoſen med begge Hender 
om Skuldrene; „men jeg trænger ikke til No⸗ 
get. Jeg har, hvad jeg behover, og Mere til. 
Min bedſte Lon er det, at Du ikke har for⸗ 
glemt dine ringe Pleieforceldre; jeg onſker ingen 
anden, — og dermed Nok om den Sag, hvis 
vi ellers ſkulle vedblive at være gode Venner.” 

Bedrovet lagde Poul Pengerullerne igjen 
i Skrinet; men dette indeholdt desuden andre 
Ting. Han havde med Fjærlig Omhyggelighed 


i fine Arme og ſagde: 


tiltenkt enhver af Chriſtophers Familie 
en koſtbar Gave, ſom de fkulde opbevare til 
en Erindring om ham. Disſe Gaver frem⸗ 
tog han nu af Skrinet og paanodte fin Pleie⸗ 
ſader dem, trods mangfoldige Indvendinger. 
Der var et vegtigt Sølvbæger, hvoraf Ch ri— 
ſtopher ved hoitidelige Leiligheder fulde 
drikke ſin Punſch eller ſin Grog; der var tre 
koſtbare Chronomatre, eet ſor hver af Son⸗ 
nerne, ſom kunde have god Nytte af dem paa 
deres Soreiſer; der var. et Par deilige, Dia— 
mants⸗Orenringe for Moderen og en masſiv 
Guld⸗Halskjcde for Margrethe, — men 
for den yngſte Dreng, der ſad paa Faderens 
Skjod og betragtede alle disſe Herligheder 
med opſpilede Dine, var der naturligviis Intet. 

„Hvad hedder Du, min Gut?“ ſpurgte 
Poul Drengen. 

„Poul,“ ſparede Purken, og ſaae 5 
Navnebroder frit ind i Sinene. 

„Ja, vi opkaldte Krabaten efter Dig" 
tilfeiede Chriſtopher, idet han gyngede 
ham paa fit Knæ, „og han ſparer ærlig til 
Navnet, ſaamange Spilopper gjør han. os 
den hele udſlagne Dag igjennem.” 

Men Poul, ſom herved kom til at tenke 
paa ſine egne Barndomsaar og maatte ſmile 
over den Gamles Oprigtighed, greb den Lille 
„Hvor ffal. jeg fane 
en Gave fra til Dig? Du burde dog ikke 
være Stedbarn.“ — Han lod derpaa fine 
Sine lobe ligeſom monſtrende nedover fin egen 
Perſon, indtil de ſtandſede ved en ſimpel 
Guldring, den eneſte, han bar paa ſin Haand. 
Et Sieblik ſyntes han tviolraadig, men, idet 
han ligeſom aandsfraverende udbrod: Det er 
det ſamme, Hun vil dog ikke vredes, naar 
hun hører, hvortil den er anvendt,” — 


ſtrog han Ringen af Fingeren og gav den 
til Drengen. 

Aftenen nermede fig og med den Af— 
ſkedstimen; men Ingen ſyntes at tanke der⸗ 
paa, eller ſnarere, Enhver ftræbte at forjage 
denne Tanke, ſaaſnart den forſtyrrende vilde 
trede i Veien for den almindelige Glade. 
Bordet blev dekket med det Bedſte, hvad Hu⸗ 
ſet formaaede, og Poul gjorde Retterne Be⸗ 
ſted, faa det var en Lyſt at fee: jo mere han 
ſpiſte, jo gladere blev El ſe. — Da jeg havde 
afraabt Klokken 9 og juſt var i Nerheden af 
Chriſtophers Huus, lod Glasſenes Klang 
og Pouls muntre Skjemt faa friſtende ud 
til mig, at jeg ikke kunde ſtaae imod, men 
maatte dog ſee lidt ind i Stuen til de gode 
Folk, ſkjondt jeg vidſte, at det gjaldt en droi 
Naſe af Byfogden, hvis han fif det at vide. 
Men jeg ſlap ikke faa haſtigt derfra, ſom jeg 
havde beſtemt; thi forſt maatte jeg tømme ad⸗ 
ſtillige Glas paa den kjcre Gjeſts Sundhed 
og ſaa morede det mig ſaa uſigeligt at hore 
paa hans livlige: Fortælling. om Franſkmen⸗ 
denes Seeder og Skikke. Under alt Dette 
var dog een Omſteendighed mig paafaldende, 
ſkjondt jeg troer, at ingen af de Andre lagde 
Merke dertil. Det var en vis feberagtig 
Uro i Margrethes Bevegelſer, en ſynlig 
Nerveſpendthed, ſom hun havde Moie med at 
betvinge. - Hendes Kinders hectiſte Rodme af⸗ 
loſtes hyppigt af en lüigagtig Bleghed, og 
Oinene hang med et ÜUdtryk, der havde noget 
Uhyggeligt og Vildt ved fig, uden Ophor ved 
Pouls Leber, ſom om hun vilde opfange 
hans Ord, endnu førend de udtaltes, ſom om 
der var Noget, hun paa eengang ventede 
og frygtede for at faae at høre. 

„Ja,“ ſagde Ponl, „da jeg ſom en 


vild og gal Dreng lob om her paa Gaden, 
da dromte jeg mindſt om, at min Fremtid 
ſkulde blive ſaa glimrende, ſom det nu tegner 
til. Med en Formue ſom den, min Morfader 
har efterladt mig, og en Beffytter, ſom Ma⸗ 
rineminiſteren, kan det ikke feile, at jeg maa 
gjøre min Lykke i Etaten, ifær da jeg ſom 
Somand har en heel Deel forud for mine 
Kammerater. Men derfor kan jeg alene takke 
Dig, min kjcre Fader. Jeg tor ogſaa nok 
love, at jeg ikke ſkal gjøre Dig Skam, og 
for Fremtiden haaber jeg, hvis Tjeneſten ikke 
bliver altfor ffrap, at der ikke ffal gaae faa 
mange Aar hen, uden at J høre Noget fra 
mig. Miniſteren har faa ſmagt ladet mig 
forſtaae, at han inden et Par Aar haaber at 
kunne ſkaffe mig Commandoen over mit eget 
Skib, og til den Tid ſkal jeg da giftes med 
hans eneſte Datter, med hvem han allerede 
har forlovet mig, ſkjondt hun endnu ikke har 
forladt Koftffolen. Jeg har fun feet hende 
een Gang; det var da vi i Faderens Paaſyn 
byttede Ringe; men jeg kan ikke ſige Andet, 
end at hun forekom mig meget elffværdig.” 
Vore Lykonſkninger i Anledning af denne 
Meddelelſe afbrodes ſnart af en lydelig Rum-⸗ 
len; faa Minutter efter holdt Reiſevognen for 
Doren, og i ſamme Sieblik ſank den ſtakkels 
Margrethe bevidſtlos til Jorden. 


Fire Maaneder efter Pouls Bortreiſe 
var der ſtor Elendighed i Chriſtophers 
Huus: Margrethe havde buffet under for 
en Bryfttæring, hvoraf hun i lang Tid havde 
lidt. Men, ſſbjondt Forældrene toge fig hen⸗ 
des Dod meget ner, indvirkede den dog ikke 
faa forſtyrrende paa alle Forhold, ſom Tabet 
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af Poul for 6 Aar ſiden; thi hende vidſte 
de nu i et bedre Hjem end denne forkrenkelige 
Verden, og denne Tanke troſtede dem i deres 
Sorg. — 

De ſenere Aar have igjen bragt dem 
mange Glæder. De to eldſte Sonner ere 
komne tilbage, og have boſat fig i deres fædrene 
By, og en talrig Borneflok falder Ch riſto⸗ 
pher Bedſtefader. Den tredie Son forer ſit 
eget Fartoi imellem Kjobenhavn og Aarhuus, 
og den yngſte farer allerede med ham ſom 
hans Styrmand. 

Jeg for min Deel er ſtedſe bleven en tro 
Ven af Huſet, thi vi Gamle pasſe bedſt for 
hverandre. Jeg fortolker endnu af og til 
Aviſerne for de bedagede Wgtefolk, men naar 
jeg ret vil fane Chriſtophers Tunge paa 
Glid, faa behøver jeg blot at bringe Poul 
paa Tale. De glemme da aldrig at opfriſke 
Mindet om den ſidſte Afteu, de havde ham i 
deres Midte, og haabe beſtandigt, at fane ham 
at fee endnu engang, ſkjondt de ikke have hort 
et Ord fra ham ſiden. 

Dette Haab ville de tage med fig 
i Gra ven. 

Et Aarstid efter Pouls Beſog i vor 
By leſte jeg en Efterretning fra Paris, ſom 
indeholdt en Lovtale over den unge, tappre 
Soofficeer Paul Chriſtoph de Lanzy, 
der havde fundet en hæderlig Dod i Kampen 
mod fit Fedrelands Fjender, Men denne 
Avis ſtak jeg forſigtigt under Stolen: jeg har 
een Gang, ſkiondt mod min Villie, tilfoiet de 
gode Folk en ſtor Sorg med mit Nyheds⸗ 
kremmeri — det vilde være gruſomt at til⸗ 
intetgjøre deres ſidſte Haab og forſtyrre deres 
gamle Dages Fred og Lykke. 


Skizzer ak Auguſt Tewald. 


Kaldet. 


Tilboielighed er ikke at forverle med Talent, 
og dette maa man vel lægge Merke til, naar 
Talen er om Ens Kald. 

Kald er en indre Magt, der driver os 
til at opnage en Stilling i Lipet; det er 
ikke Enhver givet, at ſtjelne det ſande Kald 
fra den blotte Tilboielighed, og dette er den 
Klippe, hvorpaa ſaamange Forhaabninger 
ſtrande; derfor ſee vi til alle Tider ſaamange 
forfeilede Beſtrebelſer: Skueſpillere, ſom vare 
blevne gode Embedsmænd, Skribenter, ſom 
maaſkee vare blevne gode Beridere. 

Under en ſkyllende Regn anfom engang 
et ungt Menneſke med Ilpoſten til en By i 


Tygdſkland. Efter af være ſteget af i det forſte 


det bedſte Vertshuus, begav han ſig paa 
Veien til en berømt Skueſpiller, i Reiſeklœ⸗ 
derne, ſom han gik og ſtod, uden i mindſte 
Maade at rette noget paa ſit Toilette — det 
er geniemecsſigt! 

Men pprigtigt talt, vilde det ogſaa fal⸗ 
det ham vanfkeligt at forandre noget i fit 
Toilette; thi hans Bagage beſtod i intet vi⸗ 
dere, end en Hatteæffe, en Romflaſke, nogle 
Chocoladekager og endeel brændte Mandler. 
Ogſaa denne frugale Reiſe-Equipage kunde 
gilde ſom Tegn paa et Genie. 

Uden at ſperge fig for i Huſet, ſtyrtede 
det unge Menneſke op ad Trappen og ind i 
Stuen. Et ſterkt farvet, ſmilende Anſigt 
med Briller paa Neſen og graafprængte Haar 
modtager ham. 

Det er den ſtore Kunſtner, tenker det 
unge Menneſke ſtrax og gjør et dybt Buk. 


„Ikke fandt, det er Dem?“ udbryder han. 
„Jo, viſtnok er det mig,“ ſparer den 
Anden med Alvor. 

„Min Herre,“ vedbliver det unge Men— 
neſke, „De ſeer her Fritz Hempel for Dem.“ 

„Det er mig en ſtor Fornoielſe,“ bemer⸗ 
ker den Anden. f 

„Jeg har Talent for Skuepladſen og 
onſter at optræde her.“ 

„Det er meget ſmukt af Dem; ogſaa jeg 
ynder Theatret.“ 

„O det veed jeg. Deres Navn har alt 
længe været os bekjendt; vor hele By erer 
og beundrer Dem.“ ' 

„Ovorledes er det muligt! — Men, har 

De tilforn ſpillet Comoedie?“ 
: „Ofte, meget ofte, med nogle Kammera- 
ter, for Papa og Mama. Men jeg onſker 
meget at hore Deres Dom, og det ſtrax. 
Jeg vil, hvis De tillader det, declamere nogle 
Vers for Dem!“ 

„Ret gjerne; jeg forſtaaer mig dog en 
Smule derpaa og ffal frimodigt ſige Dem min 
Mening.“ 

5 „En Smule? — O, De ſpiller den Be⸗ 
ſkedne, De, vor Ta lima, vor Fleck.“ 

Disſe Ord var den Anden ikke i Stand 
til at forklare ſig. Men bette lafholdt ham 
ikke fra, at lade det unge Menneſte fremſige 
endeel Vers med faa lydelig Stemme, at alle 
Huſets Hunde begyndte at tude, og han ſelv 
neſten fik Krampe deraf. Med ſtjelvende 
Stemme ſpurgte Tilhoreren den unge Kunſtner, 
om han maaſkee ſkulde have flere Styffer i 
Beredſtab. j 

„Ja, Abels Rolle i et Sorgeſpil, ſom 
jeg ſelv har digtet og forſt for 14 Dage ſiden 
har opført i mine Forcldres Huus.“ 
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„De Replifer, ſom De nylig foredrog,“ 
bemerkede Tilhoreren med et Smiil, „ware 
uden Tvivl af Ka ins Rolle, thi jeg er vis 
paa, at han paa denne Maade vilde kunne 
tage Abel af Dage.“ 

Det unge Menneſte blev betuttet ſtaaende 
og vovede ikke at ſvare herpaa, men Manden 
med det rode Anſigt vedblev: „fremfor Alt, 
min unge Herre, takker jeg Dem for Deres 
venlige Beſog, og ſtal ikke undlade at være 
tilſtede ved Deres Optredelſe. Men i hvert 
Fald maa jeg tilraade[ Dem, forſt at adſporge 
vor A...“ — Her nævnte han en berømt 
Kunſtner. 

„Hvorledes? Og De er ikke denne 
Hr, A * 

„Jeg er Profesſor i Modersmaalet ved 
den herverende Hoiſkole: Kunſtnerens Adresſe 
vil De kunne erfare i Theatret.“ 

„Men man ſagde mig dog for viſt, at 
han boede her. Naar det ikke er Dem, ſaa 
har man havt mig tilbedſte.“ 

„Aldeles ikke! Man har ſandſynligviis 
kun villet gjore Dem begribeligt, at man forſt 
nøje maa Fjende fit Modersmaal, førend man 
vil vove at fremtræve ſom dets Tolk for et 
Publicum.“ 

Det unge Menneſke rodmede ſterkt og 
anbefalede fig; han reiſte ligeſaa hurtigt bort, 
ſom han var kommen, og en Belonning loves 
hermed Den, der bringer ham tilbage. 
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THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST, 


J disſe Dage er udfommet det lille Drama: 
„Kongen drommer“, hvis ſeeniſke Opforelſe om⸗ 
taltes i det foregagende Nr. Ved at gjennemlæfe 
dette lille Arbeide ere vi blevne endnu mere beſtyrkede 
i vor tidligere udtalte Mening, at det ſom Digtning 
har ligeſaa ſtore Fortjeneſter, ſom det har ſtore 
Mangler ſom Drama. Som et Foſter af en 
ungdommelig Phantaſi har det en Friſthed og 
Inde, ſom man ikke ſtal aſdiſputere det; Sprog⸗ 
tonen er livlig og ſmuk, og nogle enkelte lpriſke 
Udbrud vidne om en digteriſk begavet Natur. De 
epiſte Partier ere de fvagefte, og nogle af dem i 
Grunden ikke andet end Verſificationer af Chriſtian 
den Andens Hiſtorie, hvilken Forf. ſynes at have 
giort fig til Opgave at fane indflikket i Digtet. 
Ligeſom et ſaadant Forſog paa i fort Begreb at 
meddele en Periode af Danmarks-Hiſtorien paa 
Vers kun er ſaare lidt poetiſk i Almindelighed, 
ſaaledes er det naturligviis her allermindſt paa 
fit Sted, hvor det myſtiſte og drommeagtige Ind⸗ 
hold ſtager i aabenbar Oppoſition til den nøgne 
Virkelighed, der herved kommer til at dominere 
og det i den Grad, at den let kan flane den hele 
Dremmeverden ihjel, og hvad blev der fan af 
Digtet? J et Blad, hvor dette Drama er blevet 
omtalt med en ſtorre Udførlighed, har man ogſaa 
reiſt den Anke imod det, at Verſificationen var 
temmelig mangelfuld, og at der i nogle Vers var 
ſex Fodder, og at andre ikke engang lode ſig 
ſcandere. Hvad den forſte Anke angager, da er 
det en temmelig driftig Paaſtand, efter blot at 
have hort et Drama, at tale om Antallet af Vers— 
fødderne i de forſkjellige Linier, thi naar disſe ikke 
ere rimede, hvad der ikke er Tilfældet med „Kon⸗ 
gen drommer«, maa naturligviis Liniernes En⸗ 
jambement gjøre det umuligt ſelv for det fineſte 
Ore at ſige, hvor der er fire eller fer Fødder. 
Hertil kommer endnu, at bvis Stykket er mangel⸗ 
fuldt indſtuderet, og af en eller anden Skueſpiller 
bliver kun flet memoreret, vilde det dog være 
ubilligt at lade Forfatteren høre ilde og Skueſpil⸗ 
leren gage fri, da Skolden dog ligeſaavel kan 
ligge hos den Sidſte ſom hos den Forſte. Hvis der⸗ 
imod vedkommende Anmelder iſorveien har leſt 
det lille Stykke, inden det endnu var trykt og 
altſaa publici juris, ja ſaa kunne vi ikke negte, 
at det vilde være muligt at udfinde et Par Vers⸗ 


feil; dog ere disſe ikke af ſtorre Betydenhed, end 
man vil finde hos de fleſte ſelv meget routinerede 
Poeter. Saaledes have vi Pag. 10 fundet en 
ſexfodet Jambe: J Amſterdam, hvor man jo, ſom 
Amphibier- og en jambiſt Rakke Pag. 16, der 
klinger aldeles ſom Proſa: „Jeg ffal aarelade 
dem til Gavns en Gang — men vi ſtulde meget 
feile, om det ikke indſkrenkede fig til disſe tvende. 
Da den nævnte Anmeldelſe indeholder ſaameget 
Skarpt, hvoraf det Meſte unegtelig treffer dette 
Arbeide, haabe vi, at den gerede Anmelder ikke 
vil fortenke os i, at vi holde Skjoldet for der, 
hvor Pilen ikke bor ramme. Sproget er, ſom vi 
tidligere have udtalt, ædelt og ſmukt; derimod 
har Forfatteren. ikke været fri for et Par Gange, 
hvor han mere har anet Tanfen end feet den, 
at udtryffe fig noget dunkelt; ſaaledes for Ex. 
Pag. 19: i 

„Man har fortalt mig om Valkyrier, 

De Soſtre tre, der flyve Arm i Arm; 

Et ſaadant er juſt Danmark, Norge, Sverrig⸗ 
hvor dette: Et ſaadant refererer fig til flet in⸗ 
gen Ting, og Pag. 37: 

„J Nattens Draabe af din Evighed, 

Du Naadens Gud, afſpeiled fig det Helen — 
pan hvilke to ſidſte Linier en Hermeneutiker, ſelv 
med god Billie, kunde øve fig i lang Tid. 


Let Sind og Letſind. En bumoriſtiſk Novelle 
af Licenciat Torkel Trane. A. F. $oft's 
Forlag, 1844. 

Hvis Forfatteren, iſtedetfor at kalde ſin Bog 
en humoriftiſk Novelle, havde faldt den en 
improviſeret Novelle, vilde han allerede paa 
Titelbladet have fat ſine Læfere au fail med hvad 
de havde at vente, og han vilde da ikke have paa— 
draget fig den Beſtyldning for Arrogance, der 
involveres i at falde fig ſelv humoriſtiſt — en 
Beſkyldning, han, ſaavidt vi mindes, heller ikke er 
gaget fri for. Denne Novelle er fra Begyndelſen 
til Enden en fuldkommen Improviſation, og For⸗ 
fatteren har i den paa mangfoldige Steder viiſt 
ſig ſom en god Lyriker, der med Lethed folger 
ſine Inſpirationer. Om han nu ſom Novelliſt 
vil betragte dette ſom en Compliment, er en an⸗ 
den Sag; imidlertid er det abſolut det eneſte 
Standpunct, hvorfra hans Arbeide kan betragtes. 
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For dem, der i en Roman eller Novelle ville finde 
en veloverlagt Anordning og Plan, Eenhed og 
Harmoni, og fremfor Alt gjennemforte Charak— 
teerſtildringer, for dem er denne Bog ikke ſtreven, 
tbi af alt dette har den ſaagodtſom Intet. Der— 
imod vil den beſtemt tilfredsſtille dem, der kunne 
more fig ved at ſee en Forfatter „ret ſlaae fig 
los“, ſom man ſiger, med et driſtigt Set ſpringe 
over alle Aeſthetikens Markhegn og Grofter, bort— 
kaſte alle Love og Regler, der i mindſte Maade 
kunne genere, og overlade ſig til ſit eget Lune. 
Er nu Lunet virkelig forhaanden, ſaa kan et ſaa⸗ 
dant Skueſpil være morſomt nok, ligeſom man 
f. Ex. kan more ſig ved paa fri Mark at ſee en 
ung og velig Heſt, der er fluppen ud af Toiret, 
giore allehaande Spring og naragtige Courbet— 
terier, ſom ikke høre hjemme i Kunſtberiderens 
Skole. Dette Lune mangler ikke heller, og ſom 
en Folge deraf vil man godt kunne taale at folge 
Forfatterens Capricer, naar man blot forſt er 
bleven enig med fig felv om at renoncere paa 
det, ſom man dog egentligt burde vere berettiget 
til at ſoge i en Novelle. Man vil da ikke tage 
Forf. det ilde op, at han f. Ex., naar han forſt har 
bragt os til at interesſere os for en Perſon, pludſelig 
lader ham ganſke i Stikken, enten fordi han glem— 
mer ham under Improviſationen, eller ikke veed, 
hvad han ſkal gjøre med ham; ligeſaa lidet vil 
man da vredes paa ham, fordi han, naar han har 
faaet en Knude truffet ſammen, og man er be⸗ 
gierlig for at vide, hvorledes han vil loſe den, 
pludſelig — ikke engang hugger den over, nei! 
den Uleilighed gjor han ſig ikke! men lader den 
ſtjotte fig ſelb, kommer med en eller anden Iyriſk 
Udgydelſe ſom Thanatographien: „Naar jeg er 
dod« eller giver os Prøve af: „Et Ugeblad med 
Feuilleton“ og bliver ved dermed, faalænge til han 
igjen bliver kjed af den Spas, og pludſelig faner 
det Indfald at ſporge ſig ſelv: Men hvor var 
det, vi ſlap? Man vil da heller ikke vredes paa 
ham, fordi han, naar han kjeder fig i en danſt 
Provindsby, ſfifter om og fører os til en ſvenſt, 
og naar han ſynes: nu kan det være nok med det 
Svenſte, igjen fører os til en ſlesvigſt og ſaale⸗ 
des fremdeles. Alt det vil man, ſom ſagt, ſlaage 
i Glemmebogen, thi der er Lune i hans Præfta- 
tioner, og man morer fig ved at være hos ham. 
Hertil kommer, at Sproget har en vis naturlig 
Ande, der endogſaa tidt i den gamle Dandſe— 
meſters Udgydelſer hæver fig til ſand Begeiſtring 
og virkelig Pathos, og i enkelte Skildringer ſom 
ſor Exempel af Rudolfs Barndomsliv og 
hans Bortgang med Glarmeſteren fra ſit Fode⸗ 
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hjem, af den lille Liniedandſerinde, Skueſpiller— 
truppen og flere andre, er der en Naivetem og 
Inderlighed, ſom man ikke kan andet end finde 
elſtrerdig. Hvad han ſtildrer med en neſten 
altſor ſtor Sandhed er disſe baechantiſke Orgier, 
af hvilke ogſaa „Min Broders Levnet» indeholder 
adſlillige, i hvilke Plumphed og Vittighed, begge 
to opflammede af den dampende Punſch eller 
den afbrændte Rodviin, kempe med hinanden, 
indtil Vittigheden ligger under, og ſelve Plump— 
heden tilſidſt omhylles af Drikkens narkotiſte Aan— 
der og den qvelende Tobaksdamp, og tilſidſt en 
ulidelig Flauhed og Slappelſe gjør en bedrovelig 
Ende pan det Hele. Heri er et ſaadant Studium 
af Naturen, at man undertiden kunde falde paa 
at blive ganffe bange for Forfatteren, og troe, 
at den hele Improviſation var en Frugt af en 
ſaadan Stemning, hvis der ikke paa andre Steder 
igjen var ſaameget Sundt og Godt, at man 
kommer bort fra denne Tanke og beder ham 
om Forladelſe for den. 


— Den italienſke Operas ſeneſte Nyhed, „Anna 
Bolena“, tragiſt Opera i 2 Acter af Donizetti 
har kun gjort en tynd Lykke. Grunden hertil maa 
ikke faa meget ſoges i Operaen ſelv, ſom ſnarere 
i den tilfældige Omſtendighed, at den forſte Fore⸗ 
ſtilling af den i alle Henſeender var aldeles mis⸗ 
lykket. Ved den anden og ſidſte Foreſtilling var 
Huſet derfor ſaa uhyggeligt tomt, at Directeuren 
rimeligviis har fundet fig foranlediget til, idet— 
mindſte for det Forſte, at legge denne Opera 
hen. Texten til „Anna Bolena er meget ufel- 
dig for Componiſten, efterſom den ikke tilbyder 
den mindſte Afvexling i Handling og Situationer, 
og, ſom en Folge heraf, er der ogſaa over Mu⸗ 
ſiken udbredt en vis Eensformighed og trettende 
Monotonie. Lægger man hertil, at denne Opera 
er ualmindelig lang, er det let forklarligt, at 
den, tiltrods for dens ſtore Melodierigdom og de 
mange muſikalſke Skjonheder, den virkelig inde⸗ 
holder, ikke har kunnet fængfle og vedligeholde 
Interesſen. En udmeerket Üdforelſe af Hovedrol⸗ 
lerne vil imidlertid efter vor Formening være 
iſtand til at bringe Publicums Dom til et ganſte 
andet Reſultat, og det er os ubegribeligt, at Di⸗ 
recteuren ikke har indſeet, at Operaen med ſin 
nuhavende Befætning abſolut maatte falde. Md. 
Marziali, hvis Stemme i den ſenere Tid har 
tabt ſig i en merkelig Grad, beſidder ikke den 
Kraft og ÜUdholdenhed, ſom Anna Bolena's be⸗ 
tydelige og anſtrengende Parti udfordrer; i denne 
Rolle vilde Mad. Secci-Corſt ganſte være paa 
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ſin Plads; bvorfor er den da ikke overdraget til 
hende? Mon af Hoflighed mod Mad. Marziali? 
da er det ſandelig en daarlig Tjeneſte, man viſer 
bende ved flig Hoflighed; thi det kunde umuligt 
være Andet, end at hendes Üdforelſe af denne 
Rolle maatte fremkalde Sammenligninger, der 
aldrig kunne falde ud til hendes Fordeel. Og nu 
de to andre Damer, Demoiſellerne Sori og 
Tantalora! Hvilken Interesſe kan der være ved 
at bore dem i faa betydelige Partier, ſom Lady 
Seymour's og Pagens. Hvorfor ere disſe to 
Roller ikke overgivne til Mad. Marziali og 
Mad. Forconi, der begge vilde have kunnet ud⸗ 
fore dem ppperligt? Det er ſandelig vanſkeligt at 
begribe, efter hvilke Principer en italienſk Impres⸗ 
ſario beſcetter Rollerne i de Operaer, han lader 
opføre; aabenbart er det imidlertid, at dette ikke 
ſteer efter Henſyn til Operaens, eller Publicums, 
og folgelig beller ikke til Directeurens eget Tarv. 
De mandlige Hovedroller ere godt beſatte med 
DHr. Rosſi og Torre, iſer er den Sidſtes 
kraftige og malmfulde Stemme af en ppperlig 
Virkning. Ogſaa fortjener Hr. Torre al An⸗ 
erkjendelſe for den charakteriſtiſte Maade, hvorpaa 
han har opfattet og forſtaget at vedligeholde fin 
Rolle. Bed Overaens forſte Opforelſe var Hr. 
Nos ſi ſerdeles uheldig, hvorimod han anden 


Gang var ppperligt ved Stemme og ſang ſmukt 
og correct. 


— Hr. Rosſi's Beneficeforeſtilling i Mandags 
havde forſamlet et talrigt Publicum, der hilſede 
fin Indling med ſtormende Bifald. De Brud⸗ 
ſtykker af forſkjellige Operger, ſom ved denne Lei⸗ 
lighed gaves, bleve næften alle tilfredsſtillende ud⸗ 
forte, iſer mage vi fremhæve 2den Act af „Lu⸗ 
crezia Borgia“, hvori den lille Md. Forconi er 
faa ſtor, og Duetten af „Puritanerne«, der blev 
ypperligt ſungen af Md. Secci⸗Corſi og Hr. 
Nosſi. Den hele Foreſtilling gjentoges neſten 
uforandret i Ofedags⸗. 


— Mandag den 26de Februar fortfætter Etats- 
raad Oehlenſchleger fine Forelæsninger over 
Tragoedien, og kommer til den romantiſke og hi— 
ſtoriſte Periode: Calderon. Shakeſpeare. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 


Mandag: Romeo e Giulietta. Napoli. 

Tirsdag: Barſelſtuen. Bodkeren. 

Onsdag: Hugenotterne, Opera i 5 Acter af 
Seribe; Muſiken af Meperbeerz; overſat 
af Th. Overſkou. (Forſte Gang.) Rolle⸗ 
befætning: Marguerite af Valois, Soſter til 
Carl den IX. af Frankrige, Henrik den Fjer⸗ 
des Brud, Mom. Simon ſen. Greven af 
Saint⸗Bris,. Gouverneur i Louvre, Hr. Fers⸗ 
lew. Valentine, hans Datter, Mom. Rung. 
Greven af Nevers, Hr. Hanſen. Tavannes, 
Cosſé, Meru, Retz, Maurevert, Thoré, ca⸗ 
tholſke Adelsmænd, DHr. Sahlertz, Schwar— 
ben, Waltz, Hvid, Gunderſen, Schnei⸗ 
der. Raoul de Nangis; Marcel, Soldat, 
hans Tjener; Bois-Roſc, Hugenotter, DHr. 
Faaborg, Schram, Sahlertz. Urbain, 
Page hos Marguerite af Valois, Ifr. Mar⸗ 
cher. Tre Munke, DHr. Holm, Foerſom, 
Schneider. En Hofdame, Ifr. Fonſecg. 
Anforeren for Byſvendene, Hr. Ravnkilde. 
(uven Abonnement.) 

Torsdag: Doctor Robin. Divertisſement. 
Dagen for Slaget ved Marengo. 

Fredag: Hugenotterne. 

Loverdag: Erik og Abel. 

Sondag: Hugenotterne. 


Fange 


af Vaudevillen: „Fuglen i Pæretræet…. 


I. 


(De Elffende ſidde oppe i Træet og ſynge.) 


Mel.: Abendſtern-Walzer. 
Herman. 
Wed Bondens Tag, der er af Straa, 
Og der, hvor Marmorſoiler ſtaage, 


Der Fuglen boer, — dens Navn Du veed, 


Den lille Guldfugl: Kjærlighed! 
Henriette. 

Den ſynger os en megtig Sang, 

Guds Engle ſang den forſte Gang, 

Det er, ſom man fif Dandſens Flugt. 

Jeg intet veed faa ſtort og ſmukt! 
Herman. 

Den Guldfugl gjæfter Grubens Nat, 

; Paa Skibets Seil den har fig fat, 

Den boer hos Hyrden høit paa Field, 

Den boer ved Dalens Kildevæld. 
Henriette. 

Man ſiger, den er ikke tro! 
Herman. 

Men Verden lyver, veed man jo! 
Henriette. 

Sit Næb den i vort Hjerte ſlaaer! 
Herman. 

Et Guddoms⸗Kys det er, man fager! 
Begge to. 


Dens Sang gjor hvert et Hjerte godt, ' 


Forvandler Hytten til et Slot, 
Den flagrer over Gravens Blomſt 
Og ſynger Modets Atterkomſt! 
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2. 
Mel. : Vintren rater ut. 
Herman. 
Havet har jeg fjær, ſom Dig min Pige, 
Havet bringer Wre, Guld og Magt, 
Til din lille Mand ombord Du ſtige, 
London ſtal Du ſee, der er en Pragt! 
Themſens tuſind Skibe for Dig flage! 
Som et Trylleſlot ſtager hver Boutik! 
Vi med Damp gage over Londons Tage! 
Vi til Tunnel'n mage et Oieblik! 


Hjemad gaaer igjen den forte Reiſe, 
Sjællands Kyſter ſees en Morgenſtund; 
Stolt bag ved os Kullens Klipper kneiſe, 

O hvor deiligt er det danſke Sund! 

Seer Du Kronborg Slot! og feer Du Hveen, 
Mange hundred Skibe gage forbi! 

Ei Morgana — Du jo huſter Feen? — 
Meagter ftørre Skjonheds Trylleri! — 


Hoie Graner, mosbegroede Fjelde 

Flyve vi forbi! Hvad ſtraaler hiſt, 

Hvilken Storhed, hvilken Pragt og Velde? 
Ja, det er en Keiſerſtad for viſt! 
Petersborg og London, hvor de throne! 
Eet de mangle dog! — veed Du dets Navn? 
— Gfjønneft er der hos min lille Kone, 

Og bun boer i Kongens Kjøbenhavn! 


3. 
Mel.: II re di Napoli. 


Mit Bibliothek er Haven her, 

En Bog er Blomſt og Buſt og Træer, 
Hver har ſin Skat af Poeſi, 

Gaa den ei forbi. 

See denne Hek, dens Flor er rigt, 
Hver Roſe blev et Skjonheds⸗Digt, 
Og Lillien i fin hvide Brog 

En Legende⸗Bog. 
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Levkoiebedet har mig fendt 

J Duft en Sang fra Orient, 
Den morkerode Hanekam 

Er mit Cpigram! 

J Vaarens Blomſt er Duften ſtor, 


J Hoſtens Blomſter Farven boer, 


Hver har faa fit — een ſtort, een ſmaat! — 
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Siden vi mødtes paa Bal, jeg kan noie 
Huſte det, vi var ei Fremmede meer! 
Blomſter og Toner kan Sjerterne boie, 
Selv man veed ikke, hvorledes det ſkeer. 


Snart er jeg glad, ſnart ſorrigfuld 
Saa rigt, faa tungt er Elſkovs Guld! 


Mit Bibliothek er godt! 


Den bele Verden har jeg her, 

Jeg reiſer mellem Blomſt og Træer, 
Et Valmu⸗Flor er mit Tyrki, 

Der er Mening i! 

Pompeji malte Bæg jeg glad 

Kan ſee i Tulipanens Blad, 
Viinranken op ad Huſets Muur 
Kalder jeg ſpanſt Natur! 


Og ved mit Bord af Porcelain, 
Her under denne Guldregns Green, 
Jeg ved min Pibe og Kop Thee 
Kan China ſee! 

J Solſtin jeg ved Palmen ſtager, 
J Sneeveir jeg til Granen gager, 
Den hele Verden har jeg her, 
Mellem Buſt og Træer! 


4. 
Mel.: „Det vil bedre gage“. 


Henriette. 
Snart er jeg glad, ſnart ſorrigfuld, 


Gaa rigt, faa tungt er Elſkovs Guld! 
Du Roſenflor i al din Pragt 
Har Lenken om mit Hjerte lagt! 


Blomſterne var det, ſom forte os ſammen, 
Hen til vort Vindue de fængfled” hans Blik; 
Indenfor ſad jeg og ſyede ved Rammen, 
Da han mig ſaae, en Hilſen jeg fif! 


Han kom hver Dag og ſtandſed' lidt, 
Paa Blomſterne han ſage ret tidt, 
Han hilſed' mig — og jeg — jeg veed, 
Man maa jo viſe Hoflighed. 


(Uveir, med L 


Du Roſenflor i al din Pragt 
Har Lenken om mit Hjerte lagt! 


5. 
Mel. af Fiorella. 


oppe i Træet og ſynge:) 
Herman. 
Med Orgeltoner Stormen bruſer, 
Hoit Tord'nen ruller! o hvor ſtort!, 
Henriette. 
Som Pilen Lpnet ſuſer 
Fra Himlens gabne Port! 


Begge to. 


Fra Sfyen ſtyrter Regnens Stromme, 
Tordenbrag! Lyn paa. Lyn! hvilken Pragt! 


Vi ſidde begge i Elſtobvs Drømme, 
Haanden paa Hjertet lagt! 
Stor er Gud Amors Magt! 


Herman, 
To Kjereſtefolk, ſom ſidde ſammen, 
De glemme Storm og Tordenbrag! 
; Henriette. 
Havde vi nu Svanehammen, 
Vi fløj med ſterke Vingeſlag. 
Begge to. 
Vi floi ſom Skyen og ſom Svalen, 
O, ſaa langt over Land, over Hav, 
Hoit paa Fjeld og dybt i Dalen 


i: Gud Amor Leide gav!:,: 


yn og Torden, de Eiſkende ſidde 


g 


| 


Ek 


6. 


Mel.: Den neapolitanſte Folkeſang: Te voglio 


bene assaie! 


Saa ſmukt er ingen Steder, 
Som hos et nygift Par, 
Selv Meubler der og Klæver 
Den friſke Ungdom har; 
Med Eden er det lignet 
Og ligner ei faa ſmaat, 
O, der er ſaa velſignet, 
Saa hyggeligt og godt! 


Jeg gik, hvor Skovens Grene 
Ud over Stien hang, 

En lille Fugl ſad ene, 

Og derfor ei han ſang, 

Men var der to ved Reden, 
De qviddred' nok faa fro, 
Rundt om dem var et Eden, 
Fordi at de var to! 


Alt har en Duft, en Tone, 
Et eget Trylleri, 

Den ſode lille Kone, 

Er ene Skyld deri! 

Een kan ei Himlen finde, 

Nei man maa være to! 

Jeg raader Mand og Qvinde, 
Skynd jer at ſette Bo! 


H. C. Anderſen. 


Forſte Bind. 


Drillantnaalen. 


Et hoit og ſmukt ungt Menneſke traadte en 
Dag ind i mit Arbcidsverelſe, med fin guld— 
tresſede Hat i Haanden. Brune Gamaſcher, 
gule Beenklœder, rod Veſt, blaa Frakke, grønt 
Halstorklade, ført Hat og forte Skoe — der 
har man den fuldſtendige Papegoie, ſaaledes 
ſom det noble Ariſtoeratie og den naragtige 
Sprade udftafferer fin Livreebetjent. Man 
kan neppe begribe, at Mænd ville lade fig 
ſaaledes udpynte ſom hine Dyr, der pleie at 
ſpille de forſte Roller i Abe- og Hunde-Co⸗ 
moedier, at de faa godvillig ville lade fig 
dresſere, polere og tæmme, faa at de i Ner— 
verelſe af deres Herrer eller Andre, ſom ſtaae 
i Forbindelſe med disſe, ſynes beſtedne, hoflige, 
venlige, og fremviſe de ſukkerſodeſte Anſigter, 
medens de, udenfor Huſet, iblandt deres Lige 
og iblandt Perſoner, ſom de troe at kunne 
befale over, ere de meſt rage, inſolente og op⸗ 
blæfte Folk af Verden. Men man maa ogſaa 
lade deres Herrer ſkee den Ret, at de — af 
en medfødt Takt, af Sedvane og af Erfarin⸗ 
gens gode Skole, have erhvervet fig en ufor⸗ 
lignelig Ferdighed i flige Skabningers Dres⸗ 
fur, og at de godt forſtage at anvende denne 
Feerdighed. Djævlen megte de vel ikke at 
uddrive af dem, men vel Tolperen. De polere 
den ydre Skal, men lade Kjernen derindeni 
forderves. Hykleri, Logn, Bedrag, Rapſeri og 
Tyveri ere de Dyder, ſom indpodes Betjenten. 

Saaledes lyder i Regelen de fleſte 
Menneſkers ukjcrlige Dom, og er denne ofte 
ikke ganſte ugrundet, ſaa indvirke dog ikke ſiel⸗ 
den Aarſager, ſom den Dommende maa opſoge 


N 


i fit eget indre Jeg, ſaavel paa hans Dom, 
ſom paa hans Behandling af Tjenerſkabet. 
Som en uadel Aarſag viſer fig her tidt Mis— 
undelſen over, at den ved Fodſel og glimrende 
Formuesomſtendigheder begunſtigede Clasſe af 
Medborgere lader Det udføre af prunkende 
Tieneſtebud, hvortil den mindre Begunſtigede 
maa anſtrenge fine egne Kræfter. Hertil kom⸗ 
mer endnu hyppigere en forfængelig Stolthed. 
Navnlig plejer den horere Middelſtand at be— 
handle Betjentene med en ſeregen Ringeagt, 
ſor at lade dem fole, at den er Herren og 
de kun Andres villieloſe Redſkaber. Wdͤlere 
er derimod den Grund, ſom har ſlaget fine 
Rødder i Folelſen af eget Voerd, i Modſtand 
mod Anmasſelſer. Naar den Tjenende indbil⸗ 
der fig at kunne overføre den Nimbus, der 
omſtraaler hans Herres Hoved, ogſaa paa ſig, 
naar han driver et tomt Praleri med fin Tje⸗ 
neſte, naar Arrogancen bruger ham til Organ 
imod Andre, faa afværger man det derved, at 
man umiddelbart lader Værktøjet, Middelet 
undgjelde, for middelbart at tilfoie Anmasſel⸗ 
ſen afmegtige Slag. Hvo derimod vil ikke 
behandle den beſkedne, under tro Hengivenhed 
mod fit Herſtab graanede Tjener med Agtelſe 
og Velvillie? 

Men hvortil denne lange Indledning? 
ſporger man; — for ſtrax at give oplyſende 
Grunde, hvorfor jeg, da Greven af Silber⸗ 
ſteins Betjent lod mig vide, at Greven lod 
mig bede, at komme til ham Kl. 1, da han 
onſkede at tale med mig, — gav til Svar: 
„Siig Han ſin Herre, at han, derſom han 
onſker at tale med mig, vil træffe mig hjemme 
indtil Kl. 2.“ — Forbauſet over en faa uventet 
Beſked, gloede den betresſede Tjener et Sieblik 
paa mig og fjernede fig derpaa med et dybt Buk. 


Portefeuille. 
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Læferen kan nu af Indledningen flutte 
fig til, hvad han ffal domme om Betjentens 
Opforſel og den hoibaarne Herres Anmasſelſe. 
Greven af Silberftein var langt fra at vere 
afholdt. Han gjorde en Undtagelſe fra Rigets 
Adels almindelige Opforſel, idet han med 
Ringeagt fane ned paa alle lavere Fodte, lagde 
ſin Adelsſtolthed uforbeholdent for Dagen og 
behandlede ſine Undergivne med Haardhed og 
Fraſtodenhed. En total Mangel pan Elſkver⸗ 
dighed mod Alle, der ikke horte til hans Fa- 
milie, bevirkede, at heller Ingen elſkede ham; 
en flet Opdragelſe og kun ſvage Forſtands⸗ 
evner ſogte han at ſkjule under en hoitſtræ⸗ 
bende Næfe og en fornem Ringeagt for 
de Fortrin, der tilkomme Aand og Talenter. 
Hans værdige Gemalinde lignede ham ganſke. 
Begge kappedes om at bibringe deres Born 
høje Tanker om deres Verd, det er: om de⸗ 
res Stand, uden at anvende den mindſte Omhu 
paa Üddannelſen af deres Hjerte og Hoved. 
Til hvad Nytte var det ogſaa, at befvære 
dette ſidſte med unyttigt Kram, da dog deres 
Formue og Connexioner vare dem den ſikkreſte 
Borgen for en god Carriere? For at blive 
anſat i Garden behøvedes jo kun Stamtræet, 
men Avancementet gaaer ſom bekjendt af fig 
felv, naar man kun har den Lykke, at blive ret 
gammel, og ikke begager den Dumhed, at opholde 
fig der, hvor man kan blive ramt af en Kugle. 
Desaarſag havde begge Grevens haabefulde 
Sonner helliget fig til Krigsſtanden; den ene 
ſtod allerede ſom ung Lieutenant i Garden, 
den anden havde for fire Uger ſiden forladt 
det fædrene Huus, for at lere den praktiſke 
Tjeneſte, det vil ſige: Commandoen i en Gar⸗ 
niſonsſtad. — Tijeneſtefolkene havde en tung 
Stilling i dette Huus, naar de vare erlige 
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og retſkafne; kun hvem der forſtod at ſmigre, 
at ſoie og boie fig efter alle Luner, kunde 
glæve fig over Grevindens Bevaagenhed, men 
Bee den, ber. havre paadraget fig hendes 
Unaade; hans Liv var blottet for alle Glæder, 
medens Plageriet og QOveleriet var uden Ende. 

Jeg ventede, ſom ſagt, Grevens Beſog, men 
ikke uden en vis Uvillie, thi Manden var mig 
imod; heller ikke turde jeg regne paa altfor 
ſtor Venlighed, efterat jeg havde opfort mig 
faa impertinent imod ham. Men iſtedetfor 
ham viſte ſig atter den betresſede Tjener, med 
en Billet i Haanden, bvis Indhold var: mit 
Svar maatte berve paa en Misſorſtaaelſe; ikke 
han, men hans Gemalinde hapde ladet mig 
bede, at komme til dem, og han ventede af 
min Hoflighed, at jeg ikke vilde gjøre Paa— 
ſtand paa, at hun ſtulde uleilige ſig til mig. 
— Galden lob over hos mig ved denne Ven— 
ding af Tingene. 

„Har Han ikke nu nylig ſagt mig, at 
Greven lod mig bede at komme til ham?“ 
overfuſede jeg Betjenten. 

„Ja, det har jeg rigtignok“ ſparede han 
ganſte kleinmodig, „men da jeg bragte Greven 
Deres Svar, beſindede han fig et Sieblik og 
ſagde derpaa jeg var en Eſel. Han ſpurgte 
mig, om jeg ogſaa havde givet den rigtige Be— 
ſked, at ikke han, men Grevinden onſkede at 
tale med Hr. Asſesſoren? Da jeg bemerkede, 
at der kun havde været Tale om Hr. Greven, 
meente han, at jeg heller ikke duede til nogen 
Ting, ikke engang til et mundtligt Wrinde; 
han maatte altid ſkrive, naar han vilde have 
noget ordentligt. beſorget.““ 

Jeg kunde ikke bare mig for at lee den 
forbloffede Tjener lige vp i Anſigtet, og Tod 
ham gaae med den Beſked, at jeg Kl. 1 vilde 


indfinde mig hos hans Herſkab. Men i Grun⸗ 
den ærgrede jeg mig over den gamle Ræv, 
ſom faa behændigt havde vidſt at ffyde al 
Uret over paa fin Tjener og bringe mig i 
desavantage, naar det ſiden ſkulde komme 
til gjenſidige Undſkyldninger. Jeg indfandt 
mig punktligt til den angivne Time. Greven 
havde Takt nok til ikke at lade ſig ſee, hvilket 
var mig meget tilpas; Grevinden var over— 
dreven venlig og nedladende. Hun beklagede, 
at have gjort mig Uleilighed og undſkyldte 
fin Anmodning med Sagens paatrengende Nod⸗ 
vendighed, hvormed det ogſaa forholdt fig rig⸗ 
tigt. Hun meddeelte mig nemlig, at en Bryſt⸗ 
naal af meget betydelig Værdi var kommen 
bort fra hendes Skab. Den haspde beſtaaet 
af 8 Iftore Brillanter, af hvilke enhver viſt 
var 30—40 Daler værd; den havde været 
indeſluttet i et eget Etui af rødt Maroquin 
og havde ligget i hendes Skab ved hendes 
ovrige Pretioſer. Noglen dertil pleiede hun 
at giemme i ſit Schatol i et Bundt tilligemed 
andre Nogler, naar hun ikke opholdt ſig i ſit 
Varelſe; iovrigt var Stedet, hvor hendes 
Smykker laae forvarede, kun bekjendt for hen⸗ 
des Familie og hendes Kammerjomfru. Hun 
havde derfor en grundet Mistanke om, at 
hentes Kammerjomfru, ſom undertiden havde 
hentet Smykket ud af Skabet, naar det fulde 
bruges, havde gjort fig ſkyldig i dette Tyveri. 
Endnu mere var hun bleven beſtyrket i fin Mis⸗ 
tanke ved Pigens Opforſel, idet denne beſtandig 
gredaf Samvittighedsangeſt, ſiden hun, Grevin⸗ 
den, uden videre havde beſkyldt hende for Tyveriet. 

Dette ſidſte Argument var mig nu juſt 
ikke faa ganſke indlyſende; jeg bad derfor om 
endnu noiagtigere Underretning. Grev⸗ 
inden angav da med Beſtemthed, naar hun 
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ſidſt havde baaret Bryſtnaalen, nemlig to 
paa hinanden folgende Dage, forſt ved en 
Fete, ſom hun havde givet i fit Huus til 
Were for fin yngſte Son, Dagen for hans 
Afreiſe, og derpaa igjen den ſamme Dag, ſom 
han var afreiſt om Morgenen, da hun, for at 
adſprede fig, om Aftenen havde beføgt et ſtort 
Bal. Hun erindrede ſig noie, at hendes Jom⸗ 
fru den folgende Morgen havde lagt Brillant⸗ 
naalen igjen i dens Aſke i Skabet. Da hun 
indtil iforgaars ikke havde brugt dette Smykke, 
havde hun heller ikke tidligere bemerket dets 
Forſoinden. Enhver Krog, ethvert Rum, en⸗ 
hver Skuffe i hendes Verelſe var bleven gjen⸗ 
nemſogt paa det Omhyggeligſte, uden at der 
var opdaget et Spor, hverken af Naalen ſelv 
eller af den Maade, hvorpaa den kunde være 
forſounden. Skabet maatte efter hendes Me⸗ 
ning være bleven aabnet enten med den rette 
Nogle eller med en Tyvenogle. 

Paa min Efterſporgſel om Kammerjom⸗ 
fruens Herkomſt, Charakteer og øvrige For⸗ 
hold erfarede jeg, at hun var Datter af en 
Skolelærer i en fire Mile herfra liggende 
Stad, at hun forſt i tre Aar havde været 
Kammerjomfru hos Baronesſe Rohrbach, 
men i det ſidſte Aar i Tjeneſte i dette Huus. 

„Jeg har tøvrigt Intet at klage over 
bos denne Perſon,“ endte Hendes Naade, 
„men vilde dog ſnart have ladet hende gaae, 
fordi der var Meget hos hende, ſom ikke be⸗ 
hagede mig. J det rohrbachſke Huus ffal 
hun have været af en temmelig forlibt Natur, 
men hos mig vifte hun kun en affkyelig Gjer⸗ 
righed og en ſmudſig Haveſyge. Omendſtjondt 
hun erholder 30 Daler i Lon og mangen en 
af mine aflagte Kledninger, indffrænter hun 
fine Udgifter paa en hoiſt gnieragtig Maade, 
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fælger de Klæbder, ſom hun fager af mig, uden 
at kjobe fig nye for Pengene, gaaer aldrig 
engang paa Comoedie, fordi hun, ſom hun 
ſiger, ikte har Raad dertil. Dermed har hun 
naturligviis villet give mig at forſtaae, at 
jeg ſkulde ſkjenke hende en Billet. Nesviis 
var hun heller ikke ſjelden og altid parat med 
Svar, ſelo naar hun ikke blev ſpurgt. Ogſaa 
troer jeg, at hun har bragt Meget udaf Hu⸗ 
ſet til fin Familie, thi endnu for fjorten Dage 
ſiden reiſte hun paa to Dage hjem til fine 
Forældre, og ſkal da have medtaget flere Pak⸗ 
ker og en Kurv.” 

Jeg beſluttede ſtran i egen Perſon at 
foretage en Gjennemſogning af det hele Tje⸗ 
nerſkabs ſamtlige Effecter, hvorved jeg onſkede 
Grevindens Nerverelſe. Hun var aldeles ikke 
utilboielig til at opfylde mit Onſke, tværtimod 
ſyntes det at gjøre hende en Fornoielſe. Huus⸗ 
folkene bleve forſamlede; jeg opfordrede dem 
een for een til at angive, hvad de maatte vide 
angagende Bryſtnaalens Forſvinden, og naar 
Nogen derved ffulde have gjort fig fyldig i 
en Forſeelſe, da hellere bekjende den ſtrax, end 
udfætte fig for Folgerne af en Underſogelſe. 

Kammerjomfruen var den forſte, jeg lod 
komme for mig. En paafaldende ſmuk og yndig 
Pige traadte ind i Gemakket. Morkebruunt, 
ſilkeblodt Haar ſnoede fig i ſimple Fletninger om⸗ 
kring hendes indtagende Anſigt. Symmetrien 
i hendes Bært, Formen af hendes Arme, Hen⸗ 
der, Fødder, Hals og Nakke vilde have fængslet 
enhver Malers, enhver Billedhuggers Blik og 
opvakt det Ønffe hos ham, at beſidde hende 
ſom Model. J Sardeleshed var Munden 
faa fünt tilfkaaren, at den mindede om Amors 
Bue. Men hvor henrivende maatte ikke dette 
elſtelige Anſigt forſt blive, naar de ſtore morke⸗ 


blaae Øine ſtraalede af Glæde, af Kjærlighed, 
iſtedetfor de nu, rode af Graad, ſnarere gjen⸗ 
kaldte Billedet af en Niobe end af en Hebe. 
Siig Du kun, kicere Læfer: „Gamle Mand, 
Du geraader jo ganſte i Ekſtaſe. Det er jo 
dog ellers ikke din Maade, at ſkildre os dine 
Hektinder paa claurenſk Maneer.“ — Nu ja, 
jeg tilſtaaer det, jeg har kikket mangen en 
ſmuk Pige i Sinene, om hyoilken det bekjendte 
Ordſprog gik 1 Opfyldelſe: ude af Siet, ude 
af Tanken, eller ſnarere ude af Erindringen. 
Dog, dette Anſigt er blevet mig uforglemme⸗ 
ligt; jeg troer, at jeg endnu den Dag idag 
vilde kunne male hende, havde mine, af Gigt 
og Alderdom ſtivnede Fingre ikke forlængft lagt 
Penſel og Palet paa Hylden. Men, at jeg 
beſkriver Eder min unge Skjonhed, det har 
en dobbelt Grund. Jeg vil derved beviſe 
Eder, at en ung Dommer, ſom har et ſmukt 
Anſigt for ſig, er langt mindre tilboielig til 
at vende det Laadne ud, end naar hans æfthe= 
tiſte Folelſe ſaares af et afſkrekkende Phyſiog⸗ 
nomie, — og derneſt, at Phyſiognomiken maa 
foreffrive ham den forſte Behandling, hans 
forſte Optreden og Fremgangsmaade mod den 
Anklagede. Naar Blidheds og Frygtſomheds 
Stempel er paatrykt dennes Træf, da er ikke 
Alvor, endnu mindre barſk Strenghed paa fit 
rette Sted, meget bedre vil en blid Venlighed, 
ſom vinder Tiltro, føre til Maalet. Naar 
der derimod meerkes Overmod, Stivſind, Trods, 
faa vil Alvor vide at boie denne Stemning. 
Ogſaa i dette Tilfælde beſtemte det forſte Ind— 
tryk, ſom Pigens ydre Holdning gjorde paa 
mig, mit Forhold imod hende. J en mild, 
velvillig Tone ſpurgte jeg hende: 

„Hvorfor græder De, mit Barn?“ 
Disſe Ord havdeé den ſedvanlige Virkning af 
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lignende Sporgsmaal; Taarerne flode fun endnu 
ftærfere end før. 

„Er det Beoidſtheden om Deres Skyld, 
der fremkalder disſe Taarer,” vedblev jeg, 
„ſaa bekjend frit og aabenhjertet den Uret, 
De har begaaet. Giv den borttagne Bryft- 
naal igjen tilbage. Kun under denne Betin— 
gelſe kan De gjore Regning paa Grevindens 
Tilgivelſe og Rettens ſkaanſomme Henſyn.“ 

„Ogſaa Uſkyld har ſine Taarer, Hr. As⸗ 
ſesſor,“ ſvarede hun, idet hun ſaae mig frit i 
Oinene, men endnu hulkende. 

„Har jeg nu vel Uret, da jeg ſagde, at 
hun var en nesviis Perſon?“ afbrød Grev⸗ 
inden hende, henvendt til mig. 

Uden at indlade mig videre paa Rigtig— 
heden af denne Slutning, fvarede jeg Pigen: 

„Skyld og Uſkyld græde eens Taarer, 
man kan ikke adſkille dem ved det forſte 
Diekaſt. Uſtyld behoͤver dem ikke; Den, der 
har en god Samvittighed, tor ogſaa driſtigt 
og uden taarefyldte Sine betragte Enhver.” 

„Ogſaa Glæden, Medlidenheden, ogſaa 
Ulykken har fine Taarer,” gjenſvarede «hun 
mildt, „og er jeg ikke meget ulykkelig, ved at 
føle den tunge Vægt af Mistanken ſor et 
Tyveri, ſom jeg ikke har Midler i Henderne 
til at afvælte fra mig, og at høre mig mis⸗ 
tœenkt derfor af Alle, felv af Dem?“ 

„Det er en Sandhed, ſom jeg ſaameget 
villigere indrømmer Dem, da jeg feer af Deres 
hele Opforſel, at De har nydt en bedre Op⸗ 
dragelſe, end jeg havde ventet af Deres Stand 
og Deres Stilling. Men jeg maa nu affordre 
Dem et beſtemt Svar. Bekjend aabenhjertig; 
hvad ved De om Brillantnaalens Forſoinden?“ 

„Intet“, var hendes korte Svar. 

„Naar har De ſidſt havt den i Hænderne ?/ 
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„Morgenen efter det ſidſte Bal.“ 
„Naar fandt det ſidſte Bal Sted?“ 
„Dagen efter den unge Greves Afreiſe.“ 
„Har FruGGrevinden ſenere baaretNaalen?“ 
„Saavidt mig bekjendt, nei.“ 

„Har De ſiden den Dag aabnet Ska⸗ 
bet, eller havt Noglen dertil i Deres Hender?“ 

„Ja, flere Gange.“ 

„Har De da derved ikke lagt Merke 
til, at Naalen ikke længer befandt fig der?“ 

„Jeg har ikke ſiden den Tid aabnet 
Skuffen, hvori den laa.“ 

„Har De ellers Mistanke om, at En 
eller Anden er den Skyldige?“ 

„Nei.“ 

„De kan altſaa med Rolighed underkaſte 
Dem Gjennemſogningen af Deres Sager, ſom 
nu ſtrax vil blive iveerkſat?“ 

„Jeg onſter ſelv, at den maa kee, jo 
for, jo hellere.“ 

Vi forfoiede os til hendes Kammer. Or⸗ 
den, Reenlighed og Zürlighed herſkede der i 
den hoieſte Grad. Blomſterne i Vinduerne 
vare pleiede med den ſtorſte Omhu. Paa 
Vorggen hang en Guitarre. Jeg lod ligeſom 
tilfældigt min Finger glide over Strengene; 
de vare aldeles forſtemte; Inſtrumentet maatte 
ikke være brugt i lang Tid. 

„Jomfruen er altſaa ogſaa muſikalſk?“ 
bemerkede Grevinden ſpottende. 

„Ak nei,“ ſvarede Pigen med Blidhed, 
„jeg forſtaaer mig kun lidt paa Muſik, maaſkee 
nu flet ikke mere, thi i min nuværende Stil— 
ling, ved Deres Naades fuldkomne Averſion 
derfor, har jeg ganſke lagt den til Side.“ 

„Deri har De gjort Ret; jeg kan ikke 
taale den evige Klimpren,“ ſvarede Grevinden 
og flog Kroller paa Neſen. 


Hendes Gjemmer bleve nu aabnede og 
paa det Noieſte underſogte. Ogſaa her be— 
merkede man den ſtorſte Orden, omendſtjondt 


det var paafaldende, at de indeholdt kun faa 


og verdiloſe Gjenſtande og en Pengepung, 
hvori jeg forefandt kun nogle enkelte Dalere. 
Pludſelig rev Grevinden nogle Alen hvide 
Atlaſkes Baand ud af en Abſke. 

„Hvorledes kommer De til disſe Baand?“ 
brod hun los paa Pigen. 

„Den naadige Frue har felv ſkjenket mig 
dem for et halvt Aarstid ſiden,“ ſvarede hun. 

„Det er ikke ſandt, De har fraſtjaalet 
mig dem.“ 

„Vil Deres Naade ikke behage at efter- 
fee, om der ffulde forefindes flere ſtjaalne 
Sager?“ ſpurgte hun roligt. — Men der 
fandtes intet Videre og heller intet Spor til 
Bryſtnaalen. 

„Erindrer De Dem maaſkee ikke nu,“ 
vedblev hun, „at jeg fif disſe Baand, tillige— 
med flere andre, til Skjenk af Dem dengang, 
da de nye Hatte ankom fra Paris?“ 

„At jeg ikke har givet Dem disſe Baand, 
det veed jeg ganſke beſtemt,“ ſvarede Grev⸗ 
inden opbragt. Uvillie og krenket Aeresfolelſe 
gave ſig tilkjende i den Anklagedes Aaſyn. 
Med nogen Bitterhed yttrede hun fig. til mig: 

„Jeg maa overlade det til Hr. Asſes⸗ 
ſorens Godtbefindende, hvilken af disſe to hin— 
anden modſigende Paaſtande han vil ſjenke 
Tiltro.“ : 


„Det forſtaaer fig dog vel af fig ſelv,“ 
udbrod Grevinden ſtolt, „at mit Ord er til⸗ 
ſtrœækkeligt her.“ 

„Det vilde være en Fornærmelfe imod 
denne Herre, derſom jeg antog dette for ſaa 
aldeles viſt,“ ſagde Jomfruͤen med en fin 
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Spot, hvis Braad dog ikke traf, fordi den gik 
vover Grevindens Begreb. Da Sagernes 
Ranſagning var til Ende, meente Grevinden, 
at netop deri, at der Intet var fundet, laa 
en ſterk Grund til Mistanke imod Jomfruen, 
hvorover denne gjorde den meget nerliggende 
Bemerkuing, at Grevinden altſaa ikke vilde 
have havt hende mistenkt, hvis Naalen virke⸗ 
ligt var bleven funden hos hende. 
„Triumpheer kun ikke for tidligt,” var 
Svaret, „men ſiig os engang, hvor har De 
gjort af alle de ovrige ſkjonne Sager, ſom 
jeg Tid efter anden har ſkjenket Dem? Hvor 
ere de Penge, De har fortjent her i Huſet, 
da De ſlet Intet har anſkaffet Dem derfor? 
Der, hvor alle disſe Ting ere komne hen, vil 
man maaſkee ogſaa kunne finde mine Bril— 
lanter. O, jeg veed godt, at De har en 
hemmelig Elſker, hvem De ſtikker Alleſlags 
til. Siig os engang, hvad hedder han vel?“ 
En breerndende Rodme udgod fig over 
den Anklagedes Anſigt. Forvirret ſlog hun 
Oinene til Jorden; dog fattede hun fig ſnart 
igjen, da hun merkede, at denne Snare var 
anlagt med altfor ſtor Plumphed og Übeheen— 
dighed. Hun vendte fig, uden at ſpare et 
Ord paa det ſidſte Sporgsmaal, til mig og 
ſpurgte, om jeg anſaae hende pligtig til, her 
paa dette Sted at aflægge Regnſkab for, hvor— 
ledes hun havde anvendt ſin redeligt erhver— 
vede Forkjeneſte. Jeg betydede hende, at hun 
vel ikke var forbunden dertil, men at det efter 
min Anſkuelſe vilde være til hendes eget Bedſte, 
om hun ſogte at undgaae ethvert Skin af en 
paa hende hvilende Mistanke. Efter en fort 
Betenkning erklerede hun beſtemt, ikke at ville 
give noget Svar pan det hende forelagte 


Ogſaa de øvrige Tieneſteſolks Sager 
bleve giennemſogte, uden at Bryſtnaalen lod 
fig opdage. Kammerjomfruens ydre Holdning, 
hendes hele Forhold under Sagen opvakte vel 
hos mig den Folelſe, at hun ikke havde nogen 
Deel i Brillantnaalens Forſvinden, men altfor 
ofte havde jeg gjort den Erfaring, at Skinnet 
bedrager, og altfor mange Indiceier betegnede 
hende ſom den Skyldige, til at ikke den bort— 
komne Gjenſtands Verdi og Brodens Stor⸗ 
relſe ſtulde opfordre mig til videre at forfølge 
de Spor, ſom havde viiſt fig under Sagens 
Behandling. Jeg erfarede uten Vanfkelighed, 
at Roſa Sergel (dette var Pigens Navn), 
da hun for 14 Dage ſiden var reiſt til ſit 
Hjem i et Beſog hos fine Forældre, havde 
medtaget en Mengde Sager, ſom hun ikke 
havde bragt tilbage igjen. Jeg henvendte mig 
derfor til den refpective Politi-Ovrighed, for 
at erholde de nødvendige Oplysninger og For⸗ 
klaringer. Dette Skridt havde en for mig 
uventet Folge. Jeg erfarede ikke blot, at den 
formedelſt Sygelighed affkedigede Skolelerer 
Sergel, ſom umuligt kunde leve af fin ube 
tydelige Penſion, blev underſtottet af fine Born, 
men dog ſelv erhvervede Noget til Hjælp, ved 
Forferdigelſe af ſaadanne zürlige Straatepper, 
med hvilke man beſkytter fine Bordduge, men 
tillige at et heftigt, langvarigt Sygdomsanfald 
baade havde afbrudt denne Bifortjeneſte, og i 
den Grad havde forøget hans Gjeld til Huus⸗ 
vert og Apotheker, at hans ÜUdpantning og 
Udfættelfe af Huſet allerede var afgjort ved 


Dom. 
(Fortſættes.) 


Sporgsmaal. . j 
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Hertugen af Torlonias Villa. 
(Fragment af et Brev fra Rom.) 


De romerſte Villaer ere ligeſaa bekjendte ſom 
de romerſke Kirker. Hvilken Reiſende har ikke fra 
Rom meddeelt maleriſke Beſkrivelſer af Villa Pom⸗ 
philis Myrthehekker, Villa Borgheſes Pinier og 
Villa Miltys altidblomſtrende Roſer. Hvis Du 
fra Eders kolde Vinter derhjemme, hvor Sneen 
ſagtens nu ligger alenhoi, kunde fætte Dig hen ved 
et Trylleſlag i denne ſidſte, og med mig gage i 
Januar Maaned mellem de deiligſte Roſer, der i 
tuſindviis vugge fig i den ſtraalende Sol og den 
milde Luft, hvis Du med mig kunde indaande de— 
res føde Duft og fee dem hænge ned over det 
lette Eſpalier lige fan tæt ſom Drueklaſer i 
Hoſten, vilde Du maaffee forſtage, at det hører 
til de Fortryllelſer, ſom man føler fig henrykt ved 
at nyde, ſom man gjerne vilde dele med alle dem, 
man holder meſt af, men ſom det neſten er Synd 
at beſkrive. Hvad ſkulde jeg vel ogſaa kunne ſige 
derom, ſom ikke allerede er ſagt, og langt ſmuk⸗ 
kere, end jeg vilde være iſtand til. Lad mig der⸗ 
for hellere fore Dig ind i en anden, hvor jeg idet⸗ 
mindſte har det forud, at jeg er den Forſte, der 
beſtriver den, og det er jo ogſaa en Fortjeneſte, 
ſelv om min Beſtripelſe ikke ſkulde have nogen 
anden. Det er den nye Villa udenfor Porta pia, 
ſom Hertugen af Torlonia, Roms rigeſte Ban: 
quier, lader opfore — det er den, jeg her vil give 
Dig et lille Billede af, ſom maaſkee vil ſees med 
nøgen Interesſe, da der hviler en ſtor Hemmelig— 
hedsfuldhed over dette Sted, og det kun er lykke⸗ 
des faa Dodelige at kaſte et Blik ind i denne Hel⸗ 
ligdom. Hertugen af Torlonia, der har erhvervet 
Gud veed hvormange hundrede Millioner ved ſine 
Monopoler paa Salt og Tobak og ved at hono— 
rere de rige Englenderes Creditiver, har nemlig 
for flere Aar ſiden begyndt paa at lade opfore en 
Villa, der ud til Veien omgives af en uoverſeelig 
Muur med jernbeſlagne Porte, hvis blottt Syn 
maatte afſkrekke enhver Nysgjerrig eller Uved⸗ 
kommende. Han holder paa det Strengeſte over, 
at der ikke tilſtedes nogen Fremmed Adgang til 
bette Myſterium, uden Tvivl for at det i fin Tid 
ſkal gjøre en deſto mere ſlagende Virkning. Imid⸗ 
lertid er der i Rom eet Navn, foruden Pavens, 
der gabner alle Dore, og det er Thorvaldſens 
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— ngar man under hans Wgide udtaler et Onſke, 
fager man ikke faa let noget Afſflag — det er alt— 
faa ham Du har at takke, hvis det Efterfolgende 
er faa heldigt at more Dig et Oieblik. 

Vi ere da altſaa indenfor de jernbeſlagne 
Porte og begive os hen til en af de mangfoldige 
Bygninger, der paa et temmelig couperet Terrain 
frembyde fig for vore Dine. Udenfra lokker den 
os ſom et Feeſlot med prægtigt Marmor og Bil: 
ledvgrk og allerede det forſte Blik paa det Ydre 
giver en Anelſe om de Millioner, ſom blot denne 
ene Bygning har maattet koſte. Vi træde ind i 
Veſtibulen; brede, kridhvide Marmortrapper med 
egteforgoldte Bronzegelcendere bekledte med car- 
moſinrodt Floiel fore op til de forſkjellige Etager. 
Trader man nu ind i de enkelte Verelſer, faa 
overraſtes man paa engang ved Spnet af den 
greudſeloſeſte Pragt, ſom kun en oſterlandſk Phan⸗ 
taſie kan tenke fig den, de deiligſte Kunſtverker, 
ſom Europas ſtorſte Kunſtnere have frembragt, og 
den utroligſte Smagloshed i Anordning og Sam— 
menſtilling af det Sele. Her ere pompejanſke Ve⸗ 
relſer f. Ex., herligt malede og udſtyrede fra Kun⸗ 
ſtens Side, men med tyrkiſke Shavler for Vindu— 
erne iſtedetfor Gardiner; her ere gothiſke Verelſer 
med fæle Riddere og Ridderdamer paa Glasvin⸗ 
duerne; egyptiſke Verelſer med Guld-Hieroglypher 
paa Veggene; Fixeerperelſer af lutter Speilglas, 
hvor man ikke veed, hvorledes man er faren, thi 
overalt frygter man for at ſtode an og lobe igjen⸗ 
nem; Badeverelſer med ſmukke Malerier af Pa o⸗ 
Tetti; Bibliotheksverelſer med Moſaikgulv, Fresco⸗ 
malerier og Stole til 120 Scudi Stykket; Dandſe⸗ 
ſale med Muſernes Statuer, Alexanders Triumf— 
tog til Friſe og Moſaikdandſerinder henad Gulvet. 
For at Du kan gjore Dig en nogenlunde Idee 
om, hvad alt Dette har koſtet for Summer, vil 
jeg blot tilfoie, at et ganſke lille Cabinet, der var 
malet af Podeſta og paa hvis Moſaikgulv man 
feer Hercules ſom Barn, der dreber Slangen, har 
alene Decorationen koſtet ſextentuſinde Seudi. 
Naar man nu forlader denne Bygning med den 
uhyggelige Folelſe, ſom unegtelig er forbunden 
med at ſee Millioner bortodſlede for at frembringe 
Noget, hvori der hverken er Smag eller Kunſt⸗ 
ſands, men kun Oſtentation og Bizarreri, træder 
man ind i et lille gothiſk Capel, hvor Alt, Sta⸗ 
tuer, Forziringer o. ſ. v. er ruineret par force, 
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for at frembringe Virkningen af en forfalden og 
og forvittret Ruin fra Middelalderens Tider. Der⸗ 
fra kommer man ind i et Schweitzerhuus, der er 
faa naturligt, med fit Meieri, fin Koſtald og fin 
Kjerneſtue, ſom om det kunde være forſkrevet med 
Poſten fra Rigi. Bagſiden af dette Meieri dan⸗ 
ner en glimrende Balcon, indrettet for Damer, 
der ſkulle tage de Tourneringer i Dieſyn, ſom ere 
beſtemte til at afholdes paa den lige overfor lig— 
gende Tourneerbane. Man er paa engang flyttet 
lige ind i den tpdſke Riddertid; Tourneerſkranken 
aabner fig; man feer Sæder for Tilſtuerne, Dom— 
merpladſerne, Orcheſtret, fire ſtore Blykcemper i 
Ruſtning, der ligeſom holde Skjoldvagt i Skran⸗ 
ken, og i Baggrunden tre koſtbare Tourneertelte, 
beſtemte for Riddere og Combattanter. Men Tryl⸗ 
leriet er endnu ikke tilende, thi et mauriſt Slot 
vinker os i nogen Fraſtand, og giver pludſelig 
Phantaſien en ganſke ny Retning. Igjennem en 
uhyre Grotte, muret af de meſt baroktformede 
Kampeſteen og Granitblokke, med paaſatte Dryp⸗ 
ſteenstapper, med indſpraengt Qvarts, der glimrer 
ſom Diamanter i denne Skumring, med de dei— 
ligſte Bjergeryſtaller, der lader ane de umaade⸗ 
lige Rigdomme, Bjerget eier, fores man hen til 
en ſnever Vindeltrappe, der ſnoer fig op igjennem 
Taarnet. Phantaſien drommer allerede om inde— 
ſperrede Prindſesſer og nedrige Troldmend, og 
man venter intet mindre end at opleve et af disſe 
ſtlonne Eventyr” af „Tuſind og Een Nat«, ſom 
man fan ofte i fin Barndom har dromt om. 
Naar man nu har naaet Maalet for fin Vandring, 
det Overſte af Taarnet, udbreder der fig virfelig 
en Feeverden for Diet, thi neden under ligger 
Rom med ſine mange Hundrede Kirker og ſine 
ærværdige Ruiner, Albaner- og Sabinerbjergene 
begreendſe Horizonten og foran breder fig den 
uendelige Campagne i hele ſin forunderlige Skjon⸗ 
hed. Men ſelv ved et ſaadant Skueſpil er der 
Folk, ſom kunne kjedes, — dette har Hertugen af 
Torlonia viſelig forudſeet, og derfor er der en 
mechaniſk Indretning i Taarnet, ſom hidſer et vel⸗ 
beſat Bord op, og, naar den ene Ret er afſpiiſt, 
ſenker fig langſomt ned igjen, for at bringe den 
naeſte. Uden Tvivl var det en fiin Compliment 
af Hertugen af Torlonia, at han ikke anſaage os 
for ſaadanne Folk, der behøve anden Nering end 
den forſte, thi Bordet fane vi nok, men vi forſogte 
ikke at ſige: „Dek Dig!“ — Vi flige da igjen 
ned fra al den Herlighed og begive os nu igjen⸗ 
nem Orangerihuſe for tropiſke Planter, der kunne 
forvandles til Dandſeſale, hen til en gothiſt Kirke, 
der hoitideligt vinker os til fig. Naar vi træde 


ind i den — bliver den til en Heſteſtald, hvor de 
enkelte Spliltouge af blankt, poleret Noddetræ og 
med ſpidſe Buer ſee ud ſom ligeſaa mange Ca— 
peller. For at gjore Illuſionen fuldkommen, er 
der i hvert Spiiltoug et lille Marmorvandkar af 
ſamme Form og endnu ſtorre Skjonhed end Vie— 
vandskarrene i de fleſte Kirker. Sadelkamret, 
hvor Seletoi oſv. oppebevares, er bygget i Form 
af et gothiſt Sacriſti og et Helgenbillede af San 
Antonio, der ſom bekjendt er Dyrenes Skytspatron, 
med den brændende Lampe foran, afrunder det 
Hele. Behøver jeg endnu at fortælle Dig om 
Theatrene, Amphitheatrene, den umaadelige Arena 
for Gladiatorkampe oſv. oſv.? Du ſeer, at her 
mangler Intet, og dog mangler der Alt, thi Skjon⸗ 
hedsſandſen oprores ved disſe Bizarrerier, og hvis 
Du har en lille Gniſt af Godhed tilovers for Her— 
tugen af Torlonia, ſaa haaber jeg, at den ud— 
doer for beſtandig, naar jeg blot tilføjer ſom det 
Sidſte, at Du ogſaa kan faae at fee et lille 
Veſtatempel fra Tivoli og et Miniatur-Colos⸗ 
ſeum i Efterligning af det ſtore, ſom i al ſin 
Grandioſitet reiſer fig faa tufinde Skridt derfra. 
Kan man tanke fig nøgen affindigere Idee om 
et Miniatur-Coløsfeum — og lige udenfør Roms 
Mure. Strax ved Udgangen ſtager et gammelt 
Grapſted, jeg troer en Efterligning af Neros uden⸗ 
for porla del popolo. Indſtriften mangler; 
troer Du ikke, at den vil komme til at lyde: 
„Her ligger den gode Smag begraven!“ 


Endelig have vi da i Scribe's og Meyer⸗ 
beer's „Hugenotterne“ faaet en ny Opera, 
og det en Opera, der kan forflaae noget, en 
Opera, der idetmindſte indeholder ligeſaa meget 
Muſik, ſom to andre fuldſtendige Operaer tilſam⸗ 
men tagne, det vil da ſige: i qvantitativ Hen⸗ 
ſeende; thi der gives unegtelig adſtillige Operaer, 
der i langt ringere Volumer gjemme en langt 
ſtorre Skat af Muſik, end dette monſtroſe Verk, 
der hos os gives med adſtillige Forkortninger; og 
det vilde viſtnok have været til Fordeel for Ope—⸗ 
raen, om der endnu var foretaget flere af disſe, 
hvad der uden Fare for at forſtyrre Meningen 
med Lethed kunde have ladet fig gjøre. Hvis In⸗ 
teresſen for Hugenotternes tidlig ſkulde tabe fig, 
da maa Grunden hertil ene ſoges i Operaens 
urimelige Længde; vort Publicum beſidder endnu 
ikke en ſaa hoi Grad af muſikalſt Dannelſe, at 
det ſkulde kunne udholde at høre Muſik, og det 
ovenikjobet en for det Meſte meget angribende 
Muſik i ſire Timer; dette burde Vedkommende 
have betenkt, inden Operaen bragtes til Opfo⸗ 


215 


relfe, og derfor have foretaget Forkortningerne 
efter en langt ſtorre Maaleſtok, end der nu er 
ſteet. Forøvrigt mage vi indromme, at den raffe 
Vexel i Situationerne og den forſtjellige Colorit 
i de forſtjellige Scener, ſom Componiſten for en 
ſtor Deel ſkylder Textens Forfatter, bidrager Me— 
get til, at Tilhorernes Øre ikke ſloves; den be— 
ſtandige Irritation holder det under Nydelſen i 
en vis Virkſomhed, men efter Nydelſen har det en 
Folelſe af Slaphed og ſelv den, der har moret 
fig fortræffeligt under Opforelſen af „Hugenot— 
terne, maa, naar han forlader Theatret, ſige 
til fig felv: „Ja, Du har moret Dig godt, 
men denne Morſkab har koſtet Dig Anſtrengelfe.“ 
Der findes i denne Opera mange ophoiede muſi⸗ 
kalſte Skjonheder, f. Ex. hele Ade Act, der er af 
en hoiſt gribende Virkning, og tildeels ogſaa 
hele Ste Act. De to forſte Acter ere af mindſt 
Interesſe i muſikalſk Henſeende og bidrage heller 
ikke betydeligt til at fremme. Handlingen, At 
opnaae en uſedvanlig Grad af Effect, har aaben: 
bart været en Hovedopgave for Componiſten, 
og derpaa grunder fig den, undertiden lidt ba— 
rokke Maade, hvorpaa han har inſtrumenteret 
Accompagnementet, og Anvendelſen af Inſtru— 
menter, der ellers ikke bruges i Orcheſtret. Re— 
miniſcenſer fra andre Operaer, og navnlig fra 
„Robert« findes i Mængde. — Med billigt Hen— 
fyn til vor Operas Kræfter tage vi ikke i Be⸗ 
tænfning at falde „Hugenotternes“« Udførelfe paa 
vor Scene fortræffelig, og ſom noget hoiſt 
merkeligt og fortjenſtfuldt, baade for Capel⸗ 
meſteren og det hele Opera og Orcheſter-Per⸗ 
ſonale, "fortjener det at bemeerkes, at en i en- 
bver Henſeende correct og fuldendt Indſtudering 
af et fan betydeligt Vork er tilendebragt i den 
utrolig korte Tid af omtrent to Maaneder, i 
hvilken Tid der er afholdt henved 50 Prøver, 
Vi erindre aldrig at have hort noget Muſik⸗ 
ſtykke, der fra alle Sider er blevet udført, med 
den Præcifion og med den eminente Virkning, 
ſom Sammenſpaergelſesſcenen i 4de Act, og 
alene for at here denne Scene er det verdt at 
ſee „Hugenotterne., Blandt de enkelte Rolle— 
havende mage vi forſt og fremmeſt nævne Va⸗ 
lentine's Fremſtillerinde, Mad. Jung, der i fit 
Spil hævede fig til en tragiſt Hoide, ſom vi 
ikke Tænge hare feet i vor Opera; ogſaa hendes 
klare og kraftige Stemme var af megen Virk⸗ 
ning; at den et enkelt Sted vigtede hende, kan 
ikke undres i et ſaa anſtrengende Parti, der 
paa det omtalte Sted udkrever en Lidenſkabe⸗ 
lighed hos Fremſtillerinden, der neſten udelukfer 
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Herredommet over Stemmen. Beundre maa 
man den Kraft og Udholdenhed, Hr. Faaborg's 
Stemme har. Raoul's Parti er maaſkee et af de 
vanſteligſte og meſt anſtrengende Tenorpartier, 
der gives, og dog fang Hr. Faaborg den ſidſte 
Tone med ligeſaa megen Kraft og Styrke og 
med den ſamme rene Intonation, ſom den forſte. 
Dronningens Parti er kun et Bravourparti, 
der udfordrer en overordentlig Rout'ne hos San— 
gerinden, og var derfor. ypperligt beſat med Mad. 
Simonſen. Hr Schram's Stemme er for 
ſvag og blød for. Marcel, forøvrigt fang han fit 
Parti ſmukt og correct. Hr. Ferslew tilfreds⸗ 
ſtillede ganffe ſom Greven af St. Bris. Pagen 
havde i Ifr. Marcher en livlig Fremſtillerinde; 
hendes Stemme har i den ſenere Tid udviklet 
fig betydeligt i Kraft og Omfang og "trænger 
endnu kun til lidt Skole. Hr. Hanſen havde 
ſom Nevers en ſmuk og ædel Holdning og fore⸗ 
drog; ſom ſedvanligt, ſit Syngeparti ſmag— 
fuldt og correct. Orcheſtret gjorde ſin Skpldig— 
hed i enhver Henſeende. Blandt dets enkelte 
Medlemmer mage vi endnu med fortjent Aner- 
kjendelſe nævne Hr. Clarinettiſt Peterſen paa 
Grund af hans ſmukke Üdforelſe af Soloen paa 
Basclarinet i dte Act, og Bratſchſiſten Hr. Si⸗ 
monſen, der med megen Smag og Delicatesſe 
ſpillede den vanſkelige Bratſchſolo, der aceom— 
pagnerer Raoul's forſte Arie. — Efter Teppets 
Fald, lod et ſtormende Bifald, hvorpaa Publicum 
udtalte: fin Anerkjendelſe af den Jver og Dyg— 
tighed, hvormed Verket er indſtuderet, ved et 
Leve Glœeſer!“ — 5 


Det kgl. Theaters. Repertoire. 


Mandag: Kongen og Bonden. Divertis⸗ 
ſement. 

Tirs dag: Hugenvtterne⸗ 

Torsdag: Hugensotterne. 

Fredag: Barſelſtuen. Nei. ; 

Loverdag: Kongen drommer. Brama og 
Bayaderen. (En Übekjendt Hr. Sahlertz, 
Ninka Mdm. Stage.) . 

Sondag: Kong Salomon og Jorgen Hatte⸗ 
mager. Polka. Aprilsnarrene. 
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Til en lille CJandsmandinde i Nom. 
Med en Naalepude i Form af en- Aborre med 
eee 

Aborren taler: * 
O Gud ſtee Lov, nu ſeer jeg Dig igen! ) 
Hvad har jeg dog for din Skold maattet taale! 
Jeg ſtakkels Fiſk!:af Længfel efter Dig 
Jeg ſidder her beſtandig ſom paa Naale. 


Dit lille Anſigt har jeg ſeet ſag tidt, 

Naar Du der hjemme ſtirred ned i Vandet; — 
Men ſaa, ſaa reiſte Du din Vel, eg jeg, 
Jeg reiſte med, jeg Kade itte nde. 


Og Du har været ſyg, det gjor mig ondt, 
Men nu er det vel reent forbi, Du Kjere! 
Nu er fan friſk igjen Du "fol en Fiſt 5 
Det er det friftefte, fomt Man Jan være. a 


Nu har jeg fundet Dig, nus er jeg glad, 

Nu fat vi To beftandig være famnten ; ; 

geg ſtal fortælle Dig. ben bele Dag, : 

Hvordan vi Smaafſt har, det Dybt i Dammen. 8 


Der boe vi bet fort eryftaltfari Slot 
Og fane Viſit af mange andre Fiſte; 

De hilſe paa os, Du! med deres Svands, 
Og mange ſode Ting de til os hviſte; 


Zeg ſkal fortælle Dig om Torſt og Lax 

Og om den lille Nodſpœtt', min Couſine; 

Hun vilde, troer jeg nok, havt mig til Mand — 
Men jeg — jeg tenkte altid paa Jeanine. 


Nu har man rigtignok fortalt mig, at 
Du en Poet dit lille Hjerte ſtjcnker, 

Og at Du helſt alene. med ham gaaer — 
Men deter kun Bagtalelſe, jeg tenker. 


Hor, hvad er en Poet? Er det en Fiſt? 
Gager han paa Fire 2 Gioser han? Har han Male? 
Er det en Fiſt, ſaa tag Dig dog i Agt, 


For der er ogſaa Fiſte, ſom er' fæle. 


Men jeg er juſt en god og artig Fiſt! 

Hvis ei, fan ſtik mig kun med dine Naale; 

Men er jeg god, ſaa ſtik ei altfor haardt, 

For det gjør ondt — det kan jeg ikle taale! 
Decbr. 1841. 


H. P. Holst. 
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Michael Ludwig Schwanthaler. 


Dilledhuggeren Michael Ludwig Schwan- 
thaler, fodt i München den 26de Auguſt 
1802, er den Angſte af denne beromte Bil⸗ 
ledhugger⸗Familie fra Ried i Tyrol. Imedens 
han brev de ſedvanlige Gymnaſialſtudier, be⸗ 
ſteftigede han ſig ved Siden deraf med Kun⸗ 
ſten, dog kun ſom et Legeveerk, idet han for⸗ 
mede alleſlags Figurer i Vox og ſtizzerede 
Feldtſlag. Denne ſidſte Virkſomhed tiltrak ham 
i den Grad, at han en Tidlang havde iſinde 
at hellige fig tit Bataille⸗Maleriet, men i fit 
16de Aar beſtemte han ſig dog for Billed⸗ 
huggerkunſten og beſogte Academiet, ſom den⸗ 
gang ſtod under Langers Direction, hvilket 
vel var Aarſagen til, at han fordetmeſte ar⸗ 
beidede i fit Hjem. Hans forſte Arbeide af 
ſtorre Betydenhed var en Cyelus af de greſke 
Myther, fra Prometheus og Titanerne 
indtil: IJliadens Heroer; denne Compoſition 
bosſerede han i Vox ſom Relief til en Bord⸗ 
opſats af Kong Maximilians Taffelſervice. 
Da Cornelius kom til München, erkjendte 
han den unge Kunſtners vverordentlige Coner 
og ſatte ham ſtrax i Arbeide med nogle Re⸗ 
liefs for Gudeſalen i Glyptotheket, f. Ex 
Venus's Fodſel; tillige udvirkede han, i For⸗ 
bindelſe med Glyptothekets Architect, v. Klenze, 
at Schwanthaler i October 1826 tiltraadte 
en Reiſe til Italien. Omendſfkjondt han 
her havde Adgang til Thorvaldſens rige 
Samlinger og drog Fordeel af denne Meſters 
venlige Underviisning, udøvede bette Land dog 
en faa uheldig Indflydelſe paa hans Helbred, 
at det blev hans ſtore Lykke, at Kong Ludwig 


i 1827 kom til Rom og paaſkyndede hans 
Hjemreiſe. Ankommen til München, indrettede 
han ſig et eget Atelier, ſom ſnart ikke havde 
Rum nok for de mange, af hans frugtbare 
Genie udſpringende Compoſitioner, hvilke han 
maatte udføre. for Kongen og for Private. J 
dem alle aabenbarer fig; en ſtor Lethed i Ud— 
kaſtet, Rigdom i Former og Bevægelfer, Grazie, 
Skjonhed og fremfor Alt en træffende Opfat⸗ 
ning. Hans fortrinligſte Arbeider ere: tre 
lange Reliefs i Glyptothekets Sal for Heroer; 
en Statue af Shakeſpeare i Theatret; den 
150 Fod lange, neſten 4 Fod hoie Friſe i 
Prinds Max's Palais i München, fremſtil⸗ 
lende den hele Baechus-Mythe, en Skab⸗ 
ning af den meſt levende og opvakte Phan⸗ 
taſie; hans Cartons til to for Kongens nye 
Reſidens beſtemte Friſer, i ſamme Stül, ſom 
Tarquinii og Cornetos Freſker, og fore⸗ 
ſtillende Heſiod's Theogonie og Orpheus's 
Argonautik; en Friſe og enkelte Figurer af 
Pindax i den nye Reſidens's Thronſal; 
mange Tegninger til Vegmalerier af Wſchy⸗ 
los, Sophokles og-Ariſtophanes for 
tre Sale i ſamme Bygning; den colosſale 
Marmorbüſte af Dr. Grosſiz to allegoriſke 
Figurer for Glyptothekets Frontiſpice efter 
Wagners Skizzer; Skizzerne til Chriſtus 
og Evangeliſterne til den nye Ludvigs⸗ 
kirke; 16 kolosſale Figurer efter Kongens An⸗ 
ordning og efter Rauch's Üdkaſt. Men for⸗ 
uden denne betydelige Mengde af ſtore og 
omfattende Arbeider vidner desuden et overor⸗ 
dentligt Antal af Büſter og mindre Monumen⸗ 
ter om denne udmerkede Kunſtners Aand og 
Frugtbarhed. | 85 


lich. Inat 
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Brillantnaalen. 


(Fortſcttelſe.) 


Da var før et Par Uger ſiden hans Dåt- 
ter Roſa kommen hjem, havde medbragt en 
Mengde Sager og allerede den næfte Dag 
berigtiget alle fin: Faders Gjeldspoſter, ſom 
tilſammen havde belobet fig til omtrent 
Hun havde ſolgt mange 
ret ſmukke Ting til en Handelsmand der 
paa Stedet, men tillige en Diamant til 
Byens Guldſmed, ſom havde betalt hende den 
med 24 Daler. Guldſmeden var bleven nod⸗ 
faget til at udlevere Diamanten, ſom blev 
overſendt mig for at vedkjendes af den Be⸗ 
ſtiaalne. Jeg begav mig ſtrax til Grevinde 
Silberſtein, ſom erkjendte Stenen for en 
af dem, der hapde ſiddet i hendes Bryſtnaal. 
Vel lod jeg hende forſtaae, at en Vildfarelſe 
let kunde være mulig, da hun manglede de 
øvrige Brillanter til Sammenligning og faa= 
danne flebne Stene uden Indfatning let kunne 
forvexrles med hverandre. Ikke deſto mindre 
paaſtod Grevinden, at Storrelſe, Band, ja 
endog Slibning ſtemte overeens med de bort— 
komne Stenes, om hun end maatte indromme, 
aldrig at have underſogt dem i deres mindſte 
Detail. Alligevel var hun beredt at bekrefte 
Sandheden af fin Erklring med Eed. Ret⸗ 
ferdighedens Vegtſkaal, ſom "hidtil havde ba— 
lanceret imellem Skyld og Uſkyld, ſenkede fig 
nu flærft ned til den' forſtes Side. Den 
uudeblivelige Folge af ſaa klare Indiecier var 
Roſas Fengsling og Aabningen af en Spe⸗ 
cialinqviſition. Jeg begyndte at ſorhore hende 
angaaende Henſigten af hendes ſidſte Reiſe til 


Hjemmet, idet jeg forſt formanede hende til 
ikke at afvige fra Sandheden. 

„At blive Sandheden tro,“ ſvarede hun, 
„at holde Guds Bud, og gjøre Net og Sfjel, 
det har min Fader lært mig baade ved Ord 
og Exempel. Min Villie er det ogſaa, at 
folge hans Lære, faalænge Kraften i mig ſtrek— 
ker til. De vil derfor kun faae Sandheden 
at høre af min Mund. Jeg forudſetter, at 
min Faders Omſtendigheder ere Dem bekjendte, 
ligeſom og, at han anſeer ſine Born, for hvis 
Opdragelſe og Üddannelſe han tildeels har op— 
offret fin Sundhed, ſom fin Alderdoms Stot⸗ 
ter. En bekoſtelig Sygdom havre ſaaledes 
ødelagt hans Formuesomſtœndigheder, at en 
Afhjclpning fra min Side ſyntes ham umu⸗ 
lig, hvorfor jeg heller ikke fra ham ſelv erfa⸗ 
rede Noget om hans ſorgelige Stilling, forend 
jeg fra min Soſter erholdt Underretning om 
hans nerforeſtagende Udpantning og Udſettelſe 
af fin Bolig. Jeg fik da af mit Herſtab tre 
Dages Orlov at reiſe hjem, tog min ſammen⸗ 
ſparede Lon, Alt hvad jeg kunde undvære, med 
mig og havde den Glæde, at kunne betale min 
Faders Gjeld. Forſkaan mig for at angive 
Grunden til at jeg nyligt holdt denne Tilſtaaelſe 
tilbage. Deres Folelſe vil nok ſige Dem den.“ 

„Hvormeget udgjorde Deres Faders Gjeld?“ 

„Henimod 73 Daler.“ 

„Og De har berigtiget den hele Sum?“ 

Ja. “. i 

„Hvormeget tog De med i rede Penge 2// 

„Netop 34 Daler, ſom jeg Tid: efter 
anden havde ſammenſparet.“ 

„Og hvorfra tog De de manglende 39 
Daler?“ | 

„Af hvad der indkom for de Sager, jeg 
ſolgte.“ 1 
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„Angiv mig noie, hvilke Sager, og til 
hvem og for hvilken Prüis De har ſolgt dem.“ 
Hun nævnte de enkelte Kledningsſtykker og 
angav den erholdte Betaling rigtigt. 

„Men der mangler endnu 23 Daler i 
hine 73,“ bemeerkede jeg, „hvorfra har De 
faaet disſe.“ Da jeg intet Svar erholdt 
pan dette. Sporgsmaal, omendſkjondt jeg fore⸗ 
ſtillede hende, at hun var pligtig og forbunden 
til at afgive et ſaadaut, ſpurgte jeg videre: 

„„De lovede mig at ſige Sandhed; har 
De ikke videre ſolgt Noget, end due De 5 
har angivet?“ 

„Jo,“ ſparede hun ſagte en Diamant 
for 24 Daler til en Guldſmed.“ 

„Hvem tilhorte denne Steen.“ 

„Mig ſelv.““ ; 

„Er det denne, ſom De her feer 2 2 

„Ja, det er den, jeg ſolgte ham.“ 

„Hvorledes er De kommen i Beſiddelſe 
af den?“ — Der fulgte en lang Taushed; 
heftige Taareſtromme lode Pigen ikke komme 
tilorde. Jeg anſaae dem for de ſedvanlige 
Forbud paa en efterfolgende Tilſtaaelſe, og op⸗ 
fordrede hende med Blidhed til ikke længer at 
fordolge Sandheden. Dog, jeg. havde taget 
feil. Iſtedetfor en Bekjendelſe, fulgte det Svar: 

Jeg kan, jeg tor ikke ſige, hvorfra jeg 
har faaet denne Steen. Lad kun Skinnet 
være imod mig, lad kun Verden fordomme 
mig, jeg kan dog ikke ſige det; men i, dette 
tel er jeg uſtyldig.“ 

„Erkjender De da, at denne enn til⸗ 
hører hjin Bryſtnaal?“ i 

„Nei,“ udbrød hun oprørt, „den ar al- 
drig hort dertil.“ 

„Hvortil hørte den da?“ 

„Det bliver min Hemmelighed, 1 gien⸗ 


ſvarede hun koldt og faſt. „Hr. Asſesſor,“ 
vedblev hun og udſtrakte Hænderne bonfaldende 
imod mig, „treng ikke videre ind paa mig, 
qvæl mig ikke længer; De fager det dog ikke 
at vide — nu idetmindſte ikke,“ tilfoiede hun, 
„jeg maa fortie det, ſelv om jeg ſkulde lobe 
Fare for at blive anſeet ſom Tyv.““ 

Men det var en Bon for dove Sren. 
Hvo der kjender et Criminalforhor, veed ogſaa, 
at netop flige Bonner fremkalde endnu mere 
indtrængende Beſtrœbelſer fra Inqvirentens 
Side, for at bringe den engſtede, af kunſtigt 
opſtillede, bedrageriſfre Garn omgivne Ankla⸗ 
gede ſaa vidt, at han ikke langer nogetſteds 
feer: en Udvei, undtagen i Bekjendelſen. Den 
nyere Tids Humaniſter ſkrige rigtignok Ak og 
Vee, naar man fætter; en ſorſtokket, frækt 
negtende, omendſkjondt næften fuldkommen over⸗ 
beviiſt Forbryder i et haardere Ferngſel, eller 
ved Hjælp af nogle: velanbragte Slag med 
Krabaſken giver. ham flaaende Beoiſer paa 
hans Brode. Det kalder man en Tilbage⸗ 
venden til Torturen, hvilket det ogſaa i Virke⸗ 
ligheden er. Men om et Forhor, ſom varer 
hele Dage og hvori den Anklagede pines indtil 
Fortvivlelſe med. Sporgsmaal paa kryds og 
tværs, ved Confrontationer, Overtalelſer og 
Bebreidelſer, derom tale hine Humaniſter ikke, 
naar kun Fængslet er luftigt, lyſt og varmt, 
Sengen blod og Føden nærende.” Et det ikke 
oprorende, at tvinge et Menneſke til at ſtyrte 
fig: felv i Fordervelſe ved en afpresſet Til⸗ 
ſtagelſe? Er det ikke en Naturens Ret, den 
borgerlige Friheds Ret; at vere fri for den 
Tvang, at maatte tale? Maa det ikke ſtaae 
Enhver frit for at tie, naar det ſaa behager 
ham? Derfor bort med Forhor; Vidnebeoiis 
være alene gyldigt, forudſat, at Vidnerne ogſaa 


* 
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ſige Sandhed. Dog nok herom, jeg taler mig 
ellers Ganen tor, da jeg dog taler ud i Vind 
og Veir. 

Jeg agtede altſaa ikke paa min Alf ante 
Anklagedes indſtendige Bonner, tværtimod 
klemte jeg ftærft paa med alle de Midler, der 
ſtode til min Raadighed. Dog forgjeves. Hen⸗ 
des Modſtand var haardnakket, hun vilde ikke 
bekjende, hvorfra: hun havde Diamanten. Der⸗ 
for var jeg nodt til at ſkride til det yderſte 
Middel, ; nemlig: at confrontere hende med 
Grevinde Silberſtein. 

„Kjender De denne Diamant?“ fonte 
jeg; Grevinden: ; 

„Viſtnok,“ var Svaret, 1119 farer til 
det Bryſtſmykke, der er mig fraſtjaalet.“ 

„De tager feil, naadige Frue,“ faldt 
Roſa hende i Talen, „betragt den blot ret 
noie, om De ikke ſkulde bemerke en Forſkjellig⸗ 
hed, førend De vedkjender-⸗ Dem den ſom De⸗ 
res.“ — Uden at agte videre paa disſe Ord, 
gientog Grevinden fin. Paaſtand. 

„Er De i Stand til at beedige Deres 
Wee ſpurgte jeg endvidere. 

„Til enhver Tid,“ ſvarede hun! koldt. 

„Endog nue i dette. Sieblik?“ 

„Naar det forlanges af mig.“ 

„For Guds og Deres egen Skyld, gjør 
135 ikke det,“ raabte Roſa hulkende og bon⸗ 
faldende; „De vilde aflægge en falſk Eed og 


bringe baade Dem ſelv og mig i Fordervelſe. 


Jeg tilfoærger Dem for den Alvidendes Aaſyn, 
at denne Diamant aldrig har befundet ſig i 
Deres Bryſtnagal.“ — Uden .at værdige den 
betrengte Pige. et Svar, ja ikke engang: et 
medlidende Blik, afventede Grevinden min Op⸗ 
fordring til Edens Afleggelſe. 

„Nu vel da,“ ſagde jeg, „ſaa leg den 


højre Haand paa Deres Hjerte, og ſlig mig 
Eedsformularen Ord for Ord efter.“ — Grev⸗ 
inden lagde Haanden paa, Hjertet, 

„Holdt, nei,“ raabte Roſa i Fortviv⸗ 
lelſe, „jeg tor ikke tillade, at Guds Navn her 
bliver vanhelliget. Jeg, forlanger Opſettelſe, 
Beteenkningstid — jeg maa forſt raadfore 
mig med min Samvittighed — jeg maa forſt 
overleegge, hvad jeg ſkal gjore og lade — 
jeg kan ikke, jeg kan ikke — her, for ſaamange 
Menneſker —“ 

„Barn, fat Dig,“ ſagde jeg, ſelv for⸗ 
uroliget over hendes oprorte Tilſtand. „Det 
er vel ſpert at ſige Sandhed, tungt, at be⸗ 
kjende fin. Skyld, men efter Tilſtagelſen bliver 
Hjertet lettere, man foler ſig forſonet med ſig 
ſelb, med Gud, med Lovens krenkede Bud. 
Afleg derfor nu en frimod ig Bekjendelſe for 
Deres Dommere.“ 

„Jeg kan ikke, jeg kan jo ikke // fas 
nede hun. i 
; „Nu, naar alle venlige Formaninger, 
naar Beviſer ſelp ikke formaae at bøje Deres 
Haardnakkethed, faa vent heller ingen ſynder⸗ 
lig Skaanſel længer. Den angerfulde Synder 
vekker Medlidenhed, den forſtokkede foragtes. 


Da De nu ikke vil give Deres Samvittigheds 


Stemme Gehor, faa maa Retten gaae fin be- 
ſtemte Gang. Altſaa Fru Grevinde, ſiig mig 
Edens Ord efter.“ 

„O min Gud, ſtaa mig bi i denne haarde 
Provelſens Time,“ jamrede Roſa. — „Nu 
vel da, De forlanger det; jeg vil bekjende, at 


jeg har borttaget Bryſtnaalen, naar kun denne 


ſtra kkelige Eed ikke maa blive ſvoren.““ 
„Intet Baghold, Ro ſa, ingen Betin⸗ 

gelſer. Uforbeholden maa Deres Bekjendelſe 

være, Har De taget. Bryſtnaalen?“ 


— 
— 


—— 


„Ja.“ 
„Naar?“ 

„For rigeligt 3 Uger ſiden.“ 

„Hvor laa den, da De tog den?“ 
„Paa fit fædvanlige Sted, i Skabet.“ 
„Fru Grevinde, Deres Narverelſe her 
er ikke videre nodvendig; jeg beklager at have 
giort Dem Uleilighed.“ — Hun traadte af. 

„Siig mig nu, hvor ere de ovrige, endnu 
manglende Stene og Naalens e 
vedblev jeg. 

„Ak Gud, fkal jeg ogſaa ſige det? Er 
jeg endnu ikke færdig? — Ja, den er — de 
ere — hvad fkal jeg nu dog ſtrax kunne ſige?“ 

„Den rene Sandhed, Barn, — hvor de 
andre Stene befinde ſig.“ 

„Sandheden? Sandheden?“ vedblev hun 
ſom afſindig, med forſtyrret Blik. „Jeg Kal 
ſige, hvad jeg ikke veed? — Ja, ſaa maa 
jeg beſinde mig paa en ny Logn. Vent blot 
lidt — de ere — — nei det er umuligt,“ 
erklcrede hun beſtemt, „jeg kan ikke længer 
lyve. Jeg er jo uſtyldig, jeg har ikke ſtjaalet 
Naalen.“ i 

„Altſaa De tilbagekalder Deres Til⸗ 
ſtagelſe?“ ſpurgte jeg. 

„Ja, jeg tilbagekalder den.“ 

„Hvorfor har De da falſteligt aflagt den?“ 

„For at Grevinden ikke ſkulde gjøre en 
falft Eed.“ 

Da den arme Pige var ganffe udmattet 
og en Afmagt nær, afbrød jeg Forhoret og 
lod hende fore tilbage i Fengslet. 

„Nu, hvad ſiger De til denne Hiſtorie?“ 
ſpurgte jeg min Actuar, da den n 
havde forladt Retsſalen. 3 

„Jeg kan ikke blive klog paa Pigen,” 
ſvarede han. „Snart lader det, font var hun 
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Sandheden og Oprigtigheden ſelv, og i næfte 
Oieblik lyver hun ſom en Avisſkriver. Saa⸗ 
dan ſom hun idag er tagen i Skole, og ſaa— 
ledes ſom hun har forholdt ſig derved, maa 
hun enten vere en Djævel af Haardnakkethed, 
eller — “ 

„uUſtoldig,“ tog jeg ham Ordet af Mun⸗ 
den. „Det Sidſte troer jeg for min Deel. 
Dog hvortil nytter denne Tro, naar hun ikke 


vil tilſtaae, hvorfra hun har Diamanten. Om⸗ 


ſteendighederne og hendes egen Trods taler 
imod hende og hun vil derfor, ſelo uden egen 
Tilſtagelſe, blive idomt en overordentlig Straf. 
Nu, jeg kommer vel nok til Maalet, men der⸗ 
til udfordres andre Midler og Veie end vore 
Forhorsprocedürer.“ 

Roſas Fader, den penſionerede Skole⸗ 
lœrer Sergel, ſtod i det bedſte Rygte. Hans 
Retſkaffenhed var hævet. over al Tvivl; hvor⸗ 
for heller ikke den ringeſte Mistanke om Deel⸗ 
agtighed eller blot Medvidenhed i Datterens 
Brode hvilede paa ham. Den Opdragelſe, han 
havde givet ſine Born, maatte man kalde for⸗ 
trœffelig. Ikke blot, at han havde underviift 
dem i flere Videnſkaber og nyere Sprog, men 
hans Beftræbelfe var ogſaa gaaet: ud paa, 
at udøve en heldbringende Indflydelſe paa de⸗ 
res fædelige, moralſke Folelſe, paa deres Hjerte. 
Jeg ventede meget gavnlige Følger af en Sam⸗ 
tale mellem ham og hans Datter, og lod der⸗ 
for den af Sygdom fvæffede Mand hente. 
Efterat jeg havde givet ham noie Underretning 
om alle mistenkelige Omſtendigheder og ud⸗ 
bedet mig hans Biſtand til at faae Sandhe⸗ 
den ud af Datteren, ledſagede jeg ham til 
Fengslet. Jeg vil her ikke beſkrive denne 
Gienſyns⸗Scene. Dommeren har for ofte 
ſelb oplevet en ſaadan, Læferen tidt nok feet 
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den beſkreven. Da de forſte heftige Udgydelſer 
af Glæve og Sorg over at gjenfinde hinanden 
paa et ſaadant Sted vare forbi, og Forſtanden 
igjen indtog fit Herredomme over Folelſen, 
forſogte Faderen at opnaae, hvad der ikke var 
lykkedes Inqvirenten. 

„Jeg haaber,“ ſagde han, „at Du endnu 
ikke har forglemt de Lerdomme, ſom jeg gjorde 
mig Umage for at indprente dit ungdommelige 
Gemyt. Du erindrer Dig, at Lognen er 
Synd og Syndens Moder; Du bar lert, at 
Kjærlighed til Gud og til dine Foreldre ere 
vigtige Bud, og Du vil ikke kunne negte, mit 
kjcre, kjcere Barn, at jeg fortjener din fulde 
Tiltro. Derfor, ſiig mig det aabenhjertig, om 
Du har feilet. Himlens og Jordens Fader 
tilgiver dem, der have et angerfuldt Hjerte. 
Ved min Kjærlighed til Dig, ved din egen 
Samvittighed befværger jeg Dig nu at ſige 
mig, har Du gjort, hvad man beſkylder Dig 
for?“ 

„Nei, Fader, ſaaſandt jeg ftaaer 5 for 
Dig, nei,“ ſvarede hun. 

„See mig ſtivt i Siet, og ſiig da endnu 
engang nei,“ vedblev den Gamle, idet han 


tog hende i ſine Arme og trykkede hende med. 


Inderlighed op til ſig. Med ſine ſmukke, 
ſtore Sine ſaae hun lenge faſt og tillidsfuldt 
ſin Fader 1 hans furede Aaføn; og gjentog 
atter ſi t ynei.“ 

„Saa er Du ddetmindſte i mine Sine 
uſtyldig,“ raabte han, „lad end Skinnet og 
Menneſkerne være imod Dig. Men det er 
ogſaa din Pligt, at undgaae Skinnet af Brode, 
ikke at betynge din Families Hoved med Skend⸗ 
ſel ved en ſlet anbragt Taushed, ikke at lade 
Retten begaae en Uretfœerdighed, hvortil Du 
giver Foranledningen. Siig mig derfor, paa 


hvilken Maade er Du kommen 1 Beſiddelſe af 
Asdelſtenen?“ 

„Fader,“ ſvarede hun ſindigt, om end i 
heftig Bevegelſe, „har Du ikke ogſaa leert 
mig, at jeg bor holde et givet Lofte, at et 
hoitideligt Tilſagn ligeſaa lidt tor brydes, ſom 
en Eed?“ 

„Saaledes har jeg lært Dig,“ ſvarede han. 

„Og nu har jeg aflagt et helligt Lofte, 
ikke at aabenbare Nogen, ikke engang Dig, 
hvorfra jeg har faaet Diamanten. Bil Du 
nu længer trenge ind paa mig og faae mig 
til troloſt at bryde mit givne Ord? Forbande 
vilde Du den Time, da jeg af barulig Kjer⸗ 
lighed, ved Hjælp. af en Misgjerning lindrede 
din Nod; men velſigne vil Du din Datter, 
ſom ikke er fig nogen Skyld bevidſt.“ 

„Ogſaa jeg troer paa Deres Uſtyld, 
Roſa,“ ſagde jeg, „men ſom Menneſke, ikke 
ſom Dommer. Fremturer De i Deres Taus⸗ 
hed, maa Retten regne det ſom et Beviis paa 
Deres Skyld og domme Dem ſom Tyv. Be⸗ 
tænk det vel. Jeg vil lade Dem have nogle 
Dage Tid til at overveie Forholdene. Maaſkee 
betroer De mig da en Hemmelighed, ſom ffal 
blive gjemt dybt i mit Bryſt, hvis Pligten 
ikke byder mig at aabenbare den. Og er der 
da intet Menneſke, ſom er i Stand til at 
loſe Dem fra Deres Lofte? Kan Den, hvem 
De har givet dette Lofte, ikke igjen gjore Dem 
fri? Skulde han ville ſee Dem, for hans 
Skyld, uden egen Brode, bringes i Tugthuſet, 
blandt de gemeneſte Forbryderſker?“ 

„J Tugthuſet!“ udbrod hun, ſkjælvende 
af Sfræf. ; 

„ufeilbarligt vil De blive domt til denne 
Straf, hvis De ikke opgiwer, hvorfra De har 
Aedelſtenen,“ ſparede jeg. 
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„Saa er jo Alt tabt, min hele Livslykke 
tilintetgjort,” raabte hun hulkende. „Lad mig 
alene, piin mig nu ikke mere; maaſkee finder 
jeg i min Eenſomhed endnu paa en Udvei.“ 

Det ſtete, ſom hun onſkede det. Allexede 
den folgende Morgen lod hun mig bede om 
en Samtale. J denne erflærede hun mig, at 
hun vilde lade det komme an paa Den, der 
havde modtaget Loftet, hvad han vilde finde 
for. godt at foretage i denne Sag. Hun bad 
om Papir, Pen og Blak, for at ſkrive til 
denne Perſon, men kun under den Betingelſe, 
at jeg ſom Mand af re lovede hende, ſelv 
at bringe Brevet paa Poſthuſet og ikke at 
gjøre noget Forſog paa at erfare Navnet paa 
den Perſon, til hvem det var ſtilet. Jeg ind⸗ 
gik deſto beredvilligere paa denne Betingelſe, 
deels fordi ſaamangen en Criminaldommers 
Spioneer⸗, Lure⸗ og Brevaabningsſyſtem føntes 
mig et uverdigt Middel til at opnaae Berom⸗ 
melſen for at have opdaget en begaaet For⸗ 
brydelſe, deels fordi jeg havde en inderlig 
Overbevüsning om den Fangnes Uſkyld, og 
gierne vilde have den bragt for Dagen. En 
Times Tid derefter kom jeg igjen, modtog 
Skrivelſen, og bragte den ſelv paa Poſthuſet, 
efterat jeg havde erkyndiget mig hos Roſa 
om, naar hun gjorde Regning paa "Svar: 
Dette haabede hun at erholde ſeneſt inden 
otte Dage. 1 125 nd 20 

Jeg nærede,” ſom ſagt, ikke længer den 
ringeſte Tvivl om Pigens Ufkyld og om den⸗ 
nes foreſtaaende Aabenbaring. Af denne Grund 
ſogte jeg at gjøre Arreſtantinden hendes, Fan⸗ 
genſkab faa let ſom muligt. Jeg ſendte hende 
nogle Boger af mit Bibliothek til Tidsfordriv, 
og bragte hende ſelv Dagen. efter Brevets 
Afgang hendes Guitarre. Hun ſtrog med 


Fingrene over de forſtemte Strenge, ſatte der— 
pag: Inſtrumentet op ad Væggen og yttrede, 
at det kunde gjerne blive ſom det var, da det 
pasſede til hendes egen Forſtemthed; dette var 
intet Sted, der egnede ſig for Muſik. Jeg 
forſikkrede hende, at jeg havde et bedre Locale 
dertil, og indbod hende, at tilbringe, flere Af⸗ 
tener, om det behagede hende, i min Familie; 
kreds. Efter nogen Toven modtog hun med 
Tak ſaavel min, Indbydelſe, ſom Tilladelſen, 
at turde Tæfe og; arbeide. Min Kone, ſom 
igiennem mig allerede for længe; ſiden havde 
fakfet en god Mening pm hende, modtog. hende 
med Velvillie og Godhed, og med den fine 
Takt, ſom er Qvinden egen, vidſte hun ſnart 
at give hende en Beſkeftigelſe, hvorved enhver 
Toang fjernedes. Vi fandt i hende en ſer⸗ 
deles dannet Pige, udruſtet med de meſt ind⸗ 
tagende og elſkveerdige Egenſkaber. Tilfaldig⸗ 
viis gjorde, vi den Opdagelſe, at hun var 
baade det franſke og det engelſke Sprog smæg= 
tig. Forundret derover, yttrede min Kone, 
hvorledes hun ikke kunde begribe, at Roſa, 
med en ſagdan Dannelſe, kunde have hengivet 
ſig til at tjene ſom ſimpel Kammerjomfru. 

„O, tro mig kun,“ ſagde hun, „at det 
hverken var Tilboielighed eller frit Valg, der 
beſtemte mig til, denne Stand. Min Fader 
onſtede at ſee mig anbragt ſom Gouvernante; 
men jeg var jo ingen Frangaiſe, og ſom en 
Indfodt fandt jeg ingen pasſende Plads. No⸗ 
den ſneg ſig ind i vort Huus; mig paalaa 
det at underſtotte min gamle, ſpagelige Fader, 
derfor turde jeg ikke tove, da der, blev, mig 
tilbudet en Plads ſom Kammerjomfru hos Ba⸗ 
ronesſe Rohrbach og ſenere hos Grevinde 
Silberſtein. Det er ſandelig ingen beha⸗ 
gelig, Stilling, aldrig at tilhore fig. felo, men 
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kun Andre, altid at lade fig beſale, ſtedſe at 
være venlig, ſelb naar Hiertet ſvulmer af For⸗ 
trydelſe og Kummer, og det blot for ikke at 


mishage fit Herſkab, endelig at vide ſig over— 
feet, ſpottet og foragtet, under Folelſen af. fit 


eget Verd. — Jeg vil derfor velſigne den 
Time, der gjør en Forandring i en faa uvær- 
dig Stilling. Og, ſkal jeg haabe eller frygte 
det, jeg troer, at denne Stund alt er kommen, 
thi hoo ſkulde vel efter disſe BEEN ERE, ville 
have mig i ſin Tjeneſte?“ i 

Ser Dage vare forlobne paa denne 
Maade, uden at der var kommet noget Sar 
paa Roſas Brev. "Spændt? paa Gaadens 
Oplosning, paa Affloringen af den forefvæ- 
vende Hemmelighed, ventede jeg fra Time til 
Time Poſtbuddet med en Skrivelſe til min 
lille Fange. Endelig, den ſyvende Dag, fulde 
Sløret falde. i 2 5 

Vi fad forſamlede ved Theebordet; Il⸗ 
den knittrede i Ovnen- Min Kone og Rofa 
vare travlt beſteeftigede med et Haandarbeide, 
medens jeg forelæfte dem de uovertraffeligt 
ſkjonne Scener af 2den Act i „Romeo og 
Julie.“ Do "blev min Huusdor raſt reven 
op og en: ſonor Mandsſtemme ſpurgte, om jeg 
var at fade i Tale. Ved Klangen af denne 
Stemme ſaae jeg Roſ a pludſeligt blegne, en 
convulſiviſk Zittren ryſtede hendes Ledemod. 
Endnu ſorend min Huſtru endte fit Sporgs⸗ 
maal: „Hvad feiler Dem, Roſa?“ lod mit 
Tilraab: „kom ind!“ 

En hoi, ſmuk ung. Mand traadte ind i 
Stuen. Hans Sie heftede fig forſt paa mig, 
derefter paa. de to Damer. At kaſte fin Hat, 
ſtyrte henimod Roſa og indeſlutte hende med 
Heftighed i fin Favn, var kun et Siebliks Verk. 
„Roſa, Roa,“ raabte han bevæget, 


„Du her, i bette Verelſe? Altſaa ſkulde jeg 
dog ikke finde Dig i Fengſel, min ſtakkels, 
uſtoldige pige?“ 

„Hr. Baron,“ ſagde hun, idet hun mod⸗ 
fatte fig hans Omfavnelſer, „lad mig være. 
— O, min Gud, Dem ſelo havde jeg ikke 
ventet.“ 

„De!“ — og „Herr Baron“, 
han, „bort med al Hemmeligholdelſe. Lad 
kun den hele Verden vide, at Du er min 
Brud, og lad baade den og min Familie 
domme derom, hvad den vil. Ordet er nu 
udtalt, at Du allerede i et heelt Aar har væ- 
ret min Brud. Og min Pligt er det derfor, 
at hæve Dig af din Fornedrelſe til det Trin, 
ſom Du fortjener at indtage.“ a 

„Max“, udbrød hun, „hvad har Du 
gjort? Betcnk dog — endnu er det ikke for 
ſilde; denne Familie her, ſom jeg aldrig vil 
kunne gjengjeelde, hvad den har gjort mod 
mig, vil mig vel; den vil fortie, forglemme, 
hvad Du har ſagt. Lad derfor ikke din hoi⸗ 
hjertede Tenkemaade forlede Dig til en Over⸗ 
ilelſe. Dit Ord, dit Vidnesbyrd vil - være 
tilſtrekkeligt til at fierne enhver Mistanke fra 
mig. Forklar Hr. Asſesſoren, hvorfra jeg 
har faaet Diamanten, da kan vor Hemmelig⸗ 
hed forblive ſtjult, indtil den rette Tid er 
kommen.“ 

„Det er forſilde,“ ſvarede han, „mine 
Foreſatte vide allerede Grunden til min Af— 
reiſe, og mine Foreldre have ſandſynligviis i 
denne Time modtaget det Brev, der underret⸗ 
ter dem om Alt. Terningen er kaſtet; lad 


nu komme, hvad der vil.“ 5 
(Sluttes i wee Nummer.) 


ſvarede 
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THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


Et Blik paa Venedig. 
(Fragment af et Brev.) 


Fra Meftre, en induſtrieus lille By to Mile 
fra Venedig, indſtibedes vi i en Barke til Adriater⸗ 
bavetg Dronning. Da man i Forveien havde 
raadet mig at gage iland paa Piazzetta, den lille 
Havneplads, der ſtoder op til San Marco, for 
ſaaledes ſtrax at fane et Indtiryk af Venedig i fin 
Storhed, tog jeg i Nærheden) af Byen en, Barke 
for mig ſelv — og jeg havde ingen Grund. til at 
fortryde denne lille Udgift. Aldrig har noget 
Syn i den Grad overraſtet og imponeret mig. 
Det var en klar Morgenſtund, Solen ſpeilede ſig 
i Lagunerne, hvor det vrimlede af Skibe, Gondoler 
og Fartoier; tilvenſtre laa Lidoen, Den Morano 
med fine Fabriker, San Giorgio og Giudecca med 
deres herlige Kirker og Kupler; tilhoire Muraz⸗ 
zoen, Havnedemningen med fine Broer og fin liv— 
lige Tummel. De gammeldags Huſe med deres 
mangfoldige Altaner og Balconer og deres ven⸗ 
lige, grønne Jalouſier begrendſede den anden 
Side af Moloen. En mork og triſt Bygning med 
vægtige Jernporte fluttede Rekken — det var 
Blypkamrene; en forunderlig gammel, ſnorklet 
og myſtiſt Bro forbinder Blykamrenes Tag med 
et tilgrendſende colosſalt Palads — det var 
Sukkenes Bro. En Mængde gamle Hiſtorier 
om Silvio Pellico og Caſanova, Timends⸗ 
raadet og Marino Falieri vaagnede allerede i 
min Erindring, medens vi ſeilede forbi Dogepa— 
ladſet, hvis mægtige Marmormure ſtinnede rødligt 
i Morgenſolen, da Gondolierens: „Eco!“ plud⸗ 
ſelig rev mig ud af mine Drommerier — det var 
San Marco! — Naar man træder iland paa 
Piazzetta og kaſter et Blik henad den Rakke af 
ſorunderlige og majeftætiffe Bygninger, der be: 
grendſe Markuspladſen og det brogede Liv, der 
rører fig paa den, bliver man tilmode, fom om 
en Feeverden oplod fig for vore Pine. Tilhoire 
paa Pladſen ligger Markuskirken med ſine mange 
blaalige Kupler, ſit Marmor, ſit Guldmoſaik og 
fit prægtige quadriga; ligeoverfor Piazzetta ſtraa⸗ 
ler Markusuhret, en prægtig Bygning med en 
colosſal Uhrſtive af lapis lazuli og over denne 
to mægtige Bronzefigurer med Koller i Henderne, 
hvormed de paa en Malmklokke, ſom er anbragt 
imellem dem begge, antyde Timer og Qvarterer. 


Paa den modſatte Side af Pladſen, ligeoverfor 


Kirken, ligger den napoleoniſte Bygning, der bled 
opført for Eugene Beauharnais, og ſom for 
Tiden beboes af den øfterrigffe Vicekonge Hertug 
Reiner. Begge de andre Sider af Pladſen be— 
grœendſes af Procuratorierne, morke og grandioſe 
Bygninger, i hvis nederſte Deel ere Arkader, hvor 
de ſaakaldte Mercerier eller Boutiker, der udfolde 
Alverdens Herligheder for de Skue- og Kjobe— 
lyſtnes Blikke, ere anbragte. Hoit over alle disſe 
Omgivelſer kneiſer il-campanile, et 334 Fod høit, 

ſpidſt opadgagende, flürkantet Klokketaarn, hvis 
malmfulde Klokker ere i en evig Bevegelſe, og 
fra hvis, Spidſe man har den meſt fortryllende 
Udſigt over den til alle Sider af Havet omflodte 
Stad, over Lagunerne og de ſkionne Per, der 
ligeſom koſtbare Perler til alle Sider ere opduk— 
kede af Havet. Tetved Taarnet ſtage to høie og 
brede Soiler, der, ſete fra Lagunerne, ligeſom 
danne Indgangen til Markuspladſen: paa den 
ene af disſe er anbragt en Statue af San Teo⸗ 
doro, Venedigs Skytspatron, paa den anden 
hviler Markusloven med fine mægtige Bronzevin— 
ger. Men hvilken forkeert Idee vilde man ikke 
gjøre fig om Venedig, hvis man fra Markusplad⸗ 
ſen vilde flutte fig til det Porige. Venedig ſelv 
er mork og alvorlig — men inde i dets Kirker og 
Paladſer vrimler det af Koſtbarheder. Her gjem— 
mes Tizians Meſterveerker, her ſtraaler det af 
Guld og Porphyr, her er en drientalſk Luxus, 

hvortil maaſtee ingen anden By i Italien frem— 
viſer Magen. Hvorledes overraſkes man ikke, naar 
man kommer ind fra disſe dunkle og ſnevre Stre— 
der, hvor neppe to Menneſker finne gage ved Si⸗ 
den af hinanden, og alle disſe Kunſtens Herlig⸗ 
heder udfolde fig paa engang. Ogſaa Huſene ere 
ſmudſige og forte; Paladſerne ſelv ere udentil 
dunkle og triſte. Den Farve og Elegants, ſom 
Nordboerne og Tydſterne faa gjerne meddele. det 
Yvre af deres Bygninger, tidt paa det Indven— 
diges Bekoſtning, foragter Venetianeren; den 
Farve derimod eller rettere: det Smuds, ſom Tid 
og elde har paatrykt hans Palads, er hans 
Stolthed, og han vilde anſee det for en Forma⸗ 
ſtelſe at forgribe ſig derpaa; Langſomt og al⸗ 
vorligt bevæger den ſort overtrukne Gondol ſig 
paa de morkegronne Canaler: naar man om Af⸗ 

tenen ſilde feer: den morke, liigkiſteagtige Barke 
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med fin eenſomme Lygte glide langſomt hen over 
den forte Canal, roet af den ſtjcggede Gondolier, 
der er det eneſte Veſen, ſom er ſpnligt, ſtulde 
man ſnarere troe, at det er Charon, der paa 
ſin Baad bringer en Dod til Underverdenen, end 
en munter Gondolier, der fører en livsglad No— 
bile til Bal eller Theater. Kun paa Rialtobroen, 
den ſtorſte af de 450 Broer, der fore hen over de 
mangfoldige. Canaler, kun paa den og fornemme— 
lig paa Markuspladſen rorer fig Livet £ Venedig. 
Det er umuligt at tænte. ſig noget mere Broget end 
Livet paa San Marco. Her er Alt Jubel og 
Lyſtighed; her er en Stoien og Skrigen, en Pragt 
og en Herlighed, ſom man ikke kan gjøre ſig Idee 
om. J Arcaderne, der ſtrœekke fig trindtom de 
ſtore Sider af Pladſen, vrimler Menneſkemasſen 
fra Morgen og til Aften. Boutikerne udfolde de⸗ 
res Guld og Koſtbarheder, deres Perler og Con⸗ 
chylier, deres Floieler og Silke. Paa den anden 
Side af Arcaderne, altſaa udad mod Pladſen, 
have Selgere og Salgekoner opflaaet deres por⸗ 
tative Boutiker; her opvartes med Figner, trukne 
paa Snor, Svedſker, Mandler, Wbler, Miſpler, 
Oranger, Citroner, Caſtanier, Valdnodder, Brod 
oſv.; Smaadrenge og paltede Mandfolk ſtaae 
med en Fodſkammel og Blankſverte og antaſte 
Enhver uden Forſtjel, paa. hvis Fodtoi de opdage 
den, mindſte Smudsplet; Opraabere tilbyde Co- 
medieplacater og Billetter og udbaſune Stypkkernes 
Verd med ſtingrende Stemmer; Svovlſtikker og 
Tandſtikkere tilbydes ved hvert Fodtrin, og candi⸗ 
ſerede Pærer. og Appelſinſtpkker paansdes de Spad⸗ 
ſerende, Paa Hjornerne toges Maccaroni og for⸗ 
tæres ligeſaa hurtig, ſom den bliver færdig; i en 
ſtor Kobberkjedel, garneret med Glas, koges Drikke— 
varer, der ligeſaa graadigt nedſluges af de Om— 
ſtagende, og ved Siden ſtager en Faquino (Laſt— 
drager) med et uhyre Fad plukkede Haner og 
Hons med Halefjerene i Næbet. Et ligeſaa 
broget Skue afgive de Spadſerende: den noble 
Venetianer med fine fine, blege Trek, fit forte 
Stjæg, fine kulſorte Dine, den bredſkyggede Hat 
paa de morke, tetkrollede Haar og den floielsbe⸗ 
ſatte Kappe fornemt kaſtet over Skuldren; den 
tydſte Probenreuter, hans uheldige Carricatur, der 
ſoger at efterligne hans Dragt, hans Gang og 
hans Manerer; den fornemme Venetianerinde i 
ſin raslende Silkekjole fra Neapel, Skoene fra 


Paris og Hatten fra Florents; Bondepigen fra 
Meſtre i fit tykke, tœetfoldede Skiort, fort Troie, 
flettet Haar, opſat i Nakken med Solvnaale, en 
ſmalſkygget Mandfolkehat paa Isſen og to Kob⸗ 
berſpande over Skuldren; Abbaten i ſin kulſorte 
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Ornat; Gondolieren med Troien kaſtet over Skul⸗ 
dren, Tobakspiben i Munden og den rode Hue paa 
Hovedet; Armenierne i deres violette og earmoiſin⸗ 
rode Dragter — alt dette giver en Variation og 
en Munterhed, ſom man neppe andeiſteds pag 
Jordkloden, paa ſaa lille en Plet, ſtal finde Mage 
til. Foier man nu hertil de Salgendes ſonder— 
rivende Skrig: Aqua fresca (koldt Band)! Pomi 
colli per i pelli (Stegte Abler for Bryſtet)! 
Ostriche (Oſters)! Neranze di Palermo (Appel⸗ 
ſiner fra Palermo)! Fulminanti per la notte 
(Svovlſtikker)! — Gondolierernes uophorlige: Sig- 
nore, una barca! Una gondola, Vossignoria! 
— og Theaterudraabernes: Teatro Fenice: gran 
spetlacolo Belisario etc. etc. hele Placaten, der 
beſtandig repeteres forfra: ſaa fager man en Idee 
om, hvad italienſt Livlighed, italienſt Tungeferdig⸗ 
hev og italienſte Lunger ere iſtand til at pre⸗ 
ſtere. Tæt op til Piazzetta ſtode i murazzi, den 
umaadelig lange Qvaderſteens-Havnedemning, et 
Kæmpeværf, ſom endog indgod Napoleon Be— 
undring. Her og paa den ſaakaldte riva dei 
schiavoni ere Fjœllehuſe opflagede, ligeſom paa 
Dprehavsbakken hos os, til Fornoielſe for det la⸗ 
vere Publieum: af Marionettheatre, Dprecome— 
dier, Liniedandſere, Beridere oſv. er her ſtor Over⸗ 
flodighed; ogſaa er Betalingen her pderſt billig, 
thi den forſte Plads koſter kun 50 centesimi (c. 
14 Stilling danſt) og den ſidſte en Femtedeel, og 
for denne Betaling kan det pjaltede og halvnsgne 
Publicum af Hjertens Grund tilfredsſtille ſin Til⸗ 
boielighed til ſelv at agere med — og det er i 
Almindelighed ikke den daarligſte Deel af Fore⸗ 
ſtillingen. Forſt ved „Napoleonshaven«, et her- 
ligt Træanlæg langsmed Lagunerne, ophorer Tum⸗ 
melen: her kan man uforſtprret overgive fig til 
Nydelſen af den ſljonne Üdſigt over Havet; kun 
nu og da trænger Aarernes Pladſken eller et Raab 
fra de ſtore Skibe, der ligge for Anker derude, til 
den Spadſerendes Ore, men det bliver ſnart igjen 
ſtille — her kan han udhvile i Ro. 


— Det var et Voveſtpkke, det italienſke Opera⸗ 
ſelſtab indlod ſig paa, da det beſluttede fig til at 
opføre Mozart's Don Juan«. Vel kunde det 
regne paa en levende Deeltagelſe hos Publicum 
for denne Opera, og denne har heller ikke ſvigtet; 
men paa den anden Side maatte det ogſaa være 
fattet paa, at man vilde være ſtrengere og mere 
noieregnende i fin Dom over UÜdforelſen af denne 
Konge blandt Operaer, end man ellers i Regelen 
er det med Henſyn til Selſkabets Preſtationer. 
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„Don Juan“ er, faa at ſige, ſammenvoxet til et⸗ 
hvert muſikalſt Hjerte, og man tilgiver ikke let 
nogen Forncermelſe mod den, man elſker. Spor⸗ 
ger man da, bvorledes Italienerne have loſt denne 
viſtnok vanſtelige Opgave?, da ſvare vi: meget 
ufuldkomment. Hovedperſonen, Don Juan (Hr. 
Paltrinieri) er under al Kritik ſlet, og, hvad 
der er det Verſte, den utilgivelige Nonchalance, 
hvormed han de ſidſte Gange, Operaen er! givet, 
har behandlet ſin Rolle, ſynes at vidne om en 
Ligegyldighed og Foragt for Publicum, der ikke 
bor taales. Ogſaa i Syngepartiet mangler han 
ganſte det Liv og den Lethed, ſom det ikke kan 
undvære, Donna Elvira er ogſaa meget uheldigt 
repreeſenteret af Mad. Marziali, hvis Stemme 
ſpnes at tabe fig Dag for Dag. Ogſaa hendes 
Spil mangler altfor meget Noblesſe og Anſtand; 
til at det blot nogenlunde kan tilfredsſtille; hendes 
Elvira er ikke iſtand til at fremkalde Tilſtuernes 
Medlidenhev, men ſnarere Modbydelighed. Hr. 
Profeti ſyues kun at have een Typus ſor alle 
ſine Roller; hans Leporello e er ſoin alle de andre, 
og kan derfor ikke Andet end? kjede ved fin Eens⸗ 
formighed. Mad. Secci⸗ Corſi (Donna Anna) 
foredrager ſit Parti. brillant, men lidt mere Smag 
og Delicatesſe i Foredraget ville vi endnu onſte 
hende. Hr. Rosſi ſynger Octaviv's Parti meget 
ſmukt og udtryksfuldt. Det Samme gjeelder om 
Mad. Forconi, der er en updelig Zerline. Hr. 
Torre's malmfulde Stemme gjor en ppperlig 
Virkning i Commandantens⸗ Parti, ſom han ſyn⸗ 
ger correct og reent. Paa Hr. Perez ſom Ma⸗ 
zetto ſtulle vi ikke ſpilde mange Ord — han er 
hoiſt maadelig. Man vil ſaaledes fee; at vi i 
Anledning af „Don Julan's“ Opforelſe pan Hof⸗ 
theatret have havt Leilighed til at roſe noget Godt; 
men at dadle meget Slet: Alligevel troe vi, at 
Directeuren fortjener Tak, fordi han har bragt 
denne Opera til Opforelſe; man har dog atter 
fanet den herlige Muſik at høre, og at ikke ſaa af 
Muſiknummerne blive ppperligt udførte, vil Ingen 
negte. Men for Üdſtyrelſen og mise en scene 
burde. der være giort noget Mere. 


— Den Pndeſt, hvori Mad. Secci⸗Corſi fader 
hos Publicum, Havde forſamlet et talrigt Publi⸗ 
cum til hendes Benefireforeſtilling i Tirsdags. 
Ved fin Indtrædelſe paa Scenen, ſom Norma, 
blev hun hilſet med enthouſi aſtiſt og længe ved⸗ 
holdende Bifalb, og fra en galant Herre i Num⸗ 
merparqvettet blev der endogſaa kaſtet en deilig 
Krands for Kunſtnerindens Fodder. Alle de ud⸗ 


forte Rummere loge med N Bifald; 55 


til Slutningen blev naturligviis Beneſteiantinden 
fremkaldt. 


8 den endfortne Irde Setting af Banſt 
Pantheon have Üdgiverne meddeelt et Billede, 
hvilket det kunſtelſkende Publicum med Lengſel 
har imodeſeet!. — Ifolge Forholdene hertillands 
kan det ikke veret andet, end at Danſk Pan: 
theben heſten uvelukkende maa indffrænte' fit Ind⸗ 

hvid til udmerkede Perſonligheder af Mandkjon⸗ 

net, thi af literaire Damer have vi ſaagodtſom 
ingen, idetmindſte ingen Navngivne, der i den 
Grad have vundet Laurbeer paa Skribentbanen, 
at Samtid og Eftertid kunde have nogen Inter— 
esſe af, ved den afbildende Kunſts Mellemkomſt, at 
ſtue dem Anſigt til Anſigt: — For at tilveiebringe 
en ogſaa i denne Henſeende onſtelig Afvexling i 
et Portralt⸗ Gallerie, er man derfor alene henviiſt 
til Künſtens Enemerker, men her finder man 
heldigviis ikke fag hoitbegavede Perſonligheder 
blandt et Kjon, ſom af Naturen er ſkabt til at 
vere. Stionhedskdeeng Tolk og til dens pläſtiſte 
Fremſtilling. — Det maa da betragtes ſom et 
ſerdeles heldigt Valg, at DHr. Emil Berentzen 
& Co. have optaget Portraitet af Dandſerinden, 

Sk. Auguſta Nielſen i Danfk Pantheon, 

og de tor være fuldt forvisſede om, af Publicum 
med Glæde modtager et faa fjælfutot' Bille de af 
en Kunſtnerinde, ſom har vundet dets Agtelſe og 
Beundring og form, med 21 Aar, ſtore Ebner, en 

Kunſtbegeiſtring, der te ſtyer noget Offer, og det 
Mod, der er en Folge af Bevidſtheden om, at det 

Farligſte allerede er vovet,” gager, en glimrende 

Fremtid imode. ; 


7 


Det gl. Theaters Repertotre. 


Mandag Kongen drommer. Brama og 
Bayaderen. 2 
Tirsdag: En Lænfe. . 

Onsdag: Indaqvarteringen. Sapoli. (Uden 
Abonnement.) A 
Torsdag: Hugenotterne. e ig 
Fredag: Barſelſtuen. Nei. Å må 
Loverdag: Kongen drommer. Brama og 

Bayaderen. i Nr, 
Søndag: SGugenofterng.; 1 121107 
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RANZ. 


Til Oehlenſchleger. 


— 


Du, ſom fra Din gyldne Digterthrone, 
Bygget høit i Phantaſiens Zone, 

Fletted' Dig ſaamangen Laurberkrone, 
Mens Du lindred' tuſind Hjerters Qval! 
Du, ſom ftaaer med Seirens ſtolte Palme, 
Der i Evigheden ei vil falme! 

Siig! tor jeg mig nærme til Din Sal? 
Kalde Dig mit Digterideal? 


Du er ſom en klar, en deilig Stjerne, 
Ligne Dig vil Alle dog faa gjerne; 
Men Din Glands er hentet ſra det Fjerne, 
Og didhen kun ſaare Faa kan nage. 

Du er font et Malm, der mægtigt flinger, 
Lyden flyver vidt paa Ornevinger, 
Fængsler Hver, de Store med de Smaa, 
Og med Undren lytte de derpaa. 


Du er ſom et Hav, hvis ſterke Arme 
Slynge ſig om mange Landes Barme, 
Medens Dine ſtolte Bolger larme 

En harmoniſt driſtig Melodi. 

Som en Trakfugl flyer Du om paa Jorden, 
Dvæler ſnart i Syd og ſnart i Norden; 
Paa Din Vinge er Du let og fri, 

Og ſelv Falken flyver Du forbi. 
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Du har vundet, hvad Du maatte vinde. 
Dine Sange og Dit ſtolte Minde 

Bil Du endnu uforkrenket finde, 

Naar Din Larve lengſt er ſmuldnet hen. 
Som en Flod, hvis Bølger lifligt ſynge, 
Bil Din Sang fig gjennem Tiden flynge; 
Alle dpkke ſig med Lyſt i den, 

Luttrede de ſtige op igjen- 


Og jeg ſelv, jeg vil det ikke dolge, 

Vovede mit Sjertes Lyſt at folge, 

Dykked' mig med Fryd i Flodens Bolge, 
Skued' der, hvad aldrig for jeg ſaae. 

Derfor vil jeg Dig min Tak nu bringe; 

Og min Sang Du maa ei agte ringe; 

Mod Din Blomſt den er et visſent Straa — 
Dog ſom Tak Du vil den ei forſmage! 


Ludolph Fog. 


Karl Johan Fahlhkrantz. 


Karl Johan Fahlkrantz, ſpenſt Land⸗ 
ſtabsmaler, er født den 29de Novbr. 1774 i 
Kirkeſognet Store Tuna i Dalarne, hvor 
hans Fader var Capellan og ſenere blev Preſt 

og Provſt. Den heldigt begavede Dreng folte 

fig allerede fra fin tidligſte Ungdom mægtigt 

tiltrukken af Kunſten; den opfyldte alle hans 
Tanker og beſkeftigede ham i alle hans Fri⸗ 

timer, vmendſtjondt det endnu ganfke havde 

manglet ham paa Leilighed til at lære at fjende 

et egentligt Kunſtocerk. Forſt efterat han 

havde naget fif 18de Aar, blev ham den 

Lykke til Deel, at fee et Maleri af Ruys⸗ 

dael og nogle Copier og Kobberſtik efter | 
Claude Lorrain. Disſe Kunſtveerker gjorde 
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ham Det anſtueligt, ſom han Hidtil fun havde 
dromt om Kunſten, og fra nu af helligede han 
ſig udelukkende til Landſkabsmaleriet, for hvilket 
han beſad de meſt afgjorte Anlæg. Ogſaa en 
Pousſins og van Everdingens Meſter— 
verker ſynes ſenere at have indvirket ei ube- 
tydeligt paa hans Opfatning af Naturens 
Skjonheder. Megen egentlig Lærer har Fa hl⸗ 
krantz aldrig havt; men Naturen ſelv ſtude— 
rede han med en utrættelig Flid og Omhyg— 
gelighed, og iſer ſynes den hjemlige Natur, 
ſom havde omgivet ham fra Barndommen af 
og havde næret hans Phantaſie med Billeder, 
fortrinsviis at have beſtemt hans Penſels Ret⸗ 
ning og Charakteer. Fahlkrantz kjender 
ingen anden Natur end den nordiſke og har 
ſtedſe været en Modſtander af en Sammen— 
ſmeltning af den nordlige og den ſydlige Land⸗ 
ſtabscharakteer paa Kunſtens Gebeet. Vel 
havde han allerede i Aaret 1806 tiltraadt en 
Reiſe til Italien, men han blev ſyg paa Veien 
og kort efter hindrede Krigens Udbrud Üdfo⸗ 
relſen af hans Plan. Omendſtjondt der ſenere 
igjen frembod ſig gunſtige Leiligheder for ham 
til at lære Sydens Natur at fjende, benyttede 
han dem dog ikke. Sverrig derimod, ligeſom 
og Danmark og Norge, bereiſte han i flere 
Retninger, og underkaſtede disſe Landes Na⸗ 
tur⸗Phyſiognomier et grundigt Studium. Alle⸗ 
rede ved dette Aarhundredes Begyndelſe var 
Fahlkrantz's Berommelſe ſom Landſkabsmaler 
faa udbredt, at hans Arbeider endog gik til 
Udlandet, og de ſogtes ſnart faa ſterkt, at 
man nuomſtunder finder hans Billeder ſaavel hos 
Fyrſten, ſom hos Privatmanden, naſten i alle 
Europas Lande, ja felv i Amerika. Antallet 
af hans Arbeider er overordentlig ſtort. Be⸗ 
ſtemte "Perioder i ÜUdviklingen af hans Talent 


er man ikke iſtand til at betegne. Uagtet 
hans Arbeiders ſtore Mangfoldighed, uagtet 
al den Rigdom i Opfindelſen, der charakteri— 
ſerer dem, ere dog Grundtonen, Skaberevnen 
og deres omhyggelige ÜUdforelſe ſtedſe de ſamme, 
og neppe vil man kunne opdage nogen Slap— 
pelſe eller Tilbageſkriden i hans Maneer. De 
betydeligſte Malerier, han har leveret, ere i 
Kongen af Sverrigs og Kongen af Baierens 
Beſiddelſe, men ogſaa for vor afdode Konge 
har han udført flere vigtige Arbeider, blandt 
andre en Rakke norſke Proſpecter. Fabl- 
krantz fif 1 Aaret 1815 Titel af Profesſor, 
og udnævntes nogle Aar ſenere til Ridder af 
Vaſaordenen. 


Et Blik paa St. Petersborg. 


St. Petersborg — dette ſtorartede Verk, 
ſom Peter den Forſte ffabte — er en 
tro Typus af det moderne Rusland, hvor nu⸗ 
tildags Sedernes oprindelige Raahed er over— 
dragen med den europeeiſke Dannelſes Fernis. 

Det er nu lidt over 140 Aar ſiden, at 
de forſte Bygninger af det nuværende Peters— 
borg reiſtes. Førend dette Tidspunkt fane 
man her, ved Newaens Bredder og paa dens 
moradſige Ser, kun nogle elendige Fiſterhytter; 
Territoriet var ſvenſk Eiendom. Nu gives 
der ingen Stad i Europa, ſom i den Grad 
fætter Beſkueren i Forbauſelſe, uden dog i 
mindſte Maade at imponere ham. De uhyre 
Pladſer, Kanalerne, Kempebygningerne langs 
Flodbredden, Kirkerne og Kapellerne. — alt 
Dette vilde frembringe en Effect, ſom ingen 
anden europa ik Stad kunde roſe fig af — 
derſom man ikke ved hvert Skridt vandt den 
faſte Overbeviisning, at Staden dog forſt er 


fra igaar, eller fom Shafefpeare figer, 
uthat it is a thing of yesterday“ 

Det Terrain, hvorpaa St. Petersborg 
hæver- fig, er paa mange Steder en bundlos 
Sump, og man tor paaſtaae, at Bygningerne 
ikke ſtotte fig, men ſnarere flyde paa ves 
res Grundlag. St. Petersborgerne vide det 
ret vel, at en ſteerk, vedholdende Veſtenſtorm 
— og en ſaadan har man Grund til at vente 
ſig een Gang omtrent hvert Hundrede Aar — 
vil fane Bandet i den finſke Havbugt i den 
Grad til at ſtige, at muligviis den hele Stad 
kan blive bortſkyllet af Bølgerne. Det mang⸗ 
leve heller ikke meget i, at jo Dette var hien 
det engang. under Keiſer Alexanders Re— 
giering. 

Anvendelſe af Stuccatur og Gips paa 
Bygninger kan vel have fine Fordele og fin 
Nytte; men i Petersborg forbruger man disſe 
Materialier kun af den Aarſag faa hyppigt, 
fordi man ikke tiltroer Muurſtenene, der rig— 
tignok ogſaa ere af den ſletteſte Art, Sam⸗ 
menhold nok til at modſtaae Veirligets Paa⸗ 
virkning. Hvergang derfor et nyt Huus byg— 
ges, overtrkker man dets Mure og Bægge, 
udvendigt og indvendigt, med Stuccatur af 
Kalk og Gips. Af Marmor bruger man nu— 
omſtunder kun meget lidet i Petersborg, og 
dette Lidet kommer fra Tauris. 

J de af de fattigere Klasſer beboede 
Qvarterer af Staden herſker endnu ſtedſe den 
gamle Ureenlighed og den gamle Stank. Om 
disſe to Plager nogenſinde ganſke ville ophore, 
ſynes problematiſk; faa meget er dog viſt, at 
Antallet af Træhufe Dag for Dag bliver 
mindre, thi hver Gang Ilden fortærer et af 
dem, maa der opføres en Steenbygning i dets 
Maaſkee begynder man ogſaa engang 


Sted. 
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paa at brolcgge disſe Dele af Staden; nu er 
der kun lagt en Rakke Brædder langs med 
Midten af Gaden, men til begge Sider ſyn— 
ker man i Snavs eller Snee indtil Kucerne. 

Boligerne ſtaae i St. Peteroborg i hoiere 
Priis end i nogenſomhelſt anden By i Europa; 
dette Slags Eiendom kaſter derfor her et langt 
ſikkrere Udbytte af ſig, end Jordegods, og denne 
Omſtendighed er Aarſag til, at der beſtandigt 
bygges ſaameget. 

Newaen, hvis klare Bande med Pilens 
Hurtighed flyde forbi de ſtadſelige Paladſer, 
er i Sandhed en ſmuk Strom. Den deler 
fig, førend den nager Petersborg, i flere Arme 
og danner derved mange ſtorre og mindre 
Oer. Ved Nattetider er Skuet af Newa ifær 
overraſkende. Tuſinde og after tuſinde Lys 
affpeile fig i dens Vande, og i Nerheden af 
det keiſerlige Vinterpalads, fra hvis talrige 
Vinduer ligeſaa mange Ildſtromme ſynes at 
udgyde fig i Newaen, ſeer man Krigsmarinens 
Fregatter, Corvetter og Smaafartoier at ligge 
for Anker. 

Alligevel har denne herlige Flod kun tre 
elendige Broer, paa hvilke man kan pasſere 
den. Men ved Tobrud om Foraaret eller 
henimod Vinterens Begyndelſe kan Forbindel— 
ſen imellem begge Bredder undertiden vere af— 
brudt i flere Dage. Alt flere Gange, og ſe— 
neſt endnu ifior, har man havt Tanken hen⸗ 
vendt paa at bygge en Steenbro derover. Men, 
felv afſeet fra, at Omkoſtningerne derved beregne⸗ 
des til henimod ti Millioner Gylden Conventions⸗ 
mynt (e. 9 Mill. Rbd.), ſtage desuden andre 
Slags ſtorre Hindringer i Veien. Om Foraaret 
komme nemlig megtige Jismasſer ned ad 
Strømmen, og naar disſe ikke kunde pasſere 
frit imellem Bropillerne, ſaa vilde den hele 
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Brobygning trues med Undergang. For ganffe 
at forebygge denne Fare, maatte man da fætte 
Pillerne faa langt fra hinanden, at de deraf 
reſulterende hoie Buer enten vilde blive for 
koſtbare eller for farlige eller endog aldeles 
uudforlige. Sandt er det, at man havde kun⸗ 
net afhjælpe alle disſe Misligheder med en 
Kjcdebro, ſom neppe vilde have koſtet to Mil⸗ 
lioner; men den Commisſion, der var nedſat 
til at tage alle derhenhorende Forſlag under 
Overveielſe, udtalte fit Veto imod enhver 
ſomhelſt Kjcdebro, fordi denne i en eneſte 
Nat kunde ødelægges med en Fiil. Denne 
Paaſtand har ſin fuldkomne Rigtighed; men 
kan ikke ogſaa en Steenbro forſtyrres ved et 
Centner Krudt, og det ſaagodtſom i et eneſte 
Dieblik? — En ſaadan Kjcdebro oper Ne⸗ 
waen lod fig i hvert Fald ket udføre, J 
Schweitz gives der en Lignende, om end kun 
for Fodgengere, og dens Længde er ikke rin⸗ 
gere end Newaens Brede ved Petersborg. 

Med Undtagelſe af Muſik, for hvilken 
Rusſerne beſidde Sands og Anlæg, trives de 
ffjønne Kunſter her ikke ſynderligt mere nu 
end forhen. Rigtignok gives der ſtorartede 
Samlinger af Malerier, Boger og deslige, 
men Folket en masse betragtet har ingen 
Sands derfor. 

Iblandt de rusſiſke Billedhuggere er Ba⸗ 
ron uſtridigt den, ſom lover meſt. Et af 
hans bedſt lykkede Arbeider er Bronzeheſtene 
paa Broen ved Newſtypladſen.. Disſe Heſte, 
fyrige, ubændige Dyr, holdes af nøgne Fi⸗ 
gurer, og Duplicater af dem, i bronzeret 
Gips, ere opſtillede ligeoverfor. 

Hvad Malerkunſten angaaer, ſaa praſtere 
Rusſerne vel ſom blotte Copiſter noget ret 
Anſeeligt, men have endnu ikke bragt det vidt 


i Original-Compoſitionen.. Bruloff, der 
har havt Mod og Evner nok til at opoffre 
fig for Hiſtoriemaleriet, gielder for den bedſte 
rusfiffe Maler. Dette er vel kun en relativ 
Ros, men hans chef d'oeuvre, „Pompeiis 
Odeleggelſe“, vilde maaſkee erhverve ham eu⸗ 
ropæift Berommelſe, naar Billedet ikke var 
begravet i St. Petersborg, eller, ſaa at ſige, 
udenfor Kunſtverdenen. 

Dog, det er ikke Bruloff alene, ſom 
lider under, at Petersborg ikke ligger et Par 
Grader ſydligere, eller rettere et Par Grader 
længere inde i den civiliſerede Verden. Der 
levede engang en vis Orloffſky. Denne 
Mand malede ſaakaldte Genreſtykker, meſt Ko⸗ 
ſakker, Kudſke og andre lignende ægte rusſiſke 
Repreſentanter' for de lavere Folkeklasſer; 
Disſe Billeder ere fulde af Aand og Charak⸗ 
teer, og betales altid meget hoit, men udenfor 
Petersborg er hans Navn endnu neppe bekjendt. 

Beſidder end Staden felv, naar undta⸗ 
ges dens moskovitifke Kirker, ikke meget Cha⸗ 
rakteriſtiſt og Nationalt, faa ere derimod de 
fleſte Figurer, man moder paa Gaderne, eom⸗ 
plet nationale. To Trediedele af dem bære 
endnu det lange Haar, det tykke Skeg og 
Kaftanen, eller den rusſiſke Overkjortel. Det 
ſamme Forhold viſer fig med Henſyn til Eqvi⸗ 
pagerne: to Trediedele å la russe, den vo⸗ 
rige Trediedeel efter alle mulige europæiffe 
Moder. 

Hovedforſkjellen imellem Folket og Ariſto⸗ 
eratiet ligger i Bibeholdelſen eller Forkaſtelſen 
af Nationaldragten. Rusſeren med Skeg og 
Kaftan er aldrig en Mand af Stand; han 
beſidder ingen Livegne, er underkaſtet Legems⸗ 
ſtraffen, ja er maaffee ſelv en Livegen. Af 
Haandtering er han enten Kudſk, Bisſekræm⸗ 
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mer, Kjøbmand eller deslige. Fra Bonden, 
den ſaakaldte mujik, adſkiller han fig derved, 
at han ikke beerer nogen Faarepels, men en 
Kledeskaftan, foret med Pelsverk. 

Beſogte en ſaadan ſkegget Rusſer i fin 
lange Kaftan et eller andet fafhionabelt offent⸗ 
ligt Sted, vilde han betragtes omtrent med 
ſamme Sine, ſom en Bonde eller en Matros, 
der traadte ind i et lignende Locale i en af Eu⸗ 
ropas andre Hovedſtder. Men denne For⸗ 
dom, for hvilken den gammeldags, ſkeggede 
Rusſer er et Offer, har en gyldigere Grund 
end i Standsforſtjellen, nemlig i — Lugteſandſen. 

Rusſeren ſkifter kun ſaare ſieldent Klœder 
og Linned, hvorfor heller ikke Dampbadet, ſom 
han faa ofte beſsger, befordrer Reenligheden i 
den Grad, ſom man ſkulde troe; hertil kom⸗ 
mer endvidere et betydeligt Qvantum Hamp⸗ 
olie, Boghvede og andre ildelugtende Vegeta⸗ 
bilier, ſom Rusſeren fortærer, og hvis Lugte⸗ 
ſtoffer ſynes at fordampe gjennem Porerne i 
hans Hud. Hvad enten derfor Rusſeren med 
Sfæg og Kaftan er Millionær eller Tigger 
— den Lugt, han udbreder, er ſtedſe den 
ſamme, ligeſom og hans Leveviis er neſten 
eens, paa det ner, at den Rigere undertiden 
drikker Porter og Champagne. Den forrige 
franffe . Geſandt i Petersborg erkjendte en 
Rusſers Rang af hans Lugt, og forglemte 
aldrig at lade roge i fit Verelſe med vellug— 
tende Sager, naar han havde, havt Beſog af 
en ordinær Rusſer. 
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Brillantnaalen. 


(Slutning.) 


Efterat det forſte Opror var overſtaaet 
og Lidenſkabernes Strom havde taget et roli⸗ 
gere Lob, erfarede jeg de nærmere Omſten⸗ 
digheder ved denne Begivenhed. Roſa havde 
i 3 Aar været Kammerjomfru i det rohr⸗ 
bachſke Huus. Her havde den eldſte Son 
lært hende at Fjende og fattet den heftigſte 
Tilboielighed for hende. Han havpde ſtuderet 
Cameral-Videnſkaberne, var anſat under et 
Regjerings⸗Collegium ſom Auscultant, og be⸗ 
ſogte hyppigt fine Forceldre. En fort Cha⸗ 
rakteriſtik af denne Familie er aldeles nodven⸗ 
dig, ſor at man kan ſette ſig ind i Tingenes 
Sammenhæng. — Üdſprungne af et gammelt 
adeligt Huus, tillagde begge Forældre deres 
Stamtræ, deres rene Blod et meget hoit 
Værd. En Mesalliance var i deres Sine en 
Afſkyelighed; men hvo vil, Alt vel overveiet, 
fortcnke en af Forholdene hoitſtillet Familie i, 
at den beſtræber fig for at opretholde det høie 
Standpunkt, der er en Folge af adelig Fodſel 
og Stendernes Afſondring i det borgerlige 
Samfund? Man dømmer ofte altfor ukjerligt, 
naar man forekaſter Adelen dens Stolthed, 
dens Ulyſt til at blande ſig med den borger⸗ 
lige Stand, ſom en Fordom eller endog ſom 
noget Dadelverdigt. Den borgerlige Stand 
er ikke et Haar bedre: den ſeer Tornen i An⸗ 
dres, ikke Bjelken i fit eget Øie. Grib en⸗ 
gang i din egen Barm, Du velhavende Kjob⸗ 
mand, Du lærde Profesſor, Du indbildſke 
Embedsmand, og ſporg Dig ſelv, om det vilde 
være Dig behageligt, at din Son ægtede en 
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omvandrende Skueſpillerinde, eller vel endog 
en Tjeneſtepige? O, dit Svar for Verdens 
Oren kjender jeg. „Hvorfor ikke?“ hedder 
det da, „naar det kun er en brav Pige.“ — 
Hykleri! Du taler ikke, ſom Du tenker. Det 
er Dig ikke behageligt, det bedrover og kræn⸗ 
ker Dig, og Du vil ſoge at forhindre det, 
hvis det kun ſtaaer i din Magt. Forekaſt 
mig heller ikke, at Lignelſen halter. En Kam⸗ 
merjomfru kan vel forholde ſig til et adeligt 
Huus, ſom en Tjeneſtepige til et borgerligt, 
idetmindſte i Vedkommendes Hine. Men naar 
nu desuden, ſaaledes ſom Tilfældet var i det 
rohrbachſke Huus, Andlingsplaner forſtyr⸗ 
redes, længe nærede Forhaabninger tilintetgjor⸗ 
des derved, at Sonnen ſaa driſtigt ſatte ſig 
ud over alle Begreber om Stand og Verdig⸗ 
hed, hvo vil da være den Forſte til at lofte 
Haanden imod Forældrene?” Hvo vil ikke und⸗ 
ſkylde dem, naar de ſoge at holde deres elſkede 
Son tilbage fra en Afgrund, i hvilken han 
ſtaaer i Begreb med at ſtyrte ſig? Thi en 
Afgrund er man altid ner, naar man for⸗ 
ryffer de ſkarpt beſtemte Grendſer imellem 
Stenderne, byder fine Ligemends Fordomme 
Trods og i visſe Maader træder ud af den 
Kreds, ſom er En anviiſt. 

At Forcldrene gjorde fig Umage for at 
vekke og befæfte hus deres Son ſaadanne An⸗ 
ſtuelſer, ſom de ſelo nærede, er begribeligt. 
Dog, den uͤdſtroede Sed faldt i en. mindre 
modtagelig Jordbund. Anglingens Uddannelſe 
til den lærde Stand rev efterhaanden den ene 
Green efter den anden fra den Drivhuusplante, 
Stolthed kaldet, ſom af Mangel paa Sollys 
kun i en ſygelig Tilſtand var ſkudt i Veiret. 
Hvad Forſtandsdannelſe begyndte, fuldendte den 
lerde Skole og ſenere Univerſiteterne, de eneſte 


Steder i det Fjære Tydſkland, hvor endnu den 
rode Jacobinerhue og Feldtraabet „Frihed og 
Lighed“ er at ſinde. Naar endelig ogſaa den 
mægtige Lidenſkab, Kjcerligheden, der, ſom be— 
kjendt, ligeſaavel ſom Retferdigheden lider af 
Oienſvaghed, traadte til ſom Medforbunden, 
faa er det ikke til at undres over, om Mod⸗ 
ſetningerne ſtillede fig ſkarpt imod hinanden, 
om Prineipſtriden imellem Forceldre og Son 
frembragte en ſteerk. Speending imellem dem, 
hvortil den ſidſtes Charakteer ikke bidrog lidet. 
Max Rohrbach var en Sværmer. Kunde 
man end ikke ſige ham ganſke fri for Übeſtan⸗ 
dighed, ſaa holdt han derimod henſynsloſt, 
neſten kunde jeg ſige egenſindigt, faſt ved hvad 
han engang havde fat fig i Hovedet, forfulgte 
vet Maal, han havpde afſtukket fig, med Ud- 
holdenhed, men ogſaa med en ubetænffom 
Haardnakkethed i Villien. Jvorigt var han 
det bedſte Menneſke af Verden. 

J ſit fædrene Huus lærte han Roſa at 
kjende. J Begyndelſen fjaſede han kun med 
den nydelige Kammerpige, men da han mødte 
tilbageviſende Kulde, en Modſtand, ſom paabod 
Agtelſe, da derved desuden Pigens Dannelſe 
kom for Dagen og han ikke fane eller horte 
andet end Godt om hende, fattede han en op⸗ 
rigtig Tilboielighed for hende og denne voxede 
ſnart til den heftigſte Lidenſkab. Had avler 
Had, Kjcerlighed — Kjcrlighed. Roſa folte, 
at hendes Rolighed ſtod i Fare; hendes Pligt⸗ 
folelſe lod hende ikke vakle i Valget af Mid⸗ 
lerne. Med Rolighed, om end ikke uden en 
ſynlig ſmertefuld Folelſe ſoreſtillede hun den 
meer og meer lidenſkabelige Max, hvilken Kloft 
der adſkilte dem, hun udhavede hans Forhold 
til fine Forceldre, til fine Standsfeller, men 
da alle disſe Foreſtillinger vifte fig frugtesloſe, 
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opfagde hun fin Tjeneſte i det rohrbachſke 
Huus. Iſtedetfor, ſom hun troede, at dempe 
Flammen, god hun kun Olie i Ilden. Max 
erkjendte deraf kun ſaameget mere hendes Værd; 
hans Lidenſkab overſkred alle Grendſer. J 
det heftigſte Opror erklærede han hende, at 
hun vilde gjore bam ulykkelig for fit hele Liv, 
hvis hun ikke vilde ræffe ham fin Haand, at 
hun vilde komme til at bære Anſpvaret, derſom 
han af Fortvivlelſe ſtyrtede ſig i Laſternes 
Hvirvel eller maaſkee endte ſit Liv ſom en 
Selvmorder. Roſa gav endelig efter. Det 
dybeſte Hemmeligheds-Slor ſkulde hvile over 
denne Forlovelſe, indtil den Tid kom, da det 
turde loftes. Da Max forudſaae, at hans 
Forœldre aldrig vilde indvilge i denne Forbin— 
delſe, blev” det aftalt, at deres agteſkabelige 
Forening forſt ſkulde gage for fig efter Fade— 
rens Dod, der ikke kunde være ſaameget fjern, 
og at Ro ſa, for ikke at vakke Mistanke, 
ſkulde tiltræde den Tjeneſte hos Silberſteins, 
hvortil hun allerede havde forpligtet ſig. Af⸗ 
tenen for ſin Afreiſe til Reſidenſen, gav han 
hende den Forlovelſesring, ſom han havde la— 
det forferdige for hende. Solitairen, ſom var 
indfattet i den, blev Foranledningen til Ro— 
ſas uretferdige Anklagelſe, ſaavelſom til Aa— 
benbaringen af Hemmeligheden. Roſa vilde 
ikke ſlippe Ringen af ſin Finger, men til at 
bæres af hende, dertil var den for koſtbar. 
Hun lod derfor Stenen tage ud og i dens 
Sted "indlægge en Lok af fin Forlovedes Haar 
i den derved fremkomne Aabning. For at 
redde Faderen af hans Nod, ſolgte hun Dia⸗ 
manten: det var jo dog ikke den, ſom gav 
Ningen dens Veerd i hendes Dine. Paa For⸗ 
langende erfarede jeg Navnet paa den herve— 
rende Guldſmed, der havde foretaget Ombyt⸗ 


ningen af Stenen med Haarlokken, kun for at 
jeg kunde have eet Middel mere i Henderne 
til at godtgjore den Anklagedes fuld komne 
Uſtyld. Han bekraftede Angivelſen den fol— 
gende Dag, og anerkjendte den ham foreviſte 
Steen ſom den, han havde udtaget af Indfat⸗ 
ningen i Ringen. 

Denne for mig mindeværdige Aften gik 
kun altfor hurtigt. Vegteren forkyndte alle⸗ 
rede Forlobet af den ellevte Time; Tiden til 
Hvile var kommen; min Kone rykkede frem og | 
tilbage paa Stolen; jeg merkede, at hun var 
i Forlegenhed med Noget. Endelig hviſtede 
hun mig nogle Ord i Øret. Baron Max 
blev det vaer, betenkte formodentlig, at det 
vilde være upasſende at falde os længer til 
Befvær ſom ubuden Gjaſt, og reiſte fig der⸗ 
for fra ſin Bruds Side, for at tage ſin Hat. 
Nu var Touren til ham, at ffjule fin Forle⸗ 
genhed; han vidſte ikke, om og hvorledes han 
ſkulde tage Afſked her. Jeg maatte da vel 
lægge mig derimellem og ſagde ſmilende: 

„Herr Baron, meget gjerne beholdt jeg 
Dem Natten over i mit Huus, naar de ſer⸗ 
egne Forhold, hvorunder De ber befinder Dem, 
tillode det. Gaa De altſaa troſtig hen i 
Vertshuſet, og det uden al Ledſagelſe. Roſa 
bliver til imorgen min Arreſtant. De ſeer, 
min Kone har allerede Noglen til Linnedſkabet 
i ſin Haand, for at lave en Seng tilrette for 
hende i vort Gjeſtekammer.““ 

„Nei, nei,“ faldt Roſa mig i Talen, 
„endnu er jeg ikke frikjendt, endnu er jeg 
Fange. Lad De mig kun ogſaa tilbringe denne 
Nat i mit Fengſel; det vilde desuden flet ikke 
være faa uvenligt et Kammer, derſom ikke Jern⸗ 
ſteengerne i Vinduerne og de ſtore Laaſe for i 
den tunge Egedor erindrede derom. De vil 
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beviſe mig en ſtor Velvillie, ved at tillade 
mig endnu at ſove denne ſidſte Nat i mit 
Jængfel, hvor mine Tanker ville ſtaae i Sam⸗ 
klang med min Omgivelſe. Jeg vilde gjerne 
medtage herfra et ret levende Minde om denne 
for mig faa ſtjcbneſvangre Stad og mit ſidſte 
Ophold i den.“ 

„Og hvad tenker De at fret imor⸗ 
gen?“ ſpurgte min Kone. 

„Imorgen, naar jeg har faaet. min Fri 
hed igjen, vender jeg tilbage til min Fader,“ 
ſvarede hun. 

Den neeſte Eftermiddag aſtentede Mar 
hende med en Vogn, for at bringe hende hjem 
til Faderen. Mit ſidſte Ord til hende var: 

„Skulde De engang behove Raad, eller 
Troſt, eller en Ven i Noden, faa kan De 
gjøre Regning van mig. Modtag mine bedſte 
Onfker for Deres Vel og Forſikkringen om 
min beſtandige Hoiagtelſe.“ 

Jeg ſagde, det var mit ſidſte Oro, thi 
jeg har hverken ſeet eller talt med hende ſiden, 
Meer end 30 Aar ere henrundne ſiden hiin 
Tid og alligevel foreſvaver hendes Billede 
endnu med levende Farver min Erindring; dog 
blev det i endnu hoiere Grad opfriſket, da jeg 
erholdt Kundſkab om hendes ſenere Sfjæbne. 
Men førend jeg meddeler Læferen denne, maa 
jeg endnu give andre Oplysninger, ſom man 
ſikkert venter af mig, nemlig om Brillantnaa⸗ 
lens Forſvinden. 

Det begaaede Tyveri blev, ſen d det ſor⸗ 
ſtod fig af fig felv, bragt til almindelig Kund⸗ 
ffab i de offentlige Blade, ledſaget af en mu⸗ 
ligſt noiagtig Beſkrivelſe over Juveelſmykket. 
Den aarvaagne Politi⸗Sorighed i den berømte 
Badeſtad A. var det forbeholdt, at opdage den 
rette Gjerningsmand. En derværende Juve⸗ 


leer angav nemlig for Øvrigheden, at en me— 
get verdfuld Brillantnaal var buden ham til- 
fals af et ildeberygtet Subject. Han. havde 
beſtilt Sælgeren til at komme igjen om Efter⸗ 
middagen, og overlod det nu til Politiet at 
træffe de nodvendige Foranſtaltninger, hvis 
det nærede Mistanke. En Betjent forfoiede 
ſig om Eftermiddagen til Juvelerens Huus, 
hvor han vverraſkede Sælgeren, netop ſom 
Handelen bedſt var i Gang, og opfordrede 
ham til at beviſe ſin retmesſige Adkomſt til 
dette Smykke, efterdi den ovenomtalte, af Of⸗ 
ſicianten medtagne Beſkrivelſe pasſede paa den 
falbudne Vare og Selgeren ſtod antegnet i 
den ſorte Bog ſom en Spiller, Bedrager og 
Induſtrie⸗Ridder. Men med ſtorſte Selvtillid 
paaſtod Denne at være kommen paa en ærlig 
Maade i Beſiddelſe af Naalen, idet han havde 
erholdt den af den yngſte Greve af Silber⸗ 
ſtein deels for et Tilgodehavende hos denne, 
deels for en Udbetaling af 150 Daler. Gre⸗ 
ven havde rigtignok opholdt fig nogle Uger 
ved Badet, men var da allerede afreiſt til 
Reſidens⸗Staden. Induſtrie-Ridderen blev 
heftet, og Underſogelſen dreves med Iver. 
Derved kom da ſnart den rette Sammenheeng 
for en Dag. 

Den unge Greve havde forladt Foreldre⸗ 
nes Huus, for at reiſe til Hovedſtaden, hvor 
han fkulde indlemmes i Militairſtanden. Den 
beſverlige Tvang, hvorunder Hovmeſteren hid⸗ 
til havde holdt ham, var afkaſtet; han be⸗ 
gyndte at prove Frihedens ubundne Vinger; 
han folte at han var bleven ſin egen Herre, 
at han havde 200 Daler i Lommen, hvoraf 
han fulde beſtride Reiſeomkoſtningerne og leve 
et Fjerdingaar. Han var godt eqviperet, Koſt 
og Logis vare ikke dyre; hvortil da ſaamange 
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overflodige Penge? Han ankom underveis til 
Badeſtedet J. Saiſonen var glimrende; Livet 
her behagede ham; ſtort Haſtverk havde han 
ikke; han beſluttede da at more ſig her nogle 
Dage. Gode Bekjendtſkaber vare ſnart gjorte; 
man ſpiſte og drak og dandſede fortræffeligt i 
Courſalen; man gjorde Udflugter i den ſtjonne 
Omegn; men om Aftenen udøvede Pharao⸗ 
banken en uimodſtagelig Tiltrækningskraft. Med 
en vis Sky indſatte han ſin forſte Louisdor; 
han vandt. Induſtrie⸗Ridderen gav ham gode 
Raad, han var hans maitre de plaisir, 
og tog ſig desuden af Kasſen, for at den 
unge Greve, ſom han havde taget under fin 
Beſkyttelſe, ikke ſkulde blive ſnydt. Men Lyk⸗ 
ken ved Pharaobanken blev! ham utro; efter 
14 Dages Forlob kunde vor unge Greve alle⸗ 
rede ſkimte Bunden i ſin Kasſe. Nu maatte 
der voves noget, for igjen at fylde den; men 
det Modſatte indtraf: den blev aldeles tomt. — 
„Laan mig 50 Daler,“ tilhviſkede han fin 
Ven, „jeg giver Dem mit Wresord paa, at 
De fkal have Deres Penge igjen inden otte 
Dage.“ — „Jeg har kun 6 Louisdorer hos 
mig,“ var Svaret. — Ogſaa disſe vandrede 
ſamme Vei ſom alle de Ovrige. Den fol⸗ 
gende Dag gjorde den unge Herre endnu et 
Laan, for igjen at kjore tilbage til fit Hjem 
med Diligencen: der vilde han fkrifte fine 
Synder og bede fin ſtrenge Papa om nye Re— 
misſer. Jo nærmere han kom det fædrene 
Huus, deſto ængfteligere blev han tilmode. 
Paa den ſidſte Station ſteg han ud, for at 
afvente Aftenen, da han ffammede fig ved at 
betræde Staden om Dagen. Endelig begav 
han ſig tilfods paa Veien. „Du maa ſee til 
at fnige Dig ind til Mama,“ tænkte han, 
„og kun betroe Dig til hende; hun maa da 
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ſige det til Fader og lægge et godt Ord ind 
for Dig med det ſamme.“ Übemerket naaede 
han Grevindens Verelſe; der var Ingen der— 
Da kom de onde Tanker over ham, 
ligeſom en Ty om Natten. Noglen fad i 
Skabet; der gjemte hun ſine Penge. Men 
hvad kunde de 30 Daler forſlaae, ſom han 
forefandt? Han tog kun 10 af dem til fig; 
derpaa aabnedes de andre Skuffer; i een af 
dem glimrede Woelſtenene ham imode. Hjælp 
i Noden, hviſkede den onde Demon: Brillant⸗ 
naalen forſvandt i hans Lomme. Endnu en⸗ 
gang nermede fig Friſtelſens Djævel... Penge 
ſtaffer Fornoielſer, tilhviſkede den ham, Du 
kan endnu i nogle Dage more Dig ved Ba⸗ 
det; — kun et lidet Greb endnu! — Dog, 
hans bedre Princip ſeirede. Da han ikke leæn⸗ 
ger fane. Stenenes Glands, blev Skabet igjen 
tillukket. Saa ſagte og ubemerket, ſom han 
var kommen, bortfjernede han fig igjen, gik 
tilbage til den nermeſte Poſtſtation, hvorfra 
han befordredes til Badet. Her ſolgte han 
Brillanterne til ſin gode Ven, Induſtrie⸗Rid⸗ 
deren for to Trediedele af deres Verdi, fore⸗ 
givende, at have arvet dem blandt ſin Bedſte⸗ 
moders Efterladenſkaber og at have hentet dem 
hjemme for at bøde paa fin Pengetrang. 

Da jeg havde faaet denne Underretning, 
var jeg ikke lidet glad, derved at fee ogſaa 
den ſidſte Plet forſvinde, ſom Mistanken endnu 
kunde have hengandet paa Roſas rene Sjele⸗ 
ſpeil. Men da havede ſig i mit Indre det 
onde Princip, ſom ſtedſe oprører fig imod Ret 
og Fornuft, ſaaſnart de i mindſte Maade vige 
tilbage, — dette Princip, hvis Rødder ere 
dybt befcſtede i den menneffelige Sjæl, ſom 
endogſaa tilfører Naturretten og desaarſag 
af anſete Philoſopher og Retslerde er opſtil⸗ 
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let ſom et hoieſte Princip i Videnſkaben. Det 
hedder Gjengjeldelſe. „Die for Die, Tand 
for Tand,” ſaaledes lyder dets Deviſe; end⸗ 
ogſaa Bibelen forkynder jo: „Ho, ſom ud⸗ 
gyder Blod, haus Blod ſtal igjen udgydes.“ 
Hvorledes vore Criminaliſter ville og kunne 
forene dette Princip med den chriſtelige Kjeer⸗ 
lighed, med Moralen, vil jeg ganſke overlade 
til dem; jeg afſtyer dette Gjengjeldelſens eller 
Havnens Syſtem; jeg anſeer ikke den mens 
neſtelige Retferdigheds Straf ſom en Gjen⸗ 
gieeldelſe, om end Retsfolelſen ofte i concrete 
Tilfælde. friſtes til at helde til en ſaadan An⸗ 
ſtuelſe. Fortjener Den, ſom viſer fig haard 
og ufjærlig mod fine Medmenneſker, en fkaan⸗ 
font, kjcrlighedsfuld Behandling? ſporger Fo⸗ 
lelſen. Fornuft og Moral undſlaae fig. for 
at give et bejaende Svar. Sophiſten ſvarer 
maaffee, at det er til hans eget Bedſte, naar 
man lader ham fole, hvor ondt han har hand⸗ 
let imod Andre, da han faa ſnarere lader det 
være. I det os interesſerende Tilfælde havde 
Grevinde Silberſte in viift faa liden Skaan⸗ 
ſel imod Roſa, at hun i Sandhed heller 
ingen fortjente. Den hele Sags Offent⸗ 
liggiorelſe maatte kun kaldes en retfærdig 
Straf. Dog, et modnere Overleg ſagde mig, 
at den Kummer, hun maatte fole over ſin 
Sons Letſindighed (for at bruge det mildeſte 
Udtryk), vilde i og for fig allerede være en 
meget tung Straf; jeg meddeelte derfor hende 
alene Sagens Sammenheeng, og overlod det 
til hende, om hun vilde fætte fin Mand i 
Kundſkab derom, eller ikke. Desværre var 
denne Forſigtighed forgjcves, thi den tuſind⸗ 
tungede Fama udbredte Rygtet fra Reſidens⸗ 
Staden over det hele Land, idet Sandheden 
forvanſtedes ved Tilſcetninger, ſom farvede 
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Skyggerne endnu morkere, men ſom fkulle for⸗ 
bigaaes her. Snart erholdt den ſamme flyg— 
tige Gudinde videre Leilighed til at ove fine 
Vinger og ſin Tunge. 

Man talte om, at Mesalliancen imellem 
Max Rohrbach og Roſa Sergel var 
bleven misbilligende optagen i de hoiere Kredſe, 
at Baronen forte et neſten borgerligt Liv i 
Hovedſtaden, under flittigt Arbeide, for ſnart 
ved egen Befordring: at vinde en uafhængig 
Stilling, at der var indtraadt et ſpendt For— 
hold imellem ham og hans Forældre, ja at 
det ikke var langt fra et aabenbart Brud. 
Endnu meer, man talte endog om et Teſta⸗— 
ment, i hvilfet den unge Barons Arverettig— 
hed var tilintetgjort i Tilfælde af at han, 
trods Forældrenes Forbud, giſtede fig med 
Roſa. : Dernæft hed det endvidere:  Præfiden= 
ten i det Regjerings-Collegium, hvorunder 
Mar: arbejdede, var, ſelv nedſtammende fra 
et gammelt Huus og i Skind og Been en 
Ariſtocrat, ikke gunſtigt ſtemt imod Max, 
hvad enten det nu var fordi han ſelv misbil⸗ 
ligede dennes Forlovelſe, eller han var paa— 
virket af fremmed” Indflydelſe; — paa en 
Anſettelſe var der desaarſag ikke faa ſnart at 
tenke. Ogſaa den gamle Skolelcrer Ser- 
gel ſtulde lægge det unge Par Hindringer i 
Veien, ſom man ikke havde ventet. Have end 
de Ubehageligheder, Admygelſer og Krankelſer, 
ſom han forudſage, i en ringere Grad beſtemt 
ham til velmenende at fraraade ſin Datter et 
ſaadant Skridt; — i Hovedſagen grundede ſig 
hans Modſtand paa hans Afſky for al Kiv 
og Strid, der her ſyntes uundgagelig, paa 
hans Frygt for den Beſkyldning for Hovmod, 
ſom man her kunde falde paa at tillægge 
hans Stand, og paa den Overbeviisning, at 
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Max, med alle hans gode og fortræffelige 
Egenſkaber, dog engang vilde føle Anger over 
at have trodſet den offentlige Mening, og at 
den egteſkabelige Lykke derved maatte lide en 
betydelig Forſtyrrelſe. Som bemerket, er 
Dette kun Formodninger, Rygter, der lob om 
i Publicum; den noiere Sammenheeng, den 
hele indgribende Virkning af alle de Hindrin⸗ 
ger, ſom modſatte ſig en Forbindelſe imellem 
Max og Ro ſa, have vel kun Faa, og mindſt 
af Alle Forældrene, erfaret. Kun det endelige 
Reſultat kom i fin hele ſorgelige Vished for 
Dagens Lys. Nogle forbigaaende Landmænd 
opdagede ved Bredden af en lille So, ſom laa 
i Nerheden af de rohrbachſke Beſiddelſer 
et Stykke broget Toi i Vandet: det var En⸗ 
den af et Schavl. Det lod ſig ikke ſtrax 
træffe op; en betydelig Vegt ſyntes at ned⸗ 
tynge den anden Ende. Man anvendte ſtorre 
Kræfter og drog da tvende Liig op af Søen. 
Begge Legemerne holdt hinanden faſt omſlyn⸗ 
gede med Armene; desuden ſammenholdtes de 
ved det dem omgivende Schavl. Roſa 
og Max havde fuldbyrdet deres Forbindelſe, 
ikke for Alteret i Kirken, ikke for brændende 
Kjerter, under Preſtens Velſignelſe, og ved Til⸗ 
ſtedevcrelſen af Frender og Venner; men, fig 
ſelv nok, havde de knyttet det uoploſelige Baand 
i den mægtige Kirke, der ikke Fjender nogen 
Grendſer, og ved Glandſen af uudflukkelige 
Kjerter, ſom i al Coighed ville priſe den 
Hoieſtes Magt”). 


) Denne Novelle, ſaavelſom den i Ny Porte- 
feuille for 24de Decbr, 1813 meddeelte For⸗ 
tælling "Billedet, ere overſatte efter „Mitthei⸗ 
lungen aus dem Leben eines Richters.“ 
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Skizzer al Auguſt Fewald. 


Om Maaden at hilſe paa. 


Og ſtulde jeg end bringe alle Europas 
Hattemagere i Harniſk imod mig, faa ffal det 
dog ikke afholde mig fra at erklere, at den 
hos os indforte Maade at hilſe paa er en 
flau Urimelighed. 

Man ſige: Goddag! — godt; man trykke 
min Haand — meget godt; en Ven ræffe 
mig ſin Haand, for at jeg kan trykke den — 
fortræffeligt; en Fremmed ſporge mig, hvor⸗ 
ledes jeg befinder mig — jeg har intet der⸗ 
imod, jeg taaler det, thi jeg er et foieligt 
Menneſke! 

Men at En river fin Hat af Hovedet, 
for at tvinge mig til at gjøre ligeſaa — 
holdt, holdt! et Siebliks Taalmodighed, det 
er mig ikke indlyſende; jeg er beconomifk. 

Jeg vedder, at mange Tuſinde Menne⸗ 
ffer, ſom kun have Raad til at kjobe fig een 
Hat om Aaret, ere af ſamme Mening ſom 
jeg. Man ſige mig ikke, for at bekeempe min 
Antipathie, at denne Sedvane er meget. gam⸗ 
mel; Alderen bor ikke hindre os i, endelig 
engang at finde den dum og latterlig. 

Vore Oldefedres meget reſpeetable Olde⸗ 
fædre havde nemlig antaget et meget beqvem— 
mere Hoflighedsſyſtem: de ſkrabede kun med 
Foden. Hvad ſiger vel vor nutidige fine Ver⸗ 
den til denne Simpelhed i Etiketten? 

Den Sædvane, at hilſe med et Skrabud, 
ſkriver ſig endnu fra de Gamles Maade, at 
kaſte deres Sandaler bagud, naar de nærmede 
ſig en Fornem. Om de kaſtede dem forud, 
naar de modte et ubetydeligt Mennefke, fal 
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jeg ikke kunne ſige. Hiſtorie, Memoirer og 
Kroniker tie angagende denne modſatte Velkomſt. 

Rutilius Gracchus i Rom var en 
meget beſynderlig Mand. For at hilſe Folk 
af forſtjellig Veerdighed med en derefter ver⸗ 
lende Anſtand, lod han ſig gjore tre Hatte, 
ſom han ſatte oven paa hverandre. Naar 
han modte ſimplere Folk, tog han kun den 
ene Hat af; for noget betydeligere Perſoner 
aftoges de to, men for Folk af hoieſte Rang 
alle tre. Denne Nar troede at have gjort 
Staten en faa ſtor Tjeneſte med denne ſel⸗ 
ſomme Opfindelſe, at han forlangte, at blive 
ernæret paa det Offentliges Bekoſtning. Var 
han ingen Nar, ſaa var Ingen det! 

Jeg tillader mig da, at andrage paa 
Affkaffelſen af den Skik, at aftage Hatten; 
men hvor kunde jeg vel bedre anbringe dette 
Andragende, end for Damernes Forum? 

Der fkal gives Egne pan vor Jord, 
hvor man til Tegn paa Agtelſe kniber hinan⸗ 
den gjenſidigt i Naæſen. Nu velan! for at 
ſtaane vore dyre Hatte, ville vi hellere lade 
os tage ved Neſen. Dette vilde i det mindſte 
ikke være faa bekoſteligt. 

J Frankrig var Talen engang om at 
opfinde en anden Hilſemaade, og vi kunne ikke 
undlade ved denne Leilighed at meddele vore 
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Læfere en derhen hørende Aneedote. Kun Skade, 
at dens Pointe beſtager i et Ordſpil, ſom 
ikke lader fig overſette. 

En bekjendt franſt Skribent ſparede fin 
Ven, da denne beklagede ſig over, at han ikke 
havde hilſt ham, idet han forlod Kirken, med 
megen Alvor de mindeværdige Ord: „Hors 
de l'église point de salut.“ 


Det gl. Theaters Repertoire. 


Mandag: Kongen drømmer, De Uadſkille⸗ 
lige. ; 

Tirsdag: Hugeuotterne. 

Onsdag: Brama og Bahaderen. Kunſtner⸗ 

Iliv. (Staal, Hr. Kirchheiner, Debut.) 

Uden Abonnement. 

Torsdag: Undine. 

Fredag: Doctor Robin. De Danſte i China. 
Alferne. g 

Loverdag: Gabrielle de Belle Isle. 


(Paa Hoftheatret til Fordeel for Frederik 


den Sjettes Aſyl) Moſes. 
Sondag: Brama og Bayaderen. 
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Ny Fortefeuille 1844. 


Mennefket. 


(Efter Claudius.) 


Horſt under Hiertet barer 

Ham underfuldt en Vib; 

Han fodes, han begiærer, 

Men Gaade bli'er hans Liv; 

Han nyder, han undvarer, 

J Kiarlighed og Kiv; 

Han hader, elſker, erer, 

Alt efter Lunets Bliv; 

Han gledes, Sorg ham tarer, 

Snart haard, ſnart ſom et Siv; 

Han tvivler, haaber, lerer, . 
Og bruger Sværd og Kniv; 

Og — otteti Aar giærer 

Høit denne Tidsfordriv; — 

Saa man han Plads hos fine Fædre tage, 


Og fommer ei tilbage! 


Seblenfhlæger. 
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Hrena Secci-Corſi. 


Irena Secei-Corſi er en Datter af vel⸗ 
havende Borgerfolk i Florents, hvor hun fod⸗ 
tes i October 1819. Hendes muſikalſke Ta⸗ 
lent aabenbarede ſig allerede i den forſte Ung— 
dom og næredes af hendes Forældre, der 
giorde All, hvad der ſtod i deres Magt, for 
at den af Naturen nedlagte Spire ikke under 
Opdragelſen ſkulde qvæles. De betroede ders 
for denne Deel af hendes ÜUddannelſe til en 
ung Muſiker Signor Raffaelo Corſi, der 
dengang havde et berømt Navn i Florents og 
navnlig ſtod i Ry for ſin udmerkede Sang⸗ 
Methode. Denne blev i faa hoi Grad hen⸗ 
reven af ſin Elevs Skjonhed og Talent, at 
han med en magelos Iver, der ſenere gik over 
til virkelig Forelſtelſe, beſtrebte ſig for at 
uddanne hendes herlige Anlæg — og giftede 
fig med hende. Kjerlighed og Taknemmelig⸗ 
hed ere hver for fig iſtand til at gjore Mi⸗ 
rakler, og dobbelt let bliver det naturligviis, 
naar de underſtottes af Geniet. Det var 
derfor intet Under, at Signora Seeci-Corſi, 
thi dette ſidſte Navn forenede hun fra nu af 
med ſit eget, optraadte under de bedſte Au⸗ 
ſpicier i Aaret 1837 paa Teatro Alfieri i 
Florents, og at hun vandt et ſtormende Bi⸗ 
fald, der har ledſaget hende overalt, hvor hun 
har ladet fig høre i Palermo, Rom, Florents, 
Lucca, Livorno og ſeneſt i Marſeille. Fra 
dette ſidſte Theater kom hun herhen, og hvor⸗ 
meget hendes glimrende Stemme og fortrinlige 
Skole har bidraget til at ophjælpe den alle⸗ 
rede dalede Interesſe for den italienſke Opera 
og dens Preſtationer, er beljendt nok for Alle. 
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En gammel Skolelcerers Ungdoms- 
Kjærlighed, 
Af Gaudy. 


Sangen En vilde viſt forundret ryſte paa 
Hovedet, naar han en ſildig Aftenſtund traadte 
ind i den rummelige, paa denne Tid ode Skole— 
flue, og fane, hvor omhyggeligt jeg tilſpidſer 
mine Skrivepenne, den ene efter den anden, 
hworledes jeg rører om i Blekhornet og ſam⸗ 
menlægger de pænt beſkaarne Ark fra Rauch's 
vidt og bredt beromte Papirfabrik ved Heil 
bronn, og endelig fætter mig tilrette i min 
gamle, lederbetrukne Leneſtol for at begynde 
mit Skriveri. Derpaa vilde man vel gjore 
mig det Sporgsmaal, hvad for et hoiſt vig⸗ 


tigt Arbeide jeg haver iſinde at foretage mig 


faa ſeent ud paa Aftenen, og om jeg maaſkee 
tenker at indkomme til det hoie Conſiſtorium 
i Stuttgart, med et underdanigſt Andra⸗ 
gende om at blive forſat i Rolighedstilſtand? 
Men hertil vilde jeg i al Beſkedenhed ſvare: 


Nei, tjære Herre, det er der ikke Noget om. 


Vel haver den gamle Johannes Marti— 
nus Kirchner, Organiſt ved den evangeliſke 
Kirke i Wimpfen ved Neckar, ved Guds 


barmhjertige Hjælp nu fuldendt fit 83nde Aar, 


men tænfer alligevel flet ikke paa at takke af, 
ſaalcenge Herren i fin Naade forunder ham 
en taalelig Brug af ſit gamle, morſke Legeme, 
men derimod endnu fremdeles at ſpille paa ſit 
Orgel til den Eviges Berommelſe og Priis 
og i Tugt og Were at underviſe den tjære 
Ungdom, indtil hans Dodstime flader og Her⸗ 
ren vil unde ham en blid og ſalig Ende. Amen! 


Men markede nu Hiin ved at ſporge vi— 
dere, at jeg haver iſinde, at optegne nogle 
Memorabilia af mit eget Liv, faa vilde han 
vel træffe paa Skuldrene med et ſpodſt Smiil, 
og maaſkee endog fvare, at han vel allerede 
haver fornummet meget og mangeſlags merk— 
værdige Sager om ſtormagtige, regjerende 
Herrer og Imperatorer, eller om dybſindige 
Verdensviſe, eller om Saadanne, ſom have 
fort et eventyrligt Levnet i fremmede Verdens— 
dele, — men aldrig: om en Chordegn og Ludi- 
magiſter i en middelmaadig Landkjobſtad. Og 
vel vilde Hiin ikke have ſaameget Uret, naar 
han beſkyldte mig for daarlig Selvindbildning 
og forfeengeligt Hovmod, forſaavidt jeg tænfte 
at fremſtille mit i Dunkelhed henrundne Livs 
Begivenheder, for derpaa i en forbedret Skik— 
kelſe at ſende dem ud i den vide Verden. Men 
Dette er langtfra ikke min Henſigt. Jeg 
ſtaaer eenſom og alene i denne Verden og kan 
retvel l'gnes ved en langſomt hentorrende Urt 
paa Marken; jeg haver intet Andet, hvorved 
mit Hjerte kan henge fig, end de glædelige 
og ſmertelige Erindringer fra mine Ungdoms⸗ 
aar; disſe haver jeg nu Aften for Aften ladet 
drage forbi Sjælen, og nedſkriver dem nu, 
uden at regne paa nogen Leſer, uden engang 
at onffe mig nogen ſaadan, foruden Gfriveren 
felv, — juſt ſaaledes, ſom jeg ogſaa allerhelſt 
ſtryger paa min Fiolin til min egen Fornoielſe, 
naar jeg ſidder muttersene i mit lille Kammer. 

Men kun fra min Ungdoms Dage kunde 
jeg have Lyſt til at opſtrive en eller anden 
Erindring, thi disſe bleve beſkinnede af en fær 
huldſalig Stjerne. Og ſiden denne er gaaet 
ned, indhylle ſig de henfarne Tider meer og 
meer i Morke. Det er itke anderledes end, 
ſom om Tiden med fin Finger havde udviſket 
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Anglingens og Mandens Livsbiſtorie, og kun 
ladet noget forvirret; uleſeligt Krimskrams 
tilbage paa Tavlen. Naar Solen ſtaaer op, 
faa: glode forſt Bjergenes Toppe i det goldne, 
roſenfarvede Sfjær, medens Dalene endnu 
ſove; det Samme ſkeer, naar den gaaer ned. 
Men Menneſkets Barndom og dets Oldings— 
alder ligne Bjergtoppene: paa dem bviler So— 
len Tængft og omgiver dem med fin Glorie, 
og begge ſtage Himmelen nermeſt, hvorfra vi 
ere komne og hvorhen vi igjen ſkulle vende 
tilbage. Amen! 

Jeg kom til Verden i den frie Rigsſtad 
Heilbronn ved Neckar i Herrens Aar 1750 
og netop paa Martin Luthers Dag, efter 
bvem jeg derfor ogſaa ui den hellige Daab er— 
holdt Navnet Martinus, men efter min 
ſalig Fader kaldtes jeg tillige Johannes. 
Nu var denne min kjieere Fader i Begyndelſen 
Pottemagerſvend og kaldtes med fit fulde Navn 
Johannes Paulus Kirchner, og haver 
han i ſin ganſke Levetid ſtaaet i Ry ſom en 
ærbar, ordentlig Mand og en retfkaffen Arbei— 
der; tbi Dette er oſte efter hans altfor tid— 
lige dodelige Afgang blevet mig ſagt af de 
celdre Borgere i den gude Stad Heilbronn, 
og tilmed er han altid bleven mig fremſtillet 
til et Exempel, hvorledes jeg ſkulde opfore 
mig. Min Fader var vendt tilbage fra ſine 
Vandringer i fremmede Lande og tenkte nu 
paa at nedfætte fig og feſte Boni fin fædrene 
Stad, ſaaſnart en Meſterplads under Lauget 
maatte blive ledig ved Dodsfald. Da fkete 
det, at han ved Vüinhoſten paa det nærliggende 
Berg fif den dydzirede Jomfru Anna Re- 
gina Hollertin at flue, at han endyder⸗ 
mere i al Tugt og Wre fattede en meget 
hjertelig Tilboielighed for hende og kun begje— 


rede, engang at hjemfore hende ſom fin Ægte 
fælle og ingen Anden. Snart derpaa fandt 
der ſig en Leilighed til at ſige hende, hvorledes 
han ret af Hſertens Grund var hende bevaa— 
gen. Min ſalig Fader var en kjon og dygtig 
Svend, ſom gjerne ſaaes baade af Fornemme 
og Ringe, og derfor varede det juſt heller ikke faa 
meget lenge, inden min kicere Moder ſlog til 
og tilſtod ham, at hun ret godt funde five 
ham. Saaledes lovede de hinanden Ægteffab. 

Men da nu min ſalig Fader anholdt hos 
ſin Trolovedes Formynder om hans venlige 
Samtykke, ſaa ryſtede denne vranten paa Ho— 
vedet og vagrede fig for at anerkjende For⸗ 
lovelſen. Denne Mand var min tilkommende 
Moders Farbroder, hed Sylvefter Hollert, 
men kaldtes af Folk ſedvanligviis kun „den 
lange Sylveſter“, og var Sergeant ſor 
Stadſoldaterne i den frie Rigsſtad. Han var 
en bredſkuldret Mand med en trivelig Bug og 
næften et Hoved hoiere end alle sorige Menne⸗ 
ſker; han havde i fine yngre Aar tjent under 
preusſiſke Faner, thi han var bleven tagen af 
Hververe, og under den gamle Desſauer⸗ 
Fyrſte havde han gjort Feldttogene med i 
Italien, navnlig medvirket til at udfegte den 
ſtore Seier ved Casſano. Dette var et 


Tidsafſnit, hvorom han vidſte at fortælle ſer⸗ 


deles mærkelige Hiſtorier paa Ølbufet… Han 
havde et ret martialſk, Frygt indgydende Ud= 
ſeende. Naar han faa ſtiv ſom et Lys tram⸗ 
pede over Torvet, puddret og friſeret, med 
fine hvide, tetſluttende Gamaſcher og de vidt 
ſkravende Kjoleſkjoder, medens han med fin 
hoire Haand, der gjerne laa omvendt paa 
Ryggen, dreiede den hvide Haartot paa fin 
alenlange Pidſk, og med den venſtre ſatte ſin 
mægtige Spanſtrorsſtok med den forgyldte Knap 
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langt foran fig ved hvert Skridt, da toge alle 
Borgerne med en hoflig Hilſen Hatten af for 
ham, Hvortil han kun pleiede at give et fort 
Nik, idet han ſtodte Hagen med en raſk Be— 
vegelſe ned i det rode Halsbind; men Dren⸗ 
gene, ſom legede paa Gaven, adſpredte fig 
ſtyndſomſt, af Frygt for den lange Stadfer= 
geant, og gjemte fig i Forſtuerne, indtil han 
var vel forbi. 

Efterat min Fader ſtammende havde gjort 
ham bekjendt med, at han ſommeligt friede 
til hans Myndling, ſvarede den lange Syl⸗ 
veſterſbarfk: „Veed Han hvad, unge Svend? 
Slaa Han fig engang for alle flige Narrerier 
udaf Hovedet. Forend jeg nogenſinde giver 
Anna mit Samtykke til at ægte en ſaadan 
fattig, ſtakkels Pottemager, og lader hende 
drage ind til et ſaadant ſkabet Tiggerhaand⸗ 
værk, for vil jeg bytte min Sergeant⸗Stok 
med den hvide Betlerſtav. Min Broders 
Barn fkal gifte fig ind i et nobelt, hederligt 
Haandveerk. Men jeg kjender intet Bedre, end 
den ædle Soldaterſtand, forſtaaer Han mig? 
Og Han, Johannes, ſtulde "ffamme fig 1 
fit inderſte Hjerte, Han, en ſtor og ſterk Knos, 
der maaler ſine 70 Tommer og 2 Linier preus⸗ 
ſiſt, at Han ikke vil bruge fine ſunde Lemmer, 
hvormed Herren allernaadigſt har forlehnet 
ham, til andet end at ælte Leer og Jord og 
dreie Potter og Pander for gamle Kerlinger, 
og derpaa fore det hele Skillingsgods tiltorvs 
paa fin Skubkarre. See Han til mig, Jo- 
hannes, jeg, ſom tilforn kun har været en 
flet og ret Slagterſvend, er nu til Belonning 
for mine Meriter bleven den frie Rigsſtads 
Sergeant. Det kan der altſammen blive af 
en dygtig Krigsmand,“ — og med disſe Ord 
ſtak han Bugen og Hagen eengang ſaa langt 


frem, ſom ſcedvanligt. — „Han har hort mit 
ſidſte Ord,“ tilfoiede den Lange endvidere; 
„Pigebarnet ſkal blive en retſkaffen Soldater— 
kone eller en gammel Jomfru hele fin Levetid. 
Og nu, gaa Han med Gud, min Son.“ 
Dette var nu ret en ſorgelig Beſked for 
min Fader. Til hiin Tid var Krigsfolket kun 
noget ugudeligt, ſammenlobet Pak, der havde 
tjent ſaagodtſom al Verdens Herrer og alle⸗ 
vegne havde anſtiftet idel Ulykker. Men at 
indtræde i en ſaadan Bande, det var vel 
haardt at forlange af en erlig, gudsfrygtig 
Svend, der vvenikjobet nedſtammede fra en 
ærbar Slægt, efterdi Kirchnerne tilforn 
havde været Patricier i den frie Rigsſtad 
Heilbronn, men af ſorgelige Tidsomſten⸗ 
digheder vare komne i Armod, ſaaledes at de 
havde givet Affald paa deres Fodſels-Rettig⸗ 
heder. Paa den lange Sylveſters Ord lod 
der fig ligeſaa lidet ændre, ſom paa de ti 
Guds Bud, hvilket min Faders, forlovede Brud 
under mange Taarer beviſte ham. Han ven⸗ 
tede vel endnu et halvt Aarstid for at ſee, 
om ikke een eller anden Meſter ſkulde ſige det 
Timelige Farvel, og meente altid, at, naar 
han kun paany anbragte ſit Frieri ſom boſid⸗ 
dende Borger, faa vilde Onkelen nok give 
ham Gehor. Men da han ſenere hen er— 
kjendte, hoor ugudeligt det var, at gage ſaa⸗ 
ledes og vente med Utaalmodighed paa andre 
Folks dodelige Afgang, ſaa fattede han en 
ſmuk Morgenſtund den Beſlutning, at ſige fit 
tidligere: Haandverk Farvel: og indtræde i 
Stad⸗Compagniet ſom Soldat. Min Moder 
kunde han nu engang ikke lade fare. Den 
lange Sylveſter ſlog ham ſeerdeles venſka⸗ 
beligt paa Skulderen, da han lød ham vide 
fit Forfæt, ſmaalo tillige i Sfjæget, da min 
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Note med det ſamme anholdt om son 
Anna Regina Hollertins hoire Haand, 
og meente: „det vil nok altſammen give ſig.“ 
Og ſaaledes gav det fig da ogſaa; thi inden 
Aaret var omme, blev det unge Par agteſka— 
belig forenet i Stadkirken St. Kilian, og 
efter nok et Aars Forlob blev jeg, den eneſte 
Frugt af dette fromme og lykkelige Ngteſkab, 
paa ſamme Sted ved Daaben indlemmet i 
den chriſtelige Menighed. 

Jeg veed nu juſt ikke Meget at fortalle 
om mine 5 forſte Leveaar. Min Fader traf 
ſtedſe hver åre Dag paa Vagt: i Fritimerne 
arbeidede han i Leder og gjorde Pidſke og 
Grimer, ſaaledes ſom han havde feet det hos 
ſin Fader, Sadelmageren; men min Moder 
ſpandt flittigt, og paa denne Maade ſloge de 
fig da ærligt og ordentligt igjennem Verden. 
Hver Sondag gav man mig min nye Troie 
paa, og da bragte Moder mig hen til Fru 
Sergeantens, ſom var min Gudmoder. Da 
blev der dekket op med Bim. og Hvedekage 
og jeg frydede mig ved Hjortejagten, ſom med 
Rodt og Hvidt var indvirket i Damaſkſerviet⸗ 
ten, men rigtignok endnu mere ved Sukkerbro— 
det, ſom ventede mig. Her bekom jeg ogſaa 
en mægtig, i Svinelæder indbunden Bog, 
Theatrum Mundi fafvet, med mange Bille— 
der i. Deri vare de gamle Konger affkildrede 
med Krone og Scepter og langt Skjcg, og 
Beleiringerne af Troja og Rom, hvor Karto— 
verne bleve affyrede mod Murene og Kuglerne 
flæbte en lang og tyk Hale bagefter fig; end— 
videre gruelige Folkekampe, hvor det gik fær= 

deles vildt til, og Heſtene fore hen over de 
Døde, og de Stridende ſtodte hinanden Spy— 
dene i Struben. Da fortalte mig engang 
Moſter in paa mit Sporgsmaal: 


hvad alt Dette foreſtillede, at ſaadan gik det 
til i Bataillerne og Feldtſlagene, og at hendes 
Gamle havde endnu tidt nok yttret, at Dette 
endda ikke var det Verſte. Men ſaa betenkte 
jeg, hvorledes min hjertensfjære Fader vel 
ogſaa engang kunde faae at ſtaffe med ſligt 
grovt Pak og derved let kunde komme til 
Skade, og jeg begyndte bitterlig at grede. 
Men da lo min Fru Gudmoder og kaldte mig 
en taabelig Dreng. Verden, meente hun, 
havde faaet Nok af Krige, idet forſt for ikke 
længe ſiden vare de to ſchleſiſke Krige tilende, 
men nu herſkede Fred i Chriſtenheden og de 
hoie Herſkaber vilde nok vogte ſig for, paany 
at begynde den vilde Ferd. 

Give Gud, at min Gudmoder havde talt 
Sandhed! Men nu faldt. ben ſtore Preusſer⸗ 
Konge i Auguſt Maaned Aar 1756 ind i Sach⸗ 
ſen, hvorefter Bellona igjen ſvang fin blod⸗ 
dryppende Fakkel over Tydſkland gjennem ſyv 
ſamfulde Aar. Kong Friederich blev for⸗ 
medelſt dette Indfald i det Churfyrſtelige erffæ- 
ret i Rigets Agt, og Fyrſten af Hildburg— 
hauſen udnævntes til Befalingsmand over 
Executionshœren. Forældre og ovrige Rigs⸗ 
ſtadsbeboere bedroge fig endnu med det Haab, 
at Preusſeren, naar han forſt fik at ſee, at 
man denne Gang ikke gjorde Leier med ham, 
men at det var det ramme Alvor med Angre⸗ 
bet, nok vilde bede om Fred. Men hvem der 
ikke gjorde det, det var ham: han vedblev 
at trodſe. 

Rigscontingenten maatte ſtilles. Min 
ſtakkels Fader maatte drage med; den lange 
Sylveſter ligerviis. Jeg var endnu til 
den Tid en lille Knegt, men vil endnu paa 
mit Dodsleie mindes den jammerfulde Morgen, 
da Krigofolket fra Rigsſtaden drog i Marken. 
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Dagen var endnu ikke frembrudt. Soldaterne 
ſamledes paa Torvet ligeoverfor Raadhuſet. 
Vel mangen en ſtille Taare rullede ved denne 
Leilighed uſeet ned i Overſtjcget. Stadſer⸗ 
geanten opleſte dem Alle ved Navn, Mand 
for Mand. Foran Compagniet holdt tilheſt 
Hr. Majoren, Friherre von Stetten, ſom 
ſtulde commandere dem, og rundt omkring ved 
Huſene trængte fig Koner og Born under 
Graad og Hulken. Da nu Soldaterne vare 
ordnede, vendte ſig Hr. Majoren imod Bor⸗ 
gerne og talte: „J mine brave Kammeraters 
Navn ſiger jeg Eder, kjcre Borgere og Lands⸗ 
mænd, et hjerteligt Leovel! Hvis Gud faa vil, 
ffulle vi nok fees igjen. Men om noget Men⸗ 
neſkeligt ſtulde vederfare En eller Anden iblandt 
os, faa nere vi den tillidsſulde Forhaabning, 
at de Tilbageblivende mildelig ville forbarme 
fig over Enkerne og de Faderloſe. Siger: nn 
hertil et oprigtigt „Ja“, for at mine gode 
og valkre Soldater kunne drage uforſagte i 
Kampen og ikke behove at engſtes for deres 
Nermeſte.“ Da raabte Mandsſtemmerne alle 
tilſammen et hoit og lydeligt „Ja“, men 
Qvindfolket udbrod i ſterke Skrig, trængte 
fig ind i Soldaternes Rakker og kaſtede fig 
endnu engeng om Halſen paa Mændene. Der⸗ 
paa blev der faaet til Afmarſch og Compag⸗ 
niet drog udaf Neckarsulmer-Porten, under 
Heilbronnernes vedvarende Klager. Endnu i 
denne Time bliver jeg, den 8Zaarige Olding, 
ganſte ſelſomt blød om Hjertet, faa" ofte. jeg 
herer Trommerne røres og Tværfløjten blæfes 
dertil, og jeg kommer derved til at tænfe paa 
hiin Nodens og Taarernes Nat. 

Herefter var det nu ſardeles ſtille i vort 
lille Huus i Nerheden af Bronden. Min 
Moder grad ſtille hen for ſig, og naar jeg 


ſpurgte hende, hvad hun feilede, fan trykkede 
hun mig til ſit Hjerte, kysſede mig og tvang 
fig. til et venligt Smiil. Hun var hoi og 
ſlank voxen; hendes Anſigt var flint og blidt, 
ſaa at man let, uden hendes ſimple borgerlige 
Dragt, ſkulde have taget hende for en fornem 
Frue, De blaae Sine ſkuede fan fromt og 
fjærligt frem under de gyldne Oienhaar. Hun 
var et fandt Mariebillede, altid ſtille og yd— 
myg og af en gudsfrygtig Vandel. 

Fra Krigsheren kom kun ſparſomme Ef— 
terretninger. Man lob om med beteenkelige 
Rygter, hvorledes Preusſerne uden Ophold 
rykkede frem og brandſkattede overalt; dertil 
blev der fortalt meget Uhyggeligt om de ſorte 
Dodninghoved⸗Huſarer; hvorledes disſe ikke 
gave Pardon og ovenikjobet felv vare hug= og 
ſtudfrie. Den ellers ſaa rolige, hyggelige 
Stad Heilbronn var ſom forſtyrret. Det 
var ſom om Ingen lenger var mægtig til at 
glæde ſig ved Livet. Jeg for min Deel folte 
nu rigtignok kun lidet til al denne Ulykke, og 
henlevede Dagen ſom et uforſtandigt Barn 
med Spil og Loier. 

Saaledes kunde vel omtrent et Aar være 
hengaget, da et meget tungt Slag ramte. os. 
Efterretningen om Slaget ved Roßbach og 
Rigsarmeens totale Undergang naaede til vore 
Oren. Hele Heilbronn gjenlod af Suk og 
Klager. Der var ogſaa neppe en Familie, 
ſom jo havde en Slegtning eller kjcer Ven 
at beklage ſom dod eller haardt ſaaret. En 
preusſiſk Rytter havde med fin Pallaſk klovet 
Hovedet tværtigjennem paa min hjertelffede 
Fader. Hans Liig hviler nu, tilligemed ſaa— 
mange ærlige Schwaberes og ugudelige Franſk⸗ 
mends i een og ſamme Gras, — hans Sjæl 
er i Himmelen. Om Jammeren i vort eget 
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Huus vil jeg hellere ganffe tie ſtille. Men 
naar min Moder bragte mig tilſengs om Af⸗ 
tenen og havde ladet mig eſterſige Aftenbon⸗ 
nen med foldede Hænder, da foiede hun ofte 
endnu til: „Lad mig ſee, Hanſemand, naar 
Du forſt med Guds Hjælp engang er bleven 
ſtor, at Du da tjener Herren ſom en retſkaffen 
Chriſten i en ærlig Haandtering eller Kunſt 
og aldrig giver Dig under Krigsfolket, paa 
det at Du ikke ſtal efterlade Dig Enke og 
faderloſe Born i bitterlig Graad. Lov mig 
blot dette, min kjcere lille Son.“ — Men 
det har jeg ogſaa gjerne lovet hende. 

Det Heilbronner Borgerſkab kom vel ihu 
det Lofte, de havde givet Rigsfriherren von 
Stetten i Affkedens Morgenſtund; det tog 
fig med chriſtelig Mildhed af Enkerne og Bor⸗ 
nene efter dem, der vare blevne i Kampen; 
trods de vanſkelige Tider har det troligt ſtaaet 
dem bi med Raad og Daad. — Saaledes 
ſkete det da ogſaa ved gode Menneſkers For⸗ 
ſorg, at vi aldrig erfarede, hvad man ſaadan 
pleier at kalde Sorg og Nod for det daglige 
Brod. Men al den Venlighed og Kjerlighed 
af høie Herſkaber og alle deres troſtelige For⸗ 
ſikkringer formaaede dog ikke at opretholde 
min kjcre Moders Hjerte. Det var engang 
for alle brudt ſiden hüt bittre Dodsbud og 
nu lignede den unge Enke en ſtengelbrudt 
Blomſt, der vel endnu en Tidlang kan gron⸗ 
nes, meu dog endelig lader Bladene falde og 
gaaer ud. — Ti Maaneder efter min Faders 
Dod bare de forte Mænd min Moder bort, 
og ſaaledes ſtod jeg da ſom en Saarig Dreng 
fader- og moderlos i Verden og havpde alle— 
rede i en faa fpæd Alder tomt den bittre Kalk 
til Heloten. Der ere Menneſker, hvilke det 
er givet, altid at dreie fig om med Lykkes⸗ 
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kuglen og altid at forblive paa Solſiden; Andre 
derimod ere fra Fodſelen indtil deres ſit ſte 
Time lenkede til Natſiden. Til de Sidſte 
maa ogſaa jeg regne mig, uden derfor at ville 
gage i Rette med min Skjcbne. Herren veed 
jo dog allerbedſt, hvormeget den ſtakkels Do⸗ 
delige ſormager at bære, og om Korſet ilke 
overſtiger hans Skuldres Kraft. Hans Navn 
være priſet i al Evighed. Amen! 


Dagen efter min ſalig Moders Begra— 
velſe kom min Gudmoder, pakkede mine fat⸗ 
tige Sager ſammen og tog mig hjem med i 
fit Huus. Hvad hun. havde lovet ved min 
Daab, at ville træde mig i Foreldres Sted 
ved deres Dod, det har hun troligt og ſam— 
vittighedsfuldt holdt, og trods hun var en be— 
ſynderlig Kone, har hun dog ſtedſe ladet mig 
vederfares alt Godt og Kjerligt, det Gud maa 
gjengjcelde hende. 

Men ved Hollerts var der nu ikke 
længer megen Glede at hente. Den lange 
Sylveſter var allerede dengang med en 
hemmelig Uvillie draget i Marken. Sine 
gode Venner havde han ſpaget, at det aldrig 
vilde lobe godt af og at Rigstropperne og 
Franſkmendene vilde komme tilkort imod den 
gammel-preusſiſke Diſeiplin. Tungt laa det 
ham ogſaa paa Hjerte, nu at ffulle fegte 
mod det Krigsbanner, ſom han fordum havde 
ſvoret Huldſkab og Troſkab; det kunde han 
kun gjore med ſin halve Hu, og vilde han 
langt hellere ſlage los paa de allierede Franſk⸗ 
mend end paa de fjendtlige Preusſere. Efter 
den ulykkelige Affaire ved Roßbach, havde 
han begivet fig pan Tilbagetoget med de OSo— 
rige og var i eet Trek lobet fra Thür in⸗ 
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gen lige til Schwaben. Men ved dekte 
voldſomme Tilbagetog havde han anſtrengt fig 
over al Maade, hvad der ikke var noget Un⸗ 
der i hans fremrykkede Alder log med hans 
ikke ringe Legemsomfang. Dertil kom endvi⸗ 
dere Ærgrelfen over den modtagne Tugtelſe, 
— med fan Ord, den lange Sylveſter har— 
medes og grammede fig og ſvandt dienſynlig 
ind. Alle hans Munderinger bleve ham dob⸗ 
belt for vide, han optraadte ikke længer faa 
ſtolt og militairiſt, han ſank ſammen, gik ikke 
meer paa Olhuſet om Aftenen og vilde heller 
ikke mere fortælle om den hederveerdige Seier 
ved Casſano. Roßbacher Affairen var ble⸗ 
ven en Pind til hans Liigkiſte. Han dode 
inden Aar og Dag. Paa hans Kiſte laae 
Sabelen og Spanſkroret korsviis ved Siden 
af den trekantedez Hat. Stadſoldaterne ſkode 
3 Gange over Graven, efterat Liget var ned— 
ſenket, og traf derpaa hjem under lyſtig Pi⸗ 
ben og Trommen. Men vi, min Gudmoder 
og jeg, droge ind i et af Stadens Taarne, 
ſom befandt ſig i Muren tet ved Neckarsulmer⸗ 
Porten, hvor den hoicdle Magiſtrat havde 
indrommet Enken en Naadesbolig uden Betaling. 

Naar jeg i ſildigere Aar er kommen til 
Heilbronn, ſaa har jeg ſlet ikke kunnet 
gienkjende denne min fedrene Stad, ſaameget 
er der revet ned af det Gamle og kommet til 
af det Nye. Nu blive alle Stadsgravene ef— 
terhaanden opfyldte og Murene ſloiſede, og 
ziirligt afpudſede Huſe, tilhorende rige Fabrik⸗ 
herrer, ſettes i deres Sted eller ogſaa Plant⸗ 
ninger af ſieldne Urter og Blomſter.“ Men 
til min Tid trak Graven ſig endnu rundt 
omkring Rigsſtaden, ſtod ogſaa tildeels fuld 
af Vand, men forreſten bevoxet fra oven og 
til neden paa begge Gider med Ronnebertreer, 


Pile, Aſketræer og Solppopler, ſaaledes at 
man om Sommeren neppe: formaagede at gjen— 
nemſkue det tætte Lovvcerk. Dette var da 
ret! yndigt. Sangfuglene byggede uden Sky 
deres Reder paa Grenene, der rakte heelt ind 
ad vore Vinduer, ſaaledes at jeg ſelv ofte 
anſaae mig for en lyſtig lille Fugl, der vug⸗ 
gede ſig paa Qviſtene, naar jeg jublende ſtyr— 
tede ud i det Gronne fra det med Epheu bes 
voxede Taarn. 

Men med den rette barnlige Glede var 
det dog egentlig forbi ſiden mine fjære Foræl- 
dres Dod. Om ogſaa nu og da det lette 
Barndomsmod brød frem, faa. maatte jeg dog 
altfor ſnart igjen betænfe, hvor eenſomt og 
forladt jeg ſtod i Verden, afhængig af gode 
Menneſkers Forbarmelſe, og hvor længe det 
vilde vare, inden jeg kunde afbetale min Gjeld 
til dem. Saadanne Betragtninger dæmpere 
ſnart det lette Sind. 

Min Gudmoder blev immer mere taus 
og knapordet. Hun kom tilſidſt ſlet ikke meer 
ud af Taarnet, blev heller ikke ſynderlig meget 
beſogt, og ſad ſtedſe ved ſin Spinderok og 
nynnede en from Sang ud af Sangbogen. 
Lærfen rendte op og ned i fit grønne Buur 
og kikkede med nysgjerrige Blik ud af fit Staal- 
traadsfengſel; den gamle graae Hankat fad 
og ſpandt i Leneſtolen; og jeg fad ved Fyrre— 
bordet, der var bemalet med rode og blaae 
Tulipaner, og regnede et langtrukket Diviſions⸗ 
ſtykke eller leſte over paa iter, piper, pa- 
paver et cadaver eller hvad for andre 
Gjenſtande det nu var, ſom en Skoleholder 
Tod mig lære og uden hvilke jeg efter hans 
Mening aldrig vilde komme gjennem Verden. 
Denne Beſkeftigelſe varede, indtil Skyggerne 
bleve lange og Lampen blev tændt. Da fif 
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jeg Fyraften og jeg turde nu forelcæſe min 
Gudmoder ſerdeles maerkelige Eventyr af 
Theatrum Mundi eller af Heidelberger-Kro⸗ 
niken, hvorledes de nemlig havde taget Götz 
von Berlichingen til Fange og indeſper⸗ 
ret ham i Tyvetaarnet i Allehelgens-Strede; 
hvorleres Ridderen havde verget fig med fin 
Jernncve mod Knegtene paa Raadhuſet; hvor= 
ledes den ſtore Hob var rykket imod Weinsberg 
og havde faget Helfenſteiner-Greven ſamt de 
øvrige Adelsmænd paa deres Spyd, men havde 
fat Grevinden til Spot og Skjendſel paa en 
Mogkarre — og flere lignende, deels forun⸗ 
derlige, deels gruelige Hiſtorier. Schwartz⸗ 
walder⸗Uhret angav imidlertid med fine. ſnur⸗ 
rende Slag Time for Time, og ſaaledes hen⸗ 
gik den ene Dag, den ene Uge, det ene Aar 


efter det andet. 
(Sluttes i næfte Nummer.) 


Gammel Jomfru — ung Enke. 


Intet er der ſaamange Vanſkeligheder med, 
ſom med at bortgifte en ung Pige. Jo ri⸗ 


i gere, ſmukkere og elffværdigere hun er, deſto 


ſtorre Fordringer gjor baade hun ſelv og hen— 
des Slagtninge, deſto flere Partier vrages 
der. Den Ene er altfor ſtor, den Anden alt— 
for lille; Hiin har ikke Formue nok, Denne 
ikke Rang nok, ofv. Imidlertid gage Aarene 
hen, det ene Foraar afloſer det andet, men 
den ſtakkels Pige hilſer ethvert nyt Foraar 
med en Yndighed mindre og et Aar mere. 
Saaledes var det gaaet Flora S., 
ſom var et af de rigeſte Partier i en af Dan⸗ 
marks ſtorre Kjobſteder. Hun var bleven 27 


Aar gammel, og kjedede fig noget ganſke ſor⸗ 
ferdeligt ved at ſee den ene af ſine ſaakaldte 
Veninder blive gift efter den anden, og flere 
af dem med Mend, ſom hun tidligere havde 
afviiſt. Hun var nu, hvad man med Tugt 
at melde pleier at kalde en gammel Pige. 
Familien begyndte at foruroliges, ja at for⸗ 
tvivle over denne lange Jomfruſtand, og Flora 
ſelv ſukkede i Eenrum over en Stilling, ſom 
aldrig kan kaldes naturlig, og ſom i Almin⸗ 
delighed kun bliver ſtygge og fattige unge Pi— 
gers ſorgelige Lod. Men Flora var ikke blot 
rig, — hun var ogſaa ſmuk! 

Imidlertid fik hendes Fader Beſog af en 
Broder, ſom var boſat i Hovedſtaden, og ſom 
enten i dennes Skole havre erhvervet eller af 
Naturen var begavet med et klarere Blik over 
Livet og dets Inconvenienſer, end der ſedvan⸗ 
ligvüis udmerker Kjobſtadfolk. Han fif ſnart 
Leilighed til at anvende ſin Erfaring og ſin 
Verdensklogſkab. 

„Er det ikke til at blive gal over,“ ud⸗ 
brod Floras Fader en Dag, han ſpadſerede 
med ſin Broder i Haven, „at jeg ikke kan 
faae min Datter gift? — Hun har en god 
Medgift, hun er en ſmuk Pige, hverken Ond⸗ 
flab eller Bagtalelſe kan ſige hende Noget 
paa — ikke engang her i denne Ravnekrog 
for onde Rygter, — og dog er hun bleven 
til en gammel Jomfru, det nytter ikke at 
negte det.“ 

„Ja,“ foarere Floras Onkel betenk⸗ 
ſomt, „det kommer deraf, at J ikke have for⸗ 
ſtaaet at gribe det rette Sieblik. Lykken til⸗ 
byder ſig altid idetmindſte een Gang; forſom⸗ 
mer man da at attrapere den, faa hævner den 
fig ved at udeblive for beſtandigt; men J 
kunne ikke klage i denne Henſeende, da der dog 
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bar tilbudet fig flere ret gode Partier for 
Flora.“ 

Faderen taug, men gap fin Lergrelſe Luft 

ved at afmeie et Par visne Lilier med ſin 
Spadſereſtok. 

„Imidlertid,“ vedblev Onkelen 170 en 
Pauſe, „der gives maaſkee Raad endnu. Be⸗ 
tro mig din Datter for nogen Tid, og jeg 
ffal love Dig for, at hun inden tre Maane⸗ 
der ſkal have en Mand eller dog en Frier, 
ſom hun kan vere tjent med.“ 

Flora afreiſte med ſin Onkel til Hoved⸗ 
ſtaden. Paa Veien ſagde han til hende: 
„Min tjære Niece, leg vel Merke til mine 
Dr. Du er nu ikke laenger Froken Flora 
S.; de Tider ere forbi Nei, min Niece, Du 
er nu Fru Frank, en ung Enke, rig, uden 
Born; Du har for et Aars Tid ſiden miſtet 
din Mand ved et ulykkeligt Tilfælde: paa Jag⸗ 
ten, og har netop fanet Ende paa Sorgeaaret.“ 

„Men, kjcere Onkel ....“ 

„Lad kun mig raade, Frue. Din Fader 
har givet mig uindſkrenket Fuldmagt til at 
ſorge for dit Bedſte. See, der glimre allerede 
Hovedſtadens Taarne i Sollyſet. Slaa nu 
blot ikke Dinene faa undſeeligt ned; det s 
ſig ikke for en Enke.“ 

Den erfarne Onkel forte et galant Huus 
i Byen. Snart ſamlede den unge Enkes 
Skjonhed en talrig Kreds af Beundrere og 
Friere om bendes Perſon. Man beklagede 
den ſtakkels Hr. Frank, ſom kun i tre forte 
Maaneder havde nydt den Lykke at være en 
faa iudtagende Kones Agtemand. Flora 
kom i Moden; et Ord af hende gjaldt ſom 
en Lov, et Siekaſt ſom en Naade; en halv 
Snees Partier tilbod ſig; hun behovede blot 
at velge. Onkelen raadede hende til at be⸗ 
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ſtemme ſig for Den, der var meſt forelſket. 
Det traf ſig ſaa heldigt, at den Samme netop 
var den, ſom hun fandt. meſt . elffværdig, 
og ſom ovenikjobet var velhavende og i en 
reſpectabel Stilling. "Da man havpde ſikkret 
fig. ham tilgavns, da man troede at have til⸗ 
forladelige Kjendetegn paa, at hans Kjærlighed 
var ligeſaa oprigtig ſom varm, blev gte= 
ffabet aftalt, og derpaa: anmodede Onkelen fin 
tilkommende Neveu om en Samtale i Eenrum. 

„Min Herre,“ begyndte han, „De er 
bleven bedragen.“ 

„Hvad ſiger De, fkulde Fru Frank ikke 
elſke mig?“ 

„Tvcertimod, min Herre, den Tilboielig— 
hed, De har indgydt min Niece, lægger hun 
intet Skjul paa.” 

„Hun har da maaſkee ikke ſaa ſtor en 
Formue, ſom De har udſpredt?“ 

„Jo tilvisſe, hun er endogſaa rigere, end 
De troer.“ 

„Hvad vil det da ſige?“ udbrød Brud⸗ 
gommen med ſtedſe ſtigende Forbauſelſe. 

„De er bleven Offeret for en Spog, 
ſom igrunden ikke kan forncerme Nogen, og 
ſom jeg tilſtaaer, at jeg har hittet pan i et 
lyſtigt Sieblik. Min Niece er ikke Enke ...“ 

„Gud i Himlen!“ udraabte den Fortviv⸗ 
lede og ſlog Hænderne ſammen, „ſaa Hr. 
Frank er endnu levende?“ 

„Aldeles ikke; Sandheden er, at min 
Niece endnu er Jomfru.” 

Elſkeren maatte tilſtaae, at hans Lykke 
var ſtorre, end han havde vovet at haabe, og 
den gamle Pige blev lige med Eet en ung Kone. 
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Den fadrelandſte Kunſt har i disſe Dage lidt 
et foleligt Tab ved Maleren Adam Müller's 
altfor tidlige Bortgang. Naar vi et Oieblik 
dvæle ved de Offre, ſom Døden har frarevet Kun— 
ſten i de ſidſte Aar, ved Navnene Bendz, Petz⸗ 
holdt, Fernley, Mohr og nu ſeneſt Adam 
Müller — faa kunne vi ikke andet end forbau⸗ 
ſes over, at der endnu kan være Tale hos os om 
en friff og blomſtrende Kunſtnerſtamme, og dog 
kan det ikke negtes, at den er her. J alle Grene 
af Kunſten er der Talenter, ſom ere iſtand til at 
foretage det Storſte og Bedſte — et andet Sporgs— 
maal er det derimod, om de virkelig gjore det, 
om Kunſtens Betydning er opgaaet for dem 
i al ſin Klarhed og Reenhed, og om de ikke, iſte— 
detfor at oſe af Livets uudtømmelige Veld, alt⸗ 
for engſteligt oſe af Kunſtens, og hvad der alle- 
rede deri er paatrykt Fuldendthedens Preg. 
Det ligger i Tingenes Natur, at Kunſten aldrig 
kan eller tor blive noget Affluttet, ſelvb om dens 
Frembringelſer ere ſaa gigantiſte, at man maatte 
mistvivle om at naae dem, endſige overtreffe, 
hvad der allerede er preſteret; men ligeſaa lidt 
ſom man i Livet nogenſinde bliver færdig, lige— 
ſaa lidt bliver man det i Kunſten. En idelig og 
idelig Reproduceren af det Tidligere — hvad en— 
ten det nu er af Middelalderens Chriſtus- og Sel: 
genbilleder eller den nyere Tids Genre-Liebhabe— 
rier — er ikke nogen Opgave for et ſkabende 
Kunſtnerliv, og her ere vi netop ved et Punkt, 
der nok fortjente en alvorlig Droftelſe. Hvis Kunſt— 
neren fremfor nogen Anden ſkal være fin Tids 
Repreſentant, er det da ikke en Daarſkab for en 
Kunſtner, at fortabe ſig i en allerede gjennemlevet 
Tid, hvis aandelige Veerrker ere udſprungne af 
Datiden og dens Interesſer, ſtjondt de derfor 
naturligviis gjerne, ſom Culturens Blomſter, kunne 
have Betpdning for alle Tider, Minder en ſaa— 
dan Tilbagevenden ikke om disſe ſtudentikoſe Barn 
agtigheder, hvor [man, iſtedetfor at arbeide for 
ſin Tid og aftvinge den nye Reſultater, ſoger at 
fremmane en forſpunden Riddertid ved lange 
Lokker og Skjceg à la Henry IV? For en orkes⸗ 
los Phantaſie er der i en ſaadan Drommeverden 
rigeligt Stof nok; men en livfuld Kunſtner bor 
ikke kunne lade fig faſtholde deraf. J det virke— 
lige Liv maa han have fit urokkelige Rodfeſte, og 
vee ham, hvis han ikke har det; — det gaaer ham 
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da ſom Kampen Anteus, der var ftærfere end 
Herkules, ſaalcenge han havde Foden paa Jorden, 
men var en Bold i hans Hender, ſaaſnart han 
loftede den derfra. Til en klar Erkjendelſe heraf 
ere vore Kunſtnere endnu ikke naget, thi hvis de 
vare det, vilde vi ikke paa vore Kunſtudſtillinger 
fee italienſte Genrebilleder i duſinviis, og, naar 
det gaaer høit, eatholſte Efterligninger af en catholſt 
Kunſt, hvormed vort Hjerte og vor Forſtand umu⸗ 
lig kan ſympathiſere. — Heller ikke for den afdode 
Adam Müller var denne Tanke opgaget i fin 
befrugtende Fylde; men der var en Alvor i hans 
Kunſtnerſjel, der tydede hen paa, at han kunde 
have været en af dem, fra hvem Forlosningen 
ſtulde komme. ” Navnlig er der i hans ſidſte capo 
d'opera: Chriſtus, der inſpirerer Evangeliſterne,“ 
en, om vi fag mage ſige, proteſtantiſt Reenhed, 
Klarhed og Strenghed, der ſtager ligeſaa langt 
fra den drommeagtige Myſticisme ſom fra den 
tomme Symbolik, ſom ikke ſielden er det eneſte 
Charakteriſtiſte i mange af Nutidens kirkelige BIL 
leder. Det var ligeſom Tanken om den narfore⸗ 
ſtaaende Dod, en Tanke, hvormed han allerede i 
flere Aar var bleven fortrolig, det var ligeſom 
den lagde en ſtorre Alvor og Strenghed i hans 
Penſel, der igjennem en Rakke af Aar havde 
frembragt Billeder baade fra Spden og Norden, 
ſnart hiſtoriſte, ſnart phantaſtiſke og ſnart religioſe 
— alleſammen ynbige og venlige, kjerligt udførte 
og kjerligt tiltalende, men uden denne ſtorartede 
Selvſtendighed, der taler igjennem hans Chriſtus. 
J dette Billede fee vi en Overgang fra catholſt 
Dunkelhed til proteſtantiſk Klarbed, en Losriven fra 
tilvante Forbilleder, font vi ville onſte man finde 
mange Efterlignere iblandt hans Kunſtbrodre. J 
Torsdags blev han bragt til Jorden af disſe; 
hans Ven Licentiat Rothe holdt en ſmuk Tale 
ved hans Baare, og ved Graven blev der afſun— 
get nedenſtagende Sang af H. P. Holst, bvor⸗ 
til Nung havde componeret Melodien, og ſom 
frembragte en dyb og gribende Virkning: 


Lad milde Taarer denne Grav bedugge, 
Tbi Kunſtens Genier omkring den ſukke, 

Og Venſkab græder ved det brudte Leer! 
Hvad han med Ungdomsild ſom Kunſtner ſkabte 
Skal vidne om hvad Fædrelandet tabte — 

Dog Taaren vidne ffal, der tabtes meer. 
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Mens Doden ſtjult fig ind i Hjertet liſted, 
Et berligt Vært endnu han den fravriſted, 

Og mere frodig blev hans-Kunſtnerkrands. 
Tidt Haanden kraftlos ſank, og Penſlen famled, 
Men Sjælens Kræfter tillidsfuldt han ſamled: 

Da ſtod hans Chriſtus i fin Himmelglands! 


I dette Verk han lever gjennem Tiden: 

Men bort fra Rom, fra Ceſtus⸗Pyramiden, 
Drev ham til Danmark Tanken om hans Dod: 

En Grav i Hjemmet ſogte kun den Arme — 

O Moderjord! favn ham med Modervarme 
Og ſtjcnk ham Hvilen i dit elſtie Skjod! 


— J Kunſtacademiet bar i denne Tid: været 
udſtillet et Maleri af Landſkabsmaleren Sodring, 
men ſom Kunſtneren igjen har taget tilbage; et 
Billede af Rohde: „En Egn ved Verona“, der 
endnu er udſtillet, tiltrekker fig almindelig og 
velfortjent Beundring. 


— Paa det kongelige Theater vedblive „Huge⸗ 
notterne at give fuldt Huus, hvad der hos os 
efter den 8de Foreſtilling ikke vil ſige faa" lidt. 
Gavnligbeden af Rollernes Doublering, forſaavidt 
en ſaadan har været mulig, har allerede adſkillige 
Gange havt Leilighed til at gjøre fig. gjældendes 
ſaaledes har Hr. Waltz to Gange maattet over⸗ 
overtage Nevers's Parti iſtedetfor Hr. Hanſen, 
ligeſom Hr. Lindberg flere Gange har udfort 
Hr. Sahlertz's forſtjellige Smaapartier. Da 
Hr. Sahlertz ſynes at være den fygeligfte af det 
hele Theaterperſonale, vilde det være meget ønffe- 
ligt, om alle hans Partier vare doublerede; ad— 
ſtillige Gange har han allerede forhindret Opfo⸗ 
relſen af „Brama og Bapaderen“, der har været 
paa Tapetet endogſaa forend „Hugenotternes“ 
Opforelſe, og den til iaftes berammede Opforelſe 
af »Moſes« paa Hoftheatret er ligeledes bleven 
opſat paa Grund af hans Spgdom. Heldigviis 
nyde Hr. Faaborg og Md. Rung, til Trods 
for deres meget anſtrengende Partier i „Hugenot⸗ 
terne en god Sundhed, ellers vilde Operaen 
ganſke forſvinde fra vor Scene. 


— Violoneelliſten Andr. Gehrmann lod ſig 
forrige Uge høre mellem Stykkerne. De ydre Be⸗ 
tingelſer vare ved denne Leilighed ikke gunſtige for 
Hr. Gehrmann; thi deels er Localet faa flet, 
ſom det vel kan være for Soloſpil, deels er Kunſt⸗ 
nerens Inſtrument endnu for nyt, ſaa at det 
hverken angiver med den fornodne Lethed, eller 
har den onſkelige Fylde og Kraft i Tonen. Hertil 
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kommer endnu, at Valget af det udførte Nummer, 
„Phantaſie over Themaer af „Robert“ af Lee“, 
var temmelig uheldigt og neppe ſkikket til at frem⸗ 
hæve det Charakteriſtiſte i Hr. Gehrmann's Spil, 
hans Kraft og Soliditet. Kunſtneren har maaſkee 
været bange for at byde det forvente Publicum 
altfor gedigne Sager, og det er meget muligt, 
at han i en vis Henſeende har dømt ganffe rig— 
tigt; thi Mengdens Bifald vilde maaſkee ikke have 
været fan ſtormende, eller faa hyppigt, ſom det 
var den omtalte Aften, hvis han havde foredraget 
en ſolidere og mindre brillant Compoſition; men 
det er ikke efter den ſtore Hobs intetſigende Jubel 
at en Kunſiner bor ftræbe, thi for en ſaadan 
anſee vi Hr. Gehrmann, og vi ere overbeviſte 
om, at han ved den Concert, han forhaabentlig 
ſnart vil give, vil ſtadfceſte denne vor Mening om 
ham. — Beethoven's herlige B dur Symphonie 
lod fig i Loverdags hore i temmelig. ſimpelt Sel⸗ 
ſtab, og giorde kun et ringe Indtryk paa denne 
Aftens »tilfeldige Publicum“, der under Üdforel— 
ſen af den forte en temmelig levende Converſation. 
Sorgeligt vilde det vere, om denne Lunkenhed 
ſkulde bevirke, at den ſjeldne Nydelſe, ſom Udfs⸗ 
relſen af en heel Symphonie ſtjenker den muſik⸗ 
elſtende Deel af Publicum, i Fremtiden aldeles 
ftulde blive unddraget dette. 


— Udforelſen af Italienernes ſidſte Nyhed, 
Fioravanti's comiffe Opera, »le cantalrice 
villane«, ville vi helſt forbigaae med Taushed. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 


Mandag: Figaros Bryllup. 

Tirsdag: Griſeldis. 

Onsdag: Brama og Bayaderen. Kunſt⸗ 
nerliv. (Uden Abonnement.) 

Torsdag: Griſeldis. 

Fredag: Romeo e Giulietta. Brama 
og Bayaderen. 


Runstnernes Farvel 


til 


ALBERT THORVALDSEN. 


MI. a tunge, tunge Taarer 
Vi bære Danmarks Stolthed nu til Graven. 


Her, hvor vi lytted til hans Vink og Raad, 
Her flokkes atter vi omkring vor Mester; 
Men faderlös e staae vi nu med Graad 

Og stirre paa hans Jordlivs sidste Rester. 
Hans Ry, hans Hæder og hans Værkers lands, 
See! det er Ar ven fra vor store Fader — 
Men hvo af os tår beile til hans Krands? 


Hvo hæver Arven, som lian efterlader? 


Derfor med tunge Taarer 


Vi bære Danmarlis Stolthed nu til Graven. 


Ill. P. Holst. 


Albert Thorvaldsen. 


(Til Musik af Hartmann.) 


Pa hen til Kisten her! kom, fattig Mand, 

I din Kreds födtes han, og Du tår sige: 

Han blev en Stolthed for vort Folk og Land, 

En Glands han kasted' over Danmarks Rige! 

Ja, her var Rigdom, Adel, Alt fra Gud, 

I Snillet hos ham Gud sig for os viste; 

Hans Död vil lyde vidt i Verden ud, 

Man priser den, der dog faaer see hans Kiste! 
Sin Sendelse paa Jorden har han endt — 


Vi har ham scet og kjendt! 


Hans Liv var lykkeligt, hans Död var smuk, 
Han virked' stort og herligt uden Lige! 

I Folkets Kreds og uden Smertens Suk 

Saa sjælesund han svang sig til Guds Rige. 

Vi rysted' staac, et Blink fra Gud det var! 

Fra fattigt Huus det gik ud over Jorden, 

Et Blink, der glemmes ei! See Stenen har 
Et Præg deraf, et Storheds Præg for Norden ! 
Oplås dig Sorg i Sang ved Kistens Ejel! 

I Jesu Navn, sov vel! 


II. C. Andersen. 
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THORVALDSEN. 


Mesla mi sento nel mio core! 
E morto il grande figlio, 
Che fu tutto il mio amore, 


E che non avrà paragone. 


Di Tule venne un giovanetto; 
Nissuno il nome seppe. 
II fosti tu, Alberto diletto, 


Ed io t'amava da madre. 


Perduto era il gran scarpello 
Di Fidia, Prassitele. 
Tu 'I tirasti dal lor avello, 


E l'evo greco rinacque. 
8 4 


Catene di servitude porto, 
E ſui regina del mondo. 
Tu fosti il mio sol conforto, 


Ed ora mi hai lasciata! 


Copristi di nuovo onore 
L'Italia infelice! 
Eterno sarà il mio dolore, 
Anima bella, divina! 
F. C. Hillerup. 


En gammel Skolelcerers Ungdoms- 
Kjærlighed, 


Af Gandy. 
(Slutning.) 


Jeg var allerede for rum Tid ſiden ind⸗ 
fat i Stadſkolen. J Forſtningen havre min 
Gudmoder været derimod, fordi hun meente, 
at Omgangen med de ugudelige Drenge ſkulde 
ſtade mit timelige og evige Vel. Men jeg 
lod mig ikke anfægte af Noget, jeg gik ſtille 
min Vei og gjorte god Fremgang i Lærdom. 

Saaledes voxede jeg da til i Herrens 
Frygt og var allerede bleven 14 Aar gammel. 
Da holdt Cantoren en Dag efter endt Skole— 
tid os Alle tilbage og anſtillede alleſlags For⸗ 
ſog med os, om vi havde Anlæg og Gaver 
til Sang. Denne Cantor var en lang mager 
Mand med et ganffe bruunrodt Anſigt, der 
naſten var at anſee ſom en thiopiers og 
ſtak ſelſomt af imod den hide Studoparyk. 
Saa ofte han talte, geraadede han i Iver og 
Hede, og da opſvulmede Aaren i hans Pande 
neſten til en Fingertykkelſe og de forte Sine 
rullede i hans Hoved, faa at næften kun det 
Hvide blev ſynligt. Han var desaarſag af et 
ſtrekkende ÜUdſeende og behovede blot at viſe 
fig og antage en truende Mine, for at fane 
alle Børnene” til at ffjælve og bæve. Nu 
provede han os, den Ene efter den Anden, 
lod os ſynge ham efter, ſperre Munden vidt 
op ligeſom Svaleunger, naar de blive madede, 
og lod os ſaalcenge ſkrige A 1 forſtjellige Mo⸗ 
dulationer, ſom Aanden vilde ftræffe til og 
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ſom Prœceptoren ſelv. Jeg fkammede mig 
ikke lidt, da Touren kom til mig, deels for 
Skolarerne, der ſagte fniſte over de Syngen— 
des ſelſomme Grimacer, deels ogſaa for mig 


felv. Jeg begyndte da tremulerende at angive 


Wet med fvag Stemme. „Hoiere,“ ſtreg 
Cantoren, „endnu højere! Skrig det bedſte 
Han kan, Kirchner. Lad, ſom var Han 
ſalden i Neckar og vilde kalde Folk til Hjælp 
med fit A.“ — Saa mandede jeg mig op og 
tog neſten voldſomt paa at ſkrige. Dette 
fandt Cantorens Behag og han meente: „Saa— 
dan er det. Ret, min Son. Gud har begavet 
Ham med en ret klar og yndefuld Stemme, 
og maa Han herefter indtræde i Choret, ſaa— 
ſnart Han har faaet Noderne leert.“ — Endnu 
den ſamme Dag begyndte han Underviisningen 
og i taalelig fort Tid blev jeg fix og ferm. 
Rigtignok var det en tung Dag for mig, 
den forſte, da jeg drog ud med Chordrengene. 
Man havde paaſat mig en trekantet Filtehat, 
der var bleven rødlig af lde; men den hang 
mig ſaaledes ned over Oinene, at jeg med 
Nod og Neppe kunde ſee mig omkring; des— 
foruden havde man ogſaa iført mig en fort, 
affalmet og lappet Mantel. I dette Optog 
fane jeg flet ikke kion ud. Men endnu haar— 
dere gik det mig til Hjerte, at gage om i 
Huſene og indſamle Skillingerne for Sangen, 
og traadte mig tidt og ofte Taarer i Sinene, 
naar jeg betenkte, at jeg, et Barn af fattige, 
men dog agtbare Folk, ſkulde ligeſom tigge og 
fegte for et Par Skilling. Men da faldt 
det mig ind, hvorledes den Guds Mand, 
Martinus Luther, hvem vi alle have at 
takke for vor for Slakker renſede Tro og jeg 
i Scerdeleshed for det ffjønne Navn Mar- 
tinus, havde maattet ſynge ſom Dreng for 
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Hvermands Dor i Cifenad og dog ſiden— 
efter var bleven en hoitpriſelig Mand og et 
evigt ſtraalende Kirkelſs. Denne Tanke haver 
vidunderligt troſtet mig og ſiden forrettede jeg 
min Beſtilling uden Sky. 

Som Chordreng blev jeg nu ogſaa ſnart 
ligeſaa godt hjemme i St. Kilians Kirken, 
ſom i mit eget lille Kammer; jeg hjalp til at 
ringe med Klokkerne, fang med i Choret, ſkrev 
med Kridt alle Pſalme-Nummerne paa ve forte 
Tavler, og vidſte at navne alle Kirkens Merk⸗ 


verdigheder paa mine Fingre, faa at jeg havde 


kunnet fore hvilkenſomhelſt fremmed Beſoger 
omkring ligeſaagodt ſom Klokkeren ſelv; jeg 
vilde kunnet fortælle ham, hvorledes den forſte 
Steen til Kirken blev lagt i Herrens Aar 
1013, Hvorledes man under Hoialtret kunde 
fornemme Brondkildens Mumlen; jeg vidſte 
Eventyret om Kæmpebenet, der hænger i Cho— 
ret, og kjendte Betydningen af alle hellige 
Skilderier, Navnene paa alle gamle Gravmæ- 
ler. Iblandt de Sidſte var ogſaa en af mine 
Stamherrer: han var jordet i Sideſkibet og 
paa hans Grav laa en Sandſteensplade, paa 
hvilfen han ſelv var at ſkue i fuld Storrelſe, 
med foldede Hænder og mægtigt Gfjæg og 
iført en ſpanſk Kjortel. Af Naſe og Hage 
var ikke Meget længer at fee, ſiden Kirfegæn= 
gernes Fodder havde afſlidt hans Anſigtz lige— 
faa var Indſkriften omkring ved Randen ble— 
ven hartad ulæfelig, og formaaede jeg endnu 
kun at udſinde Folgende: Kirchnerus no- 
ster .... bene meritus .. . rei publicæ 
Heil . . . . obiit A. D. Alt Øvrigt var til 
min ſtore Sorg viſket ud. For denne min 
Stamherre havde jeg en ret dyb Vrefrygt, 
vogtede mig for paa en letſindig Maade at 
ſtride over hans Mindeſteen, og merkede alle⸗ 


tider et Sting igjennem Hjertet, naar jeg faae 
Andre gjøre det, uten at turde afværge det. 


En Sondag bemerkede jeg fra Choret, 
hvor vi opholdt os, under Pradikeſtolen og 
lige overfor mig en ſerdeles yndefuld lille 
Pige, ſom vel kunde være paa min Alder, men 
visſeligen ſtod hoit over mig i Rang og Rig— 
dom, hvad jeg fluttede mig til af hendes fine 
Silkeklader, der vare indvirkede med prægtige 
Soloblomſter. Det guldgule Haar flød i 
lange Lokker ned om hendes Hals og var endnu 
ikke beſtroet med Pudder; Oinene vare frem⸗ 
for Alt milde og kjerlige, Anſigtet funt og 
underſkjont, og mindede mig faa ſterkt om 
min hjertenskjcre ſalig Moder, at jeg ſlet ikke 
kunde blive met af at ſkue hen til det fine 
Barn. Hun fad ved Siden af en ſtiv, for— 
nem Dame, med en hoi, overmaade kunſtig 
Friſur og rodt ſminkede Kinder — det 
maatte vel være hentes Fru Moder. Jeg 
maa desverre bekjende, at jeg fra det Sieblik 
af ikke fornam ſynderlig Meget af Herr Pa- 
ſtorens Prediken og vel vilde have beftaaet 
flet i min Mandags-Examen, havpde ikke en 
flittig Collega anfortroet mig til Gjennem⸗ 
fyn det Hefte, hvori han pleiede at nedſkrive 
Talen. Med en fær Utaalmodighed, for hvil⸗ 
ken jeg dog felv maatte ffamme mig, ventede 
jeg nu paa den næfte Søndag, da jeg haabede 
at gjenſee denne fremmede, tidligere endnu in⸗ 
tetſteds bemaerkede Froken. Men det gik mig 
dog endnu bedre, end jeg nogenſinde kunde 
have ladet mig det falde ind. Da vi nemlig 
den næfte Chorſangs-Dag ſtode udenfor et 
ſtadſeligt Huus tet ved den tydſke Ordens 
Huus, og jeg ganffe af et Tilfælde ſlog Sinene 
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iveiret, blev jeg Frokenen vaer ved det aabne 
Vindue i det forſte Stokverk, bagved blom⸗ 
ſtrende Potteplanter og et Mesſingtraads⸗Buur, 
hvori en gron Papegoie med ildelydende Skrig 
gyngede ſig i Ringen. Jeg maa viſt vere 
bleven rod over mit hele Anſigt, min Strube 
var ligeſom ſammenſnoret — jeg kunde ikke 
frembringe en Lyd. Hvad der foregik i mig, 
vidſte jeg ikke at benævne; jeg var ligeſaa 
lykkelig, ſom et Barn paa den hellige Jule⸗ 
Aften, og havde dog til ſamme Tid gjerne 
kunnet grade. Men ikke for Alverdens Go⸗ 
der havde jeg kunnet tilſtaae det for noget 
Menneſte. — Den hulde Froken ſkuede ret 
faa venligt og kjerligt ſmilende ned til os. 
De fremmede Urter og Blomſter ſammenflet⸗ 
tede ſig ligeſom til en Glorie om hendes lille 
Engle⸗Anſigt. Mig tykkedes, ſom havde hun 
betragtet mig fremfor alle Andre og ſeet efter 
mig, da vi droge videre — det maa da vel 
kun have været min egen daarlige Indbildning. 

O den ſtjonne, ſkjonne Tid, da jeg hver 
Sondag ſaae den gode Froken en heel Time 
fra Choret af og i Vinduet hver Onsdag og 
Loverdag, naar vi ſang for hendes Dor. Der 
kunde jeg ogſaa letteligen have truffet hende 
de ovrige Ugedage — men hvorledes fkulde 
jeg have vovet at gane alene forbi hendes 
Huus og fee derop! Mig var det, ſom maatte 
Enhver kunne fee paa mig, hvad der foregik 
i mit Hjerte, ſom om jeg havde en ond Sam⸗ 
vittighed. Paa Kirkeſtolen havde jeg fundet 
Mavnet optegnet paa den lille Bliktavle. Mo- 
deren var en Rigsfriherrinde von Stetten 
og en fodt Friherrinde af Gemmingen-Gut⸗ 
tenberg, Enke efter Major von Stetten, 
den ſamme, under hvis Befaling min ſtakkels 
Fader var draget i Krigen og bleven drabt. 


Ogſaa Majoren havde fundet fin Dod paa 
Valpladſen, og ſaaledes maatte vel hine Ord, 
ſom han ved Nattetider talte paa Torvet, være 
ham indgivne af en mørk Forudfolelſe. Mig 
ſyntes, at jeg var traadt den unge Baronesſe 
et Skridt nærmere formedelſt vor fælles ſorge⸗ 
lige Skjebne — men at hun derfor var ble⸗ 
ven mig Fjærere, det tor jeg ikke paaſtaae — 
jeg troer, at dette var ganſke umuligt. Om⸗ 
endſtjondt jeg nu vidſte, at Frokenen var af 
fornem, adelig Fodſel og rigelig velſignet med 
Lykkens Goder, ſaa ſorandredes dog derved 
mine Folelſer for hende ikke det mindſte. Jeg 
tenkte ved mig ſelv, hvorfor ſkulde den naa⸗ 
dige Froken ikke blive Dig den kicreſte paa 
Jorden, om Du end kun er et fattigt, foræl- 
dreloſt Soldaterbarn, og hvorfor ſrulde Du 
ikke vedblive at fryde og forfriſkfe Dig ved 
Synet af hende? Tor man dog ikke qvcge 
fig ved Blomſternes Duft og Skjonhed, om 
de end groe i fremmede Haver, og funkle ikke 
de gyldne Smaaſtjerner faa troſtefuldt paa 
Himlen, uden at det falder os ind at ville 
beſidde dem. Men ſaadan en velſignet Stjerne 
var det fkjonne, fromme Pigebarn for mig. 
Der kunde vel. være forløbet 6 Uger, 
ſiden jeg havde ffuet den gode, englelige Frø- 
ken for forſte Gang. Vi befandt os i Sfjær- 
ſommer. Foran det ene Taarnvindue ſtod en 
ung Roſenſtok, ſom jeg havde opelſket fra det 
foregaaende Aar. Nu blomſtrede den for forſte 
Gang og hasde ſkudt en ſtjon, friſk lille Knop, 
der netop tittede frem af ſit gronne Hylſter, 
ſom var den nysgjerrig efter at ſee ſig om i 
Guds frie Verden. Gaa ofte jeg betragtede 
den lille Knop, maatte jeg tænfe paa Froken 
von Stetten, der netop ſage ligeſaa elſke— 
lig og uſkyldig ud. Derfor havde jeg ogſaa 
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tiltenkt hende den, ſkar altſaa den neſtfolgende 
Søndag Knoppen af, lagde den, medens endnu ikke 
en Gjæl var kommen i Kirken, paa den Pult, 
hvor hun ſad, og forſtak mig derpaa i Choret. 
Da nu Klokkerne ringede, og Kirkegeengerne 
een for een ſamlede ſig i Guds Huus, begyndte 
mit Hjerte dog at banke med megen Heftig— 
hed; mig fortrød allerede min Kjakhed, gjerne 
havde jeg hentet Blomſten tilbage, men tro 
ſtede mig dog ikke til at gane ned; ikke deſto⸗ 
mindre piintes jeg dog af en anden Frygt, at 
nemlig en fremmed Haand ſkulde forgribe fig 
paa min Fjære lille Knop. Endelig indtraadte 
da Moder og Datter. Frokenens Blik faldt 
ſtrax paa Roſen, hun tog den op og ſkuede 
ligeſom forundret, men med gladeſtraalende 
Oine rundt omkring, ſom om hun ſogte efter 
Giveren. Men da hviſkede Fru Baronesſen 
hende et bittert og ſtrengt Ord i Øret. Hun 
maatte vel have forbudet Datteren at rore 
ved Blomſten, thi Frokenen lagde den igjen 
bort med nedſlaaede Sine og ganffe bedrøvet. 
Det ſkar mig ligeſom med en Kniv i Hjertet. 
Men fort derpaa knakkede hun dog et grønt 
Blad fra Stengelen og lagde det hemmelig 
ſom et Merke i fin Sangbog — og da var 
det mig igjen, ſom ſad jeg i Himlen. 

Neppe var Velſignelſen lyſt til Ende, 
forend jeg ſmuttede ud af Choret og ſtormede 
i tre Spring ned ad Trapperne, for at ſtille 
mig op ved Kirkeporten. Men da greb Can⸗ 
torens vældige Haand mig i Flugten, og holdt 

| mig faft tilbage ved min gamle forte Mantel, 
faa at den mulne Krave med en fjentelig 
Larm revnede tvært igjennem. Dervaa apo— 
ſtropherede mig den Opbragte med funklende 
Dine, medens Aaren i hans Pande ſoulmede 
af Brede: „Er Han kanſtee ſtukken af Ta⸗ 


rantelen, Kirchner, eller er den urene Aand 
faret i Ham, ſiden Han anſtiller flige uſom— 
melige Bukkeſpring i Guts Huus?“ Dertil 
greb Cantoren mig haardt i Oreflippen og 
ryſtede mig paa en ſaare folelig Maade frem 
og tilbage. Jeg krob ret ydmygelig ned ad 
Trappen og tenkte at gaae beffæmmet til mit 
Hjem, thi den Tanke faldt mig tungt paa 
Hjertet, at det fun lidet ſommede fig en faa- 
dan dum, forpjuſket Skoledreng ſom mig, at 
træde fornemme Frokener i Veien og begloe 
dem med forlibte Dine. Men i det ſamme 
Dieblik, ſom jeg med bedrovet Hu vilde ſnige 
mig ud af Kirken, traadte ogſaa Fru Baro— 
nesſen ud med fin Datter. Hun gik mig tæt 
forbi, og min Arm ſtreifede hendes Silkekled⸗ 
ning. Al Harm og Lidelſe var ſporloſt ſor— 
ſvunden. Frokenen flog fromt og beſkedent 
Oinene ned. Saa nær havde jeg endnu ald rig 
ſtuet hende. Da hun havre fjernet fig negle 
Skridt, gled. den forte Saffians Sangbog ud 
af hendes Haand og adſpredte i Faldet alle 
de brogede Merker, Paafuglefjædrene, de far⸗ 
vede Billeder, Silkebaandene, ſamt mit Ro⸗ 
ſenblad. Jeg ſprang hurtig til, ſamlede Al— 
ting op, mit Blad forſt, og overrakte hende 
derpaa Bogen med en dyb, erborig Forboi⸗ 
ning. Den naadige Froken var næften endnu 
mere forlegen end jeg, hun ſmilede uden at 
fee op, og hviffere halvhoit: „Mangfoldig 
Tak for Hans Umag!“ Nu er det vel i og 
for ſig ret almindelige Ord, ſom dagligdags 
ofte vende tilbage — men i Frokenens Mund 
klang de dog ganſke anderledes. Jeg er nu 
en hoitbedaget Olding, ſom ſnart har fuldendt 
det Tidsmaal, det er os beſkikket at vandre 
herneden, men denne ſmukke, hjertelige Tak har 
jeg aldrig forglemt, og toner den klare, klokke⸗ 
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rene Stemme endnu beſtandig i mine Oren. — 
„Mangfoldig Tak for Hans Umag!“ — Det 
var de forſte Ord, jeg horte afeden huldſalige 
Frokens Mund — det var ogſaa de ſidſte. 

Da jeg den neſtfolgende Onsdag Mor⸗ 
gen ſtod udenfor Fru von Stettens Huus, 
vare ſamtlige Vinduer tildakkede; ligeſaadan 
om Loverdagen. Kirkeſtolen blev tom om Son⸗ 
dagen. Det naadige Herſkab er vel reiſt ud 
paa fine Godſer, tenkte jeg med bedrovet 
Hjerte, eller og til fine Slegtninge paa Gut— 
tenberg; min eneſte Troſt var, at det dog i 
Efteraaret maatte vende tilbage til Staden. 
Men jeg havde ingen ret Glede meer ved 
Livet, og det forekom mig altid, ſom om det 
Bedſte feilede mig. 

Da kom efter adſkillige Ugers Forlob en 


anden Chordreng ſpringende hen til mig og 
tilſagde mig, at mode hos Cantoren i Nattens 
Time: der var nemlig et færdeles fornemt Gig, 
ſom den ſamtlige Geiſtlighed og Choret vilde 


folge. Fordum hapde jeg ei ugjerne fornum⸗ 
met deslige Efterretninger — ikke ſom om 
jeg paa en ſyndefuld Maade ſkulde have gle— 
det mig ved et Medmenneſkes dødelige Afgang, 
men blot fordi det var Skik, naar Patricier 
eller Medlemmer af det hoie Raad ſtededes 
til Jorden, at forære hver Chordreng 6 Kreu⸗ 
zer og et Stykke Hvedekage, og det var da 
alletider en ſtor Jubel for os Drenge, thi ſaa⸗ 
ledes er Borns Sind, letferdigt og ubetenk⸗ 
ſomt. — For denne Gang horte jeg derimod 
Cantorens Bud uden ſynderlig Deeltagelſe og 
ſvarede kun, at det var godt, jeg ſkulde nok 
indfinde mig. Det gjorde jeg da ogſaa og 
drog med det hele Chor, Par om Par, til 
Sorgehuſet. Vi opſtilledes ligeoverfor det von 
Stettenſke Huus. Jeg tenkte ene og alene 


paa den forreiſte Froken, og agtede hverken 
paa den forte Liigvogn med de ſolverne Vaa— 
benſtjold, ſom ſkod luerode Flammer i Fakler⸗ 
nes Skin, ei heller paa Vrimmelen af Folk 
og Vogne. Jeg fane kun mod oven. Der 
var Alt morkt, og kun et enkelt, ſoagt Lys 
brændte bag Forheengene. De bare da Lig— 
kiſten ud. Paa dens Laag hvilede en jomfrue⸗ 
lig Myrthekrands med forſolvede Blomſter. 
Nu ſpurgte jeg min Sidemand faa ganſke 
ligegyldigen, hvo der da egentlig var dod? — 
„Det er Datteren af Huſet,“ ſparede han, 
„den unge, naadige Froken.“ — Da lob mig 
pludſeligen en iiskold Gyſen gjennem Legemet, 
Sandſerne forlode mig, og jeg ſtyrtede til 
Jorden. 


Otte Uger vare ſpundne ſiden hiin Nat. 
At det var faa længe, berettede mig min Gud⸗ 
moder — thi jeg havde den hele Tid ligget 
uden Beſindelſe, i en hidſig Nervefeber, og 
været Doden nær. Lægen havde opgivet mig, 
formeente ogſaa ſiden, at min Redning var 
meer at anfee ſom et Under fra Himmelen, 
end en Virkning af hans Kunſt eller af jor⸗ 
diſke Lægemidler. 

Jeg har i den forſte Tid efter mit Syge⸗ 
leie ofte og haardt nok forſyndet mig imod 
Herren, idet jeg med Smerte beklagede, at jeg 
ikke var død, og formaſtede mig til at gaae i 
Rette med Skjæbnen, at den ikke hellere havde 
bortkaldt den ſtakkels Forcldreloſe, hvem Ingen 
agtede, iſtedetfor den ſkjonne, rige Froken, ſom 
var elffet og æret af Alle. Min Gud og 
Skaber tilgive mig naadigſt denne Beſpottelſe! 

Der behøves viſt ikke mange Ord og 
Talemaader, for at afſkildre min daverende 
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troſtesloſe Tilſtand. Jeg havde nu tabt Alt, 
hvorved mit Hjerte ret havde hængt fig, Fa— 
der, Moder og endelig den hjertenskjcre Fro— 
ken. Kun hvo der ſelv har provet en ſaadan 
Lidelſe, han veed, hvorledes En er tilmode 
derved — men hvo ſom endnu ikke har tomt 
denne Kalk, han vil dog neppe kunne tenke 
fig, hvad jeg led. Thi Smerten vil felv 
opleves, ligerviis ſom Muſiken ſelv vil hores. 
Jeg ſkrantede endnu en rum Tid, og kunde 
kun langſomt igjen komme til Kræfter. Men 
med min Syngen var det til Ende. Jeg 
havde aldeles miſtet min Stemme i den fvære 
Sygdom, og var den altſaa lagt i Graven 
tilligemed den Fjære naadige Froken. 

Da jeg atter turde gage ud, var min 
forſte Gang til Kirkegaarden, paa hvilken den 
ſalige Froken var bleven biſat i den von 
Stettenſke Gravhvalving. Denne var let 
kjendelig paa det adelige Vaaben, ſom var ud⸗ 
hugget over Indgangen tilligemed en latinſk 
Indſkrift. Paa Jerngitteret, bag hvilket Det, 
jeg havde havt Fjæreft paa Jorden, ſov den 
evige Søvn, hang jeg en ſmuk, fuld Krands, 
ſom jeg havre bundet til dette Siemed, frem⸗ 
ſagde en ſtille Bon og tenkte med en inder⸗ 
lig Veemod paa det gode, henfarne Pigebarn. 
Den neſtfolgende Dag gik jeg igjen ud paa 
Kirkegaarden og ombyttede de visnede Blom⸗ 
ſter med friſke og ſaaledes vedblev jeg alle de 
folgende Dage. Og denne Gang og denne 
Time, ſom jeg viede til hende, blev mig den 
allerkjereſte i Dagens Lob, og Sorgen var 
mig en tro og elſket Staldbroder. 

Saaledes havde jeg engang ſom ſedvan⸗ 
ligt bragt mit ſtille Dodſensoffer og vilde juſt 
gaae hjem, da en gammel venlig Mand i 
Livree traadte frem bag Hvalvingen, holdt 
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mig tilbage ved Armen og ſpurgte mig, hvad 
jeg beſtilte der, og om jeg var Den, ſom faa 
længe havde »ſmykket den ſalig Frokens Be— 
gravelſe med Blomſter? — Forvirret frem- 
ſtammede jeg et „Ja“. „Ei, ver ikke bange, 
min Son,“ ſagde den gode Gamle, „Du har 
udøvet en Kjærlighedens Gjerning, og Saa— 
dant lonner ſig altid. Kom nu blot med mig 
til den naadige Fru Baronesſe, hun begjærer 
at tale med Dig.“ — Nu erindrede jeg mig 
ogſaa ham. Det var Huſets gamle Kammer— 
tjener, og jeg havde ofte feet ham i Porten; 
ogſaa var det altid ham, der uddeelte Gaverne 
til Chordrengene. J Taushed drog jeg bag— 
efter ham. Men hvorledes jeg naaede Fru 
von Stettens Huus og kom op ad Trap⸗ 
perne, vilde jeg nu neppe kunne fortælle. 

Kammertjeneren forlod mig i Forgemak⸗ 
ket, og gik med ſagte Skridt ind i fit Her⸗ 
ſkabs Verelſe, men vendte ſnart tilbage og 
bod mig at træde ind. 

Der var endnu Ingen tilſtede. Gemak⸗ 
ket var udftafferet med ſtorre Pragt, end det 
nogenſinde kunde have faldet mig ind. Gul— 
vet var tilſammenfojet af brune, ſpeilglatte 
Trætavler, Veggene bekledte med brogede 
Tapeter, paa hvilke Hyrder græsfete deres 
Ove eller blæfte Skalmeie for Hyrdinderne; 
paa Kaminen ſtode ſmaa chineſiſke Dukker, ſom 
fortrak deres breve Mund til et fælt Smiil 
og ſom ryſtede paa Hoved og Hænder, des⸗ 
foruden endnu meget andet koſtbart Porcelain⸗ 
toi; en funklende Lyſekrone hang ned fra Lof— 
tet, og i det mægtige Speil kunde jeg flue 
mig ſelv i fuld Storrelſe med min fattige 
Kjole, ſom tyktes mig endnu uslere iblandt 
alle de mange Herligheder. 

Da gik Doren op, og den naadige Fru 


307 Nye Porkefeuflle. 


Baronesſe traadte raslende ind, iført en Sorge— 
kledning af fort Silke; bun fatte fig paa den 
forgyldte Kanapee og, uden at ſige et Ord, 
maalte hun mig fra Top til Taa med ſaa 
ſtarpe Blikke, at jeg neppe kunde udfolde dem 
og ſlog Iforlegen Oinene ned. Da begyndte 
hun i en meget alvorlig Tone at ſporge mig, 
hvad jeg hedte og hvem mine Forældre vare? 
Jeg nævnte mit Navn og fagre, hvorledes jeg 
var et fattigt, foreldreloſt Barn, Hvis Fader 
habde fundet Doden ved Roßbach. Erindrin⸗ 
gen om hendes ſalig Gemal maatte vel have 
ſtemt hendes Sind blodere, thi hun ſpurgte 
mig med meget mildere Roſt, hvorfor jeg hid» 
til havde ſmykket hendes Datters Grav med 
Krandſe, og hvorfra jeg havde kjendt den Sa⸗ 
lige? Da jeg nu ſtulde ſkriſte alt Det, hvad 
jeg neppe havre vovet at tilſtage mig ſelv, 
og blev faa brat erindret om den ſtakkels 
Frokens Dod og fane det Sted, hvorfra hun 
bag ſine Blomſter og den ſkrigende Poppegoie 
havde ffuet ned, faa blid ſom en Engel, da 
blev mit Hjerte brudt af Veemod og jeg be 
gyndte uopholdelig at græde paa det bitterligſte, 
formaaede heller ikke at frembringe et eneſte Ord. 

Den naadige Frue var en meget ſtreng 
og ſtolt Dame og ſaaledes maatte vel min 
Opforſel i Begyndelſen forekomme hende me⸗ 
get beſynderlig, hvorfor hun da ogſaa ryſtede 
meget betenkelig paa Hovedet. Men tilſidſt 
maatte hun vel dog erkjende, at min Smerte 
over hendes Tab kom fra Hjertet, faa uventet 
dette end maatte ſynes hende af en fattig, 
fremmed Knos, og da lob ogſaa hendes Sine 
over og hun gred ſagte hen for fig. „Jeg 
vil ikke trænge videre ind paa Ham,“ talte 
hun efter en rum Pauſe, u behold Han kun 
fin Hemmelighed for fig ſelo. Han har meent 


været min eneſte. 
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det godt med min ſalige Eſtella, og det vil 
jeg ikke glemme Ham af, Johannes. Men 
lad Han disſe Krandſe fare — min Datters 
Lig ffal dog om fort Tid henføres til vor 
Arvebegravelſe. Jeg ffal erkyndige mig om 
Ham, og naar Han opfører fig godt, faa kan 
Han 1 mig giore Regning paa en naadig Vel— 
ynderinde. Farvel!” — Dermed rakte hun 
mig Haanden til Kys og affkedigede mig 
naadigſt. : 

Men Fru Baronesſen har holdt fit givne 
Ord paa den meſt ſtormodige Maade, idet 
hun har ladet mig tilflyde rigelig Hjælp i 
min Armod og udvirket mig ikke blot et Sti— 
pendium paa Landsuniverſitetet i Tübingen, 
men ogſaa ſenere den ſkjonne Plads ved den 
evangeliſte Kirke herſteds. Men ſaa ofte jeg 
har villet frembære min allererbodigſte, dybt— 
folte Tak for den naadige Frue, har hun al— 
tid afſlaget den og meent, at jeg havre min 
Talsmand i Himlen. 

Dette er den ſimple men ſande Hiſtorie 
om min Ungdoms Kjærlighed, der ogſaa har 
Vel har ui ſenere Tider, 
da jeg havde opnaaget Kald og Brod, min 
Gudmoder mange og forſkjellige Gange trængt 
ind paa mig, at jeg ſkulde indtrade i den 
hellige Agteſtand, ligeſom det heller ingen— 
lunde har manglet pan ganſke antagelige For⸗ 
flag af dydige og ærbare Jomfruer. Men 
den ſalig Froken Eſtellas Billede har endnu 
intet Andet formaaet at udflette af mit Hjerte, 
og ſaaledes er jeg da forbleven ugift. Men 
hvo ſom ſpotter den daarlige Olding, hvem 
hiin barnagtige Kjerlighed har ledſaget lige 
indtil Graven, — han maa vel kun kjende 
livet til Kicrlighedens guddommelige Üdſpring 
og Væfen. 


suy 


Skizer af. Auguſt Cewald. 
Det ſmukke Kjon. 

Det ſmukke Kjon har aabenbar agtverdige 
Sider, ſom kunne gjore Fordring paa vor fuld— 
komneſte Anerkjendelſe; men det giver ogſaa 
Foranledning til Misbrug, ſom, med de ſmukke 
Laſerinders Tilladelſe, fortjene engang at blive 
offentlig dadlede. 

Jeg befandt mig engang i et Theater, 
hvor der var Noget at ſee: det er ellers meget 
flænge ſiden, at jeg var i det Tilfælve. Jeg 
glædede mig iforveien, thi jeg havde en god 
Plads, hvorfra jeg bekvemt kunde overſee Skue⸗ 
pladſen. Da kommer der paa engang to Per- 
ſoner ind, ſom høre til det ſmukke Kjon, og 
jeg maa, for ikke at ſynes ugalant, indromme 
dem min Plads. De ſmukke Damer ſmile, 
takke, og jeg feer mig tilbagetrængt i Bag⸗ 
grunden. Men de ſmukke Damer hapde Hatte 
paa og paa Hattene Fjæbre, fvævende, varende 
Ficdre, og det fmuffe Kjon er, ſom Hver— 
mand veed, af en meget bevægelig Natur. J 
den hele Tid, medens der var Noget at ſee, 
var der en Helden, en Sammenſtikken af Ho— 
vederne, fort at fortælle — jeg fik ikke Andet 
at ſee, end Foden af en Solodandſerinde og 
en Choriſtindes Blomſterkrands. 

Og deri vare kun de ſmukke Damer Skyld. 

En anden Gang kjendte jeg en fornem 
Dame, rig, fkjon, hoiſt elffværdig, og en be⸗ 
hagelig Vertinde. Man ſpiſte fortreffeligt 
hos hende, men alligevel gik jeg kun ſſeldent 
derhen. Kun engang imellem drev Tilfældet, 
Kjedſommelighed eller min Ulykkes⸗Stjerne mig 
til at decltage i hendes Selſkaber; thi jeg 
maa oprigtig tilſtaae det — Damen pleiede 
at forelceſe Gjeſterne fine Digte. 

J Almindelighed beſidder jeg Artighed 


Jorſte Bind. 
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nok, til i kritiſte Tilfelde at drage mig med 
ren ud af en Affaire, og da undlader man 
aldrig, at anſee mig for en Mand af Smag. 
Men forleden Dag var jeg i en markelig 
Grad adſpredt, og da man ſpurgte mig, 
hvad jeg ſyntes om Sonetten, ſom Huſets 
Dame nylig havde foreleſt, ſvarede jeg naivt, 
at det forekom mig, ſom om „gribe“ og 
yblive“ ikke vare rigtige Riim. Jeg troer 
fuldt og faſt, at jeg ikke havde Uret; men 
Selſkabet var af en anden Mening, og alle 
yttrede deres Foragt for mig, fordi jeg havde 
tilſideſat Henſynet til det ſmukke Klon. Nær 
var jeg kommen i Strid med en ung Flode⸗ 
fflæg, ſom kunde have fort mig en Duel paa 
Halſen, hvori han eller jeg havde fundet Doden. 

Ogſaa becerede nogle Damer mig engang 
med Indſendelſer til en Journal. For en af 
dem gjorde jeg leilighedsvüis den hoflige Be⸗ 
merkning, at hendes Afſkriver fordervede 
hendes ſkjonneſte Tanker ved hæslige ortho⸗ 
graphiſke Feil. Siden den Tid er hun mig 
fiendſt og udſpreder overalt, at jeg har for⸗ 
nærmet det ſmukke Kjon. 

Hvor uretfærdigt! Jeg elſker og erer 
det ſmukke Kjon; men det er mig ſedvanlig⸗ 
viis kicrere, at fee det legende med et Barn 
eller ſpillende paa et Inſtrument. 

Smukke Dame! Synaalen er dit Scepter 
og en Strikkeſtrompe din Valplads. 

Men vil Du indlade Dig i literaire og 
artiſtife Kampe, faa tillad Sandheden, at 
trænge fig til dine qvindelige Sren. Tenk 
ikke at afocebne Kritiken med de Ord: „det 
ſmukke Kjon,“ og erindre Dig: at urimelige 
Vers, flet Proſa og fremfor Alt blakbeſmurte 
Fingre ikke kunne geraade ſelv det ſmukkeſte 
Kjon til Prydelſe. 


— — 
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Griſeldis, romantiſk Skueſpil i 5 After af 
Fr. Halm, overſat af Hr. C. Borgaard, er 
et af disſe Effektſtykker, der trænge til en ganſte 
fortrinlig Üdforelſe for at kunne taales. Sujet: 
tet til dette dramatiſte Arbeide vil være de Fleſte 
bekjendt deels af den tydffe „Volksbuch« af bette 
Navn, der flere Gange er bleven oplagt paany, 
deels af Boccaccio's Novelle: Griſelda, der har 
givet Stof til en Mengde ſenere poetiſte Bear⸗ 
beidelſer, ligeſom man ogſaa antager, at Shak⸗ 
ſpeare til fin Cymbeline« har oſt af den ſamme 
Kilde. At Stoffet virkelig har noget Interesſant, 
kan ikte negtes, og Poeterne vilde vel neppe hel⸗ 
ler faa graadigt faldet over det, hvis det ikke in: 
viterede en heel Deel til Behandling; men et dr a⸗ 
matiſk Stof er det unegtelig ikke, og allermindſt 
i den Skifkelſe, den tyde Forfatter har givet det. 
Ifke at tale om, at Fremſtillingen af ſaamange 
henſpnsloſe Gruſomheder, en ſaadan Martyriſering. 

af et ædelt og opoffrende Veſen, blot for at til⸗ 
fredsſtille en daarlig Forfengelighed, er ſeeniſt 
utaalelig; ikke at tale om, at den hele Handling 
er baſeret pan aldeles falſke og misforſtagede Be— 
greber om Wre og Pligt, idet et loſt benkaſtet 
Ord, der kun maa betragtes ſom taabeligt Munds— 
veir, ikke ſpnes at berettige en Mand til at opoffre 
Kone og Barn, — alt Dette er galt nok i og for 
fig felv; men hvad der er endnu mere forkeert 
er, at det, der ſtulde ſpeende under Handlingens 
fremadſtridende Gang, allerede fra forſte Akt ikke 
længer er nogen Hemmelighed. De umenneſkelige 
Prøver, den forpiinte Qvinde ſkal underkaſtes, 
kjender man allerede forud, og netop derfor er 
man tilmode ved dem, ſom om man bivaanede 
en Execution. Selv hvor Forfatteren gaaer en 
Emule udenfor ben allerede i forſte Akt foreffrevne 
Text, er det kun, ſom f. Ex. i Scenen med hen⸗ 
des Fader, for at dynge nye Gruſomheder over 
den Ulpkkeliges Hoved, ſom om der ikke allerede 
var nok deraf i Forveien. Om Stykkets Cha⸗ 
rakteertegning er der ikke ſynderligt at ſige. Li⸗ 
geſom Halm i „Orkenens Son« experimenterer 
uafladelig med to Perſoͤner og aldeles ikke bekym⸗ 
rer fig om alle de gvrige, ſaaledes experimenterer 
han i dette kun med en ene de, med Griſeldis, (der 
derfor er bleven en formelig Paradeheſt for alle 
tydſte Skueſpillerinder), og bele den ovrige Her⸗ 
ſtare af Riddere om det runde Bord, af Hoffets 


Damer og Herrer, Kong Arthur og Ginevra ikte 
at forglemme, ere de verſte Mannequins og Ma— 
rionetter, der kunne viſe ſig paa nogen Scene. 
Imidlertid er Stykket ikke blottet for lyriſke SFjon- 
heder, hvis brogede Blomſterteppe dog ikke er iſtand 
til at tildekke dets egentlige Broſt, og de faa 
Scener, hvori- man ſeer den dygtige og routine— 
rede dramatiſke Forfatter, veie langtfra ikke op 
imod de mange flere, i hvilke Skjonhedsidcen 
krenkes og dens Linier overſkrides. Stpkket ſynes 
at være fortrinligt overſat, ſaaledes ſom man 
kunde vente det af Ludvig den Ellevtes Qverſckt— 
ter, kun Skade, at han ikke har anvendt fit ſprog— 
lige Talent paa et bedre og gedignere Verk. 
Vi betragte det ſom en rigtig Takt af Publicum, 
at det ved den anden Opforelſe forholdt ſig fuld— 
kommen pasſiv ved Teppets Fald. At det ikke 
ved lydelige Mishagspttringer har villet fordrive 
fra Scenen et Arbeide, hvori en talentfuld Skue— 
ſpillerinde, med overordentlige Anſtrengelſer, har 
prœſteret noget mere end Almindeligt, er en Tri: 


but til det fremſtillende Talent, ſom vi finde fuld⸗ 
kommen pasſende. 


— Fra Em. Berentzen & Cos lithogra⸗ 
phiſte Inſtitut er den 18bde Levering af „Danſk 
Pantheon“ udkommen, indeholdende Henrik 
Hertz's veltrufne Portrait, ledſaget af en bio⸗ 
graphiſt Skizze, ſom med ikke mindre Troſkab gi⸗ 
ver et Billede af denne rigtbegavede Digters aan— 
delige Phyſiognomie. „Danſk Pantheon“ har 
ſaaledes fluttet fin forſte Aargang, ſom foruden 
hiint indeholder Portraiter af Weyſe, Schouw, 
Fru Heiberg, Hoegh-Guldberg, Chriſtian 
Winther, H. N. Clauſen, Glæfer, Gun: 
delach Moller, Ryge, Jacobſon, Stemann, 
Nielſen, Thorvaldſen, Md. Nielſen, Myn⸗ 
ſter, Oluf Bang og Ifr. Auguſta Nielſen. 
Betragter man dette Værk med et uhildet Blik, 
frit for alle bornerede Henſyn, vil man da ikke 
kunne negte, at det har grundet Krav pan Publi— 
eums Velvillie, idet Udgiverne, ved et ſtjonſomt 
Udvalg og en pasſende Afvexling, tilfredsſtillende 
have loſt den Opgave, de i Subſeriptions⸗Indby⸗ 
delſen have ſat ſig: at levere en fortlobende 
Nakke af naturtroe og ſmukt udſtyrede Portraiter 

af Nutidens meerkelige danſte Mænd og Ovinder. 
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1. Binds Nr. 1. — Søndagen den 7. Januar 1844. 


Hjöbenhavn. 


Trykt hos Louis Kleln. 


ede 


af fremmede Journaler.) 


Theater og Muſik. 


— Bed den gde Gewandhaus-Concert i Leip⸗ 
zig dirigerede Hr. Capelmeſter Kalliwoda ſin 
ne Symphonie i F Dur, (Manuſkript), der blev 
optagen med meget Bifald. Concertmeſter Niefs⸗ 
thal fra Frantfurt, der ogſaa er bekjendt her, 
udførte en Concertino og Variationer for Violin 
af egenCompoſition. Han roſes meget paa Grund 
af fin Ferdighed og ſmukke fulde Tone, hvorimod 
man fandt hans Compoſition triviel. 


— Robert Schumann's nye Oratorium: 
„Das Paradies und die Peri«, er gjentagne 
Gange opfort i Leipzig under beſtandig ſtigende 
Enthoufiasme Da Componiſten ved den anden 
Opforelſe betraadte Anforerpladſen, fandt han 
Nodepulten behengt med Laurbeerkrandſe og blev 
modtagen med det meſt ſtormende Bifald, der 
gjentog fig efter hver af Oratoriets Afdelinger og 
efter det Heles Slutning ikke vilde ophøre, førend 
Componiſten gjentagne Gange hapde viiſt fig for 
det begeiſtrede Publicum. 


— Mad. Clara Schumann har den 29de 
Novbr. givet en Concert i Dresden, der mødte 
ſtor Deeltagelſe. En tolvaarig Søfter til denne 
udmærkede Kunſtnerinde, Maria Wieck, lod fig 
ved denne Leilighed for forſte Gang hore offentlig, 
idet hun i Forening med fin Soſter udførte den 
ſtore firehændige Sonate af Moſcheles (Op 
46). Man ſpager, at der i denne unge Pige vil 
opvoxe en anden Clara Wieck. Paa almin⸗ 
delig Opfordring maatte Mad. Schumann give 
en 2den Concert den 2den Deebr., ved hvilken hun 
blev underſtottet af Tydſtlands forſte Tenoriſt, 
Tichatſchek. 


— Skueſpilerſelſkabet fra Königsſtädter⸗Theater 
i Berlin vil med det Forſte ſpille i en Uge paa 
Theatret i Leipzig, hvorimod det Leipziger Sel⸗ 
ab vil give Foreſtillinger paa Königsſtädter⸗ 
Theater. Variatio dileclal, og Jernbanerne give 
en yppperlig Leilighed til at tilfredsſtille Publicums 
Lyſter i denne Henſeende. 


— Mayerbeer har nu ganſke fuldendt fin 
Opera, „Africanerinden,“ Copiſterne ere 
allerede beffjæftigede med at reenſtrive Partituret. 
— Nicci, Vera, Cohemneri og endnu nogle 
andre unge italienſte Componiſter beſinde ſig for 
DOieblikket i Paris, for at bringe deres Operaer 
paa Scenen, eller dog at lade dem høre i de for⸗ 
ſtjellige muſikalſte Saloner, for derved at blive 
bekjendte. Den ſtore Lykke, Donizetti har gjort, 
har lokket dem til Paris. — 


— Ifølge Breve fra Lablache gjør en tydſt 
Tenoriſt, Tamberlik, ſtor Furore i Neapel; han 


Replik. 


ſkal være i Beſiddelſe af den ſkjonneſte Tenor 
ſtemme, ſom man kan tenke fig. De fortrinlige 
tydſte Stemmer gage naſten alle til Italien af 
den ſimple Grund, at man der betaler dem bedre. 


— Kongen af Hannover har ſom Medlem af 
„Calch and Clee-Clob, i London udſat en Præ: 
mie af 50 & for den bedſte Vocalcompoſition ved 
Foreningens neſte Saiſon. 


— Verdi ſtriver paa en up Opera „Her⸗ 
nani, Den privilegerede Wiener Traveftiefa- 
brikant, Told, er allerede i Færd med at lave 
en Parodie yaa denne Opera under Titel af 
Fru Nani. () 


— Tichatſcheck ſkal have modtaget Tilbud 
om ef glimrende Engagement i Berlin, og har 
derfor ſogt om fin Afſked fra Theatret i Dresden, 
til hvilket han contractmesſig er bunden i flere 
Aar. — Theaterdirectionen har i deune Henſeende 
henviiſt ham directe til Hs. Majeftæt Kongen. — 


— Halevy er bleven udnævnt til Muſikdirec⸗ 
teur hos Hertuginden af Orleans, og Liſzt er 
bleven creeret til — Hofraad! af — Fyrſten af 
Hohenzollern-Hechingen!! 


— Fra Casſel berettes der, at Spohr arbeider 
paa en ny Opera, til hvilken Texten er tagen 
efter Kotzebues „Korsriddere“. De forſtjellige 
Muſikſtpkkers Form ſkal være meget uſedvanlig, 
ligeſom Stilen i det Hele taget ſkal afvige meget 


fra Spohrs tidligere Maneer. 


— Bouffé, den meſt yndede og maaffee den 
bedſte Skueſpiller i Paris, har forladt Gymnaſe 
og er gaaet over til Varietés, efter at have ud— 
betalt ſin tidligere Directeur 100,000 fr. i Ska⸗ 
deserſtarn'ng. Grunden hertil ſkal være, at Di⸗ 
recteuren for Gymnaſe, Hr. Poirſon, har lagt 
fig ud med de dramatiſke Digtere, og at disſe 
derfor have taget deres Stykker tilbage, der ud— 
gjorde Bouffé's hele Repertoire. 


— Efter „Newyork⸗Herald har Ole Bull 
forſte Gang ladet fig høre i Amerika den 25de 
Novbr. og har fremkaldt en uhørt Enthouſiasme. 


Pot-pourri. 


1 
; 


— Statiſterne ved de forſtjellige Theatre i Pa⸗ 
ris fætte deres ſtorſte Stolthed i, engang imellem 
at fage Tillavelfe til at ſige en eller anden lille 
En ſaadan ſtakkels Fyr havde” endelig 


ved Hjælp af Regisſeuren, der interesſerede fig 
for hans Kone, gjennem mange Intriguer og Ka⸗ 
baler ſat igjennem, at der var blevet ham tildeelt 
en Raadsherres Rolle, der kun beſtod af denne 
ene Replik: „Vi ville ikke taale den Uforſkam⸗ 
meihed, hvormed Buonaparte dicterer os 
Love!“ — Da han paa Proven havde fremſagt 
denne Replik med en isnende Kulde, gjorde Di: 
recteuren ham opmerkſom paa, at han maatte 
lægge mere Ild og Liv ei fit Foredrag. — „Jae, 
ſvarede Statiſten, „paa Proven ſtal jeg nok gjøre 
det, men jeg kan ikke love Dem at gore det ved 
Foreſtillingen!“ — „Og hvorfor ikke?“ — » Fordi 
jeg har tient i den gamle Garde, og det vil altid 
blive mig umuligt, offentligt at ſige noget Ondt 
om Keiſeren-. Man tog nu Rollen 155 ham, 
og ſenere blev ingen anden ham betroet. Hans 
Carriere blev ſaaledes ſtandſet paa Grund af hans 
politiſke Meninger. 


— Som et andet Exempel paa den Kunſtner— 
ambition, der ofte findes hos denne Klasſe af 
Menneſker, kan folgende Anecdote tjene, der er 
pasſeret ved théatre du Cirque. — En Statiſt 
ved Navn Pin gik omkring og klagede idelig 
over uretfærdig Behandling og Tilſideſettelſe. — 
„Hvorover beklager De Dem da egentlig?“ — 
ſpurgte Directeuren. — „Det veed De meget 
godt!“ — „Nei“. — Endelig opklaredes Sagen. 
— J et Sthykke, der havde det forunderlige Navn: 
„Za, zé, zi, zo, zu,“ forekom et Dominoſpil, hvis 
Brikker repreſenteredes af levende Menneſker. 
Pin var bleven valgt til at foreſtille den Steen, 
der ſedvanlig kaldes „den dobbelte Blanke.“ — 
„Man har tildeelt mig dobbelt Blank,“ ſagde han 
med den dybeſte Indignation, mig, ſom nu har 
virket for Scenen i 15 Aar, medens man giver 
uden dobbelte Ser- til en Klodrian, der neppe 
har været engageret i 14 Dage! det er oprorende!⸗ 
— Man fandt hans Klage billig, og han erholdt 
paa Grund af fin Anciennetet ved Theatret den 
dobbelte Sex's Partie. 


— Fra Hugo Capet (987) indtil Louis 


Philip erclufive have 36 Souverainer regjeret. 


over Frankrig i et Tidsrum af 813 Aar. Heraf 
følger. at Eabver af disſe i Gjennemſnit har 
regjeret i 23 Aar og 5 Maaneder. Samtlige 36 
Regenter have levet i 1861 Aar, det er en Mid⸗ 
deltid af 51 Aar 9 Maaneder og 10 Dage for 
Hver. Den ſedvanlige Middeltid for et Men⸗ 
neſtes Levealder er kun 33 Aar; det ſynes altſaa, 
at de franſke Konger have levet godt. — 


— 3 Neapel er det ikke nogen let Sag at være 
Theaterdigter, efterſom ikke blot mangfoldige Si⸗ 
tuationer, men ogſaa flere Ord ere aldeles for⸗ 
budne paa Scenen. Saaledes mage ingen op⸗ 
rorſke Scener eller Dueller forefalde i de Styfker, 
der ſkulle taales i Neapel; Ordene Gud, Hel⸗ 
vede, Chriſtus o. fl. tor aldeles ikke udſiges paa 
Scenen. Operadigterne lide ifær under delte For⸗ 
bud, da de ſteſte Recitativer ellers kun beftaae af 
ſaadanne Udraab ſom: O! Gud, Ak Himmel! 
v. ſ. v., i hvis Sted de nu mage opfinde andre 
Udtryk. — Dandſerinderne maae under deres Kle⸗ 
der bære et Slags Beenkleder af gront Atlas, 
der fee afſtpelige ud. Taglioni, der ikke vil 


underkaſte fig dette Reglement, vil derfor aldrig 
optræde i Neapel, faalænge det beſtager ufor— 


andret. — 


Kjobenhavns Theatre. 


— December Maaned er der paa det kon⸗ 
gelige Theater givet 27 Foreſtillinger, af hvilke 
de 7 vare udenfor Abonnementet. Af disſe vare: 
Operaer 5, Tragedier og Stykker, ſom udfylde 
en heel Foreſtilling 9, ſammenſatte Foreſtillinger 
13, Vaudeviller 7 og Balletter 7. Af Nyheder 
er der kun givet een: „Skinnet bedrager,» Lyſtſpil 
i 5 Acter af en Anonym, der ved forſte Opfo⸗ 
995 blev totalt udpebet og ikke vil blive oftere 
opført. — 


— Violiniſten Hauſer har f den ſidſtforlobne 
Maaned givet 2 Concerter, Muſikforeningen ſin 
forſte Symphonie-Concert, og Flautiſten Hr. N. 
Peterſen en muſikalſt Soirée i Kjedens Locale. 


— J de forløbne 4 Maaneder af inde⸗ 
verende Saiſon er der paa det kongelige Theater 
i Alt givet 113 Foreſtillinger, bvoraß 29 uden 
Abonnement. Af Operaer er der i Alt givet 25, 
af Tragedier og Aſtenſtykker 39, af ſammenſatte 
Foreſtillinger 49, af Vaudeviller 29 og af Bal⸗ 
letler 21. Af Nybeder er der i Alt givet 7, nem⸗ 
lig 1 Opera (Moſes), 2 Dramer (Angelo og 
Kongen og Bonden) og 4 Lyſtſpil („Gud velſigne 
Dem», „Lykkelig ſom en Prindſesſe,, „Brevet“ 
og »Skinnet bedrager ). Gjeſteroller ere blevne 
givne af un Lind. — Jomfruerne Bjerre⸗ 

gard, Augüſta Peterſen og Roſenkilde 

ave debuteret. 


— Af Concerter er der i indeværende Saiſon 
bidtil givet 9, nemlig af Jenny Lind 1, af 
Froken Nisſen 1, af Violiniſten Bazzini 4, 
af R. Willmers 1, af Violiniſten Haüſer 2. 
Desuden har Bazzini ſpillet 1 Gang, Hauſer 
2 Gange og Violoncelliſten Sack 1 Gang paa 
det kongl. Theater mellem Acterne. 


— Det italienſke Operaſelſkab har i December 
Maaned givet 14 Foreſtillinger, nemlig: Lucrezia 
1 Gang, Lucia 1 G., Qui dura vince 4 G, 
Gemma di Vergy 3 G., vil barbiere, 3 G., 
Columella 1 G., og een Foreſtilling, der var 
ſammenſat af Scener af Barberen, Columella 
og Lucrezia. J Alt har Selſkabet ſiden Sai⸗ 
ſonens Begyndelſe den Iſte Novbr. givet 27 Fore⸗ 
ftillinger, hvorved 8 forſtjellige Operaer ere bragte 
til Opførelfe, og blandt disſe 4, der ei tidligere 
ere givne her. Derimod har det kongelige Thea⸗ 
ter i et Tidsrum af 4 Maaneder fun bragt 6 
forſtjellige Operaer frem, blandt hvilke kun var 
een eneſte Nyhed. 


ig Sange i den npe Studenterforening. 
5 ag „Et Offer for politiſte Uroligheder. 
„ Preeſten Chambard, af Alex. Dumas. 
Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


2 rut. Frutti af ned Zdurnaler: Theater og mp ure Fot pour. 7 
— nn Theatre. 


Slavehandlerne, en Skizze. 


Redacteuren bver ved Philo ſophgangen Nr. 254, forſte Sal, og 
træffes ſikkreſt Kl. 3—5 Eft. Bidrag honoreres efter enen. 
Bladets Comptoir er ſammeſteds. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Litographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler. — Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier ſcelges ikke. — Man tegner fig 5 Redacteuren og hos 
LÅ de forftjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig, 


Til Begvemmelighed for dem, ſom maatte onſke Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugvdommerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Abd. 3 Mt, gvartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


Udgivet Redigeret 


af af 


Georg Carſtenſen. J. C. Schythe. 


* 


1. Binds Nr. 2. — Söndagen den 14. Januar 1844. 


Hjöbenhavn. 


Trykt hos Louis Klein. 72 


ETUI TT DE ER UT IT DES 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Den lode Gewandhausconcert i Leipzig blev 
overværet af Hs. Majeſtcet Kongen af Sachſen. 
Concerten aabnedes med Dirigenten, Ferd. Hil⸗ 
ler's Ouverture i D Moll. Misſ Birch fore⸗ 
drog Recitativ og Chor af Händels „Maca⸗ 
beeus og en Cavatine af Operaen „Falſtaff af 
W. Balfe. Hiller udførte Mozarts herlige 
Concert for Pianoforte med Orcheſter, og Concer⸗ 
ten fluttedes med Beethovens D Dur Symphonie. 


— J Berlin er efter fængere Tids Hvile Mo⸗ 
5 „Bortforelſen af Serailet« atter opført. 
Mantzius og Dem. Marx udførte Hovedrollerne. 


— J Königsſtädter-Theater have Italienerne 
foranſtal tet en Aftenunderholdning, ved hvilken en 
ny Sangerinde, Md. Georgi⸗Cook lod fig høre. 
Hun ſkal være en ret ſmuk ung Konezmed gode 
Anleg. 


— Organiſt C. F. Becker holder i Vinter 
(Rader te i Leipzig over Muſikens Hiſtorie 
a Middelalderen og til vore Dage. 


— Dandſerinden Fanny Cerito har opvakt 
en formelig fanatiſk Enthouſiasme i Rom, hvor 
hun var engageret for 12 Foreſtillinger paa Thea⸗ 
tret Alibert. 


— Den 28de Decbr. blev Netzer's nye Opera, 
„Mara, for forſte Gang opfort i e euige 
Componiſten var reiſt dertil fra Leipzig, for felv 
at dirigere Opforelſen. 


, Directeuren for den italienſke Opera i Pa⸗ 
rig, Hr. Jeannin, har qvalt fig ſelv og fin 
Kone ved Kuldamp. Theatrets Hovedkasſerer 
Eng. Galyot er arreſteret. Grunden hertil er 
et nyligt opdaget Bedrageri ved dette Theaters 
Fattigafgift, hvori ſaavel Directeuren, ſom Kasſe⸗ 
reren vare indviklede. Forvirringen ved den ita⸗ 
lienſte Opera flal være grendſelss. 


— Directeuxen for Königſtädter⸗Theater, Hr. 
Friederich Cerf ffal være livsfarlig ſpyg, og 
nogle Blade melde allerede hans Dod. Enkrepri⸗ 
ſen ſelv vil ikke lide Noget derved, men Berlin 
vil miſte en af ſine meſt eiendommelige Perſon⸗ 
ligheder, en Mand, der eiede et fandt Skatkammer 
af Anecdoter. 


— Den frugtbare Romanfordeerverinde, Madam 
Birch⸗Pfeiffer har atter bragt et nyt Product 
til Verden, en dramatiſeret Bearbeidelſe af Fru 
v. Palzow's Roman, Thomas Thyrnau. 

orfatterinden agter ſelv at ſpille Marla Thereſia 

bette Stpfltre. 


— Döring er nu paa een Gang Hofſtueſpil— 
ler hos Kongen af Hannover og bos Kongen af 
Preusſen, ſaaledes at han tjener den Forſte 7 Maa⸗ 
neder af Aaret for 3500 Thl., og den Sidſte 3 
Maaneder for 3000 Th. 3 ve 2 Maaneder Juli 
og Auguſt har han desuden Tilladelſe til at være 
Hofſtueſpiller bos hvem han vil. 


— J Berlin gjore den engelſke Geſandt, Lord 
Weſtmoreland's muſikalſke Matineer ſtor Op⸗ 
ſigt. Berlins meſt udmeerkede Kunſtnere og Di- 
lettanter medvirke ved disſe. Lordens Compoſi— 
tioner roſes almindeligt, ifær hedder det fig, at 
nogle af ham componerede Symphonier - fortjene 
at blive befjendte for et ftorre Publicum. 


— J Dresden ſkal Sophokles's Tragedie 
„Hecuba“« fætteg i Scenen med Muſik af Ca⸗ 
pelmeſter Richard Wagner. 


— Aloys Schmitt's nye Opera, „Das Oſter⸗ 
feſt zu Paderborn“, blev den 18de December f. A. 
for ſerſte Gang opfort i Frankfurt am M. Hand⸗ 
lingen foregager i 785. Carl den Store og 
Wittekind ere Hovedperſonerne. 


— En hos os ganffe ubekjendt Componiſt af 
den nyere italienffe Skole, Mabbelini, gjør i 
denne Tid megen Lykke i Rom. ell conte di 
Savagna, del maestro Mabbelini, bliver af Ro⸗ 
merne betragtet ſom et Meſterſtpkke af Melodik. 
Ogſaa tpdſte Kritikere roſe denne unge Compo— 
niſt, fordi han i fine Arbeider har ſtrebt efter at 
tilveiebringe den, i de fleſte andre af de moderne 
italienffe Operaer ſavnede, hoiere dramatiſke 
Eenhed. 


— Uagtet Spanien i ſaa mange Aar har veret 
Skuepladſen for de blodigſte Borgerkrige, trives 
dog de fredelige Kunſter, ifær Muſiken meget fro⸗ 
digt der i Landet. Saaledes har Madrid alene 
3 muſikalſke Journaler: Anſion Madrilense, Ibe- 
ria musical og la Filarmonia. Udenfor Spanien 
er den ſpanſke Muſik desværre kun lidet bekjendt. 


— De kongelige Skueſpillere i Berlin haabe, 
for Fremtiden at komme til at drikke af fulde Be⸗ 
gere; man mener nemlig, at den kongelige Over⸗ 
mundſtjcenk, Hr. v. Arnim, vil blive udnævnt 
til Theaterintendant, iſtedetfor Hr. v. Küſtner. 


Literatur og Kunſt. 


— Som bekjendt ſtiftede Kongen af Preusſen 
den 31te Mai 1812 en ſaakaldet „Fredsclasſe⸗ 
af Ordenen „pour le mérile, der oprindelig 
var ſtiftet af Friedrich den Store ſom Militair— 
orden. Dette Hederstegn, der er beſtemt til at 
uddeles til udmerkede Videnſtabsmend og Kunſt⸗ 
nere, maa efter Statuterne kun uddeles til 30 ind— 
fødte Tydſkere, men desforuden ogfan til ſaadanne 
Mænd i ÜUdlandet, der i hoi Grad have gjort fig 
fortjente af Videnſkab og Kunſt; dog maa disſe 
fremmede Ridderes Antal ikke overſtride de Ind⸗ 
fodtes. Det vil maaſkee interesſere vore Leſere 
at erfare, hvilke Mænd Hans Majeftæt Kongen 
af Preusſen har agtet værdige til at bære bette 
Ordenstegn. De 30 tydffe Riddere ere folgende: 
a) Videnſtabsmend: Aſtronomen Besſel i Kö⸗ 
nigsberg, A. Boekh, F. Bopp, L. v. Buch, 
og G. Eichhorn, Medlemmer af Videnſkaber— 
nes Academie i Berlin, Prof. Diefenbach og 
Ehrenberg i Berlin, J. Enke i Berlin, 
J Gauß i Goͤttingen, Jac. Grimm i Berlin, 
Alex. v. Humboldt i Berlin, Mathematikeren 
Jacobi i Königsberg, Fyrſt Metternich i Wien, 
titſcherlich i Berlin, Joh. Müller i Berlin, 
Carl Ritter i Berlin, n Nückert, C. v. 
Savigny i Berlin, Schelling, A. W. Schle⸗ 
gel i Bonn, Schönlein, L. Tieck, b) Kunſt⸗ 
nere: Cornelius i Berlin, F. Lesſing i Düs⸗ 
ſeldorf, Mendelſohn⸗Bartholdy, Meyerbeer, 
Nauch, Schadow i Berlin, J. Schnorr v. 
Carolsfeld og Schwanthaler i München. 

J Udlandet er der udnævnt 25 Riddere, nem⸗ 
lig: a) Videnſkabsmaend: Arago i Paris, Avel⸗ 
lino i Neapel, Berzelins i Stockholm, Grey 
Borgheſe i San Marino, Nob. Brown i 
London, Chateaubriand i Paris, Faraday i 
London, Inkowsky i Petersborg, Kopitar i 
Wien, Kruſenſtern i Petersborg, Letronne i 
mars Melloni i Neapel, Thomas Moore i 

ublin og Orſted i Kjøbenhavn. b) Kunſtnere: 
Daguerre i Paris, Fontaine i Paris, Ingres 
i Paris, Lißt, Rosſini, Thorwaldſen, Toſchi 
i Parma, og Horace Vernet. Senere er endnu 
under 24de Jan. 1813 Spontini beæret med 
denne Decoration. Alex. v. Humboldt er 
Ordenens Kanzler og Cornelius dens Vicekanzler. 


— Den i Leipzig fra Juli Maaned forrige Aar 
udkommende „Illuſtrirte Zeitung“ har vundet 
faa almindeligt Bifald, at det forſte Oplag paa 
5000 Exemplarer allerede er udfolgt og der for 
Fremtiden maa trykkes 7500 Explr. Ogſaa hos 
os har denne med ualmindelig Elegance og Smag⸗ 
fuldhed udſtyrede og pderſt priisbillige (15 Mk. 
quartaliter for 26 Folioark med henved 400 Træ- 
nit) Journal fundet almindelig Anerkjendelſe. — 
DHr. Boghandlere Neitzel og Hoſt modtage 
Beſtillinger. 


Dat komme for ſilde med Alt. 


Pot-pourri. 


— Den bekjendte Aeſthetiker, W. E. Weber, 
beretter, at Oprindelſen til Claqueurene allerede 
ſtriver fig fra Oldtiden. Da nemlig Keſſer Nero 
traadte offentlig frem paa Scenen og producerede 
fig ſom Sanger, men Bifaldet ikke ret vilde komme 
i Gang, blev der rundt om i Theatret fordeelt 
5000 haandfaſte Mend, der for en beſtemt Beta— 
ling maatte klappe af alle Kræfter, hver Gang 
den keiſerlige Sanger betraadte Scenen. 


— Z den ſtore Schach-Veddekamp mellem Eng— 
land og Frankrig, om hvilfen vi tidligere have 
berettet, har Engfænveren Staunton atter vun⸗ 
det det öte og 6ie Spil. J vet dte Spil ſeirede 
han ved det 40de Træf, men i det 6te gav Mod— 
ſpilleren, St. Amant, fig allerede tabt ved det 
löde Træf. 


— Ved Anlæget af Jernbanen mellem Augé- 
burg og Donauwörth er man under Udgravnin⸗ 
gen ſtodt paa en Ræffe af 12 Grapſteder, ſom 
ſtulle have tilhort Romerne, Celterne og Germa— 
nerne i de forſte Aarhundreder af vor Tidsreg— 
ning. Foruden Vaaben og Mynter fandt man i 
dem to ſtjont ſorarbeidede Kjæver af Bronze og 
en Mængde Koraller, ſom de Dode bars om 
Halſen. 


— Stearinlyſene ere lpyſte i Ban. Det erkebi— 
ſkoppelige Ordinariat i Freiburg har nemlig ladet 
Preſterne vide, at det paa ingen Maade kunde 
tillades at brænde Stearinlys i Kirkerne iſtedetfor 
Voxlys, ſelv om bine bleve nok faa b lige, fordi 
det ſtrider mod Kirkens Forſtrifter. 


— Vor Tid venner ſig ſtedſe mere og mere til 
Efter Englands 
Exempel vedvarer nu ogſaa i Paris Formidda⸗ 
en til Kl. 6—7 om Aftenen. Pariſer⸗Theatrene 
unne ikke begynde deres Foreſtillinger Kl. 8, fordi 
man forſt ſpiſer til Middag Kl. 7. En aandrig 
Dame bemerkede for nylig i denne Anledning: 
„Naar det bliver ſaaledes ved, ville vi for Frem⸗ 
tiden forſt komme til at ſpiſe til Middag den 
næfte Dag.“ a 


Kiobenhavns Theatre. 


— Den udmarkede Violinvirtuos, Belgieren 
Ghys er ankommen hertil, og vil, eſter Forlp⸗ 
dende, lade fig høre paa Hoftheatret forſtkommende 
Tirsdag. 

— Dagen efter den forſte Opforelſe af „Figa⸗ 
ros Bryllup” er allerede Indſtuderingen af „HJu⸗ 

enotterne begyndt. Med Componiſtens Til⸗ 
adelſe ffal der være foretaget betydelige Forkort⸗ 
ninger i Partituret. 


— 


Inbhol d. 


Den Eenoiede. 

Præften Chambard, af Alex. Dumas. 
En Pariſer Retsſcene. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frul af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Pot-pourri. 
— Kjøbenhavns Theatre. 


Portrait af Don Carlos. 


Redacteuren boer ved Philoſophgangen Nr. 254, forſte Sal, og 
treffes ſikkreſt Kl. 3—5 Eft. Bidrag honoreres efter Overeenskomſt. 
Bladets Comptoir er ſammeſteds. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Litographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier ſcelges ikke. — Man tegner fig hos, Redaeteuren og hos 
hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, font maatte onſke Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qvartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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Udgivet Redigeret 
3 af af 
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1. Binds Nr. 3. — Søndagen den 21. Januar 1844, 


Kjöbenhavn. 


Trykt hos Louis Klein. 


Soon 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Det ſidſt udkomne Nummer af „Neue Zeit⸗ 
ſchrift fir Muſik, meddeler en fuldſteendig Efter⸗ 
retning om Muſikeonſervatoriet i Leipzig, ſom 
med kongelig Sanction og Underſtottelſe er ſtiſtet 
i Foraaret 1843 under ichn e af Mendel⸗ 
ſohn⸗Bartholdy. Anſtalten begyndte ſin Virk⸗ 
ſombed med et Antal af 44 Elever, hvilket Antal 
i det andet Semeſter allerede var voxet til 60, af 
hvilke de 11 ware qvindelige Elever. — Conſerva⸗ 
toriets Formaal er, at meddele Eleverne den hoieſte 
muſikalſte Üddannelſe, og Underviisningen udftræf- 
ker fig derfor til alle Grene af Muſiken, betrag— 
tet ſom Videnſtab og Kunſt, ſaavel i den theore⸗ 
tiffe ſom i den praktiſte Retning. Den theoretiſte 
Underviisning indbefatter: Harmonie⸗, Form⸗ og 
Compoſitionslæren, Kunſten at inſtrumentere og 
ſpille efter Partiturer og italienſk Sproglere, 
hvortil endnu kommer: Forelcsninger over Mu⸗ 
ſikens ældre og nyere Hiſtorie, Muſikens Adſthetik, 
Akuſtik o. ſ. v. Praktiſk Underviisning meddeles 
Eleverne i Sang, Pianoforte-, Orgel- og Violin⸗ 
ſpil. De, ſom maatte have Anlckg for og Lyſt 
til at ſpille andre Inſtrumenter, kunne ogſaa mod 
en færlig Godtgjorelſe erholde Underviisning heri. 
For yderligere at uddanne Elevernes muſikalſte 
Sands er der endvidere aabnet dem fri Adgang 
til at bivaane: 1) Prøverne og Opforelſen af de 
20 Gewandhausconcerter, der aarligen gives i 
Leipzig, 2) Qvartetſoiréerne, 3) det bekjendke Tho⸗ 
manerchors Ovelſer, og 4) Operaforeſtillingerne 
paa Theatret. Af de Elever, der ønffe at opta⸗ 
ges i dette Inſtitut, udfordres kun, at de ſkulle 
være i Beſiddelſe af virkeligt Talent for en eller 
anden af Muſikens Brancher, og at de have faa 
megen Kundſtab i det tydſte Sprog, at de kunne 
forſtaae de holdte Foredrag. Det aarlige Hono⸗ 
rar for den hele Underviisning er faſtſat til 80 
Th. Pr. De ved Conſervatoriet faſt anſatte Le⸗ 
rere og Lererinder ere folgende: Md. Bünau⸗ 
Grabau i Sang for de qvindelige Elever, Or⸗ 
ganiſt Carl Fr. Becker i Orgelſpil, Concert⸗ 
meſter David i Violinſpil, Muſikdirecteur Mor. 
Hauptmannli Harmonie⸗ og Compoſitionslære, 
Capelmeſter Ferd. Hiller i Compoſition, In⸗ 
ſtrumenteringskunſten og Soloſang, og Dr. No⸗ 
bert Schumann i Pianoforteſpil og Partitur⸗ 
lægning. Desuden meddele endnu 7 andre Lærere 
e in i forſtjellige Brancher af Muſiken 
og i det italienffe Sprog. Ved Paaſketid opta⸗ 
ges nye Elever. 

— Adolph Henſelt agter at forlænge fit Op⸗ 
hold i Rusland til 1846, da han beſtemt har be⸗ 
flultet at vende tilbage til Tpdſkland. Han har 


nylig fuldendt Compoſitionen af en ſtor Claveer⸗ 
concert, der ſnart vil udkomme i Trpkken. 


— Adam har atter componeret en ny Overa, 
„Cagliostro, hvis Text natuͤrligviis er af Scribe. 


— Molique har ladet fig høre med meget 
Bifald i Berlin. De Berlinſke Blade roſe ham 
ſom en udmærfet og gedigen Componiſt og ſom 
en fuldendt Kunſtner af den gamle clasſiſke Skole. 
J Forening med Mendelſohn udførte Molique 
Beethovens Sonate i A moll, en ſand Begi⸗ 
venhed i den muſikalſte Verden i Berlin, da Men⸗ 
1 0 i flere Aar ikke har ladet fig hore offent⸗ 
ig der. 


— Den beromte Violoncelliſt Servais er an⸗ 
kommen til Berlin, hvor han agter at give Cons 
certer. 

— Den 22de Deebr. f. A. vare Theatrene i 
Berlin lukkede — fordi den afdode Exkonge af 
Holland, Greven af Nasſaus Liig blev bragt 
derfra til Nederlandene. 


— Baſuniſten Belcke befinder fig tilligemed 
ſin Broder, Flautiſten Belcke fra Altenbuͤrg, i 
Paris, hvor begge, foruden i forſtjellige Saloner, 
have ladet fig høre ved Conſervatoriets Concert, 
en Akre, der ſjelden blive Udlændinge til Deel. 


— De Rygter, der i længere Tid have circu⸗ 
leret om Hr. v. Küſtner's Fratreedelſe fra fin 
Poſt ſom Intendant over de kongelige Theatre, 
have viiſt fig at være aldeles ugrundede. Hr. Küſt⸗ 
ner er tvertimod endnu og vil fremdeles blive i 
Beſiddelſe af ſin fulde hidtil havte Myndighed og 
Magtfuldkommenhed. 


— De forſte Nummere af den af Julius 
Koffka redigerede „Deutſche Theatterzei⸗ 
tung» ere udkomne; de ſkulde være meget righol⸗ 
dige og interesſante. 


— Under Titel af „seul elève de Paganini» 
har Camille Sivori givet en Concert i Rot⸗ 
terdam, der koſtede ham 175 Gylden. Det var 
ikke langt fra, at den seul elève var seule per- 
sonne i Concertſalen. 


— Nytaarsdag blev Lindpaitner's Opera, 
e Veſper⸗ for ſorſte Gang opført 
i Casſel. i 


— Lablache er hverken vanvittig eller bød; 
han er tvertimod fund og friſk ankommen til Pa⸗ 
ris, hvor han allerede er optraadt ſom Figaro li 
"Barberen. 


— Nobert Schumann's Oratorium, Das 
Paradies und die Peri, er nu ogſaa under Com⸗ 
poniſtens egen Anforſel opført i Theatret i Dres⸗ 
den, og har behaget meget. 


— 3 Paris udkommer fra det nye Aars Be⸗ 
gyndelſe en Journal, der ene er helliget Dandſe⸗ 
kunſten og dens Dyrkere, under Titel af, „la 
valse», — Bladets Hovedtendens er at ſtemme 
Publicum for Affkaffelſen af de moderne Dandſe 
og Gjenindforelſen af de gammeldags Menuetter 
og Contradandſe. 


— »Une chasse saxonne, er Navnet paa en 
ny Opera af Roger, ſom i denne Tid bliver ind⸗ 
ſtuderet ved Opéra comique. 


„— Claveervirtuoſen Dreyſchock er udnævnt 
til Hof⸗Capelmeſter hos den rusſiſke Storfyrſt⸗ 
Thronfolger, og desforuden til Hesſiſt Hofcapel⸗ 
meſter. 

— Den rusſiſke Componiſt og Violinſpiller, 
Lvoff, der er Floiadjutant hos Keiſeren og Di— 
rigent for det keiſerlige Kammercapel, er bleven 
udnævnt til Generalmajor. Han er viſtnok den 
eneſte Muſicus, der bekleder en faa hoi militair 
Stilling. 

— Theatercenſuren i Paris har fundet ſig for⸗ 
aniediget til at foretage adſtillige Forandringer i 
den dramatiſke Bearbeidelſe af „les mystères 
de Paris“, ſaa at Publicum endnu i nogen Tid 
maa forblive i ſpendt Forventning, man mener, 
indtil Slutningen af Februar. 


Literatur og Kunſt. 


— Den bekjendte Bataillemaler Monten er 
efter længere Tids haarde Lidelſer død i München 
i fin bedſte Alder. Som Kunſtner udmeerkede han 
fig ved Genialitet, en rig Phantaſie, en undtom⸗ 
melig Opfindelſesevne og ved en eiendommelig 
Raſthed i ÜUdforelſen. Som Menneſke var han 
almindelig agtet og elſket, og hans tidlige Bort⸗ 
gang bliver hjertelig beklaget af den ſtore Kunſt⸗ 
nerkreds, i hvis Midte han levede i München. 


— J forſtkommende Marts Maaned ſkal den 
ſtore Maleriſamling, der har tilhørt Cardinal 
Feſch, ſelges ved offentlig Auction i Rom. 
Denne verdensberomte Samling indeholder Ma⸗ 
lerier af neſten alle de ſtorſte Meſtere af alle Skoler. 


Pot-pOurri. 


— Franſkmendene ere i denne Tid enthouſias⸗ 
merede for to Kunſtnere, der ere fremſtagede af 
„Folkets“ Midte; den Ene, Benzerilla, er en 
Bæver og har, ſom dette Blad tidligere har med⸗ 
deelt, ſtrebet Tragoedien „Spartacus“, der er an⸗ 
taget til Opforelſe af theatre frangais; den 
Anden, en Skomager ved Navn Graillon, ſtal 


være en udmerket Billedhugger. Graillon begyndte 
fin Kunſtnervirkſomhed med af modellere i Beg. En 
Dag havde han nemlig i Tanker taget en Klump Beg 
i Haanden, hvoraf han, uden felv at vide det, 
dannede en Figur, der, ſom hans Kone paaſtod, 
havde en mærfværbig Lighed med Nabokonens 
lille Son. Konen meddeelte denne Begivenhed til 
fine Kaffeſoſtre, og ſnart vidſte hele Byen, at den 
i fit Skjod ſtjulte en ſtor Kunſtner. Fra nu af 
ſtrommede Kunderne i Masſe til Skomageren, 
ikke for at faae nye Støvler eller Skoe, men for 
at faae deres Phpſiognomier modellerede i Beg. 
Nu gjenlpde alle franſke Journaler af den geniale 
Skomagers Berommelſe. Et af Bladene tillader 
fig at giore folgende Bemeerkning: „Vi kjendte 
for 5 eller 6 Aar ſiden en ſtakkels Djævel, der 
ſtrev Tragoedier, der ikke bleve antagne, og en 
Anden, der forfærdigede middelmaadige Statuet⸗ 
ter, ſom Ingen vilde kjobe. Vi vide ikke, hvorfra 
vi have faaet den Idee, at den Forſte er bleven 
Bæver og den Anden Skomager, for fra dette 
Standpunkt af bedre at kunne faae deres reſpec⸗ 
tive Arbeider afſatte. Denne Speculation vilde 
i ethvert Tilfælde ikke være ilde, og man fortel⸗ 
ler, at flere Genier ſtulle ſtage i Begreb med at 
loſe Borgerbrev ſom Haandverkere; ſaaledes vil 
Hr. v. Valzac etablere fig ſom Spiſevert.“ 


— En rig Maurer fra Provindſen Oran, Ab⸗ 
dalah⸗Ben⸗Halem, beſinder ſig for Oieblikket i 
Paris, og overværede der en Foreſtilling af Do⸗ 
nizettis Opera, „Don Sebaſtian-. Efter ade 
Acts Slutning ſendte han en af de Eunucher, der 
ledſagede ham, op paa Scenen, for at ſporge, 
hvormeget den ſmukke arabiſte Pige (Md. Stoltz) 
hvem han anſaage for værdig til at indtage en 
Plads i hans Harem, ſtulde koſte. Md. Stoltz 
lo vel af denne Foreſporgſel, men ſolte ſig dog 
ſtolt over den Erobring, hun havde gjort ſom 
Kunſtnerinde og ſmuk Kone. 


— Dem. Nachel har for Tugtpolitiretten i 
Paris lagt 715 an mod en Hr. Legallois, der 
har udgivet en Bog under Titel af: „Biographie 
des aclrices galantes“ blandt hvilke han ogſaa 
regner Dem. Rachel og omtaler hende paa en 
fornermelig Maade. Den Advocat, der mødte 
for Hr. Legallois, fremlagde et Brev fra fin 
Client, hvori denne t lſtod fin Uret og gav den 
ſtore Skueſpillerinde en Wreserklering. Herpaa 
tog Dem. Rachel Klagen tilbage og betalte 
Procesomkoſtningen, og den ſkamloſe Bog vedbli⸗ 
ver at circulere 1 Paris. 


Kjobenhavns Theatre. 


— Hr. Siegfried Salomons Opera, „Tor⸗ 
denſtjold⸗, flal være antaget til Opſorelſe paa 
det Kongelige Theater. 

— Hr. Cetti, der i fin Tid har været en af 
vore meſt yndede Skueſpillere, har erholdt fin 
Afſted fra Theatret. 


Ind hol d. 


Sang for den Tille: Thora. 

Jules Ghys. 

Preſten Chambard, af Aler. 8 
Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 
Avertisſement.“ 
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af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— J Leipzig har Shakeſpegre's Sommer- 
natsdrom“ med Mendelſohn's Muſik aldeles 
ikke formaget at tilkgempe fig almindeligt Bifald; 
allerede ved den anden Opforelſe var Theatret 
kun fvagt beſogt, og det ſamme Stytfe, der i 
Berlin bar været et fandt Kasſeſtykke, vil trods 
Mendelſohn's Muſik ikke holde fig ret længe i 
Späte De Leipziger Blade ſipde Skylden paa 
Shakeſpeare og beklage, at Mendelſohn har 
ſpildt () fin Muſik paa et Verk, „der ikke længer 
er livskraftigt“ — Skulde ikke ſnarere en mindre 
heldig Udforelſe være Skyld i, at Styffet ingen 
Virkning har gjort paa Scenen i Leipzig?! 


— Den bekjendte Tenoriſt Moriani, den ſaa 
høit priſte „Tenoriſternes Konge«, ſom han er 
bleven faldet, har givet en Concert i Gewand⸗ 
hausſalen i Leipzig, men var langt fra at tilfreds⸗ 
ſtille de ſtore Forventninger, hvormed man imode⸗ 
fane hans Optræden. Han er vel endnu en ud⸗ 
merket Sanger, men hans Glandsperiode er alle⸗ 
rede forſvunden, og han er nu ſteerkt paa Til 
bageveien. 


— Hvis Meyerbeer ikke inden den 15de Fe⸗ 
bruar rykker ud med fin „Propheta, ffal Do⸗ 
nizetti, ſom det hedder ſig, kaldes til Paris, for 
i al Haſt at componere en ny Opera, hvis Text, 
der er af Scribe, allerede er fix og færdig. J 
Paris er der indgaget betydelige Veddemaal paa, 
at Donizettis endnu ufkrevne Opera vil blive 
for opført end Meyerbeer's „Prophet“, der alle⸗ 
rede er fuldendt for lang Tid ſiden. 


— Rygtet om Mad. Catalani's Dod, der 
bar veret udſpredt næften i alle Blade og Jour⸗ 
naler, er aldeles ugrundet; den forhenværende 
ſtore Sangerinde lever endnu i bedſte Velgagende 
paa fin Villa i Nærheden af Florentz. 


— Paa ſamtlige Theatre i Paris blev i forrige 
Aar givet 173 nye Stoffer, nemlig 3 1 den ſtore 
Opera, 3 i Comédie frangaise, 7 i Opéra co- 
mique, 27 i Odeèon⸗Theatret, 5 i den italienſke 
Opera, 21 i Vaudeville, Varietés og Cymnase, 
21 i Palais Royal, 9 i Porte St. Marun, 13 i 
sep: 9 i Ambigu comique og 4 i den olympiffe 

ircus. 


— J Rom har der været nærved at udbryde 
en formelig Opſtand, fordi det er blevet befalet, 
at Dandſerinderne ved Balletten for Fremtiden, 
ligeſom det Neapolitanſke Balletperſonale, ſtulle 
anlegge grønne Tricots. Publicum, der i denne 
antike Stad holder meget paa det Gamle, har 
udtalt fig frærft herimod, og i og udenfor Apollo⸗ 


Thegtret har der fundet alvorlige Excesſer Sted, 
der forſt kunde ſtandſes ved Militairets Mellem⸗ 
komſt og efter at mange Perſoner vare blevne 
arreſterede. 


— Tuſindkunſtneren, Profesſor Dobler, hvem 
vore Leſere viſtnok endnu ville erindre fra hans 
Ophold her i Kjøbenhavn, har i Peſth enthouſias— 
meret Publicum i den Grad, at Staden har ud⸗ 
nævnt ham til Wresborger. 


— Concertmeſter Carl Müller fra Braun: 
ſchweig har i denne Tid ladet ſig hore med ſtort 
Bifald paa Thalia⸗Theatret i Hamburg, et Locale, 
der fkal være langt favorablere for Soloſpil, end 
det ſtore Stadt-Theater. 


— J Petersborg gjør den italienſke Opera i 
denne Saiſon en hidtil uhort Furore. „Den 
Nordiſte Bi“ udtaler fig ſaaledes herom: »Saa⸗ 
længe vi i Rusland have havt Theatre, have vi 
had vor Scene aldrig hort ſaadanne Sangere, 
om Rubini og Tamburini, eller en ſaadan 
Primadonna, ſom Mad. Viardot⸗Garcia, i 
hvis Sang man beundrer en Catalani's Kunſt, 
en' Sonntag's Ande, en Paſta's lidenſkabelige 
Udtryk, og en Malibran's uforlignelige Me⸗ 
thode. Hendes i Sandhed overordentlige Virtuo— 
ſitet og forbauſende Bravour henriver Alle til den 
hoieſte Beundring. Af den keiſerlige Familie har 
Selſkabet modtaget de meſt ſmigrende Beviſer 

aa Maade, og under Opforelſen af „Barberen 
i Sevilla, kom Keiſeren felv to Gange ned paa 
Scenen, for at bevidne Md. Viardot ſin aller⸗ 
hoieſte Tilfredshed, ligeſom han efter Operaens 
Slutning ſoreſtillede hende for Keiſerinden i den 
keiſerlige Loge. 


— Donizetti's Opera, „Dom Sebaftlan⸗ 
vinder ved hver Foreſtilling ſtorre og ſtorre Bi⸗ 
fald og fylder Directeurens, Hr. Pillet's Kasſe. 
De 8 forſte Foreſtillinger indbragte en Indtegt 
af 60,000 fr. foruden Abonnementet, en Begiven— 
hed, der i mange Aar ikke har fundet Sted med 
nogen Opera, og ſom afgiver den bedſte Maale— 
ſtok for det Bifald, den har erhvervet fig. Den 
ſidſte Act roſes ſom et Arbeide, der vilde geraade 
de ſtorſte Meſtere af den tydſte Skole til Wre. 


— Auber har componeret en ny Opera, 
„Sirenen. 


Literatur og Kunſt. 


— Kunſtneren Burgſchmiet i Nürnberg har 
allerede begyndt Stobningen af Beethoven's 
Statue, der ſtal opreiſes i Bonn. Den vigtigſte 
Deel, Hovedet, er allerede færdigt og er lykkedes 
faa fortræffeligt, at ikke den mindſte Ciſelering 
bliver nødvendig. Kunſtneren forſikkrer, at ſaa— 
meget end hans Stobning af Albrecht Dürers 
Statue roſes, faa vil dette Arbeide dog blive 
langt fuldkomnere. 


Pot-pourri. 


— De dramatiſke Kunſtneres Forening i Paris 
udbetaler for Oieblikket Penſioner til 14 bedagede 
erſoner. Summen af disſe Penſioniſters ſam⸗ 
ede Levealdre udgjor 1030 Aar. Et viſtnok mer⸗ 
115 Exempel paa lang Levelid mellem Skue— 
pillere. 


— 3 Nærheden af det italienffe Theater i Athen 
findes en enfeltftaaende Soile, der ſkal have hort 
til et forhenværende Aſklepiostempel. Ved Foden 
af denne Soile er der anbragt en Niſche, i hvilfen 
de Syge eller deres Sleegtninge lade brænde Vox— 
kjerter. Soilen ſelv tillægger man en prophetiſt 
Kraft. Bil man nemlig vide, om en Syg fnart 
ſtal blive helbredet, faa tager man et Haar og 
befæfter det ved begge Ender til Soilen med Vox. 
Kleber nu Voxet faft med begge Ender, da er det 
Tegn paa ſtor Fare for den Syge; kleber det blot 
med den ene Ende, vil Spgdommen om kortere 
eller længere Tid helbredes, og, vil det flet ikke 
fæfte, er Tilfældet ubetydeligt. Saaledes har en 
Levning af de gamle Grakeres AEfkulapsdyrkelſe 
vedligeholdt fig til vore Dage, hvilket er faa 
meget merkeligere, ſom de nuværende Athenien⸗ 
ſere ingenlunde ere Efterkommere af det gamle 
Athens Beboere. 


— For Politiretten i Paris modte for nylig 
en temmelig ſimpel flædt Perſon ſom Klager mod 
en ſerdeles elegant Dame. Paa Dommerens 
Sporgsmaal udviſte Klageren fig at være Thea— 
teragenten Rabicaut; han havde engageret Md. 
Bérard, men da hun havde viiſt fig at være 
aldeles uduelig, fordrede han nu Contracten hæ- 
vet. — Dommeren: Mad. Bérard! Deres Pro⸗ 
fesſion?“ — Mad, B.: — 10 fager Ondt!“— 
Domnieren: „Kom dog til Dem ſelv, vil De 
iffe gage udenfor et Dieblik, for at træffe friſt 
Luft.“ — Mad. B.: „De tager Feil, Hr. Dom⸗ 
mer! De ſporger mig om min Profesſion, og jeg 
ſvarer Dem, at jeg faaer Ondt.“ — Dommeren 
„Det er altſaa deres Profesſion?“ — Mad. B.: 
Ja, Hr. Dommer!“ — Dommeren: Men Hr. 
Nabicaut talte om en theatralſt Entrepriſe!“ — 
Nabicaut: „Meget theatralſk! ganſke og aldeles 
nodvendig for ethvert Theaters Beſtaaen; vi bruge 


ogſaa Skueſpillere udenfor Scenen. De veed, 
hvortil vi have de Tilſtuere, der ſidde i Parterret 
under Lyſekronen i ſmudſige Blouſer, forat de ikke 
ſtulle have Grund til at beklage fig, naar der 
drypper Olie ned; ved denne Forretning er Ma— 
damen engageret, ſtjondt rigtignok i en anden 
Genre: Blouſerne mage arbeide med Henderne; 
Mad. Bérard's Opgave er derimod en ſand 
Borneleg, ja jeg tor ſige, en reen Nydelſe for 
et ſentimentalt Fruentimmer. Saaſnart et Stykke 
begynder at blive rørende, har hun ikke Andet at 
dope end at ſukke ret hjerteligt og ved Cata⸗ 
rophens Indtredelſe at fane Ondt. Ingen vil 
negte, at denne Poſt er i hoi Grad magelig, og 
desuden maa jeg tillade mig at bemerke, at Di⸗ 
rectionen leverer Snorebaandene frit. Men Md. 
Berard forſtager ikke at faae ordentlig Ondt, hun 
fortjener ikke fine Penge.… — Mad. B.: „Jeg 
har et formeligt Engagement, hvis Betingelſer jeg 
opfylder og ſom jeg ikke vil bryde. Forreſten er 
min Poſt ikke ſaa magelig, ſom Klageren ſiger, 
da der i det Theater, hvor vi arbeide, ikke er fers 
get i mindſte Maade for Beqvemmeligheden; man 
maa falde i Afmagt mod et Rygſtod af Træ, og 
Ens Snorliv bliver ofte opſnoret af rage og 
haarde Hænder; ja, naar det var i Operaen, 
kunde man have Fornoielſe deraf.“ — Theater- 
agenten blev aſviiſt med fin Klage. 


—,Opbpgningen af den nye proteſtantiſte Dom⸗ 
kirke i Berlin ſkal begynde til Foraaret. Udgif⸗ 
terne ere anflagede til 10 Millioner Thaler. - 


— J den ſtore Schach-Veeddekamp har Eng⸗ 


» Tænderen Staunton nu vundet de forſte 11 Spil 


og har ſaaledes egentlig allerede vundet Priſen; 
men da han tidligere flere Gange er bleven beſei⸗ 
ret af St. Amant, har han indvilliget i, endnu 
i nøgen Tid at fortſcette Kampen. Schachſpillere, 
hvem det kan interesſere at fage en noiere Under 
retning om de hidtil afgjorte Spil, ſkulle vi hen⸗ 
viſe til „Illuſtrirte Zeitung«, hvor hvert enkelt af 
de to Kęempendes Trek findes noiagtig angivet. 


Kjobenhavns Theatre. 


— Et nyt, originalt Eenakts⸗Stpkke af en Ano⸗ 
nym: „Kongen drømmer», hvortil Hr. Synge⸗ 
meſter Rung har componeret nogle Muſiknum⸗ 
mere, kan fnart ventes opført paa det Kongelige 
Theater. 

— Indſtuderingen af Hugenotterne ventes 
at kunne blive tilendebragt i Løbet af fire til fem 
Uger. 

— Auber's Opera, „Brama og Bajaderen⸗ 
kan ſnart ventes opført. Vore to udmerkede 
Solodandſerinder, Ifrne Fjeldſted og Nielſen, 
ville udføre de to Bajaderers Partier. 


Øndholt. 
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Tulli-Frul af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Pot-pourri. 
— Kisbenhavns Theatre. - 


Portrait af Profesſor Brorſon, R. af D. og D. M. 


Redacteuren boer ved Philoſophgangen Nr. 254, forſte Sal, og 
træffes ſikkreſt Kl. 3—5 Eft. Originale Bidrag honoreres efter Over⸗ 
eenskomſt. Bladets Comptoir er ſammeſteds. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Litographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler. — Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier ſelges ikke. — Man tegner fig hos Redacteuren og hos 
de forſkiellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte onffe Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 ME avartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


II PORTEFEUILLE. 


Udgivet Redigeret 


af af 


Georg Carftenfen. J. C. Schythe. 


1. Binds Nr. 5. — Söndagen den 4. Februar 1844. 


Hjöbenhavn. 


Trykt hos Lon is Klein. 


ES TU TT DH FRU] 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— 3 Aaret 1813 er der paa Theatret i Leip⸗ 
zig i Alt opført 35 forſtjellige Operaer, af hvilke 
N i det italienffe Sprog. Nyheder vare 
un 4. 


— Dr. Laube er fra forſtkommende Paaſke af 
anſat ſom Dramaturg ved Theatret i Leipzig, og 
8 i ſamme Egenſtab ved Hoftheatret i 
Dresden. 


— Kritikeren Rellſtab har firevet en Trage⸗ 
die, „Franz von Sickingen«, der er faldet igjen: 
nem i Berlin. Forfatteren agter nu at bringe 
den til Opforelſe med Muſik og Chor, fordi In⸗ 
tet, der paa denne Maade er udftyret, „tor falde 
igjennem i Berlin. 


— Rudolph Willmers har for fort Tid 
ſiden givet Concert i Gottingen. Hans Ankomſt 
anmeldes fra Göttingen paa folgende Maade: 
„Vor Fjære Muſeſtad har havt den uventede Lytte 
at ſee den beromte Pianiſt, Nud. Willmers 
fra Kjøbenhavn, indenfor fine Mure.“ Et Leip⸗ 
zigerblad tilfoier den Bemeerkning: at denne Lykke 
vel kan bæres. 


— Wagner's Opera, „Den flyvende Hollen⸗ 
der, blev den 7de Januar opført i Berlin under 
Componiſtens Anſorſel. Operaen har i det Hele 
taget bebaget, men man mener dog ikke, at den 
vil holde fig længe i Publicums Gunſt, da den 
bertil er for fattig paa iørefaldende Melodier; 
derimod er den rig paa overraffende Harmonier 
og udmærker fig ved en charakteriſtiſk, ſkjondt 
meget overlesſet Inſtrumentering. Operahuſets 
Brand er en Ulypkke for Wagner; i det ſtore 
Locale vilde hans Baſuner, Trompeter, Tuba'er 
og Pauker ikke i den Grad have bedøvet Tilhø- 
rerne. Den Iſte Act blev optagen med Kulde, men 
efter den og 3die Act blev Componiſten fremkaldt 
under ſtormende Bifaldspttringer. 


— 3 den italienſte Opera i Berlin er optraadt 
en np Sangerinde, Signora Eliſa Bendini, 
der tidligere har været engageret ved Operaen i 
Trieſt. Hun debuterede med meget Bifald ſom 
Orſini i „Lucrezia Borgia, og man mener, at 
hendes ſmukke, friſte og overordentlig omfangsrige 
Stemme, i Forbindelſe med hendes livfulde Syll. 
vil bidrage til at fylde de tomme Benke i Kö⸗ 
nigsſtädter⸗Theatret. Opforelſen af „Don Juan“ 
har ikke behaget. Senere er ogſaa Moriani 
ankommen. 


— 3 Leipzig forberedes Opfsrelſen af Laube's 


„Die Bernſteinhexe, med Muſik af Joh. Seb. 
Bach. Da man f den ſenere Tid har faaet faa 


mange gamle Stytfer til at glide ned ved Sjælp 
af en ny Muſik, vil man ogſaa gjøre det omvendte 
Forſog og prove pan at gjøre et nyt Stpkke for⸗ 
doieligt ved Hjclp af en gammel Muſik, og har 
ſaaledes afpasſet de ſkjonneſte Stpkker af de 
Bach'ſke Compoſitioner efter »die Bernſteinhexe n. 
Ideen er, opfattet fra Forfatterens Standpunkt, 
ikke ilde; thi Leipzigernes muſikalſke Troesbekjen— 
delſe indbefattes ſom bekjendt i denne Sætning: 
„Der er kun een Gud, det er Bach, og Men⸗ 
delſohn er bans Prophet.“ 


— Vor Landsmand Kellermann har givet 
Concert i Peſth og fremkaldt et enthouſiaſtiſt Bi⸗ 
fald ved fit Spil. 


— „Bramante«, en romantiſk⸗comiſk Opera i 
5 Acker af Th. Drobiſch med Muſik af Ed. 
Tauwitz er bragt paa Scenen i Riga, udſtpret 
med en Pragt og Herlighed, ſom man der aldrig 
har ſeet Mage til for. Tauwitz der er bekjendt 
ſom Romancecomponiſt, er anſat ſom anden Mu: 
ſikdirigent ved Theatret i Breslau. 


— Ogſaa Tydſkerne begynde allerede at behandle 
ales mystères de Paris“ dramatiſt. En Dr. von 
Frankhe, der tidligere har ſtrevet flere Skueſpil, 
har nemlig fabrikeret et Drama i 5 Acter under 
Navn af: „Aus den Geheimniſſen von 
Parise. 


Literatur og Kunſt. 


— Under Titel af „the beauties of the Opera- 
udkommer nu i London, og ſandſpynligviis ſamti⸗ 
dig hermed i franſk Overfættelfe i Paris, et eget 
Veerk, hvis Beſtemmelſe er: at illuſtrere de berom— 
teſte ældre og nyere Operaer, det vil ſige, at le⸗ 
vere de meſt maleriſke Scener af dem i Træfnit 
med tilhørende forklarende Text. Den ſorſte Leve⸗ 
ring giver Illuſtrationer til Meyerbeer's „Hu— 
genotter“, og er prydet med et Portrait i Staal⸗ 
ſtik af Dlle Cornelie Falcon, Valentines ſorſte 
Fremſtillerinde. Dette Veerk er udftyret med den 
ſtorſte Pragt og Elegance. 


— Medens der i Leipzig alene udkomme 4 
muſikalſte Tidender, har Berlin hidtil ikke havt en 
eneſte. Denne Mangel vil nu blive afhjulpen 
ved Üdgivelſen af „Berliner muſikaliſche 
Zeitung, der under Medvirkning af flere be⸗ 
fjendte Kunſtdommere og Muſikere vil blive redi⸗ 
geret af C. Gaillard og forlagt af C. A. Chal⸗ 
lier & Co. En udførlig Proſpectus over Bladets 


Tendens er allerede udkommet. Priſen er 3 Tha⸗ 
ler aarlig, hvori tillige er indbefattet Betalingen 
for 3 Concerter, der gives for Abonnenterne. 


— J naſten alle de franſke Blade har der i 
længere Tid ſtaget en ſtrydende Annonce om en 
ny franſk muſikalſk Journal, „la France musi— 
cale«, der, ſom det hedder fig, vil blive redigeret 
af alle () mufifalffe og literaire Notabiliteter, og 
desuden gratis overlader Enhver, der vil ſubſkri⸗ 
bere for et Aar, 150 Romancer, Valtſe, Quadril— 
ler, Potpourris o. ſ.v. og 6 „Concerls splendi- 
des“. Iſtedetfor Concerterne fane udenbyes Abon— 
nenter 6 ſtorre Muſikſtpkker, og det Altſammen 
for 21 fr. om Aaret. 


— Feuilletonen i „Courier ſrangais“ har nu 
begyndt at meddele „les mystères de Londres. 


Pot-pourri. 


— Directeuren for Königsſtädter Theater i 
Berlin, Hr. Fr. Cerf, er bleven benaadet med 
den rode Orus Orden af 4de Clasſe. Da denne 
Mand juſt ikke npder nogen glimrende Reputa— 
tion i Tydſtlands literaire og theatralſke Verden, 
har denne Udnævnelfe naturligvüis givet Berli— 
nerne en velkommen Leilighed til at eve deres 
„Witz“. Hr Adami ſtal, ſom det hedder fig, 
ffrive en Dithyrambe i denne feſtlige Anledning, 
og en Priis udfættes for den bedſte Compoſition 
af Digtet, en gunſtig Leilighed til Concurrence for 
10,000 tydffe Componiſter. Blandt Andet eircu⸗ 
lerer ogſaa folgende Digt i denne Anledning: 

„Der Königsſtadt iſt Heil geworden, 
Die ganze Welt weiß es bereits: 
Der Herr Direktor hat den Orden 

Und die Geſellſchaft hat -das Kreuz.“ 


— Da „En Sommernatsdrom« forſte Gang 
ſkulde opfores i Potsdam, bleve de ſmaa Perſo⸗ 
ner, ſom fkulde foreſtille Alferne deri, Dagen ifor⸗ 
veien transporterede paa Jernbanen til Sans⸗ 
ſouci og indqvarterede i en af Slottets Sidefloie. 
De Smaa, der vare overladte til ſig ſelv og, 
ifølge deres Alſenatur, vare overgivne og ſkjelmſke, 
tænfte mindſt af Alt paa at ſove. Maanen ſtin⸗ 
nede klart gjennem Ruderne og viſte dem Ran⸗ 
kerne, ſom bærende de deiligſte Druer, ſnoede fig 
om Vinduerne. Hvo kan undre fig over, at Alfe⸗ 
naturen ber gik over den berlinſke Optugtelſe, og 
ſnart klattrede, fvævede og hang ſamtlige Alfer 
omkring paa Spalieret, idet de bortſnappede den 
ene af Hs. Majeſtœts Drueclasſer efter den an- 
den. Den næfte Morgen var hele Alfeſkaren do⸗ 
delig ſyg, idet den led af et Onde, ſom vi her 
ikke finde det nodvendigt, nærmere at beſtrive. 
Varme Omſlag og Rhabarberdraaber vare ene 
iſtand til at redde den forſte Opforelſe af „Som- 
mernatsdrommen.“ 


— Som et Exempel paa den Mergjerrighed, der 
herſker mellem Statiſterne ved Paris's Theatre, 
kan folgende Anekdote tjene. J Circus olympi— 
CUS opførte man en Pantomime, hvori en ſtor 
Elephant ſpillede en Hovedrolle. Denne ſtore 


Skueſpiller var imidlertid ingen naturlig Elephant, 
men eftergjort ved Kunſt, og dens 4 ein repræ⸗— 
ſenteredes ſaaledes af 4 Statiſter. For nogen 
Tid ſiden afgif et af Forbenene ved Boden, og 
der indkom nu en 7 , fra det hoire Bag⸗ 
been om, paa Grund af lang og tro Tjeneſte at 
maatte avancere til Forbeen. Anſogningen blev 
ſom velmotiveret bevilliget. 


Kjobenhavns Theatre. 


— Paa det kongelige Theater er i Januar 
Maaned givet 30 Foreſtillinger, bvoriblandt 8 
udenfor Abonnementet. Af Operaer gaves 6, 
nemlig „Figaros Bryllup” 4 Gange, Ornens 
Rede“ og Den førte Domino“ hver 1 Gang. 
Af Stpkker, ſom udfylde en heel Aften, gaves 10; 
„Oſtergade og Veſtergade- 3 Gange, „Crik Glip— 
ping“ og „Capricioſa- hver 2 Gange, „Kame— 
raterne“, „Orkenens Son« og „Elverhoi« hver 
1 Gang. Af ſammenſatte Foreſtillinger gaves 14, 
af Vaudeviller 8, og af Balletter 4, nemlig „Fe- 
ſten i Albano 2 Gange, „Toreadoren- og „Na⸗ 
poli hver 1 Gang. Af Nyheder gaves i denne 
Maaned to, der begge ere blevne optogne med 
Bifald: det fra det Franſte overſatte Eenacts 
Lyſtſpil, Dr. Robin“, og Oehlenſchleger's 
originale Tragoedie „Erik Glipping». 


— Violiniſten Ghys har givet to Conkerter 
paa Hoftbeatret, Violiniſten Hauſer 1 Concert 
i Hotel d'Angleterre, og Muſikforeningen har givet 
fin 2den Sinfonieconcert i Recreationens Sal. 


— Det italienſke Operaſelſkab har i forrige Maa⸗ 
ned givet 14 Foreſtillinger paa Hoftbeatret, blandt 
hvilke 2 Nyheder: „Norma“, der er givet 5 Gange 
med overordentligt. Bifald, og „l'ajo nell' im- 
barazzo“, der kun er givet een Gang og kke be⸗ 
hagede ſynderligt. Den tragiſke Opera: „Anna 
Bolena“ indſtuderes i denne Tid. Md. Secci⸗ 
Corſi vil udføre Titelrollen. 


— Sangerinden Meerti, der tidligere bar været 
engageret ſom Soloſangerinde ved Gewandhaus— 
Concerterne i Leipzig, ventes ſnart at ville indtreffe 
hertil, for at lade fig høre offentligt. 


— Violiniſten Ghys giver paa Tirsdag fin 
tredie Concert pan Hoſtheatret, underſtottet af 
Md. Simonſen, Jfr. Ryge, Dor. Nosſi og 
Torre, Violoncelliſt Andreas Gehrmann, 
Skueſpil-Directeur Anholdt, ſamt en Deel af 
det kgl. Capels Medlemmer, under Anforſel af 
Concertmeſter Funck. Af Concertgiverens egne 
Compoſitioner vil man fage at høre: 1) bans 
ſtore Concerto" Maestoso, Adagio passionato 
et Rondo triomphale, 2) Caprice sur un air 
russe og 3) Triste Pensée, de tvende ſidſte Num⸗ 
mere accompagnerede af Pianoforte. Til Slut⸗ 
ning, efter Opfordring, Paganini's le Carne- 
val de Venise. — Den fordringsloſe Kunſtners 
gedigne Compoſitioner og deres ligeſaa corxecte, 
ſom geniale Üdforelſe gjøre ham fortjent til en 
ſtorre Opmerkſombed end den, der hidtil her er 
bleven ham til Deel. 


Indhal d. 


— 


Svalernes Affkeed. 
Skagens Myſterier. 
Den ſidſte Udvei. 
Subordination. 
Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjøbenhavns Theatre. 


Den ſidſte ÜUdvei. — Subordination. 
Tvende originale Skizzer af Klæeſtrup. 


(Pag endeel Exemplarer er under den ene Skizze feilagtigt anført: „Efter le Charivari“) 


Redacteuren bver ved Philoſophgangen Nr. 284, forſte Sal, og 
træffes ſikkreſt Kl. 3—5 Eft. Originale Bidrag honoreres fer Over⸗ 
eenskomſt. Bladets Comptoir er ſammeſteds. 


Af dette Skrift udkommer hver Søndag Formiddag et Nummer ledſaget af en Litographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvid Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgiere et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 

Enkelte Nummere eller Lithographter fælges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Begvemmelighed for dem, font maatte onſte Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdommerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qavartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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Udgivet Redigeret 


af af 


Georg Carſtenſen. J. C. Schythe. 


1. Binds Nr. 6. — Søndagen den 11. Februar 1844. 


Hjöbenhaun. 


Trykt hos Lonis Klein. 


Ane 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Prinds Joſeph Poniatowſky, hvis emi⸗ 
nente muſikalſfe Talent for Dieblikket er Gjen⸗ 
ſtanden for hele Italiens Beundring, vil tilbringe 
Vinteren i Paris, hvor der venter ham en glim⸗ 
rende Modtagelſe. Prindſen er en ung Mand 
paa 28 Aar, der ſpnger ſom Rubini og compo⸗ 
nerer ſom Donizetti, Mere kan man nuomſtun⸗ 
der ikke forlange. Som ofteſt opholder han ſig i 
Florentz, og neſten alle Italiens Theatre have 
allerede gjenlydt af hans Triumpher. Hans nyefte 
Opera, „Bonifacio de Geremel“ er for ikke længe 
ſiden givet med uhyre Bifald paa Theatret „Argen— 
tino i Rom. Componiſten blev paa den forſte 
Foreſtillingsaften fremkaldt 45 () Gange og overoſt 
med Blomſter og Krandſe. 


— Ved en Keiſerlig rusſiſt Cabinetsbefaling 
er Balletmeſter Taglioni udnævnt til Directeur 
for Theatret i Warſchau, ſamt til „Over-Ballet⸗ 
meſter« ſammeſteds. Maria Taglioni befinder 
fig for Oieblikket ligeledes i Warſchau, hvor man 
venter, at hun vil ſorblive i længere Tid. 


— Romernes Enthouſiasme for Fanny Cerito 
117899 til det Utrolige. Hun alene er Øjen: 

anden for alle Samtaler; der er neſten intet 
Kunſtner-Atelier, hvor man ikke ſinder Cerito 
enten paa Lerredet eller i Marmor, i Gips eller i 
Alabaſter, ſnart i Skikkelſe af en Pe ſnart 
ſvevende ſom en Splphide; endogſad 1 Condltor⸗ 
boutikerne finder man den ſode Fanny i Sukker. 
Til hendes Beneficeforeſtilling havde den bekjendte 
Choregrapyb, Saint⸗Leon, componeret en ny 
Ballet: „la Vivandiera ed il Posliglione, (Mar: 
ketenterſfen og Poſtillonen). Dagen efter blev 
der ved en, til Are for Kunſtnerinden foranſtal⸗ 
tet, Feſt aſſunget en, af Pasqualoni forfattet 
og af Lauro Nosſi componeret, Cantate. Eli⸗ 
ten af den fornemme Verden i Rom bivaanede 
denne Feſt. 


— De londonſte Theatre have i Tængere Tid 
ingen Nyheder bragt. Paa Drurplane er Dand⸗ 
ſerinden, Dem. Leroux, for DOieblikket Publicums 
ANndling. Haymarket lever af Overſektelſer fra 
det Franſke. Prinſeß⸗Theatret bar beſtandig fuldt 
Huus ſiden Kunſtnerparret Keeley's Engage— 
ment. Paa Adelphi⸗Theatret giver den nordame⸗ 
rifanffe Komiker, Forman, Gjeſteroller, hvorfor 
dette Theater ſedbanligen ogſaa er ſterkt beſogt. 
Hr. Forman ſtal have megen Lighed med Arnal. 
Den ulpkkelige Entrepreneur for Coventgarden, 
Hr. Wallack, havde for nylig atter gabnet det 
lukkede Huus, for at give een eneſte Foreſtilling 
til Benefice for fig ſelb. Efterat „Hamlet“ var 


bleven givet af hoiſt middelmaadige Skueſpillere, 
traadte Beneficianten frem for at tilkjendegive Pu⸗ 
blicum, at Maſtinmeſteren havde vegret fig for 
at opſtille Decorationerne til de to Smaaſtylker, 
der endnu ſkulde gives, og under Mengdens Lar: 
men og Latter bleve derfor disſe ſpillede med 
„Hamlets“ Decorationer. Skueſpillet var forſt 
forbi Kl. 2 om Morgenen. 


— Friedrich Halm's nyefte Drama, „Sam⸗ 
piero“, er den 22de Januar for forſte Gang op— 
fort paa Burgtheatret i Wien. 


— Paa den muſikalſkte Himmel i Mailand er 
der opgaget en Stjerne af forſte Rang, en ung 
Spanierinde af fornem Herkomſt, hvis Familie 
ved Espartero's Fald er draget ned i Ulpkke 
og Armod. Sennora Montenegro er allerede 
ved ſin forſte Debut ſom Norma, der fandt Sted 
den 7de Januar, bleven Publicums Andling. Hun 
ſtal have modtaget et glimrende Engagement ved 
den italienſte Opera i Wien. 


— Fanny Goldberg, Italiens feirede Prima⸗ 
donna, San Carlo⸗Theatrets Afgud, er, ſom be⸗ 
kjendt, en Jodinde, og vil nu gifte fig med en 
Dr. Marini, en rig, ligeledes israelitiſt Advocat 
i Padua; hun vil ſaaledes, ikkun 22 Aar gammel, 
naget til fin Berommelſes Zenith, forlade Scenen. 


—.3 Brüsſel gjør den IĩSHaarige Pianiſtinde, 
Miss Ellen Day, ſtor Opſigt tilligemed hendes 
Broder, John Day, der almindelig kaldes den 
tolvaarige Paganini. Han overvinder med Let⸗ 
hed de utroligſte Vanſkeligheder paa Violinen, og 
ſynger tillige med ſjel⸗ og ildfuldt Foredrag. 
Disſe merkveerdige Soſkende ville nu gage til Paris 
og ſenere bereiſe Tydſtland. 


— Ole Bull maa i Nordamerika concurrere 
med de franſte Violiniſter Vieuxtemps og Artot 
og med Sangerinden Mad. Damoreau-⸗Cinti. 
J New Orleans, der i denne Vinter er et fandt 
Eldorado for Muſikere, Skueſpillere og Sangere, 
har der formeligt dannet fig to muſikalſte Par⸗ 
tier, et franſt, der holder paa 5 og 
Artot, og et tydſk, der holder paa Ble Bull; 
man mener, at det tydffe Parti vil gage af med 
Seieren, og der er i denne Antedning bragt betp⸗ 
lige Veddemaal i Stand. 


— Den Kongelig hannoverſke Stabstrompeter, 
Hr. Sachſe, trompeter i denne Tid for Hambor— 
gerne paa. Ventiltrompet, paa hvilket Inſtrument 
han endogſaa udfører Ernſt's „Carneval i Ve⸗ 
nedig.“ Uagtet Hr. Sachſe's ſjeldne Ferdig⸗ 
hed og Dygtighed, mene Hamborgerne Dog, at 
hans Inftrument hører bedre hjemme paa Exer⸗ 
ceerpladfen, end i Concertfalen, og heri have de 
viſtnok ſtorligen Ret. 


— I. I 


— Laube's „Bernſteinhexe“ og Gutzkow's 
„Zopf und Schwert“ gjøre i denne Tid den ſtore 
Runde omkring pan Tydſtlands ſamtlige Theatre. 


Literatur og Kunſt. 


— Georg Lotz, der er fordeelagtig bekjendt i 
Tydſtland ſom Skribent og Journaliſt, dode den 
28de Januar i Hamborg i fit 60de Aar. 3 de 
ſidſte 30 Aar af fin Levetid var han uafladelig 
fængflet til Sygeleiet, og paa delte dieterede han, 
der desuden var berovet ſit Syn, ſine literaire 
Arbeider. 


— Intetſteds i Verden bliver Pigeborns Dan⸗ 
nelſe bragt til en ſaadan Grad af Fuldendthed, 
ſom i England; der mage de lære alt Muligt — 
og endnu Lidt til! — Dog have de hidtil maattet 
favne Kundſkab i een Ting, nemlig Bygningskun— 
ſten; men for dette Savns Afhjalpelſe er der nu 
ogſaa ſorget, idet der for nylig er udgivet et 
ſtort og grundigt Værk under Titel af „Byg⸗ 
ningskunſten for Damer“, hvilket finder ri⸗ 
vende Afſetning. 


— En Billedhugger i Paris, Hr. Etex, er 
for Oieblikket beſteftiget med Udarbeidelſen af 
Nosſini's Büſte. Rosſini har under fit ſidſte 
Ophold i Paris nogle Gange ſiddet for Kunſtne— 
ren, og Ligheden ſtal være talende. Forreſten 
ſtal denne Büſte ikke opſtilles i Theatrets Forſal, 
ſaaledes ſom Tilfældet er med Voltaire's Bufte 
i lhéalre ſrangais, men i Fopeen. Den ſtore 
Componiſt bliver fremſtillet ſiddende med et Node— 
blad paa Skjodet, en Stylus i Haanden, beredt 
paa at nedſtrive ſine Tanker. 


Pot-pourri. 


— Nekſſten alle ſtore Componiſter have havt 
eller have deres Eiendommeligbeder: ſaaledes gik 
Gretry, naar han vilde componere, forſt ned i 
Kokkenet, hvor Lugten af de forſtjellige Spiſer 
ſatte ham i en produetiv Stemning; Haydn 
fatte fig aldrig ved Claveret, uden at have en 
meget ſmuk Brillantring paa Fingeren; Mozart 
kunde, ligeſom Nosſini, componere midt i det 
meſt larmende Selſkab; Beethoven, Righini, 
Naumann o. fl., følte fig ifær begeiſtrede efter 
lange Spadſeretoure i den ſkjonne Natur. Men 
Carl Czerny i Wien er en ganſke anderledes 
Karl! han componerer til enhver Tid og under 
alle Forhold. Hvo fjender ikke Czerny, denne 
frugtbareſte af alle Componiſter, der ſnart har 
ſkrevet 1000 Verker, og ſom ved Siden heraf 
har arrangeret den halve Verden for fire Heen⸗ 
der, Czerny, om hvem man fortæller, at han, 


da han for flere Aar ſiden beſogte Leipzig under 
Paaſkemesſen, lod en Bod opflaae paa Torvet, i 
hvilken han efter Beſtilling componerede før gøde 
Ord og Betaling. Üdenpaa Czerny's Huus i 
Wien ſtal der henge et Skildt, hvorpaa ſtaaer: 
„Her bliver componeret.“ — Trade vi indenfor, 
da finde vi et lille Verelſe, i hvis Baggrund 
ſtaaer et Pianoforte. Fremdeles fire Skriveborde; 
paa det ene finde vi: Tantum ergo for 2 Violi⸗ 
ner, Viola og Violoncel; paa ver andet: Varia- 
lions brillants sur un Théme de Donizetti; 
paa det tredie: „ſtor Claveerſtole for det venſtre 
Been; paa det fjerde: Varialions serieuses de 
Mendelsohn-Bartholdy, arrangées pour Piano 
å 4 Mains.“ Den lille Mand med Brillerne paa 
Naſen, der ſtriver ved det fjerde Bord, er Here— 
meſteren Czerny ſelv, det er Compoſitionens 
Dobler. „Ein Sträuschen! und noch ein Sträus— 
chen!«; ſaaſnart Siden er ſtreven fuld, iler han 
til det neſte Bord og componerer der videre, og 
ſaaledes componerer han omkring ved alle fire 
Borde, ſaaledes torrer en Side efter den anden; 
— kun Skade at mange af disſe Compoſitioner 
blive altfor torre! — Medarbeidere har Czerny 
ikke, han beſorger Alting ſelv. Forreſten er han 
rig og er Eier af en Papirmolle, der forfyner 
ham med det nodvendige Materiale. 


— En Landsbymenighed i Belgien lader for 
Tiden en ny ſtor Kirke opbygge, hvis hele Indre 
er af ſtobt Jern. Alle Piller, Capiteler, Vin— 
duesrammer, Stole, Forziringer, Alt er af Jern. 
Man mener, at andre Menigheder ſnart ville efter— 
ligne det givne Exempel. 


— J det ſidſt forløbne Aar er der i England, 
Skotland og Wales af 1460 Veddelobsheſte vun⸗ 
det Præmier til et Beløb af 186,471 K. Vedde⸗ 
lobsheſten „Cotberſtone“ har alene for fin Part 
vundet 13,790 . 


— Théalre frangais i Paris udbetaler aarlig 
148,250 fr. i Penſiboner til forhenværende Med- 
lemmer af dets Perſonale, foruden 20,000 fr. til 
aner: der paa anden Maade have været an⸗ 
atte ved dette Theater. 


— Fra Nytaar af er der i Paris aabnet et 
nyt tydſt Leſecabinet, der fører Navn af „Pan⸗ 
germania«. Bibliotheket beſtaaer af 8000 Bind, 
og desuden ville alle tydſke Journaler og Aviſer, 
endogſaa de, der udkomme i Nordamerika, blive 
holdte, ſaavelſom endeel franſke, engelſke og 
italienſte Tidsſtriſter og Blade. Anſtalten fore⸗ 
ſtages af Central⸗Bureauet for Typdſtland. 


Indhold. 


— 


Hymenee. 

Guizot. 

Skagens Myſterier. 

Brev til Prof. Heiberg. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 
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Hjöbenhavn. 


Trykt hos Louis Klein. 


EDT DE PR UT 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Halm's Sampieros er faldet aldeles igjen⸗ 
nem i Wien. Under den Iſte Act var Bifaldet 
meget levende, og Forfatteren blev efter dens Slut— 
ning under almindelig Jubel fremkaldt. Ogſaa 
den 2den Act behagede fan temmeligt; men de 3 
ſidſte Acter frembragte ikke det mindſte Indtryk, 
og Forfatteren kan kun takke den Andeſt, hvori 
ban paa Grund af fine tidligere fortrinlige Voer⸗ 
ker ſtager, for, at der ikke lode fig lydelige Mis⸗ 
hagspttringer bore. Stoffet mangler heelt igjen— 
nem al dramatiſt Interesſe, og Charaktererne ere 
kun Omſtrivninger af tidligere bekjendte; ſaaledes 
Tulle Hovedperſonerne, Sampiero og Vanina, have 
en paafaldende Lighed med Pereival og Griſeldis. 
Tiltrods for de enkelte poetiſke Skjonheder i Be— 
bandlingen, kunde Styffet derfor ikke undlade at 
fremkalde almindelig Kjedſomhed. 


— Theatre des Varietés har fornylig givet 
en ny Vaudeville, „Marjolaine«, i hvilken en ung⸗ 
dommelig Skjonhed, Mflle Valence, optraadte 
for forſte Gang. En ubekjendt Beffytter, der giver 
fig ud for af være en rusſiſt Fyrſte, har til 
hver af Claqueuxerne ladet udbetale 10 fr. og 
kjobt for 500 fr. Blomſter, der i Skikkelſe af Bou— 
quetter og Krandſe bleve kaſtede paa Scenen. 
Den upartiſte Deel af Publicum opponerede rig— 
tignok og meente, at Mſlle Valence vel havde 
et ſmukt Anſigt, ſkjondt intet Talent; men Cla⸗ 
queuxerne undertrykkede tappert enhver lydelig 
Mishagspttring. 


— J München er en ny Tragedie, „Preęten— 
denterne⸗, af G. Köberle, en hidtil ganſke ube⸗ 
Bilal Forfatter, bleven optagen med almindeligt 

Hald. 


— Paa Theatret i Chriſtiania er i forrige Uge 
med ſtort Bifald givet Boieldien's Opera „Den 
lille Rodhatte«, hvori Hr. Rasmusſen, med 
hvem Publicum nu begynder at forſone fig, ſpil⸗ 
ler Rodolpte, og Ift. Paaſke Roſe. Ogſaa 
Lyſtſpillet Romeo e Giuliella“ har tiltalt over⸗ 
ordentligt. Mad. Smidth's Udforelſe af Frede— 
rikkes (Beliſario's) Rolle vandt et fan ſtormende 
Bifald, ſom man ikke erindrer at have hort det 
tilforn i Theatret i Chriſtiania. 


— Ved den 13de Gewandhaus-Coneert i Leip- 
zig (den 18de Januar) opfortes N. W. Gade's 
2den Symphonie (E dur) under Componiſtens 
egen Anforſel. Ogſaa dette Verk er blevet op— 
taget med et overordentligt Bifald, ſtjondt det 
ſynes, ſom om Gade's Iſte Symphonie i Almin⸗ 
delighed har gjort et dybere Indtryk. Grunden 


hertil menes at være den, at han i dette ſidſte 
Verk bar anvendt en altfor ſtor og altfor kjende⸗ 
lig Omhyggelighed paa den harmoniſke Behand— 
ling, for hvilken han derfor har bragt en Deel 
af Tankernes Friſthed og Originalitet til" Offer. 
Ogſaa ſom Dirigent roſes Gade meget. Gade 
er nu, efter et kort Ophold i Berlin, afreiſt til 
Paris. 

— Claveervirtuoſen Schumann og Violiniſten 
Remmers have, efter at have ſpillet med glim— 
rende Bifald i Brandenburg, tiltraadt en Kunſt— 
reiſe over Stettin og Hamborg til Kjobenhavn. 


— Meyerbeer vil nu ganffe trakke fig til⸗ 
bage fra al Deeltagelſe i Beſtyrelſen af Operaen 
i Berlin og kun beſteftige fig med Arrangemen— 
tet af Hofeoncerterne, da han, uagtet fin For: 
dringsloshed, ikke fan enes med Theaterintendan— 
ten, Hr. v. Küſtner. Anſogningen om Afſted 
har han allerede indgivet; men man haaber dog, 
at der maaſkee endnu ville indtræde Forandringer, 
der kunne bevege den beromte Componiſt til at 
beholde ſin vigtige Poſt. 


— Englenderinden, Miss Birch, der, efter 
at have enthouſiasmeret Leipzigerne i denne Vin⸗ 
ter ſom ſorſte Sangerinde ved Gewandhaus-Con⸗ 
certerne, den 29 Januar gav en flor Afſkedscon— 
cert paa Skuepladſen for hendes Triumpher, har 
nu forladt Leipzig. 


— Hiller's Oratorium: „Jeruſalems Odeleg— 
gelfen er i forrige Maaned blevet opfort i Ber⸗ 
lin. Efter Mendelſohn's „Paulus“ ér intet 
Oratorium blevet optaget med fan ſtort og faa 
almindeligt Bifald, ſom dette. 


— Den beromte Violoncelliſt, Servais, giver 
i denne Tid Concerter i Berlin. J ubegrendſet 
Herredomme over ſit Inſtrument ſammenlignes 
han med Lift, han ſpiller ſtedſe klokkereent og 
overvinder med den ſtorſte Lethed de utroligſte 
techniſfe Vanſkeligheder. Mendelſohn dirigerede 
ſelv ved hans Concert. 


— Ernſt er ikke gaaet til Rusland, men til 
Paris. Grunden, hvorfor han har tilbageſendt 
Kongen af Hannover ſin Capelmeſterbeſtalling, er 
den, at Kongen, efter at have ladet ham tilſige 
til Audiens, lod ham vente i flere Timer i For⸗ 

emakket, og endelig lod ham vide, at han maatte 
omme igjen en anden Gang, da han (Kongen) 
nu ſtulde paa Jagt. Da Ernſt iffe oftere vilde 
udfætte fig for en ſaadan Behandling, foretrak 
ebe. forlade Kongen af Hannovers Tjeneſte for 

edſe. 

— Capelmeſter Georg Müller i Braunſchweig 
har componeret en Opera, „Porle di Pinto», ſom 
i denne Tid indſtuderes. 


— Friedrich Schneider 1 Desſau har bes 
kjendtgjort, at han af ſorſtjellige Grunde finder 
ſig foranlediget til, med Üdgangen af Marts 


Maaned d. A. aldeles at hæve den muſikalſte Under-⸗ 


viisningsanſtalt, ſom han har foreſtaget ſiden 1829. 


Literatur og Kunſt. 


— Atter er der i Paris annonceret nye Myſte— 
rier: „les mystères de la Russie, der blive 
forlagte af Boghandler Paulin. Rusſiſte Agen⸗ 
ter ſtulle have budet ham 10,000 fr., hvis han 
vilde udlevere Manuſtriptet, hvilket Tilbud han 
imidlertid ikke har antaget. 


— Da Redacteuren for det i Leipzig udkom⸗ 
mende, muſikalſkte Blad: „Neue Zeitſchrift für 
Muſik“, Hr. Dr. Nobert Schumann, har til⸗ 
traadt en Kunſtreiſe til Rusland med fin Kone 
(Clara Wieck), er Redactionen af ovennævnte 
Blad gaget over til Hr. Oswald Lorenz, der 
allerede i længere Tid har været en af dets flit— 
tigſte og dygtigſte Medarbeidere. 


Pot-pOurri. 


J Paris falbydes der under Navn af „Chine⸗ 
fiffe Srenringe« nogle ſmaa, paa en Ring hen⸗ 
gende, Klokker, der have den Egenſkab, at de be⸗ 
gynde at ringe, ſaaſnart man hvidſker den Dame, 
der bærer dem, Noget i Oret. En omhyggelig 
Moder, der ikke kunde lide den evindelige Hvidſten 
paa Ballerne, ffal have opfundet disſe indiſcrete 
Orenringe. 


— En Droſchkekudſk ſpurgte en Collega: „Hvad 
er der Ro i Veien med din Skimmel? i den fe- 
nere Tid henger den jo med Hovedet, ſom om 
den tænfte paa at gjøre fit Teſtament.“ — „Aa! 
det dumme Dyr har faaet Griller over Jernbanen 
derhenne!“ — var Svaret. 


J Paris ſtyrtede i forrige Maaned den ſtore 
Lyfekrone i Opéra comique ned i Parterret og 
knuſte en Lampepudſer. His denne Ulpkke var 
pasſeret under Foreſtillingen, havde den idetmindſte 
koſtet 50 Menneſker Livet. 

— Et Sted i den chineſiſke Bog „Lintſcha Ty- 
der ſaaledes: „Den Viſe, der naturligviis ogſaa 
er Muſikkjender, kan af den herſkende Smag i 
Muſiken domme, om en Stat er velindxettet, 
eller om den er fin Undergang ner. En Fyrſte 
mag derfor iſar være betænft paa at forhindre, 
at Muſiken ſtal udarte og gjøre Statsborgerne 
blodagtige og kraftesloſe; at firæbe efter at ved⸗ 
ligeholde Tonckunſten i dens Simpelhed, Reenhed 
og Adel, maa være hans vigtigſte Opgave.“ 


— Om Konger og Virtuoſer interesſere nu— 
omſtunder ſelv de allerubetpdeligſte Perſonalia. 
Altſag: Pianiſten Lißt lægger fig i den ſenere 
Tid betydeligt ud, og hans tidligere Magerhed 
har næften ganſte tabt fig; ogſaa har Kunſtneren 
ladet fit lange Haar afklippe. — Weimar er rolig. 


— Berlioz er iffe fænger den eneſte, der har 
vovet at udtale en mindre fordeelagtig Dom om 
den beromte Sangerinde, Mad. Schroder-De⸗ 
vrient; endogſaa i Tydſkland ſelv begynder der 
at reiſe ſig offentlige Stemmer imod hende. Saa⸗ 
leves ſiger Held i fit Blad, „Locomotivet«: „For⸗ 
gigves forføger Mad. Schroder at erſtatte den 
manglende Stemme ved et forceret Spil, hvorved 
hun tilſidſt vil opnage, at dette, der for var faa 
fandt og naturligt, bliver carikeret. Derfor raade 
vi Kunftnerinden indftændig til, fra denne Time 
af at lægge Sangen paa Holden og at auvende 
ſit ſtore mimiſte Talent alene til Skueſpillets 
Tarv. Den tydffe Scene vil da i Skueſpiller⸗ 
inden gjenvinde, hvad den tabte i Sangerinden.“ 
J Berlin har der altid været et Parti virkſomt 
imod Md. Schroder-Devrient. Hendes Op— 
treden der ſom Valentine i „Hugenotterne“ blev 
forſte Gang forhindret, ſom det i Annoncen hed 
fig, paa Grund af Heshed, men, ſom de Indviede 
fortælle, af Frygt for en gemeen Intrigue, der 
ſtulde ſpilles hende ved Hjælp af en leiet Clique. 
Senere er Kunſtnerinden dog uanfægtet traadt 
op, ſaavel i „Hugenotternen, ſom i „Othello og 
har, ſom ſedvanlig, hoſtet ſtormende Bifald. 


— Man fortaller i Paris folgende Anecdote om 
Donizetti. — Ved en af de ſidſte Prover paa 
„Don Sebaſtian- beklagede Md. Stoltz fig hos 
Donizetti over en Arie, der var meget utaknem⸗ 
melig og desuden ſlet ikke laa for hendes Stemme. 
„Godt!“ ſvarede den til at componere altid far— 
dige Maeſtro, — „Jeg ſtriver Dem en anden.“ 
Den folgende Morgen, da der after var Prøve, 
modte Donizetti med en Pakke Moder under 
Armen. „Ecco!“ ſagde han. — »Svorledes! 
ſtulde det allerede være Arien?“ ſpurgte Sanger⸗ 
inden ganſte forbauſet. — »Appunto!« — Og 
inſtrumenteret?“ — »Inſtrumenteret!“ — Alle 
forſamlede ſig nu om Componiſten og beundrede 
den Lethed, hvormed han kunde inſtrumentere. 
Man talte om Rosſini og den Hurtighed, bvor⸗ 
med han havde componeret og indſtuderet Bar⸗ 
beren i Sevilla.“ „Ikke fandt, Maeſtro?“ ſpurgte 
En, „Nosſini har ikke været lngere end fjorten 
Dage om at componere „Barberen?“ — „Ja 
vift,… ſvarede Donizetti i en ligegyldig Tone, 
„men Nosſini er ogſaa altfor doven.“ 


Kjobenhavns Theatre. 


— Henrik Hertz har nylig fuldendt et verſi⸗ 
ficeret kreneis Lyſtſpil „Prindſens Bryllup», der er 
antaget til Opforelſe paa det kongelige Theater. 

— Ligeledes vil Friedrich Halm's Drama 
„Griſeldis“, overſat af Borgaard, ſnart kunne 
ventes opfort. 


Ønnfolt. 


Podagra paa Vandring. 
Bindesboll. 

Skagens Myſterier. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Fruluü af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pot-pourri. — Kjobenhavns Theatre. 


Portrait af Bygnings⸗Inſpecteur M. G. B. Bindesbøll. 
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Kjøbenhavn. 


Trykt hos Louis Klein. 


nee 


' af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— For at ophjelpe den tydſtke dramatiſke Lite⸗ 
ratur, der i lang Tid har ſtaget paa ſaare ſvage 
Fodder, har man nu paa forſtjellige af Tydſk⸗ 
lands Theatre begyndt at indføre „Tanlième“ 
for Forfatterne. Hamborgs Stadt-Theater gjorde 
Begyndelſen hermed, idet der ved dette, foruden 
Anfagelſes⸗Honoraret, indrommedes Forfatteren 
Halvdelen af den 10ve Foreſtillings Indtægt. Og: 
jaa det nye Thalia-Theater i Hamborg giver ſaa⸗ 
vel Forfattere, ſom Overſcettere Tantieme. Der 
ſiges nu, at Theatrene i Berlin, Wien og Leip— 
zig ville efterfølge dette Exempel, bvorved der vil 
tilſikkres de dramatiſte Digtere en betydelig Fordeel. 


— J Hannover blev for nylig Operaen: „Ri⸗ 
quiquis af Csſex opfort for forſte Gang, men 
gjorde ingen Lykke hos Publicum og tildrog fig 
Os. Maſeſtets allerhoieſte Mishag. Operaen 
ſpiller i den forſte franſte Revolutions Tid og 
begynder derfor med Forbandelſer over 1'ancien 
Régime og Adelen. Strax efter de forſte Sce- 
ner forlod Kongen Huſet og flal have udtalt fin 
Misbilligelſe af Valget af denne Opera, der ſaa⸗ 
ledes neppe vil opleve en Gjenopforelſe. 


— Meuyerbeer's Opera, „Robert le diable», 
bar i Paris oplevet fin 215de Foreſtilling. Man 
betenke, hvor betydelige Indtægter, Componiſten 
maa have havt af dette Vork, da der, ſom bekjendt, 
i Frankrig betales Tantiéme för hver eneſte Fore⸗ 
ſtilling, et dramatiſt Vært oplever; 


— Mſlle Nachel er for den kommende Saiſon 
atter engageret i London. 


— Sangeren Moriani fager i Berlin for hver 
Rolle, han ſpiller, 500 Thaler, og endda maa 
Directionen tage fig meget i Agt for ikke at ſtode 
„den feirede Sanger« for Hovedet og fætte ham 
i ond? Lune, da han ellers „unddrager Publicum 
en himmelſt Nydelſe.“ 


— Den engelſke Geſandt i Berlin, Lord Weſt⸗ 
moreland, hvem vi tidligere have havt Leilighed 
til at omtale ſom en Kunſtens Mæcenas, har 
componeret en ſtor Mesſe, der ſkal opføres of⸗ 
fentligt under Medvirkning af Sangacademiet. 


— Mendelſohn's ſidſte Symphonie har alde⸗ 
les ikke behaget i Paris, hvor den blev opført 
ved Muſikconſervatoriets ſidſte Concert. Den be⸗ 
kjendte Basſuniſt Belcke gjorde ved ſamme Lei— 
lighed fuldkommen Fiasco. 

— Shakeſpeare's „Sommernatsdrem« med 
Mendelſohn's Muſik blev den 8ve Februar for 
ſorſte Gang opført i. Hamborg til Benefice for 


Mille Stich. Saavel Üdforelſen, ſom mise en 
scene roſes meget. Senere er Styffet gjenopfort 
tre House beſtandig med Bifald, ſtjondt juſt ikke 
for overfyldt Huus. 


— Paa Theatret „Porte St. Martin, i Paris 
har et Drama i 5 Acter af Adolph (ikke Alex⸗ 
ander) Dumas, Mademoiselle de la Valiére“, 
giort megen Lykke hos Publicum, men ikke hos 
Kritikerne. Stykket vrimler vel af elegante og 
gandrige Vers, er meget effectfuldt, og Rollerne 
ere meget taknemmelige, men baade den drama— 
tiſte og hiſtoriſte Sandhed er tilſideſat i en utilla⸗ 
delig Grad. 


— Den ſtore Opera i Paris har atter gjort et 
Forſog paa at aabne ee Oren for den 
ældre og mere gedigne Muſik ved at opføre „Oe— 
dipus af Sachini. Det Pariſer Publicum har 
ingen Smag fundet i denne Muſik, hvad man 
forøvrigt for en Deel tilffriver den mangelfulde 
Üdforelſe. Opéra comique har givet en eenacts 
Operette af Sauvage med Muſik af Thomas, 
der har gjort megen Lyffe. 


Literatur og Kunſt. 


— Eugen Sue, den - verdensberømte For⸗ 
fatter af „Paris's Myſterier“, arbeider i denne 
Tid paa et nyt Verk: „Den evige Jøden; og, 
ffjondt dette neppe er halvt fuldendt endnu, 
er det dog allerede kjobt af en Boghandler i 
Paris for 100,000 fr. Ligeſom „Myſterierne«, 
vil ogſaa dette Verk ikke blive nogen egentlig 
Roman, hvorimod det meſt vil beftæftige fig 
med at belpſe forffjellige ſociale Forhold, hvorved 
Forfatteren tillige har faaet Leifigled. til at an- 
ſtille træffende Sammenligninger mellem Fortiden 
og Nutiden. 


— J Mailand er der udkommen en ttalienſt 
Overſcttelſe af Kongen af Bayern, Ludvig's 
Verk, „Valhallagenoſſen. 


— Citer det ſidſtudkomne „Cölner Domblabd« 


belober Totalſummen af de Gaver, der ere ind⸗ 


komne til Domkirkens Opbyggelſe, fig til 80,00 
Thaler. Som bekjendt ſkal denne Bygning fuͤld— i 
endes i 20 Aar, og i dette Tidsrum mage der 
altſag blot foies to Nuller til denne Sum, hvis 


Arbeidet ſkal fremmes, Den projecterede prote— 


ftantiffe Domkirke i Berlin, hvis Bygning endnu 


ikke er begyndt, er iſtand til at blive forſt ferdig. 


— „Selſkabet for Muſikens Üdbredelſe i Rot— 
terdam agter at udgive en Samling af ældre ne— 
derlandſte Meſteres Compoſitioner, og har over— 
draget den, ſom Udgiver af musica sacra be— 
klendte, Franz Commer, det Hverv at udføre 
Forarbeiderne. Denne Samling, der i mange 
Henſeender vil blive af megen Interesſe for Mu— 
ſikerne, vil udkomme under Titel af: „Colleclio 
operum musicorum Balavorum seculi XVI, sum- 
1 us socielalis batavæ ad musicam promoven- 

am. 


Pot-pourri. 


— En af de rigeſte Modens Damer 1 Paris, 
der i flere Aar har levet i Enkeſtanden, forkyndte 
nylig fine talrige Friere, at hun havde beſluttet 
fig til at indgaae et nyt Aegteſkab. Denne Cr: 
flæring blev given bos Lepage, hvor man over 
fig i at ſtyde med Piſtoler, og hvor den omtalte 
Dame hver Dag indfinder ſig, for at gjore nogle 
Skud. Strax indfandt ſig en ſtor Skare af 
Friere, der hver for fig fatte alle Garn ud, for 
at fange den rige Enke. Men Kjarligheden ſyn— 
tes at kolnes betydeligt, da den unge Enke erkle— 
rede, at hun kun vilde ffjænfe fin Haand til den, 
der havde Mod nok til, i en Aſſtand af tredive 
Skridt at holde fit Uhr op og lade hende knuſe 
det med en Piſtolkugle. Hr. v. B den Mo⸗ 
digſte eller den meſt Forelſtede, var den Eneſte, 
der gik ind paa dette Forſlag. Han ſtillede fig 
hen i en Afſtand af tredive Skridt fra Damen, 
holdt fit Uhr op i Veiret og ſtod rolig for Skud⸗ 
det. Uhret "bled. knuuſt, og, Mgleſtabet indgaget 
med den unge Enke, hvem man nu aldrig kalder 
andet, end Madant Wilhelm Tell“ eller Wil⸗ 
helmine Tell.“ 


— Efter franſke Blade har en Embedsmands 
Kone i Paris for nylig fodt et Par levende Tvil⸗ 
linger til Verden, der vare ſammenvoxede til hin⸗ 
anden aldeles pan ſamme Maade, ſom de bekjendte 
ſammenvoxede Siameſere. 


— J Grevffabet Northumberland bar der dan⸗ 
net fig en Forening af ugifte Mandfolk, bvilken 
forer Navn af: »Skjorte og Budding-Foreningen«. 
Enhver af denne Forenings Medlemmer forplig⸗ 
ter fig, under en Mulet af 50 K, til ikke at ægte, ; 
nogen Pige, ſom ikke ved troværdige Vidner kan 
beviſe, at hun forſtager at tilſtͤre og ſye en 
Skiorte, at lave en Budding og ſtrikke et Par 
Stromper. Tillige er ethvert Medlem under en 
lignende Mulct forbundet til, fer Maaneder efter 
Bryllupet at fremlægge 12, af hans Kone egen⸗ 
hendig ſpede, Sfjorter, 12 Par egenhendig ſtrik⸗ 
kede Strømper og Beviis for, at hun egenhændig 
har tillavet 12 Buddinger. 

— J Berlin har en 74aarig Mand, der tidli⸗ 
gere har beffædt et underordnet Embede ved den 
kongelige Hof⸗Etat, taget Livet af fig felv, fordi 
han ikke var bleven fmyffet med noget Ordenstegn. 


— Den for ikke fænge ſiden afdode, berømte 
engelſte Skueſpiller, Charles Mathews, havde 
et ganſke overordentligt Talent til at forandre fine 
Anſigtstrak og fit hele Adre i den Grad, at ſelv 
hans noieſte Bekjendte ikke kunde gienkjende ham. 
Som Exempel paa denne hans overordentlige 
Ferdighed, ſkulle vi meddele folgende Anekdote, 
der fortelles om ham. Han ſpiſte engang til 
Middag hos en af ſine Venner, Hr. A., en agt⸗ 
bar Mand, der laante paa Pant. Under Maal⸗ 
tidet blev A. kaldt ud, da en vigtig Forretning 
udfrævede hans perſonliſ e Nærværelfe, Mathews 
tog ſtrax nogle Solv Spiſeſteer af Bordet, gik 
bort, paatog fig et ganffe forandret Üdſeende, for⸗ 
lov Huſet, traadte derpaa ind i fin Veng Comp⸗ 
toir og tilbød ham her de borttagne Skeer til 
Pant. Uden Vegring fif han den forlangte Penge⸗ 
ſum og et Bevilis for Pantets Modtagelſe. Nu 
gik han atter tilbage til Selſkabet og fatte fig til 
Bords. Da Hr. A. kom tilbage, fandt han til 
fin ſtorſte Forundring under fin Serviette Pante⸗ 
beviſet og den Sum, han hapde udlaant paa fine 
egne Skeer. 


— En fattig Jode i laſede Kleder fremſtillede 
fig fornylig for en rig Banquier i Berlin. Hvad 
vil De mig?“ ſpurgte denne. „Ak! jeg har gjort 
en Kunſtreiſe og beder Dem om en lille Hjelp,“ 
var Svaret. — De har gjort en Kunſtreiſe?“ — 
gientog Banquieren og maalte Joden fra Drverft 
til Nederſt. — „Ja, min Herre! Jeg er reiſt fra 
Breslau til Berlin for 6 Pfennige, er det ikke en 
Kunſtreiſe 2“ 


— Man fortæller om Mad. Catalani's Mand, 
Hr. de Valabregue, der aldrig bar udmerket 
fig ved Noget, at han engang ved en Concert— 
prove, ved hvilken hans Kone klagede over, at 
Claveret ſtod for høit for hendes Stemme, lod en 
Snedker hente, for at denne kunde ſauge nogle 


Tommer af Inſtrumentets Been. 


Kiobenhavns Theatre. 


— Det italienſke Opera ſelſfab indſtuderer i denne 
Tid Mozart's „Don Juan“, hvis Opforelſe 
viſtnok vil blive imodeſeet med almindelig In⸗ 
teresſe. Efter Forlydende vil Rollebeſcetningen 
blive ſaaledes: Don Juan, Hr. Paltrinieri — 
Don Ottavio, Hr. Nosſt — Commandanten, 
Hr. Torre — Leporello, Hr. Profeti — Ma⸗ 
zetto, Hr. Perez — Donna Anna, Mad. Secci⸗ 
Corſi — Elvira, Mad. Marziali — Zerline, 
Mad. Forconi. 


Øndhold, 


Til Gertner, 

Paul Delaroche. 

Skagens Myſterier. 

Skizzer af Auguſt Lewald: Kaldet. 
Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


* Tulli-Fruili af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 


Pol-pourri. — Kjøbenhavns Theatre. 


Portrait af Paul Delaroche. 


Redacteuren boer ved Pbüsſorbgangen Nr. 254, forſte Sal, g 
træffes ſikkreſt Kl. 3—5 Eft. Bladets Comptoir er ſammeſteds. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en eitographi. 


Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 


værd; efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier ſelges ikke. — Man tegner fig hos Redacteuren og hos 
de forſkjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte onſte Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nærmefte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 


72 Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qvartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


Udgivet, Redigeret 


af 


Georg Carſtenſen. J. C. Schythe. 


af 


1. Binds Nr. 9. — Söndagen den 3. Marts 1844. 


Hjöbenhavn. 


Trykt hos Louis Klein. 


De eee: 


af fremmede Jaurnaler. 


Theater og Muſik. 


— Den af Theaterperſonalet 1 Chriſtiania paa⸗ 
tenkte Foreſtilling til Indtegt for den norſke 
Billedhugger, Michelſen, ved hvilken man ag⸗ 
tede at opføre Oehlenſchleegers „Coreggio“, vil 
ikke finde Sted. Theatret i Chriſtiania er nemlig 
et Privatinſtitut, der er grundet paa Actier, og 
Actionairernes Repreſentanter have, efter at have 
indhentet Theaterdirectionens Erklering, ikke fundet 
ſig foranledigede til at bevilge den, af Skueſpil⸗ 
lerne i denne Anledning indgivne Anſogning. 
De norſke Blade udtale fig ſkarpt mod Directio⸗ 
nens Fremgangsmaade i denne Sag. 


— Soſtrene Milanollo, de ungdommelige og 
geniale Violinſpillerinder, have nu givet to meget 
beſogte Concerter i Leipzig, ved hvilke de natur: 
ligvüis have indhoſtet den beundrende Mengdes 
levende Bifald. Et Leipziger Blad fortæller, at 
Hr. Milanollo med ſine to Dottre i 14 Dage har 
boet i en Coupé paa Jernbanen imellem Leipzig og 
Dresden, i hvilke Bper han afvexlende giver Con⸗ 
certer. Hr. Milanollo, ſiger ſamme Blad, er den 
meſt fuldendte „Virtuosinde-Fader i hele Europa, 
ban ſpilder ikke Tiden; ſandſynligviis frygter han 
for, at hans Dottre ſtulle voxe. 


— Den italienſte Opera i Berlin er i den 
Grad gaaet tilbage i Publicums Gunſt, at ikke 
engang Moriani er iſtand til at ſkaffe Huſet 
fuldt. Man fortæller, at Moriani har forlangt 
200 Louisd'or for hver Gang, han optraadte, 50 
for at ſynge, og 150 for den Blamage, at op⸗ 
træde paa Königsſtädter-Theater. 


— Ved den öde Gewandhausconeert i Leipzig 
er der bleven opført en Symphonie af Muſikdi⸗ 
recteur Julius Rietz fra Düsſeldorf, hvilken 
har vundet megen Anerkjendelſe, ſaavel hos Pu⸗ 
blikum, ſom hos Krltikerne. 


— Tichatſchek vil ikke forlade Dresden, men 
har paang affluttet en Contract med Theatret 
for flere Aar. Han fager 3500 Th. i Gage og 
20 Th. i Feu. Naar han forlader Scenen, er der, 
foruden Theaberpenſionen, af Kongen tilſikkret ham 
en Penfion af 800 Th. 


— Lipinſky er bleven modtagen med ſtor Ens 
thouſiasme i fin Fodeſtad, Lemberg. 


— Man haaber nu i Berlin, at Stridighederne 
mellem Meyerbeer og Hr. v. Küſtner ſkulle 
blive tilendebragte, og en Forſoning bragt iſtand 
ved heitſtaaende Perſoners Mellemkomſt. 


— Iſtedetfor Miss Birch har Mad. Maria 
Burchardt fra Berlin udført Solopartierne ved 


de ſidſte Gewandbausconcerter i Leipzig. For den 
tilbageværende Deel af Saiſonen er Sangerinden 
Dem. Macaſy fra Prag, en ung og ſmuk Dame, 
engageret. 


— En Hr. Krüger har i Berlin i denne Maa— 
ned givet en Concert, ved hvilken han ſpillede paa 
et, af ham ſelv opfundet Inſtrument, en Metal- 
oboe med 39 Klapper. 


— Violoncelliſten Servais vedbliver at give 
Concerter i Berlin med overordentligt Bifaid; 
hans Ferdighed ſkal grendſe til det Utrolige. 


— „Froerne“ af Ariſtophanes med Muſik 
af Commer er nu ogſaa bragt til Opforelſe i 
Syngeacademiet i Berlin. 


Literatur og Kunſt. 


— Daguerre har nu fuldkommengjort fin be⸗ 
kjendte Opfindelſe i den Grad, at man kan tage 
et Daguerreotypbillede i en neſten utenkelig fort 
Tid — man ſiger — en Tuſindedeel af en Secund. 


— Kobberſtikkeren Lanzaruolo i Rom har op⸗ 
fundet en Maade, paa hvilken man umiddelbart 
kan tage Aftryk af Daguerreotyppladerne. 


— 3 Bremen fkal der opreiſes et Mindesmeerke 
for den berømte Olbers, der var lige udmerket 
ſom Læge og Aſtronom. Man har beſluttet at 
anvende 10,000 Th. pan bette Monument. Den 
Mindeſtotte, ſom Staden Frankfurt har ladet 
fætte for fin ſtore Son, Goethe, ffal koſte over 
30,000 Gylden. Modellen er af Schwanthaler. 
J Paris vil man nu ogſaa for Voltaire opreiſe 
et lignende Mindesmerke, ſom det der allerede er 
opført for Molière. 


— I be nordamerikanſke Friſtater udkomme nu 
henved 100 forſtjellige tydſke Journaler. 


— Hos Friedr. Hofmeiſter i Leipzig er ud⸗ 
kommet det forſte Hefte af den nye Udgave af 
„Haandbog i den muſikalſke Literatur.“ 
Dette, med megen Omhyggelighed udarbeidede, 
og for enhver Muſikven ſerdeles interesſante og 
vigtige Vork, vil omfatte hele den muſikalſke Lite⸗ 
ratur indtil Udgangen af 1813, og ſkal være fuld⸗ 
endt i Begyndelſen af 1815. 
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Pot-pourri. 


— J Gaven Balvig, ikke langt fra Palais 
Royal, ligger Paris's „Athenc ums, et Inſtitut, 
der forſaavidt har en vis Lighed med flere andre 
Landes literaire og videnſkabelige Selſtaber, ſom 
det bringer forſtjellige Spørgsmaal paa Bane, 
der ere af den mindſt mulige praftiffe Nytte. For 
Oieblikket er dette Inſtitut i hoieſte Mode hos 
Pariſerne og Pariſerinderne og ſtager i ſtor An⸗ 
deſt, ivetmindſte hos dem, der ikke have Andet at 
tænfe paa, end hvorledes de paa den behageligſte 
Maade ffulle fane Tiden flaact ihjel. Hver Uge 
ſeer man den faſhionable Verden i fuld Stads 
at beſtige de juſt ikke meget reenlige Trapper — 
Kunſtnere og Lærde, Skribenter og politiſte No— 
tabiliteter, unge og ſtjonne, elflværdige og aand— 
rige, men, for at ſige Sandheden, ogſaa haslige 
og uelſtverdige Damer, der ſnakke Politik og ſam⸗ 
menfinøre ſentimentalt Vaas. Snart forſamler 
det brogede Selſtab fig, for at høre en ny Tra⸗ 
goedie oplæfe, ſnart for at fvælge i en eller anden 
muſikalſt Nydelſe, ſnart for at discutere vigtige 
Sporgsmaal, ſom: „vori beſtager Lykken?“ 
eller: „Hvorfor beſtager endnu den flaue Skik, at 
indgage Wgteſkaber?« J Athencum finder man 
megen uffadelig Daarſkab, megen dum Snak, af 
og til lidt Uſommelighed, undertiden lidt Blas⸗ 
phemie og ved overordentlig ſjeldne og vigtige Leilig— 
heder en ſvag Straale af fund Menneſteſorſtand. 
For ikke længe ſiden blev der givet en lille dra⸗ 
matiſk Foreſtilling, ved hvilken Mſlle Rachel og 
nogle andre Theater-Notabiliteter vare tilſtede. 
„La grande tragédienne“, ſom Franffmændene 
falde hende, behagede at kjede fig umaadeligt over 
Dilettanternes middelmaadige Spil, og udraabte: 
„Ak! du min Gud! man ſpiller meget flet i Athe— 
num!“ — „Mademoiſelle!, ſvarede en gammel 


farfaftiff Deputeret ved hendes Side, „man ſpil⸗ 


ler ikke ſlettere i Comédie ſrangaise!“ Beſpnder⸗ 
ligt nok ſpntes den ſtore Skueſpillerinde ikke at 
føle fig ſynderlig ſmigret ved denne Compliment, 
nagtet dog den gamle Herre havde fuldkommen 
Rek. Samme Aften var Jules Janin indvik⸗ 


let i en meget levende Samtale med en ung og 


ſmuk Skueſpillerinde om Theaterkritikernes rela- 
tive Værd i de forſtjellige Journaler. „Efter 
min Mening,“ ſagde hun, „har De mere Aand, 
end alle de Andre tilſammen.“ — „Aa! Made⸗ 
moiſelle! De ſmigrer virkelig; men tor jeg ſporge, 
hvoraf De flutter det?“ — De beholder al Aand 
faa omhyggelig hos Dem ſelv, at man i deres 
Kritiker ikke kan finde Spor af den.“ 


— Som bekjendt, foreſtod den berømte Sanger— 
inde, Mad. Catalani, i nogen Tid Directionen 
for den italienſke Opera i Paris, og Kunſten blev 
i denne Tid, mildeſt talt, mishandlet. En Re⸗ 
cenſent, der pan een Gang efterlignede Cato 
og Cicero, begyndte i denne Anledning alle ſine 
Recenſioner, ſaaledes: „Quousque landem, Ca- 
talani, abuteris palientia nostra.“ 

— Henrich Heine er, ſom bekjendt, en afgjort 
Flende af den moderne franſke Muſik. Da han 
engang kom fra et Selſkab, i hvilket Hr. Leon 


Halevy, en Skribent af underordnet Rang og 
Broder til Componiſten, havde kjedet ham med 
fin Snak, ſagde han: „Hr Leon Halevy er 
faa kjedſommelig, ſom om han kunde være com— 
ponerct af ſin Broder.“ 


Kjobenhavns Theatre. 


— J Februar Maaned er der paa det Kgl. 
Theater ſpillet hrer Aften, altſaa givet 29 Fore- 
ſtillinger, af hvilke de 8 vare udenfor Abonnemen—⸗ 
tet Af Operaer er der kun givet 6, nemlig: 
„Figaros Bryllup» og Den forte Domino,, hver 
1 Gang, „De to Dage» 3 Gange, og „Huge 
notterne«, der opfortes forſte Gang den 28de, 
I Gang. Af e og Aftenſtykker er der 
givet 9, nemlig: „Erik Glipping» 3 Gange, „Oſter— 
gate og Veſtergade, og „Capricioſan, hver 2 
Gange, „Herren ſeer dine Veie, og „Dina hrer 
1 Gang. Af de Holbergſte Comoedier er „Bar— 
ſelſtuen“ paany indſtuderet, gaaet 2 Gange, »Hen— 
rik og Pernille, og „Den Stundeslsſe« hver 1 
Gang. Vaudeviller er der givet 7, og Balletter 
5 Gange, blandt bvilke ſidſte Tyrolerne“, paany 
indſtuderet og forøget med nye Dandſe. Foruden 
„Hugenotterne- er der kun givet een Nyhed, det 
originale eenacts Drama, „Kongen drømmer» af 
en Anonym. 


— Violiniſten Hauſer bar i Februar Maaned 
givet en Concert i Ridebuſet og Ghys en Con⸗ 
cert paa Hoftheatret. Den ſidſtncvnte Kunſtner 
har ogſaa een Gang ladet fig høre paa det kgl. 
Theater i Mellemacterne og har nu forladt Kjo⸗ 
benhavn, for atler at beſoge Stockholm og Pe⸗ 
tersborg. En ung danſk Muſiker, Hr. Dütſch, 
ledſager ham paa denne Kunſtreiſe. 


— Den italienſſe Opera har i denne Maaned 
kun bragt een Nphed, Donizettis Anna Bo⸗ 
lena“, der kun er givet 2 Gange. Af ældre Ope— 
raer er „maltrimonio secreto… og Norma“ givet 
adſtillige Gange, „Qui dura, vince«, „Columella- 
og „Lucia« hrer 1 Gang. Beneficeforeſtillinger 
ere givne for DHr. Rosſi og Profeti. J Alt 
har Selſtabet i Februar givet 14 Foreſtillinger. 


— Overſkou's og Rung's Opera »Stor⸗ 
men paa Kjobenhavn wer nu antagen til Op⸗ 
forelſe vaa det kgl. Theater, men vil neppe kunne 
ventes opført i indercerende Saiſon. Derimod 
vil Indſtuderingen af Hr. Siegfried Saloman's 
Opera ⸗Tordenſkjold formodentlig ſnart paa⸗ 
begyndes. Texten er bearbeidet af Henrik Hertz 


— 


Ind ßols. 
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i Kjøbenhavn. 


Trykt hos Lonis Klein. 


ogſaa anftaffet fig et Balletperſonale og 
- gamle Hamborgere. meget. 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— J Dresden er der Faftefaonsmanbag. opført ; 


en ny Farce Don Quixote af W. Emden 
(von wem denn — det pſeudonyme Forfatternavn, 
ſom den yndede Komiker, Reder, i Dresden be: 
tjener fig af) Farcen gjorde ſtormende Lykke, og 


Forfatteren, der ſelv ſpillede Sancho Panſa, blev 


flere Gange fremkaldt. Man mener, at Don 
Quixote vil gjøre ſamme Lykke, ſom Reder's 
tidligere Faſtelabnsfarce „Der Weltumſegler 
wider Willen, det afſkyeligſte Sammenſurium 
af Nonſens, man kan tenke ſig, en Ret, der kun 
er fordoielig for tydſke Maver. 


— Den bekjendte Skueſpiller Burmeiſter i 
Dresden feirede den 15de Februar fit 50aarige 
Jubilæum ſom Skueſpiller. Paa den Dag, paa 
hvilken han for 50 Aar ſiden for forſte Gang be⸗ 
traadte Scenen, ſpillede han Hofraaden i „Mo⸗ 
derens Portrait“ af Schroder. Efter Styt- 
Tet opførtes et allegoriſt Feſtſpil af Hofraad Wink⸗ 
ler (Th. Hell). Dagen efter gav det hele Skue⸗ 
ſpillerperſonale en ſtor Feſt til Wre for Bur⸗ 
meiſter. 


— Auber's nyeſte Opera, „Caglioſtros, 
har gjort megen Lykke i Paris. Berlioz ſiger 
om Muſiken, at den, ſom al Auber's Muüſik, er 
ſimpel, klar og let fattelig; dog tilfsier han, at 
Componiſten har anvendt ſtorre Omhyggelighed 
paa Udarbeidelſen, end det ellers pleier at være 
Tilfældet. 


— Meyerveer har fornylig havt en Privat 
audiens hos Kongen af Preusſen, der har af— 
flaaet General⸗Muſikdirecteurens Anſogning om 
Entledigelſe, hvorimod der blev tilſtaget ham en 
fornyet Permisſion, for at han uforſtyrret kan 
arbeide paa ſin Cantate til Operahuſets Indvielſe; 
tillige fortroſtede Kongen ham med en kommende 
Tid, da der vilde blive truffet et ganſke andet 
Arrangement med hele Operaen, hvorved dennes 


Beſtprelſe ganſte vil blive afſondret fra Theater⸗ 


intendanturen. 

„ Romanfordeerverinden Mad. Birch⸗Pfeif⸗ 
er's ſidſte dramatiſte Arbeide, „Thomas Thyr⸗ 

nau“ (Efter Fru von Palzow's Roman af 


ſamme Navn), blev den 28de Februar for forſte 
Gang opfort i e orgs og, uagtet den heldige 
unkenhed. Forfatterinden 


Udforelſe, optaget med 
udførte ſelv Maria Thereſia's Rolle. 


— Det nye Thalia⸗Theater i 1 har nu 
orſtrevet 
en franſk Dandſerinde, der behager de unge og 


„% — ——— 


— Richard Wagner componerer i denne 
Tid en ny Opera, „Der Tannhäuſer«, hvor⸗ 
til han ſelv har forfattet Texten ligeſom til hans 
tidligere Operaer: „Rienzi« og „Den fly⸗ 
vende Hollænder», hvilke nu udkomme i Cla— 
veerudtog hos Meſer i Dresden. 


— Marſchner har fuldendt en ny Opera, 


„Keiſer Adolf af Nas ſau«, hvis Text er 


af Heribert Rau. Den Miscredit, hvori 


Marſchner hidtil har ſtaget i næften hele Tydſk⸗ 


land, ſynes nu efterhaanden at ville tabe fig. Hans 
Opera, „Hans Heiling- er fornylig given i 
Dresden med meget Bifald. 


— Wagner's „Rienzi« bliver nu indſtude⸗ 


ret i Hamborg ifølge en Contract, ſom Directio- 


nen har indgaget med Tichatſchek, der igjen har 
forpligtet fig til at optræde 6 Gange ſom Gjæft 
i fin Ferietid. Hvis Operaen ikke til den beſtemte 
Tid er fat i Scenen, ſkal Directeuren, Hr. Cor— 
net, betale Tichatſchek 2000 Thaler. Hr. Cor⸗ 
net ſtal, efter nu at have hort denne Opera, 
være meget ilde tilmode over denne Contract. 


— Meyerbeer's Opera, Hugenotternes, 
bliver i Wien opfort under Navn af „Guelferne 
og Ghibellinerne, og i Baiern, bearbeidet af Md. 
Birch⸗Pfeiffer, under Navn af „Anglikanerne 
og Puritanerne.“ 


— J Slokskapellet i Windſor er der bleven 
opført en Compoſition af Prinds Albert, be⸗ 
ſtaaende af et Tedeum, Jubilate, Sancius og 
Credo. At Compoſitionen var fortræffelig, følger 
af ſig ſelv. 


— Da de Shakeſpear'ſke Dramer heller ikke 
lngere ville behage i England ſelv (fordi man 
ingen Skueſpillere har, der kunne ſpille dem), og 
man dog nødig vil lade dem ganſkeforſvinde fra Sce⸗ 
nen, faa hjælper man fig igjennem med en pragt⸗ 
fuld ydre Udſtyrelſe, med Luxus i Decorationer 
og Coſtume, og tillader fig ſmaa Forandringer, 
for pan denne Maade at vætfe Publicumé In⸗ 
teresſe. Saaledes er fornylig „Richard den 


Anden“ opført i London med en Forandring af 


denne Art. For nemlig at gjøre Effect, har man 
ladet Kampen mellem Gloceſter og Richmond 
foregage paa Scenen, ſaaledes at den Forſt⸗ 
nævnte bliver dræbt for Publicums Dine. Til⸗ 


lige repræfenteredes Valpladſen med en talløg ; 


Gfare af Krigere, og nu har Styffet — gjort 
ubyre Lyffe. rr I 


1 


Pot-ourri. 


— Den 16de Februar aabnedes i Berlin den 
meget omtalte Kroll'ſke Vinterhave. Lekalet 
ffal baade udvendig og indvendig være et fandt 
Feeſlot, men for ſtort for Berlin. Det rummer 
6000 Menneſker, og paa Aabningsdagen havde 
der kun indfundet ſig 2800 Perſoner. Opforelſen 
og Indretningen 5 denne Bygning har koſtet 
200,000 Thaler, og til den agarlige Drift udfor⸗ 
dres 25000 Thaler. Entréebilletten koſter 1 Th. 


— Carl Maria von Weber's Been hvile, 
ſom bekjendt, i Moorfield Chapel. Allerede i 
flere Aar har man tenkt paa, at bringe den ſtore 
Tonedigters Aſte til Dresden. Den catholſte Geiſt— 
lighed ved hiin Kirke har, da dette Onſte er ble— 
vet bekjendt, nu tilbudet Webers i Dresden endnu 
levende Enke, at den paa Kirkens Bekoſtning vil 
lade hendes afdode Mands Aſte fore til Dresden, 
et Tilbud, ſom formodentlig vil blive modtaget. 


— Antallet af Eleverne ved Conſervatoriet i 
Leipzig er fad ſterkt i Tiltagende, at allerede flere 
Huuseiere i deres Leiecontracter have optaget en 
Clauſul, der forbyder Leierne at have flige Elever 
i Koſt og Logis, idet disſe muſicere dem alle andre 
Leiere ud af Huſet. — Et Blad fortæller, at man 
nu tenker paa, at bygge en egen Forſtad, et 
„quartier musical“ for disſe muſicerende Ing⸗ 
linger, for at Ingen af disſe af Henſyn til Huus⸗ 
beboernes Ro fkal lade fig afholde fra at ove fig 
tilſtrækkeligt. 


— Alphons Karr ſiger i fine „Veſper“: 
Fortepianoet begynder at vekke Bekymringer hos 
os; dets Driſtighed og Anmasſelſe kan man gjerne 
tilgive det, men den Kjedſommelighed, ſom dete ud⸗ 
breder ſelv over de bedſte Selſkaber, kan man ikle 


noet til Philoſoph og Philolog; Pianoet har der⸗ 
over hevnet fig og gjort Hr, Lißt pretentios og 


tor vil ſnart udgive: Nye Bemerkninger om Brand: 


nate for fire Heender — Condillac's Logik i 
Udtog, for Piano og Floite — En Claveerſpillers 
Anſküelſer om Dotationen til Hertugen af Ne⸗ 
mours, brillant Phantaſie for Piano og Violin 
(obligat) — Den gode Huusmoder, lette Varia⸗ 
tioner for Elaveer — Underſogelſe om Viſitations⸗ 


— Oplysninger om den Nnuolziſke Fremgangs⸗ 
maade ved i e 
forte oſv., oſb. — Satiren er bidende, men ſand. 


— En afdod Godseier har teſtamenteret fin 
i Stolemefter og Kirkeſanger 20 Daler paa den 
Betingelſe, at han ikke maatte ſynge ved Begra⸗ 


falſke Qvinter, at jeg vilde ærgre mig ihjel derover.“ 


— I Cöln har den bekjendte dramatiſke Digter, 
Noderich Benedix, holdt „Carnevals-Forelcs⸗ 
ninger« over Mendenes Emancipation fra Tof—⸗ 
felregimentet og over Pech“. Tilladelſe til at 


Potter. 


lade hengage upaatalt. Hr. Lißt bar giort Pia« meget vm Muſiken, ſagde engang, at „g, blandt 


uudſtagelig. Nu har En fundet paa, at udgive 


„moralſke Studier« for Piano. Den ſamme Au⸗ Linien. 


mure, Rondo — kortfattet Frankrigs Hiſtorie, So: 


retten, for Piano og engelſt Horn — Parallele 


I orſtjellige kidligere Ophold i Kjobenhavn er 
' mellem DHr. Thiers og: Gnizot, Rondoletto fine ferme re den enen 


rgyldninger, Studier for Piano⸗ Aarctiden tillader det, at tiltræde Reifen til Ho⸗ 


velſen. „Han har,“ ſiger Teſtamentet, „ſaamange 


udgive et Tidsſtrift, hvorom Benedix har an⸗ 
ſogt, er bleven ham negtet, 


— En Forpagter, der vilde aflevere fin For— 
pagtningsafgift til Godseierinden, blev ved ſin 
Indtredelſe i den naadige Frues Stue ſtagende 
ganſte forſtenet i Doren. Den gamle Dame ſage 
heelt anderledes ud, end han var vant til at ſee 
hende: rode Kinder, friſke hvide Tender, deilige 
ſilkeblode Lokker — det var disſe Herligheder, der 
jorde ham forbløffet. „Er det da noget Nyt 
or Ham, at fee mig,» ſpurgte endelig den naadige 
Frue, „ſiden Han ſaaledes bliver ſtagende og gaber 
paa mig?“ — „Nei, ſparede Forpagteren, „Ny 
er Deres Naade ikke, men udmerket godt repareret.“ 


— Svergang Dronningen af England perføn- 
lig indfinder ſig i Parlamentet ved dettes Aab— 
ning eller Prorogation, foretages endun en eien⸗ 
dommelig Ceremonie i Parlamentsbuſet. En Em— 
bedsmand anſtiller nemlig med en vis Hoitidelig— 
hed, ledſaget af Medbjcelpere, Soldater og Fakkel— 
bærere, en omhyggelig Underſogelſe i Huſets Kjel— 
der. Denne beſynderlige Forſigtighedsregel ſtriver 
ſig endnu fra Krudſammenſpergelſens Tid for 
omtrent 200 Aar ſiden og kaldes „the search of 
the vaults.“ 


— Man dadler i Almindelighed de tydſke Stu⸗ 
denter for deres uudſlukkelige Torſt efter Ol. De 
engelſke Studenter ſpnes ikke at give de tydffe 
Noget efter i denne Henſeende, ſom man kan ſee 
af en fornplig udkommen Brochüre om Univerſi— 
fetet i Oxford, hvori det hedder: at Drikkelyſten 
blandt Studenterne i det ſidſte Aar betydeligt er 
aftaget, efterſom der i Aaret 1813 i St. John's 
College kun er drukket 822,000 Potter Ol, medens 
der ellers aarlig var blevet fortæret 1,64½%00 


— En gammel Stibscapitain, der ikke brød fig 


alle Noder var den eneſte, der fortjente Agtelſe, 
fordi den var den forſte Node, der har pasſeret 


Kijobenhavns Theatre. 


Violiniſten, Profesſor Pott, der allerede fra 


vort muſtkalſte Publicum herderlig bekjendt, ophol⸗ 
der fig i denne Tid i Kiel og agter, faafnart 


vedſtaden. Foruden af ſin Kone, der er en for⸗ 
trinlig Claveerſpillerinde, ledſages Prof. Pott 
endnu af Dem. Sophie Schloß, der anſees for 
at være en af Tydſtlands meſt udmerkede San— 
gerinder. 


Ind hold. 


Til en lille Landsmandinde i Rom. 
Michael Ludwig Schwanthaler. 

Brillantnaalen. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 
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Kjöbenhavn. 


Trykt hos Louis Klein. 


DUT TI TEE 


| 


Aon 


af fremmede Jaurnaler. 


Theater og Muſik. 


— Den 19%e Februar befandt Gade fig endnu 
i Leipzig, hvor han medvirkede ved den 3die Qvar⸗ 
tetſoiree i Gewandhausſalen. Blandt Andet op⸗ 
ſortes en Quartet af Nobert Schumann (A 
moll), der roſes ſom et af den nyere Tids Me⸗ 
ſterverker i denne Art. Som vi tidligere have 
berettet, havde Gade allerede for leengeſiden beſtemt 
ſig til at reiſe til Paris. 


— Profesſor Marx har i Berlin ladet opføre 
en af ham ſelv componeret „Novelle“, Omar og 
Nahid, (kpriſt⸗dramatiſt) for et udvalgt Selſtab 
af Tonekunſtnere og Literati, ſom alle vare en⸗ 
thouſiasmerede over denne Compoſitions eiendom⸗ 
melige Ande. Meyerbeer, der ogſaa var til⸗ 
ſtede, udtalte høit og lydeligt fit levende Bifald, 


— Kongen af Preusſen har ſoverdraget Meyer⸗ 
beer det Hverv, at componere en tydſk Opera, 
og overladt ham ſelv Valget mellem fire forſtjel⸗ 
lige Texter. 


— Clara Schumann har pag fin Reiſe til 
Petersborg givet to Concerter i Königsberg. 


— Endelig er Nicolai's Opera, „Die Heim⸗ 
kehr der Verbannten bleven opført pan Kaͤrnth⸗ 
nerthor⸗Theatret. De Wienſke Blade ere undtom⸗ 
melige i at opfinde nye Udtryf, for at gjøre Pu⸗ 
blicum begribeligt, at denne Opera, der egentlig 
flet ikke har behaget, dog har behaget. 


— Diüprez er engageret for 12 Foreſtillinger 
ved Drurplane⸗Theatret i London. For hver Fo⸗ 
reſtilling ffal han have 100 E. i 


— Bladet „Der Morgenfternu har opdaget, at 
den italienſte Sangerinde, der reiſer med Mo⸗ 
riani, Sennora Roſetti, egentlig er en Wie⸗ 
nerinde og hedder Kiefhuber. Moriani maa 
altſag ſandſpnligviis have overſat hende paa 
Italienſt. 


— Fra Berlin fortælles: Den italienſke Operas 
Primo tenoro assoluto, Hr. Stella, hvis herlige 
Stemme ofte har henrevet os, men ſom juſt ikke 
udmerker fig 1 ſom Skueſpiller, har i 
denne Tid ſpillet en Comoedie af en ganſke egen 
Art. Da det nemlig i Italien er Sti og Brug, 
at Ingen maa optræde ſom Gjæft i de Roller, 
der tilhører Nogen, der i Contracten er betegnet 
ſom assoluto i fit Fag, faa har Hr. Stella, da 
Moriani her er optraadt i nogle af hans Rol⸗ 
ler, gjort fin formeente Ret gieldende og forlangt 
det ſamme Honorar, ſom Moriani fif, hvergang 
denne optraadte i en af hans Roller, i modſat 


Fald: vegrede han ſig for at optrede oftere, Saa⸗ 
leves ſorſtyrrede Hr. Stella Opforelſen af "Nes 
gimentets Datter“, uagtet Directionen af Henſyn 
til Publicum havde tilbudet ham et Extrahonorar 
af 200 Thaler, for at ſynge i denne Opera. Men 
forgjæves. Directionen har nu ſamlet hele fin 
Energie, og Regisſeuren, Hr. Carozzi, blev die⸗ 
blikkeligen afſendt til Italien, for at ſoge en Te— 
nor, der kan erſtatte Hr. Stella, ſom formodent⸗ 
lig vil komme til at angre fin uübeſindige Frem— 
gangsmaade; thi i Tydſkland gjlæder neppe den 
italienſte Sanger-Ret ſom Lov. 


— Ved den 18de Gewandhausconcert i Leipzig 
Tod vor Landsmand, Rudolph Willmers, fig 
hore med et overordentlig Bifald. Han ſpillede 
fin Phantaſie med Orcheſter, „En Sommerdag i 
Norge, og tre Muſikſtykker for Pianoforte alene, 
nemlig: „Serenata erotica“ for venſtre Haand 
alene, „la pompa di ſesta“, heroiſk Etude, og 
„Lengſel ved Strandbredden«, ſamtlige af egen 
Compoſition. Willmers kaldes en fuldendt Cla⸗ 
veervirtuos og ſtilles ſom ſaadan ved Siden af 
Lißt; derimod have hans Compoſitioner ikke fun⸗ 
det ſynderlig ſtor Naade hos de ſolide Leipzigere. 
Den Zdie Marts vilde Willmers ſelv give en 
Concert i Gewandhaus. 


— Efter at have givet en Affkedsconcert den 
26de Februar, have Soſtrene Milanollo forladt 
Leipzig, for at begive fig til Hamborg. Diree⸗ 
teuren for Stadttheatret derſteds, Hr. Cornet, 
var afreiſt til Leipzig, for at flutte et Engage⸗ 
ment Imed de ſmaa Virtuosinders Fader; men 
denne ſvarede ham, at han gjerne kunde have 
ſparet fig den Vei; han (Milanollo) ſfulde nok 
komme af egen Drift, og det vilde da blive hans 
Sag, at foreſkrive Betingelſerne. 


— Tenoriſten Härtinger fra München har nu 
ſluttet den Cyclus af Gjeeſteroller, han har givet 
i Berlin. Mellem ham 0. Mantius har der 
herffet megen Jalouſie. ad. Schröder⸗De⸗ 
vrient vedbliver endnu at give Gſaſteroller, i 
hvilken Anledning Sangerinden, Fr. Marx har 
üdbedet fig Permisſion til at reiſe, da hun aldrig - 
fager Leilighed til at træde op. 


— Lißit har i Slutningen af forrige Maaned 
ſpillet nogle Gange i Dresden. Ved en Concert 
i Theatret den 21 Februar ſpillede han Weber's 
Concert og ſin egen Don Juan-Phantaſie. „Nei,“ 
ſiger et Blad, „han ſpillede ikke, men vanzirede, 
karikerede begge disſe Muſikſtykker pan en faa 
unaturlig, umuſikalſk og modbydelig Maade, at 
ſelv en Deel af Publicum ſtudſede, indigneredes 
og xyſtede pan Hovedet.“ Det vover man nu at 
ſige om Lifst! ; ER 


— Den italienſke Pianiſt, Sartori er dod af 
Nervefeber i Dresden. Han ſkal efterlade fig en 
ſtor Formue. 

— Pariſer Journalen, „Vorwärts, fortæller, 
at Charlotte v. VE u ſnart vil udgive fine 
Memoirer under Titel af „Tuſinde og Cen Nat». 


— Den pfalziſke Muſikforenings ſtore Muſiffeſt 
vil iaar blive afholdt i Zweibrücken den 31 Juli 
og Iſte Auguſt under Anforſel af Mendelſohn— 
Bartholdy. Paa den forſte Dag vil blive op⸗ 
fort Mendelſohn's Oratorium „Paulus«, og 
paa den anden Beethoven's Symphonie i D dur, 
„Bundeslied« af Marſchner og Die Walpur— 
gisnach:« af Mendelſohn. 


— Den ſpanſke Dandſerinde Lola Montez 
har paa fin Tilbagereiſe gjennem Tydſkland ogſaa 
taget Danzig med. Her har hun imidlertid ikke 
tilfredsſtillet Forventningerne, da hun kun viſte 
fig fra fin ſvageſte Side, nemlig ſom Dandſer— 
inde, medens Danzigerne havde haabet, at hun 
ogſaa vilde gjennemprygle deres Gensd'armer. 


— Lindpaitner feirede den 14de Februar fit 
25aarige Jubilæum ſom Muſikdirecteur. Der blev 
i denne Anledning opført et Udvalg af enkelte 
Scener af hans Operaer og Balletten „Danina n. 


— Valtſecomponiſten Strauß gaaer pan Rei⸗ 
fer med fit Orcheſter. Den 14de Februar gav 
han Wienerne en ſtor Afſtedsconcert i det verdens— 
berømte Locale „beym Sperl. 


— Moriani befinder fig for Oieblikket tillige⸗ 
med Sennora Noſetti i Hamborg, hvor han er 
begyndt at give Gjeſteroller pan Italienſk, medens 
det ovrige engl ſynger paa Tydſt. „Iſt mir 
Alles eins«, ſige Hamborgerne, der bedre forſtage 
fig paa Maal og Vegt, end paa Kunſt. 


Pot-pourri. 


— Jen ny Vaudeville, der for Oieblikket gjør 
Lykke i Paris, er en Deel af Handlingen begrun— 
det paa, at Komikeren ikke er iſtand til at erindre 
Huusnummeret paa en Herres Bolig i Gaden 
St. Honoré. Arnal ſpillede fin Rolle faa na⸗ 
turligt, at en medlidende Sjæl i Parterret til⸗ 
raabte ham: „Nr. 40) — Arnal takkede med 
comiſt Pflegma, men havde ſtrax efter igjen glemt 
Nummeret.” Nu raabte hele Parterret: „Nr. 40, 
Nr. 40% — „Jeg veed det nok,“ ſvarede Arnal, 
„men J ſtulle, ligeſom jeg, lade, ſom om J ikke 
vidſte det.“ 

— Meuyerbeer's Hugenotter⸗ bliver nu givet 
i Venedig ſom Ballet. 

— Sangerinden Gentiluomo⸗Spatzer, hvis 
Levnet hidtil ikke har været det meſt exemplariſte, 
vil forlade Scenen, for at gifte fig med den brit⸗ 
tiſke Geſandt i Dresden. 


— Ved det ſidſte Bal hos den engelſke Miniſter 
i Paris, vifte Damerne, ſom en Folge af ben firfte 

ode, fig i en Nogenhed, der i Sadelighedens 
Interesſe endogſaa er bleven offentlig paatalt i 
Bladene, Paa det Sporgsmaal: Har De i De— 
res Liv ſeet noget Lignende?«, ſvarede Merimcée, 
der var tilſtede ved dette Bal, „Nei! ikke ſiden 
jeg blev vænnet fra Bryſtet!“ 


— Den for fine Beftræbelfer for Fangernes 
moralſke Forbedring bekjendte Miss Fry er dod 
i en Alder af 61 Aar. Ogſaa her i Kjobenharn 
have vi feet Frugter af hendes menneſtekjarlige 
Beſtrebelſer. 


— J Domeyer's Caſino i Nerheden af Wien 
er foranſtaltet et ſaakaldet Elite-Bal, hvis Ind— 
tegt ffal anvendes til et Monument over Valtſe— 
componiſten Lanner, der dode i forrige Aar. J 
Programmet til denne Feſt paalegges det enhver 
Dame, der vil deeltage i den, at medbringe et 
Gravſkrift, ſom bliver at aflevere ved Indgan⸗ 
gen. Naar Klokken ſlager det tolvte Slag, fkulle 
de ſorgelige Gravblomſter offentlig reine før 
at man ved Stemmefleerhed fan velge den bedſte. 
At denne Idee er ny eg original, vil Ingen kunne 
negte, Hvad man faa forreſten maa dømme om 
den. Beſynderligt nok er det, at man ikke har 
fundet paa, at opfore egne dertil componerede 
Valtſe ved denne Grapfeſt, ii Er. „Dodningehoved⸗ 
gallop«, „Skelet-Polka“ ofv. 


Kjøbenhavns Theatre. 


— En Deel af Skueſpillerperſonalet har erholdt 
Tilladelſe til, i Aar at give Sommerforeſtillinger 
paa det Kongelige Theater fra den 15de Juni til 
den löde Juli. Efter Forlpdende ffal denne Til— 
ladelſe imidlertid være forbunden med faa mange 
indſkrenkende Beſtemmelſer og Forpligtelſer for 
Vedkommende, at det bliver et Sporgsmaal, om 
de kunne finde deres Regning ved at afbenptte 


den. — 


— Ifolge Privatefterretninger gjør Solodand— 
ſer Hoppe vedblivende megen Lykke i Mailand. 
Han har i een Maaned dandſet 26 Gange, altſaa 
næften hver Aften. J April Maaned vil Hr. Hoppe 
atter vende tilbage til Kjøbenhavn; om han da 
vil blive iedſaget af en viſtnok velkommen Gjeſt, 
Lucilie Grahn, er endnu iffe afgjort. 

— Operaen „Moſes« vil pan Loverdag blive 
opført pan Hoftheatret til Fordeel for Frederik 
den Sjettes Aſpl. 
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Indhold. 
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Til Oehlenſchleger. 
Karl Johan Fahlkrantz. 

Et Blik paa St. Petersborg. 
Brillantnaalen. 

Skizzer af Auguſt Lewald. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjøbenhavns Theatre. 


Portrait af Karl Johan Fahlkrantz. 


Redacteuren boer ved Philo ſophgangen Nr. 254, forſte Sal, og 
træffes ſikkreſt Kl. 3—5 Eft. Bladets Comptoir er ſammeſteds. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Litographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet berømt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier ſelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren Ao 5 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Begvemmelighed for dem, font maatte onſke Bladet tilferibt 197 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende” Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdommerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qvartaliter, alle de ea tte 
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Å II PORTEFEUILLE. 


dui Udgivet Redigeret 
af af 


Georg Carſtenſen. J. C. Schythe. 


1. Binds Nr. 12. — Söndagen den 24. Marts 1844. 


Hjöbenhavn. 


Trykt hus Louis Klein. 


ETT DE FRUTTI DE 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Paris's Theatre have i den ſenere Tid ikke le⸗ 
veret Nybeder af nogen Betydning. „Den gamle 
Conſul«, af Ponxoi, en Tragovedie i 5 Acter, 
ſom kun har fer ſmukke Vers og flet ingen Hand— 
ling, »les oppressions de voyage“, ſom ſtrax 
ved den forſte Opforelſe atter blev ſendt paa Rei⸗ 
ſen under almindelig Hysſen, „les Comédiens 
ambulans«, et nyt Opkog af den hundrede Gange 
afbenpttede Scarronſke Roman, »le nouveau 
de Rodolphe, en Parodie paa „Paris's Myſte⸗ 
rier«, ſom Publicum udpeb uden at gjøre nogen 
Hemmelighed af det, — alle disſe Stykker ere kun 
Dognproducter, der ſtrax efter Fodſelen indgaae til 
den evige Hvile, Kun een eneſte Vaudeville, „le 
Major Cravachon, har reddet fig under den al⸗ 
mindelige Syndflod og holder fig paa Repertoiret. 


— For forſte Gang er det. Tilfælde indtraadt, 
at et originalt Stykke af en Tydſker er blevet an⸗ 
faget til Opforelſe paa théatre ſrangais. — 
„Donna Urraeccan, Tragoedie i 5 Acter! og paa 
Vers af DHr. Scharf von Scharffenſtein 
(fra Frankfurt a. M.) og Michel Carré, er, 
efter at være forelceſt for Theatrets Comitee, eens⸗ 
ſtemmigt antaget af denne. 


— Paa et af Berlins Privattheatre (Urania) 
opførte Studenterne den dte Marts Plautus's 
Comocdie »Capliviu i det latinſte Sprog. Scene⸗ 
arrangementet var ganſte i antik Stiil. Kongen, 
Prindſen af Preusſen og ſamtlige Miniſtre vare 
tilſtede og holdt, hvad der udtrpkkeligen meddeles 
i Beretningen om denne Foreſtilling, ud lige til 
Enden. — Berlinerne have naturligviis ikke ladet 
denne Leilighed til at være vittige pan deres Ma⸗ 
neer gage ubenyttet hen. Man fortæller nemlig, 
at en Professor juris har tilmeldt Theaterdiree⸗ 
tionen, at han har fuldendt en dramatiſk Bear: 
beidelſe af corpus juris, hvortil en berømt Com⸗ 
poniſt har lovet fin Medvirkning, ligeſom den ſtore 
Skare af Referendarier og Asſesſorer uven An⸗ 
ſœttelſe godhedsfuldt have paataget fig at udføre 
Chorene. En Anden ſkal til Direetionen have ind⸗ 
ſendtZumpt's Grammatik“ og udbedet fig Directio⸗ 
nens Erklering om, hvorvidt den maatte anſee 
dette Vork for egnet til dramatiſk Behandling. 


— Soſtrene Milanollo gjore i Berlin en 


formelig Furore. Lißt er aldeles glemt, og The⸗ 


reſe og Maria ere Dagens Heltinder. Synge⸗ 
academiets Sal har hidtil ikke været iſtand 
til at rumme alle de Tilhorere, der hapde ind⸗ 
fundet ſig, og Enthouſiaſterne betale Billetterne 
tidobbelt. Bladene ſige: Man maa høre for at 
kunne troe. „Nil admirari“ finder ingen Anven⸗ 


delſe her, hvor Natur, Talent, Flid, fortræffelig 
Skole og ægte Kunſt i faa hoi en Grad forene 
fig til et ſtjont Heelt.“ 


— Den 29de Februar blev Ferd. Hiller's 
Oratorium „Jeruſalems Odeleggelſe«, Text af 
Dr. Steinheim, opfort i Gewandhausſalen i 
Leipzig. Verket beſtager af 20 Chor, 8 Arier. 2 
Duetter, foruden Reeitativerne, og ffal være fore 
treffeligt. 


— J „Signale für die muſikaliſche Welt“ er 
indrykket et Slags Atteſt for vor Landsmand 
Rudolph Willmers fra Friedrich Wieck, 
Clara Schumann's Fader og Lærer, hvilken 
vi ſkulle meddele vore Leſere. Den lyder ſaale— 
des: „Pianiſten, Rudolph Willmers, bois 
Spil, da jeg for 5 Aar ſiden horte ham i Leip⸗ 
zig, kun fremkaldte liden Deeltagelſe, har i fin 
igaar afholdte Concert fat mig i den gladeſte For⸗ 
bauſelſe. Han gjør en boiſt ærefuld Undtagelſe 
fra den moderne Intetſigenhed, ſaavel ved fin ro- 
lige Holdning, i Forbindelſe med en overordentlig 
uddannet, eminent og ſtedſe ſtjon Technik, ſom 
ved fit træffende, ædle, ſunde og ægte muſikalſke 
Foredrag. Han anſtrenger vel Inſtruͤmentet, men 
operanſtrenger det aldrig, og har en Tone og et 
Anſlag, ſom kun kan ſammenlignes med Thal⸗ 
berg's, og maaſkee endogſaa i mechaniſk Hen⸗ 
ſeende overgager dennes. Han gaaer herfra til 
Dresden og Berlin, og disſe kunſtforſtandige Ne- 
ſidenſer mage da ſelv domme, om jeg har ſagt 
for Meget.“ 

Leipzig, den 5te Marts 1814, 
Friedrich Wieck. 


— Miss Birch er nu ankommen til Berlin, 
bvor hun fkal ſynge ved Symphonieſoircerne. 
Denne npe Skik har vakt megen Misfornoielſe, 
fordi man mener, at Soircerne derved ville tabe 
deres eiendommelige Charakteer, og at Sangen vil 
ſkade Inſtrumentalmuſiken. Smagen for Stegen,“ 
ſige Berlinerne, „bliver fordærvet ved Nydelſe af 
Kagen.“ 


— Paa den ſtore Opera i Paris er der givet 
en ny Ballet, „Lady Clifabeth;, af Mazillier 
med Muſik af to Tydſke, Flotow og Burgmül⸗ 
ler. Bifaldet var ikke ſtort, ligeſom det overho⸗ 
vedet ſynes, ſom om Kunſten at componere Bal⸗ 
letter mere og mere forſvinder med Publicums 
Interesſe ſor denne Kunſtart. Hovedrollen blev 
dennegang ikke udført af Carlotta Grifi, men 
af Dlle Dumilätre. 2 
— Den italienffe Operas Saiſon i Paris har 
nu varet i halvfemte Maaned, og i den Tid er 
der annonceret ikke mindre end 32 pludſelige For⸗ 
anbringer af de til Opfosrelſe beſtemte Operaer. 


1 


— 


— J det forlobne Aar er der i Paris opført 
13 nye Operaer, nemlig: i Academie royale 2, 
Halevy's „Carl vl.“ og Donizetti's „Don 
Sebastian”, — i Opéra comique 7, i den ita⸗ 
lienſte Opera 4, nemlig: „Don Pasquale“ og 
„Maria di Rohan, af Donizetti, „Pigeon vole« 
af Caſtilblaze og „il Fanläsma- af Perſiani. 


— Akademiet for de ſtionne Kunſter i Paris 
har udnævnt Halevy til Viceprœſident. Preſi⸗ 
dent er Baron Desnoyers. 


— J Danzig har en ny Fee-Qpera i tre Acter, 
„Maja og Alpino«, Text af Ed. Gehe, Muſik 
af den derværende Muſikdirecteur, F. W. Mar⸗ 
Full, gjort megen Lykke. 


— Conr. Kreutzer, der for Diebliffet opfel- 
der ſig i Paris, vil ſtrive en franſt Opera, hvor⸗ 
til Scribe allerede har leveret ham Texten. 


— Clara Schumann har paa fin Reiſe til 
Petersborg opholdt ſig nogle Dage i Riga, i 
hvilken Stad og i Mietau hun har givet 5 Con⸗ 
certer. Den 19 Februar fortſatte hun ſin Reiſe. 


— Alexis Lvoff, Keiſeren af Ruslands Ge⸗ 
neraladjutant, har componeret en ny Opera, hvis 
Opforelſe man imodeſeer med ſtor Forventning. 


Literatur og Kunſt. 


— J England vil man nu opreiſe et ſtorartet 
Monument for Rowland Hill, ſom man ſkolder 
den betydelige Nedſettelſe af Brevportoen. Ogſaa 
for den beromte Læge Harvey ſtal der reiſes en 
Mindeſtotte i hans Fodebp, Folkhsſtone. 

— Arbeidet ved det Monument, man i Eding— 
burg er iferd med at reiſe for Walter Scott, 
er allerede ſtredet raſt fremad. Monumeniet be- 
ſtager i et Slags gothiſk Tempel af 182 Fods 
Hoide. 

— Efter et Brev fra Leyden har man under 
Taget paa Raadhuſet i denne Stad fundet en 
Samling af Malerier af de ſtorſte Meſtere, nogle 
fortrinlige Glasmalerier og koſtbare Tapeter. 


Pot-pourri. 


— Eaſtelli fortæller i „Grenzboten«, hvor 
Meget Texten til den engang fan almindelig yn⸗ 
dede Opera, „Schweitzerfamilien«, har indbragt 
ham. Denne Text har oplevet 6 Oplag, Ope⸗ 
ragen er given paa alle Tydſklands Theatre, og 
oben har Alt i Alt faaet — otte Gylden 
or den. ; 


— Medens Farinelli opholdt fig i Madrid, 
bragte en Skrͤdder ham en Dag en Regning 
paa 30 Dubloner. Han vilde betale den, men 
Skrœdderen vifte Pengene tilbage og bad om Til⸗ 
ladelſe til at ſorebringe en Bon, hvis Opfyldelſe 
vilde være ham langt fjærere, end Penge. as 
rinelli opfordrede ham til at komme frem med 


Bønnen. — „Syng De blot een eneſte lille Arie 
før mig, og jeg er betalt!“— Den berømte San— 


ger blev forſt opbragt over denne Begjering, 
men da Skradderen vedblev at ſtigge og bede ham, 
ſagde ban endelig: „Nu vel! jeg vil opfylde 
Deres Begjæring, men kun paa den Betingelſe 
at De uden Modſigelſe gjør, hvad jeg for— 
langer af Dem.“ Skradderen gik ind paa Alt. 
Farinelli ſang nu, iſtedetfor een, to, tre Arier, 
faa ſtjont og henrivende, ſom han maaſtee ikke 
engang havde foredraget dem for det kongelige 
Hof. Sfrædreren var ude af fig ſelv af Henrpk— 
kelſe og opfordrede Sangeren til at befale over 
ham. „Vel, ſagde Farinelli, „ber har De, 
iſtedetfor 30, tredſindstyve Dubloner; tag dem 
uden Indſigelſer og gage Deres Vei.“ Skredderen 
erklerede Farinelli for fin bedſte Kunde. 


— 3 Nordamerika har man bygget en Jern⸗ 
kirke, ſom bliver kiort paa Jernbanen fra et Sted 
til et andet. Ved brer Station lader den ved 
Kirken anſatte Geiſtlige ringe til Kirke, holder 
derpaa en Prædiken for de forſamlede Tilhorere, 
kjorer derpaa videre med fin Kirke og forkynder 
Evangeliet paa den næfte Station. 


— Et ret ſlagende Beviis for, bvor udbredt 
Qvakſalveriet er i England og efter bvor ſtor en 
Maaleſtok det drives, er den Omſtendigbed, at 
Morriſon fra Aaret 1830 indtil Üdgangen af 
1813 har betalt 108,000 E i Stempelafgift for 
de fer, hvori han fælger fine bekjendte Piller. 


Kiobenhavns Theatre. 


— Indſtuderingen af Henrik Hertz's Lyſtſpil 
„Amanda, ſtal nu paabegyndes, faa at det kan 
ventes at blive opfort i Lobet af de forſte 14 Dage. 


— Mad. Marziali forlader Kjobenbavn ved 
denne Maaneds Udgang for at tiltræde et afflut⸗ 


tet Engagement. Mad. Secci-Corſi er, naar 
Saiſonen er forbi, engageret i Odesſa. 

— „Anna Bolena« vil ſnart blive gfenovfort 
med en forandret Beſetning, idet Md. Forconi 
vil udføre Titelrollen, og Md. Secci Corſi Jo⸗ 
banna Sepmour's Parti. Pagens Rolle vil ganſke 
blive udeladt, 


Indhold. 


„Menneſket,« af Oehlenſchleger (efter Claudius). 
Irena Secci⸗Corſi. ; Å 

En gammel Skolelærers Ungdoms⸗Kjerlighed. 
Gammel Jomfru — ung Enke. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjobenhavns Theatre, 


Portrait af Signora Secei⸗-Corſl. 


Redacteuren boer ved Philo ſophgangen Nr. 254, forſte Sal, og 
træffes ſikkreſt Kl. 3—5 Eft. Bladets Comptoir er ſammeſteds. 
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Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 3 
værd, efter et eller andet beremt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier ſcelges ikke. — Man tegner ſig hos Redaeteuren og hos 

de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, font maatte onſte Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſteomptoir, vil kunne erholde. „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rod. 3 Mk. qvartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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II PORTEFFUILLE. 


Udgivet Redigeret 
af af 
Georg Carftenfen. J. C. Schythe. 


1. Binds Nr. 13. — Søndagen den 31. Marts 1844. 


Hjöbenhavn. 


Trykt hos Lonis Klein. 


es 


ES TU TT DS FAR UT IT TE 


SÅ 


af fremmede Sonvnaler., 


Theater og Muſik. 


— Ved den Concert, Rudolph Willmers 
den dte Marts gav i Gewandhaus ſalen, erhver— 
vede han fig atter et overordentlig enthouſiaſtiſf 
Bifald. „Siden den Tid,« ſiger i denne Anled— 
ning et Leipziger Blad, „da den, for længe ſiden 
til Pianoets Konge udraabte Liſtt, for ſidſte Gang 
optraadte her, daterer ſig et langt Interregnum for 
Pianoforte⸗Enthouſiaſterne. — Dette er forbi, thi 
Rudolph Willmers har beſteget Thronen, man 
par byldet ham, og Alle forfynde hans Navns 
Berommeiſe.« Ferd. Hiller dirigerede Concer⸗ 
ten, ved hvilken Concertgiveren ſelv udførte Beet= 
hoven's Pianoforteconcert i Es dur, og af egne 
Compoſitioner: Phantaſie over Prume's „Me- 
lancholie “, ſtor Phantaſie over Themaer af „Ro⸗ 
bert« og „Taraniella ſuriosas. 


— J Wien er der til Benefice for Sangeren 
Staudigl paa Kärnthnerthor⸗Theatret givet en 
ny Opera af Englenderen Haton, „Pasquale 
Bruno, hvilken har gjort total Fiasco. En ny 
Ballet, „Gypsi«, er ligeledes faldet. aldeles igjen— 
nem. Man raader Kärnthnerthortheatret til at 
anſtaffe fig et nyt Gulv, fordi Alting falder igjen⸗ 
nem der. 


— J Opéra comique i Paris bar Publicum 
kjedet fig forfærdeligt over en ny Opera af A. 
Thys, »Oreste el Pylade“. Texten er af 
Scribe og Dupin. 


— Kjobmandsſtanden i Stettin agter at lade 
opføre et nyt og ſmagfuldt Theater i denne Bp. 


— Mad. Perſiani er, ffjøndt alvorlig ſyg, 
afreiſt til London, hvor man venter hende ved 
Saiſonens Aabning. 


— Dr. Preyer og Nandhartinger ere 
udnævnte til Vice-Hofcapelmeſtere i Wien. Det 
hedder fig, at Preyer ſtal være Directeur for 
Conſervatoriet. 


— Den faa længe lovede Opera af Nicci, 
„Corrado d'Altamura, er endelig bleven opført 
paa den italienſte Opera i Paris. Omendſtjondt 
Ricci havre componeret og indlagt en Mengde 
Bravourarier, og omendſtjondt Griſt og Bram⸗ 
billa, Nonconi og Mario gjorde fig al mulig 
Umage, gjorde Operaen dog kun en maadelig 
Lykke. — 


— Et nyt Stokke af Mad. Ancelot, „Pierre 
le Millionaire“, har gjort en overordentlig Lykke. 
Stykket blev ved dets anden Opforelſe forbudet, 
men Forbudet ſtrax derefter atter hævet af Over⸗ 
au. oriteterne. — Paris vrimler i denne Tid af 


Concertgivere; alle Mure ere overklinede med 
Concertplacater, der nage op til anden Sal af 
Huſene. Den 3vie Marts blev der ikke givet 
mindre end 13 offentlige Concerter. En bekjendt 
Muſiker i Par.s pleier heert Aar at lukke fig inde 
i fit Verelſe fra Iſte Marts til Iſte Mai, vel 
forſynet med Levnetsmidler, da han frygter for 
at blive overfaldet paa Gaven af Concertgivere 
og Virtuoſer. J Vaudevilletheatret indſtüderes 
der et Stykke, hvori kun Damer ſpille. At der i 
føle 7 5 ingen ſtumme Perſoner ere, folger af 
ig ſelv. 


— rCanova'g Ungdomskjerligbed«, et nyt Lyſt⸗ 
ſpil af Dr. Carl Töpfer, ffal være det forſte 
Stokke, der nyder godt af Tantiémen ved Hof⸗ 
burgtheatret i Wien. Dets forſte Opforelſe var 
beſtemt til den 19de Maris. 


— Den udmerkede Violoncelliſt, Servais, 
befinder fig for Dieblikket i Hamburg, hvor han, 
ligeſom i Berlin, fremkalder den ſtorſte Forbau— 
ſelſe over hans utrolige Feerdighed. Sandſynlig⸗ 
viis vil Kjobenhavn ogfaa ſnart kunne vente Be— 
ſog af denne udmeerkede Vertuos. 


— Den 16ve Marts optraadte Moriani for 
ſidſte Gang i Hamborg, bvorfra han har begivet 
fig til London. Bladene ere uudtømmelige i Lov⸗ 
taler over ham, men Publicums Deeltagelſe har 
i det Sele ikke været meget ſtor. Alle exe enige 
i, at Moriani er, hvad man falder „en pasſeret 
Sanger.“ 


Pot-pourri. 


— Bed ſin Beneficeforeſtilling, der fandt Sted 
Dagen for hendes Afreiſe til London, blev Mad. 
Perſiani ogſaa Offeret for en Myſtiſication, der 
i den ſenere Tid er bleven meget - almindelig i 
Paris. Allerede ved Grevinde Merlin's ſtore 
Maſtebal var der uͤddeelt over fem hundrede me- 
get godt eftergjorte Indbpdelſeskort til alleſlags 
Folk. Til Lykke kom (Grevinden endnu i rette 
Tid efter denne Spas, lod npe Kort trykke, og 
Sagen havde ingen videre Følger, end at adſkil⸗ 
lige, med falſte Kort forſpnede Perſoner, bleve 
bortviſte. Ved Perſiani's Bengficeſoreſtilling 
hientog denne Spog fig. En Mængde Billetter 
til Logerne i forſte og anden Etage, faa godt 
eftergjorte, at Controlleurerne med deres Argus— 
sine lode fig narre af dem, vare om Morgenen 
ſendte om til alle Paris's berygtede Huſe, hvis 


Beboere, i den Formening, at Billetterne kom fra 
en eller anden Tilbeder, indfandt fig i Theatret i 
deres bedſte Stads. Efter den forſte Act af 
„Norma“ blev „Barberen“ givet, og til denne, 
ſom Foreſtillingens egentlige Glandspunkt, modte 
forſt „haute volée“ og fandt deres Loger allerede 
beſatte. Nu blev der da ſtor Larm, Strid, For— 
klaringer og Politiforhor, der endte med et for» 
nedrende Tilbagetog af Damerne med de ſaiſte 
Billetter. Man er nu, for at undgaae lignende 
Myſtificatloner i Fremtiden, kommen overeens om, 
ved ſtore Selſkaber og Baller, foruden Invita— 
tionskortene, at give et Slags Parole eller Feldtraab. 


— Der fortelles, at Duetten i „Tryllefloiten«, 
hvor Papageno og Papagena for forſte Gang mo— 
des, oprindelig har været componeret paa en 
ganſke anden Maade, end vi nu hore den. Begge 
üdraab e nemlig pan een Gang forundrede: „Pa— 
pagena!« Papageno!“ Men, da Schikaneder 
horte dette, raabte han ned i Orcheſtret: „Hor! 
Du, Mozart! Det duer ikke! Her maa Muſiken 
udtryffe en hoiere Grad af Forbauſelſe; begge 
mage forſt et Dicblif betragte hinanden i ſtum 
Forundring, derpaa maa Papageno begynde at 
ſynge: Pa—papapa, Pa —, Papagena maa gjen⸗ 
tage dette, indtil endelig Begge uͤdſige det hele 
Navn». Mozart har, ſom bekjendt, fulgt dette 
Schikaneder's Raad. 


— Profesſor Dobler har i Königsſtädterthea⸗ 
ter begyndt en Cypelus af Foreſtillinger, ved hvilke 
han fremviſer fine ſaakaldte „optiſke Taagebille— 
der“, de ſamme, der ere fremviſte i det N 
niſte Inſtitut i London under Navn af »dissol- 
ring views“, Denne npe og interesſante Op⸗ 
findelſe frembringer en overordentlig og magiſt 
Virkning, og er begrundet paa Anvendelſen af 
concentrerede Gasflammer. Igjennem et let Taa⸗ 
geſlor udvikler det ene Billede fig af det andet 
paa en hoiſt overraſtende Maade. 


— J forrige Maaned blev Monumen det for den 
preusſiſte Odedigter Ramler indviet i Kolberg. 
En Beſlegtet af Digteren fod ved denne Jet en 
Gulddaaſe gage omkring, hvilken den gamle Fritz 
havde foræret fin Digter, og i hvilken der endnu 
fandtes Spaniol, ſom Kongen havve fyldt deri af 
fin Veftelomme. 


— Den fornemme Verden i Paris har i denne 
Tid deelt fig i to Partier, der ſtage fjendlige lige⸗ 
overfor hinanden. Det er ikke Legitimitet og 
Julirevolutionen, ikke forſkiellig Religion, ikke 
Buonapartismus og Republikanismas, ikke So: 
cialismus og Communismus der har freinbragt 
bette ſtore Schisma, men en — Dands: Polka. 
Medens Halvdelen af den elegante Verden med 
en raſende Enthouſiasme har kaſtet fig over denne 
Dands, negter den anden Halvpdeel baardnakket 
denne choregraphiſfke Parvenu Adgang til deres 
Saloner, ja enkelte meget dybſindige og frygt 
ſomme Werſoner ville endogſaa ffimte politiſke 
Machinakionesr ſtjulte bag denne uſtyldige Dands 
Hele Ulypkken er den, at der er for roligt i Paris. 


— J forrige Aar faae man i Hamburg en gam⸗ 
mel vindtor Franſkmand, der kun ſyntes ſammen⸗ 
ſat af Skind og Been, hver Dag at ſnige ſig hen 


til Pharaobordet med vaklende Skridt. Saaſnart 
han havde taget Plads, fremtog han et livet Hel 
genbillede af Bly, ſom han klappede og fjærtegs 
nede under Bordet. Vandt hans Kort, bleve &jær- 
tegnene fordoblede; tabte det derimod, fik Helgenen 
under Bordet en Mengde Na ſeſtyvere, ledſagede 
af en Strom af Stkjeldsord. Da ban engang 
tabte en vingtqualreleva,, ſom han hapde faret 
fig lavet ſammen ved ſen Mengde Transporter 
fra et Kort til et andet, blev han faa raſende, at 
ban beed Hovedet af Helgenen, kom i fin Hidſig— 
bed til at ſynke dette, og anſtrengede fig faa vold— 
ſomt ved den derved foraarſagede Hoſte, at han 
nogle Timer efter opgav Aanden. 


— Siden Eugen Sue i Begyndelſen af ſin 
Roman, „Paris's Myſterier« faa maleriſt har be⸗ 
ſtrevet de Næeveſlag, ſom Rodolphe tildeler Cbou⸗ 
rineuren, og hvilke Modtageren ſelo ikke kan negte 
fin Beundring, hører det til Modeherrernes And— 
lingsbeſkeſtigeiſer, at øve den edle Borckunſt, 
og enhver ung Mand, ſom vil gjore Fordring paa 
god Opdragelſe, maa ved Siden af Dands, Rid⸗ 
ning og Fægtning, abſolut ogſaa have nydt Un⸗ 
derviisning i Navernes kunſtmasſige Anvendelſe 
til Puf og Slag. 

— Meuyerbeer ſtal af alle Componiſter være 
den, hvem Digterne mindſt kunne gjore tilpas. 
Saaledes fortelles der, at Scribe ſelv bar for⸗ 
andret Texten til „Hugenotterne fire Gange, og 
at han desuden fer Gange har ladet Forandrin⸗ 
ger foretage af Andre. 


— Chrpſograpbien en relief, en Kunſt, der 
ganffe var gaaet tabt, er atter opfunden af en 
Skjonſkriver i Ypern, og de Forziringer, han paa 
denne Maade frembringer, ſtulle være overmaade 
ſtionne. Den Kunſt, at ſtrive med Guld, var 
allerede kjendt af Romerne. Det ſtjonneſte chry⸗ 
ſographiſte Manuſkript fra Middelalderen er en 
Evangeliebog, der gjemmes i Domkirken i Aachen, 
hvilfen af Otto den Anden er tagen ud af 
Carl den Stores Grav, og paa bvilken de 
tydſte Keiſere aflagde Kroningseden. 


Kjøbenhavns Theatre. 


— Eſter den ſtille Uge vil en af det ophævede 
Muſikconſervatoriums qvindelige Elever, Ift. Ida 
. debutere ſom Liſette i Spngeſthkket 
„Skatten«. 


— Om fort Tid agter Violoncelliſten Andreas 
Gehrmann fra Stockholm at give en ſtor Con— 
cert paa det Kongelige Hoftbeater, paa bvilken vi 
ſoretobigen henlede det muſikelſtkende Publicums 
Opmerkſomhed. 


Snudiolt, 


Kunfinernes Farvel til Albert Thorvaldſen, af H. P. Holſt. 
Albert Thorvaldſen, af H. C. Anderſen. 

Addio dell' Italia a Thorvaldsen, af F. C. Hillerup. 

En gammel Skolelcrers Ungdoms⸗Kjerlighed. 

Det ſmukke Kjon, Skizze af Auguſt Lewald. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frutti af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjobenhavns Theatre. 


Stœvnemodet, en Skizze. 


Redacteuren boer ved Philoſophgangen Nr. 254, forſte Sal, og 
træffes ſikkreſt Kl. 3-5 Eft. Bladets Comptoir er ſammeſteds. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Litographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og his Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier ſelges ikke. — Man tegner fig hos Redacteuren og hos 
de forſkjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, font maatte onſte Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qavartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


